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Alex felsikoltott, de nem a svábbogár látványára, hanem mert beszakadt a körme. A svábbogár kicsi volt, a repedés viszont olyan mélynek és egyenetlennek tűnt gondosan ápolt körmén, mint a Grand Canyon.
Alex leguggolt, hogy a motel szegényes szobaszolgálatát ismertető laminált kártyával lecsapjon a svábbogárra. A lap túloldalán péntek esti mexikói vacsorákat és A Négy Lovast reklámozták. A Négy Lovas country és vadnyugati zenét játszó együttes, mely héttől éjfélig ad műsort az Ezüst Sarkantyú nagytermében minden este.
A svábbogárra irányzott ütés jócskán mellétalált, mire a kis állat szélsebesen befutott a szekrény mögé.
– Elkaplak, ne félj! – szólt Alex félhangosan.
Az imént éppen szépítőszerekkel teli táskáját készült kicsomagolni, amikor a fémcsat felsértette a körmét, és ugyanakkor bújt elő a svábbogár is, hogy megszemlélje a 125-ös szoba új lakóját. A szoba a Westerner Motel földszintjén volt, háromajtónyira a jégkrémeket és italokat árusító automatáktól.
Alex előkotort egy reszelőt a kis táskából, s miután helyrehozta a körmén esett sérülést, kritikus szemmel még egyszer szemügyre vette önmagát a szekrény tükrében. Az első benyomásnak feltétlenül lélegzetelállítónak kell lennie. Mindenképpen meg fognak döbbenni, amikor közli majd velük, hogy kicsoda ő, de a lehető legjobban akarta fokozni a hatást.
Azt szerette volna elérni, hogy valamennyien megdermedjenek, elnémuljanak, és tehetetlenül bámuljanak.
Kétségtelenül a hasonlóságon törik majd a fejüket. Ez elkerülhetetlen, de Alex semmiképpen nem akart könnyűnek mutatkozni a mérleg serpenyőjén. Ha rajta múlik, egyetlen apró hibát sem találnak majd Celina Gaither lányán.
Nagy gonddal választotta ki, mit viseljen. Mindene – a ruhája, az ékszerei – a legfinomabb ízlésről tanúskodott. Az összhatás elegáns volt, de nem komolykodó, csinos, de nem divatot majmoló. Alex olyan értelmiségi nő benyomását keltette, akinek hivatása cseppet sem csorbította n6ies megjelenését.
Úgy tervezte, hogy először mély benyomást tesz rájuk, majd meglepi őket azzal, ami miatt Purcellbe jött.
A harmincezer lelket számláló kisváros néhány héttel korábban csupán magányos pontocska volt Texas térképén. Annyi mezei nyúl és tüskés békagyík él ott, amennyi ember. A város az üzleti érdekeltségei miatt az újságokba is bekerült az utóbbi időben, ám csak az apró betűs hírek közé. Alex biztos volt benne, hogy mire a végére jár annak, ami idehozta, Purcell az újságok címoldalára kerül El Pasotól Texarkanáig.
Miután megállapította, hogy megjelenésén már csak Isten keze vagy egy méregdrága plasztikai műtét változtathat, Alex a vállára akasztotta táskáját, felkapta lapos irattartóját, ellenőrizte, hogy megvan-e a kulcsa, majd kilépett a folyosóra, s becsukta maga mögött a 125-ös szoba ajtaját.
Miközben a belvárosba hajtott, két iskola mellett kellett komótosan elgördülnie. Purcellben akkor kezdődött a csúcsforgalom, amikor a tanítás befejeződött. A szülők autóba ültették gyermekeiket, és fogorvoshoz, zongoraórára vagy valamelyik bevásárlóközpontba indultak velük. Némelyikük talán hazafelé vette az útját, a vánszorgó forgalom és a kereszteződéseknél kialakuló dugók mindenesetre azt jelezték, mintha azon a délutánon mindenki az utcán lett volna. Alex voltaképpen nem bánta, hogy többet állt, mint haladt úti célja felé. A lassú ütemet arra használta fel, hogy némi képet alakítson ki magában a városról.
Fekete és arany zászlók lengedeztek Purcell középiskolájának bejárata fölött. Egy plakátról fekete párduc vicsorgott az úton haladó autókra, s alatta ákombákom betűkkel ez állt: Permkori Ragadozó. A stadion füvén a futballcsapat edzett. Az egyik kispályán rezesbanda masírozott a nap fényében megcsillanó hangszerekkel. A zenészek kétségkívül a péntek esti elődöntőt kísérő előadásra készültek.
Mindenütt kedélyes hangulat érződött. Alex egy pillanatig szomorúságot érzett amiatt, hogy jövetele minden valószínűség szerint felkavarja majd a város lakóinak életét. Ám gyorsan elhessegette bűntudatát, mert eszébe jutott, hogy miért is van itt. Visszautasítások és nagyanyja kíméletlen vádaskodásai tolultak elő emlékezetében, valahányszor megfeledkezni látszott jövetele céljáról. A legenyhébb szentimentalizmusnak sem engedhette át magát.
Purcell központja csaknem teljesen kihalt volt. A térre néző üzletek és kereskedelmi irodák többsége le volt zárva, némelyikük vasráccsal. Az ingatlanárverést hirdető tömérdek táblát meg sem lehetett számolni.
A hatalmas ablakokat, melyek mögött egykor pezsgő üzleti élet zajlott, színes firkák borították. Az egyik üres mosoda ajtaján még ott fehérlett egy kézzel írott cédula: 3 ING/$1. Az "ing" szó elé valaki f betűt firkantott. Durva összegzése volt ez Purcell megye gazdasági helyzetének.
Alex a megyei bíróság épülete elé parkolt kocsijával, és pénzérméket dobott a járdaszélen álló parkolóórába. A bíróság épülete vörös gránitból épült, melyet a közeli hegyvidéken bányásztak, és vasúton szállítottak Purcellbe kilencven évvel azelőtt. Az építményt olasz kőfaragók munkája nyomán számtalan gorgófő és griff díszítette, mintha a tömérdek díszítmény igazolta volna megbízatásuk fontosságát. A kupola tetején az ország és Texas zászlóit lobogtatta az élénk északi szél.
Mivel Alex az utóbbi egy évben Austin parlamentjében és a körülötte lévő hivatalokban dolgozott, nem bátortalanította el az impozáns hivatali épületek látványa. Határozottan felsétált a lépcsőn, és kinyitotta a nehéz ajtót. A belső falak gipszvakolata málladozott és elhanyagoltságról árulkodott. A kőpadlót öreg kéz ráncaihoz hasonló repedések borították.
A tér tágas volt. A huzatos folyosókon tisztítószer és poros kartotékok szaga terjengett, az államügyész titkárnőjének irodájából pedig erős parfümszag áradt. A titkárnő kérdő pillantást vetett a belépő Alexre.
– Jó napot. Eltévedt, édesem? Tetszik a frizurája. Bárcsak én is ilyen kontyba tudnám fésülni a hajamat. Ilyet csak az hordhat, akinek kis fülei vannak, de az enyémek olyanok, mint egy korsó füle. Hennával festi ilyen szép vörösre?
– Ez Chastain államügyész irodája?
– Az, édesem. Mér' keresi? Ma elég elfoglalt.
– Travis megye államügyészi hivatalából jöttem. Mr. Harper bejelentett, ha jól tudom.
A rágógumit rágcsáló titkárnő állkapcsa megállt egy pillanatra.
– Maga? Férfit vártunk... 
– Amint látja...  – tárta szét a két karját Alex.
A titkárnő zavartnak látszott.
– Azt gondolná az ember, Mr. Harper megemlíti, hogy egy hölgy az asszisztense, nem pedig férfi, na de mindegy – legyintett ernyedten –, hiszen tudjuk, milyenek a férfiak. Szóval édesem, pont idejében érkezett. Engem Imogene-nek hívnak. Kér kávét? Isteni a ruhája, olyan divatos. Manapság a rövid szoknya megy, ugye?
Alex elfojtott egy udvariatlan megjegyzést, s csak annyit kérdezett:
– Az ügyfelek megérkeztek már?
Ebben a pillanatban férfiak harsány nevetése hangzott fel a csukott ajtó mögül.
– Ez a válasz a kérdésére, édesem – mondta Imogene.
– Valaki biztosan disznó viccet mesélt, hogy oldja a feszültséget. Meghalnak a kíváncsiságtól, hogy mire ez a szigorúan bizalmas összejövetel. Mi a nagy titok? Mr. Harper nem mondta el Patnek, hogy maga miért jön Purcellbe, pedig jó haverok voltak a jogi egyetemen. Az MV szerencsejáték-engedélyéről van szó?
– MV?
– Minton Vállalkozás – válaszolta a titkárnő meglepődve azon, hogy Alex nem tudja, miről beszél.
– Azt hiszem, jobb, ha nem várakoztatom őket tovább
– szólt Alex tapintatosan, elkerülve Imogene további kérdéseit.
– Na, már megint csak jár a szám. Mit mondott, édesem, kér kávét?
– Köszönöm, nem. – Alex követte Imogene-t az ajtóig. A szívverése hirtelen felgyorsult.
– Elnézést – szakította félbe a bentiek beszélgetését Imogene azzal, hogy bedugta a fejét az ajtón. – Harper államügyész asszisztense megérkezett. Meg fognak lepődni. – Megfordult és Alexre nézett. Kékkel vastagon bekent szemhéjával bizalmasan hunyorított egyet. – Menjen be, édesem.
Alex összeszedte magát élete legfontosabb találkozója előtt, és belépett az irodába.
A kedélyes hangulat egyértelművé tette, hogy a bent ülő férfiak férfi vendégre számítottak. Amint Alex átlépte a küszöböt, s Imogene behúzta mögötte a nehéz ajtót, az íróasztal mögött ülő férfi talpra ugrott. Elnyomta szivarját a vastag üveg hamutartóban, és a szék támláján lógó zakójáért nyúlt.
– Pat Chastain vagyok – mutatkozott be, és előrenyújtotta a kezét. – A "meglepetés" nem is helyes kifejezés. Persze, Greg Harpernek, régi jó barátomnak mindig is jó szeme volt a hölgyekhez. Cseppet sem csodálkozom, hogy ilyen csinos nő dolgozik mellette.
Erre a férfi-felsőbbrendűségről árulkodó megjegyzésre Alex összeszorította a fogát, de gyorsan túltette magát a dolgon. Biccentett egyet Chastain bókjának nyugtázásaképpen. Határozottan kezet fogott a férfival, akinek ujjait és csuklóját annyi arany ékszer borította, hogy elég lett volna egy vitorlás lehorgonyzásához.
– Köszönöm, hogy fogad, Mr. Chastain.
– Ez természetes. Örömmel állok a maga és Greg rendelkezésére. Hívjon csak Patnek. – Alexet, könyökét megfogva, a másik két férfi felé fordította, akik addigra szintén felálltak. – Mr. Angus Minton és a fia, Junior Minton.
– Uraim – biccentett Alex, és most nézett szembe először a két férfival. A találkozás különös és erőteljes hatást tett rá. Kíváncsiság és ellenszenv keveredett a pillantásában. Ízekre szedni, elítélni akarta őket, ehelyett az elvárható kulturált módon viselkedett, s feléjük nyújtotta a kezét.
Az idősebbik férfi tenyerét bőrkeményedések tették durvává. Kézfogása kissé kemény volt, mégis barátságos, akárcsak mosolygó arca.
– Örvendek, hölgyem. Isten hozta Purcell megyében. Angus Minton arca napbarnított volt és ráncos, magán viselte a tűző nap és a heves északi szél nyomait. Intelligens kék szeme barátságos ráncok közül villant Alexre. A hangja felhőtlen jókedvről árulkodott. A mellkasa széles volt, amelyből, gondolta Alex, biztosan harsány nevetések robbannak elő, élvhajhászásra pedig egyedül a férfi sörhasa utalt. Egyébként sportosnak és erősnek tűnt. Tekintélyt parancsoló megjelenése valószínűleg még egy fiatalabb, magasabb férfit is elriasztana a kötekedéstől. Feltűnő fizikai ereje ellenére olyan ártalmatlannak látszott, mint egy ministráns fiú.
A fiának lágyabb volt a kézfogása, de nem kevésbé szívélyes és barátságos. Gyengéden fogta meg Alex kezét, és bátorító hangon így szólt:
– Az ifjabb Minton vagyok, Junior. Örülök, hogy megismerhettem.
– Én is örülök – válaszolta Alex.
A férfin nem látszott, hogy negyvenhárom éves, különösen nem, amikor mosolygott. Szép fehér fogai villogtak, és egyik orcáján kis gödröcske jelent meg, jelezvén barátságos természetét. Kék szeme, mely egy árnyalattal sötétebb, mint apjáé, de éppolyan vidám csillogású, pár másodpercre fogva tartotta Alex pillantását, mintha senki más nem számítana a szobában, csak ők ketten. Alex kihúzta a kezét az ifjabbik Minton tenyerének szorításából.
– Ő pedig ott Reede, Reede Lambert.
Alex abba az irányba pillantott, amerre Pat Chastain intett, s meglátta a negyedik férfit, akit mostanáig észre sem vett. Az az illemszabályoknak fittyet hányva még mindig karosszékében ült a sarokban. Keresztbe tett cowboycsizmás lábát hosszan maga elé nyújtotta; a csizma orrát előre-hátra ingatta. Két kezét lazán egymásra tette nagy övcsatján, s ezen a pózon csak annyi időre változtatott, amíg két ujját cowboykalapja karimájához emelte.
– Hölgyem.
– Mr. Lambert – üdvözölte Alex a férfit hűvösen.
– Foglaljon helyet – mutatott Chastain egy székre. Imogene megkínálta már kávéval?
– Igen, de mondtam neki, hogy nem kérek. Szeretnék a tárgyra térni, ha nem haragszik.
– Ó, persze. Idehoznád azt a széket? – fordult az ifjabb Mintonhoz Chastain. – Angus – intett az idősebb férfinak, hogy üljön vissza. Amikor mindenki elhelyezkedett, az államügyész is elfoglalta székét az íróasztal mögött. Nos, Miss... Az ördögbe is, a bemutatkozás ceremóniája alatt csak a maga nevét nem tudtuk meg.
Alex középen ült. Négy szempár meredt rá a nevére várva. Alex kis ideig némán ült a drámai hatás kedvéért, mert tudta, hogy a neve ostorcsapásként csattan majd. Látni akarta a négy férfi reagálását. Csak azt sajnálta, hogy Reede Lambert kissé kiesett a látómezejéből, mivel csaknem a háta mögött ült, és a cowboykalap karimája elrejtette arca nagy részét.
Alex mély lélegzetet vett.
– Alexandra Gaither vagyok, Celina lánya. A bejelentést dermedt csend követte.
Pat Chastain végül azt kérdezte zavartan: – Ki az a Celina Gaither?
– Nem hiszem el – dobta magát hátra a székében az idősebb Minton hüledezve.
– Celina lánya. Te jó ég, hihetetlen – hüledezett az ifjabb Minton. – Hihetetlen.
– Felvilágosítana valaki? – kérdezte Pat még mindig zavartan. De nem figyelt rá senki.
A két Minton Alexre bámult, azt kutatták, miben hasonlít az anyjára, akit mindketten jól ismertek. A szeme sarkából Alex azt is jól látta, hogy Lambert csizmájának orra már nem billeg ide-oda. A férfi felhúzta a térdét, és egyenesen ült.
– Hol a csudában járt maga ilyen sok évig? – kérdezte Angus.
– Hány éve is? – szólalt meg a fia.
– Huszonöt – válaszolta Alex kurtán. – Két hónapos voltam, amikor Graham nagyanyám elköltözött innen. – És hogy van a nagymamája?
– Jelenleg Wacóban ápolják egy klinikán. Rákja van, hamarosan meg fog halni, Mr. Minton – felelte Alex mit sem törődve az érzelmekkel. – Kómában fekszik.
– Szomorúan hallom.
– Igen, sajnos így van.
– És maga hol élt mostanáig?
Alex megnevezett egy közép-texasi várost.
– Mindig is ott éltem, már amennyire vissza tudok emlékezni. Ott jártam középiskolába, aztán a texasi egyetemre, s onnan a jogi karra. Egy éve lettem az ügyvédi kamara tagja.
– Jogi kar. Nahát! Nos, sokra vitte, Alexandra, bizony, sokra. Mit szólsz ehhez, fiam?
Junior Minton arcán széles mosoly jelent meg.
– Én is így gondolom. Egyáltalán nem emlékeztet arra a kislányra, akit utoljára láttam – jegyezte meg kedveskedve. – Csak az jut eszembe, hogy nedves volt a pelenkája, és egyetlen szál haja se nőtt még.
Jövetele komolyságát tekintve Alex kissé kényelmetlenül feszengett a flörtölő hangnem miatt. Örömmel fogadta, amikor Pat Chastain ismét megszólalt.
– Nem szívesen rontom el a találkozás örömét, de én még mindig nem értek egy szót sem.
Angus szolgált magyarázattal.
– Celina a fiam és Reede osztálytársa volt. Mi több, a legjobb barátok voltak. A középiskolában el sem lehetett őket választani egymástól. Bolond gyerekek voltak.
Kék szeme aztán elhomályosult, és a férfi szomorúan ingatta a fejét.
– Celina meghalt. Tragédia. – Egy percig némán ült, hogy összeszedje magát. – Mindenesetre most hallunk először Alexandráról, amióta a nagyanyja, Celina anyja, elköltözött vele innen. – Aztán mosolyogva a combjára csapott. – A mindenit! Úgy örülök, hogy újra itt látom Purcellben.
– Kedves, de... – Alex kinyitotta az irattáskáját, és előhúzott belőle egy barna borítékot. – Nem azért jöttem, hogy maradjak, Mr. Minton. Hivatalos ügyben járok itt. – Az íróasztal fölött átnyújtotta a borítékot az államügyésznek, aki értetlenül nézett rá.
– Hivatalos ügyben? Amikor Greg felhívott és megkért, hogy segítsek az ügyészének, akkor valami ügy újratárgyalásáról beszélt.
– Minden itt van ebben a borítékban – mondta Alex.
– Kérem, tanulmányozza át az anyagot, és megtudja a részleteket. Greg Harper kérése, hogy az ön irodája, Mr. Chastain, és a helyi igazságügyi szervek vegyenek részt a munkában. Greg Harper biztosított afelől, hogy ön teljesíti a kérését, és a segítségemre lesz az ügy kivizsgálásában. – Határozott mozdulattal becsukta irattáskáját, felállt, és az ajtó felé indult.
– Kivizsgálás? – állt fel Chastain államügyész. A két Minton is talpra ugrott.
– Ön talán a Szerencsejáték Felügyeletnek dolgozik? – kérdezte Angus. – Nekünk azt mondták, alaposan átvizsgálnak bennünket, mielőtt megkapjuk az engedélyt a lóversenypályára és a fogadóirodára, és úgy tudom, megfeleltünk a követelményeknek.
– Azt hittem, befejeződött az egész, csak néhány formaság van hátra – tette hozzá a fia.
– Tudomásom szerint befejeződött – válaszolta Alex.
– Az én kivizsgálásomnak semmi köze a Szerencsejáték
Felügyelethez vagy a maguk lóversenyekhez kapcsolódó fogadóirodájához.
Miután nem mondott többet, Chastain kis szünet után azt kérdezte:
– Nos, akkor mihez van köze, Miss Gaither? Alex kihúzta magát.
– Egy huszonöt évvel ezelőtti gyilkossági ügyet vizsgálok ki újra. Greg Harper azért kérte az ön segítségét, Mr. Chastain, mert a bűntettet itt követték el Purcell megyében.
Alex Angus szemébe nézett, aztán a fiáéba, majd végül szigorú pillantást vetett Reede Lambert kalapjának búbjára.
– Ki akarom deríteni, hogy melyikük gyilkolta meg az anyámat.
Kettő
Alex kibújt kosztümkabátjából, és rádobta a motelszoba ágyára. A hónalj a nedves volt az izzadságtól, a térde remegett. Hányinger fogta el. Az államügyész Irodájában lezajlott jelenet sokkal jobban megviselte, mint amire számított.
Emelt fővel és feszes háttal lépett ki Pat Chastain szobájából. Nem lépkedett sebesen, de nem is húzta a lábát. Mosolyogva búcsúzott el Imogene-től, aki kétségkívül hallgatózott az ajtónál, mivel kerek szemmel s tátott szájjal bámult a kilépő Alexre.
Alex távozása jól ki volt gondolva, a kellő időben történt, s a kivitelezés is tökéletes volt. A megbeszélés pontosan úgy zajlott, ahogyan eltervezte, mégis nagy megkönnyebbülést érzett, amikor túl volt rajta.
Most egyik ruhadarabot a másik után hámozta le magáról. Szívesen hitte volna, hogy a legrosszabb már lezajlott, de tudta jól, hogy az még csak ezután következik. A három férfi, akivel ma találkozott, biztosan nem esik hanyatt halálra váltan. Újra szemben találja majd magát velük, s akkor már nem fogadják őt ilyen túláradó kedvességgel.
Angus Minton olyan jóindulatúnak látszott, mint a Télapó, ám Alex tisztában volt vele, hogy, aki ilyen pozícióban van, az soha nem olyan ártalmatlan, mint amilyennek mutatja magát. Ő a megye leggazdagabb, leghatalmasabb embere. Az ilyesmit az ember nem egyedül kiváló vezetői képességeivel éri el. Harcolni fog, hogy megtarthassa mindazt, aminek a megszerzésére rátette az egész életét.
A fia igazi sarmőr, aki ért a nők nyelvén. Az idő kegyes volt hozzá. Nem sokat változott ahhoz a kamaszkori fényképhez képest, amelyet Alex látott róla. Az is bizonyos, hogy ragyogó megjelenését mindig előnyök megszerzésére használja. Alex tetszését is könnyen elnyerné. De éppilyen könnyen válhat gyilkosság gyanúsítottjává.
Reede Lambertről formált a legnehezebben véleményt, mivel a róla alkotott benyomások voltak a leghalványabbak. A többiekkel ellentétben Alex még a szemébe sem nézhetett. Reede, a férfi sokkal keményebbnek és erősebbnek látszott, mint Reede, a kamasz, akinek képét a nagymama fényképdobozában Alex megtalálta. Az első benyomások alapján ez a férfi mogorva, barátságtalan és veszélyes.
Alex biztosra vette, hogy a három férfi egyike ölte meg az anyját.
Celina Gaithert nem Buddy Hicks, az ügy vádlottja gyilkolta meg. Nagyanyja, Merle Graham úgy verte ezt Alex fejébe egész életében, mint valami katekizmust.
– Rajtad áll, Alexandra, hogy tisztázd az ügyet – mondta neki Merle csaknem minden áldott napon. – Ez a legkevesebb, amit anyádért megtehetsz.
Az asszony ilyenkor szomorúan pillantott a néhai lányát ábrázoló, a ház különböző pontjain kifüggesztett fényképek egyikére. Bármelyik fényképet nézte, mindig sírva fakadt, s unokája minden igyekezete – hogy felvidítsa – hiábavalónak bizonyult.
Néhány héttel ezelőtt Alex még nem tudta, kit is gyanúsít Merle Celina meggyilkolásával. És az volt életének legsötétebb órája, amikor ezt megtudta.
Sürgős hívást kapott a klinika orvosától, erre azonnal Wacóba hajtott. Az épület csendes volt, ragyogóan tiszta, s jól képzett orvosok és ápolók sürgölődtek a betegek körül. Merle elegendő nyugdíjat kapott a telefontársaságtól, hogy ezt megengedhették maguknak. Az intézményen azonban minden előnyös tulajdonsága ellenére az öregkor érződött; folyosóit átitatta a kétségbeesés és a hanyatlás hangulata.
Amikor Alex megérkezett azon a hideg, sötét, esős délutánon, közölték vele, hogy a nagyanyja kritikus állapotba került. Belépett a csendes szobába, és az ágy felé indult. Merle teste szemlátomást összeesett, pedig Alex egy héttel azelőtt járt nála. Csak a szeme volt eleven, ragyogott, mint a július negyedikei petárdák. Csakhogy most ellenséges szikrákat szórt.
 Ne gyere be ide – suttogta Merle elhaló hangon. Nem akarlak látni. Minden miattad van!
– Micsoda, nagymama? – kérdezte Alex döbbenten. Miről beszélsz?
– Menj el innen.
A határozott kiutasításra Alex zavarba jött, és a mellette álló orvosra és nővérre pillantott. Azok értetlenül vontak vállat.
– Miért nem akarsz látni? Austinból jöttem, hogy meglátogassalak.
– A te hibád, hogy meghalt, tudd meg. Ha nem lettél volna... – Merle fájdalmasan sóhajtott, és gallyszerű, vértelen ujjaival megmarkolta a takarót.
– Anya? Azt mondod, hogy anya miattam halt meg?
Merle szeme tágra kerekedett.
– Igen – suttogta ellenségesen.
– De hiszen kisbaba voltam – védekezett Alex, és megnyalta száraz ajkát. – Hogyan lehettem...
– Kérdezd meg őket.
– Kiket, nagyi? Kiket kérdezzek meg?
– Azokat, akik megölték őt. Angust, a fiát, Reede-et. De mégis te voltál, te... te...
Alexet az orvosnak kellett kivezetnie a szobából, miután a nagyanyja mély kómába esett. A rút vád kővé dermesztette, behatolt a gondolataiba, és megtámadta a lelkét.
Amennyiben Merle Alexet tartja felelősnek az anyja haláláért, úgy neveltetésének sok részlete megvilágosodik. Sohasem értette, hogy Graham nagymama miért nem veszi őt körül odaadó szeretettel. Alex egyetlen teljesítménye sem volt elég jó ahhoz, hogy kivívja a nagymama elismerését. Tudta, hogy Merle nem tartja őt olyan tehetségesnek, okosnak vagy elbűvölőnek, mint azt a lányt, akit naphosszat a fényképeken nézegetett sóvárogva.
Alex nem neheztelt az anyjára. Inkább bálványozta és imádta, azzal a vak szenvedéllyel, amely a szülők nélkül felnövő gyermekeket jellemzi. Folyvást azért dolgozott, hogy mindenben olyan kiváló legyen, mint amilyen Celina volt, s nemcsak azért, hogy hozzá méltó leánya lehessen, hanem abban a kétségbeesett reményben, hogy így vívja ki nagyanyja szeretetét és helyeslését. Így hát igencsak lesújtotta az, amit Merle szájából hallott; hogy ő volt az oka Celina meggyilkolásának.
Az orvos tapintatosan célzott rá, Alex talán hozzájárul, hogy levegyék a nagyanyját az őt még életben tartó gépekről.
– Nem tehetünk az érdekében semmit, Miss Gaither.
– De igen – támadt rá Alex olyan hevesen, hogy még őt magát is meglepte. – Tartsák életben. Állandóan érdeklődni fogok róla.
Amint visszatért Austinba, azonnal előkereste a Celina Graham Gaither meggyilkolását tárgyaló per iratait. Álmatlan éjszakákat töltött a periratok áttanulmányozásával, majd odaállt főnöke, Travis megye államügyésze elé.
Greg Harper a szája egyik szegletéből a másikba görgette cigarettáját. A tárgyalóteremben ő volt a gyilkosságok vádlottjainak, a hazug tanúknak és a precíz bíróknak a réme. Hangosan beszélt, sokat dohányzott, mértéktelenül ivott, és ötszáz dolláros csíkos öltönyöket viselt kétszer olyan drága gyíkbőr cipőkkel.
Ha valaki azt mondta róla, hogy feltűnősködő és öntelt, azzal még csak meg sem közelítette az igazságot. Ravasz volt, okos, törtető, kegyetlen, könyörtelen és szentségtörő, s ennek következtében kétségkívül feltűnő helyet vívott ki magának a politikában, ahová minden erejével be is akart jutni. Hitt a jutalmazási rendszerben, és elismerte a természetadta tehetséget. Ezért került Alex a munkatársai közé.
– Fel akar újítani egy huszonöt évvel ezelőtti ügyet? – kérdezte, amikor a lány előállt a kérésével. – Mi oka van rá?
– Az, hogy az áldozat az anyám volt.
Amióta Alex ismerte az államügyészt, az most tett fel először olyan kérdést, amelyre ő maga nem tudta a választ, de még ötlete sem volt rá.
– Jézusom, Alex, ne haragudjék. Nem tudtam. A lány megbocsátóan megvonta a vállát.
– Az ilyesmit ugyebár nem teregeti ki az ember.
– Mikor történt a dolog? Maga hány éves volt?
– Még kisbaba voltam. Nem is emlékszem az anyámra. Tizennyolc volt, amikor meggyilkolták.
Harper csontos ujjaival végigsimította hosszú, még csontosabb arcát.
– És ez a megoldatlan ügyek közé került?
– Nem egészen. Volt gyanúsított, akit letartóztattak és megvádoltak, de aztán ejtették a vádat, még tárgyalásra sem került sor.
– Mondjon el mindent, de röviden. A főügyésszel ebédelek ma – kérte a férfi. – Tíz perce van. Kezdheti.
Amikor Alex a történet végére ért, Harper meggyújtott egy cigarettát annak a csikknek a parazsáról, amelyet a füstszűrőig elszívott.
– Az ördögbe is, Alex, nem mondta, hogy a Mintonok is érintve vannak. A nagyanyja tényleg úgy hiszi, hogy egyikük ölte meg a maga anyját?
– Vagy a barátjuk, Reede Lambert.
– Csak úgy mellesleg, a maga anyja nem adhatott okot?
– Semmi különöset – felelte Alex kitérően, mert nem akaródzott elárulnia azt, amit a nagyanyja említett okként. – Celina kétségkívül közeli barátságban volt velük.
– Akkor miért ölte volna meg bármelyikük is?
– Ezt szeretném kideríteni.
– A munkaidejében?
– Megoldatlan ügy, Greg – mondta Alex szigorúan.
– Púp a hátára.
– Több ez, mint púp.
Harper köhintett.
– Biztos, hogy nem holmi személyes neheztelés?
– Dehogy – tiltakozott Alex. – Szigorúan jogi szempontból érdekel a dolog. Ha Buddy Hicks bíróság elé állt volna, és elítélik az esküdtek, akkor nem izgatna annyira, amit a nagyanyám mondott. De itt van minden az aktákban.
– És a nagyanyja vajon miért nem csapott nagyobb patáliát, amikor a dolog történt?
– Ezt én is megkérdeztem tőle. Nem volt sok pénze, és elvették a kedvét a jogi útvesztők. A gyilkosság ráadásul kivette minden erejét. Ami maradt, azt arra fordította, hogy engem felneveljen.
Alex csak most értette meg, hogy a nagyanyja, már a legkorábbi emlékeiben is, miért terelgette őt olyan vehemensen a jogi pálya felé. És mivel ezt várta tőle, hát Alex kiváló eredményt ért el az iskolában, s a texasi egyetemjogi karán a legjobb tíz között végzett. A jogi pályát Merle választotta számára, de Alex szerencsére nagy örömét lelte ebben a hivatásban. Kíváncsi elméje élvezettel kutatta a bonyolult eseteket. Képes volt elvégezni azt, amit kellett.
– A nagyanyám nyugdíjas volt, akinek fel kellett nevelnie egy kisgyereket – érvelt Alex. – Hicks meghallgatása után nem sokat tehetett a bíró döntése ellen. Abból a kis pénzből, amije maradt, összecsomagolt, elhagyta a várost, és soha többé nem tért vissza.
Greg a karórájára nézett. Aztán a foga közé szorítva a cigarettáját felállt és belebújt a zakójába.
– Nem nyithatok újra egy gyilkossági ügyet egy morzsányi bizonyíték vagy lehetséges ok nélkül. Maga is tudja. Nem azért hívtam a csapatomba, mert ostoba. Azt azért el kell ismernem, hogy a formás feneke is közrejátszott.
– Kösz.
Alex szemlátomást torkig volt ezzel a beszélgetéssel, de nemcsak a férfi nyílt szexizmusa miatt, amely olyan nyers volt, hogy ebből tudni lehetett, nem őszinte.
– Nézze, Alex, nem holmi csip-csup szívességet kér tőlem – szólt Harper. – Mégpedig ezek miatt a fickók miatt, akikről itt szó van. Mielőtt beleártom magam, annál azért többet akarok tudni, mint hogy ez a maga vagy a nagyi szívfájdalma.
Alex kiment a férfival az iroda ajtajáig.
– Ugyan már, Greg, ne jöjjön ezzel a jogi csűr-csavarral. Csak magára gondol.
– Az ördögbe is, így igaz. Csak magamra gondolok. Ez a beismerés megakadályozta a további manőverezést.
– Legalább annyit engedjen meg, hogy akkor foglalkozzam ezzel az esettel, amikor nem kötnek le más ügyek. – Tudja jól, micsoda hátralékunk van. Egy rakás ügy nem kerülhetett még a bíróság elé.
– Túlórázom. Elvégzek az irodában mindent. Tudja, hogy nem vagyok lusta.
– Alex... 
– Greg, kérem. – Alex látta, hogy a főnöke azt szeretné, ha visszavonná a kérést, de addig nem akart hátrálni, amíg határozott elutasítást nem kap. Előzetes kutatásai felkeltették ügyészi és jogászi érdeklődését, az az elszántság pedig, hogy bebizonyítsa nagyanyja tévedését és tisztázza önmagát mindenféle bűnrészesség alól, még inkább ösztönözte. – Ha rövid időn belül nem jutok semmire, akkor ejtem az ügyet, s szóba sem hozom többé.
Harper a lány elszánt arcát fürkészte.
– Miért nem oldja fel a frusztrációit egy kis pezsgő szexuális élettel, mint mindenki más? A városban élő pasasok fele, akár házas, akár magányos, szívesen a rendelkezésére állna. – Alex lesújtó pillantást vetett rá. – Jó, rendben – visszakozott a férfi. – Ásson csak le a dolgok mélyéig, de a szabadidejében. Álljon elő konkrétumokkal. Ha szavazatokat akarok szerezni, nem tűnhetek fel, nem viselkedhetem úgy, mint egy megveszekedett bolond. Ezt ebben az irodában senki sem engedheti meg magának. Máris elkéstem az ebédről. Viszlát.
Alexnek rengeteg folyamatban lévő ügye volt, ezért az anyja gyilkosságának tanulmányozásához korlátozott idő állt a rendelkezésére. Elolvasott mindent, amihez csak hozzájutott – újságcikkeket, Buddy Hicks kihallgatási jegyzőkönyveit –, míg végül betéve tudta a tényeket.
Alapvető és egyszerű tények voltak ezek. A szellemi fogyatékos Mr. Bud Hickset a gyilkosság színhelyének a közelében tartóztatták le, ruháján az áldozat vérével. Letartóztatásakor megtalálták nála azokat az eszközöket, amelyekkel az áldozat életét állítólag kioltotta. Börtönbe zárták, kihallgatták és vádat emeltek ellene. Napokon belül sor került az előzetes meghallgatásra is. Joseph Wallace bíró kijelentette, hogy Hicks alkalmatlan a bírósági tárgyalásra, s elrendelte elmegyógyintézetbe utalását.
A dolog kézenfekvőnek látszott. Alex már kezdte hinni, hogy Gregnek van igaza, tényleg holtvágányra futott az egész ügy, amikor furcsa hibára bukkant Hicks kihallgatásának jegyzőkönyvében. Újra átnézett mindent, majd egy aláírt, esküvel megerősített nyilatkozattal ismét Greg elé állt.
– Nos, megtaláltam – jelentette ki győzedelmesen, és a főnöke asztalára dobott egy mappát.
Greg elkomorodott.
– Ne legyen ilyen átkozottul vidám, és az ég szerelmére, ne dobáljon mindenfélét az asztalomra. Rohadtul másnapos vagyok – hallatszott a férfi morgása a sűrű cigarettafüst mögül. Rövid időre abbahagyta a pöfékelést, és kortyolt egyet a kávéjából. – Hogy telt a hétvége?
– Csodásan. Sokkal eredményesebben, mint a magáé. Olvassa ezt!
Harper bizonytalan kézzel kinyitotta a mappát, és fátyolos szemmel végigpásztázott a sorokon.
– Hmm. – Néhány mondat elég volt a figyelme felkeltéséhez. Hátradőlt a székében, feltette a lábát az asztal sarkára, és belemélyedt az iratokba. – Ez attól az elmeorvostól származik, aki ezt a Hicks nevű alakot kezeli?
– Kezelte. Hicks néhány hónappal ezelőtt meghalt.
– Érdekes.
– Érdekes? – kiáltott fel Alex csalódottan a közönyös értékelés hallatán. Felállt, megkerülte a székét, és idegesen megmarkolta a támláját. – Greg, Buddy Hicks huszonöt évet töltött abban a kórházban semmiért.
– Ezt még nem tudhatja. Ne hamarkodja el a következtetést.
– Az utolsó pszichiáter, aki Hickset kezelte, azt állította, hogy a férfi mintabeteg volt. Soha nem tapasztaltak nála erőszakos viselkedésre utaló jeleket. Nem fedeztek fel nála szexuális aberrációt, és az orvos szakmai véleménye szerint képtelen volt olyan bűncselekményre, amely az anyám életét kioltotta. Ismerje el, hogy ez legalábbis gyanús.
A férfi tovább olvasott.
– Gyanúsnak tűnik, de nem nagy dobás – morogta.
– Hacsak nem történik valami csoda, nem leszek képes konkrét bizonyítékot produkálni. Az eset huszonöt évvel ezelőtt történt. Csak abban reménykedhetem, találok elegendő valószínű okot arra, hogy az ügy a vádesküdtszék elé kerüljön. A valódi gyilkos beismerése vágyálom, arról ugyanis meg vagyok győződve, hogy nem Bud Hicks ölte meg az anyámat. Annak talán van némi valószínűsége, hogy szemtanút találok.
– Mondjuk úgy, hogy nulla, Alex.
– Miért? 
– Éppen eleget tanult, tudhatná. A gyilkosság Angus
Minton farmján történt a pajtában. Abban a megyében még a föld is megremeg, ha ez a név elhangzik. Az az ember nagy falat. Ha volna is szemtanú, nem tanúskodna Minton ellen, mert akkor azt a kezet harapná, amelyik eteti. Mintonnak tucatnyi vállalkozása van az államnak azokon a területein, amelyek pillanatnyilag az utolsó leheletért küzdenek, már ami a gazdaságot illeti. S ezzel eljutottunk egy másik érzékeny területre, ebben az érzékeny területekben bővelkedő ügyben. – Greg kihörpintette a kávéját, és újabb cigarettára gyújtott. – A kormányzó szerencsejáték-felügyelete éppen most adott zöld utat Minton vállalkozásának arra, hogy megépítse a lóversenypályát Purcell megyében. 
.
– Nagyon jól tudom. És ebből mi következik?
– Maga is tudja.
– Semmi! – kiáltott Alex.
– Rendben, hiszek magának. Csakhogy ha most elkezdi vádakkal bombázni és befeketíteni Texas egyik kedvenc fiát, akkor mit gondol, hogy fog ez festeni a kormányzó szemében? Átkozottul büszke a szerencsejáték-felügyeletére. Azt szeretné, ha ez a dolog zökkenőmentesen zajlana. Semmi ellentmondás. Semmi rossz sajtóhír. Semmi homályos ügylet. Azt akarja, hogy minden feddhetetlen és tiszta legyen.
Vagyis, ha valami nagyokos ügyész kinyitja a száját, és megpróbál egy gyilkossági üggyel kapcsolatba hozni olyasvalakit, akinek a saját felügyelete már kiad ott egy engedélyt, akkor a kormányzó eget verő dühbe gurul. És ha az említett ügyész ebben az irodában dolgozik, akkor mit gondol, kire fog a leginkább megharagudni? Rám.
Alex nem vitatkozott. Csendesen csak annyit mondott: – Rendben. Kilépek az irodából, és egymagam csinálom végig.
– Jézusom, milyen teátrális! Azt sem hagyja, hogy befejezzem. – Harper megnyomta az asztali telefon gombját és belebődült, hogy másik kávét kér. Mialatt a titkárnő behozta az újabb adagot, a férfi cigarettára gyújtott.
– Másrészt – folytatta füstfelhőt eregetve ki a száján –, ki nem állhatom azt a rohadékot, aki a kormányzói palotában lakik. Sohasem titkoltam, s ez kölcsönös, jóllehet az a gazember nem ismerné el. A legnagyobb élvezettel nézném végig a vonaglását. Képzelje csak el, amint megpróbálja tisztára mosni magát, hogy a felügyelete a seregnyi pályázó közül ugyan miért olyasvalakit választott, aki gyilkossággal hozható kapcsolatba. – A férfi válla hangtalan nevetéstől rázkódott. – Már a gondolat is felizgat.
Alex undorítónak találta Greg indítékát, de fellelkesedett, hogy megkapja az engedélyt.
– Tehát újravizsgálhatom az ügyet?
– Az ügy megoldatlan maradt, mivel Hicks nem állt bíróság elé. – Harper letette a lábát a padlóra, s a széke előre-hátra ingott. – De meg kell mondanom, hogy döntésemet jobb meggyőződésem ellenére hozom, és csak azért, mert bízom a maga megérzéseiben. Meg vagyok magával elégedve, Alex. Már akkor bizonyított, amikor gyakornokként dolgozott az irodánkban. A formás fenekétől eltekintve is örülök, hogy nálunk van.
A férfi lenézett az előtte heverő papírhalomra, és az egyik mappa sarkát gyűrögette.
– Azért én úgy gondolom, hogy mégis neheztel azokra a fickókra, a városra, meg mindenre. Nem mondom, hogy nem jogos. Csak éppen erre nem lehet egy ügyet alapozni. Ennek a lélekdokinak a vallomása nélkül elutasítottam volna a kérését. Tehát, amíg arrafelé jár, ahol a bölények kószálnak, és a szarvasok meg az antilopok játszadoznak, ne felejtse el, hogy az én lábam alatt is inog a föld. – Felpillantott, és szigorúan nézett a lány szemébe. – Ne szúrja el!
– Ez azt jelenti, hogy mehetek Nyugat-Texasba?
– Ott történt a dolog, nem?
– Igen, de mi lesz az itteni munkámmal?
– Átadom az előkészített ügyeket a gyakornokoknak, és halasztásokat kérek. És beszélek a purcelli államügyésszel. Együtt jártunk egyetemre. A maga céljainak tökéletesen megfelel. Nem veti fel az ész, előnyösebb házasságot kötött, mint amilyet megérdemelt volna, ezért állandóan lábujjhegyen áll, hogy teljesítsen. Megkérem, hogy mindenben legyen a maga segítségére.
– De ne részletezze neki a dolgot. Nem szeretném, ha megszimatolnának valamit.
– Rendben.
– Köszönöm, Greg – mondta Alex őszinte hálával.
– Lassan a testtel – csillapította Harper. – Ha csapdába esik, elhárítom a felelősséget. A főügyész nem csinál titkot abból, hogy engem tekint utódjának. Meg akarom kapni azt az állást, és nagyon szeretném, ha egy szemrevaló, okos kis nő volna az egyik osztályom vezetője. Ezt mindig beveszik a szavazók. – Nikotinfoltos ujjával Alexre bökött. – De ha most befuccsol, soha nem ismertem magát, kislány. Felfogta?
– Maga gátlástalan vadember. Harper arcára krokodilvigyor ült ki. – Anyukám sem szeretett túlságosan.
– Majd küldök egy lapot – sóhajtott Alex, és kifelé indult.
– Egy pillanat. Van még valami. Harminc napot kap.
– Tessék?
– Harminc nap alatt kell találnia valamit.
– De... 
– Ennyi ideig tudom nélkülözni, mert aztán nyugtalankodni kezdenek az itteniek. Még ez is hosszabb, mint amennyire egy ilyen szívügyhöz szükség van. Tetszik, nem tetszik, nem kap mást.
– Tetszik...
Harper mit sem tudott arról, hogy Alex elé sokkal szorosabb határidő volt kitűzve; az, amit önmagának szabott. A lány közölni akarta nagyanyjával a gyilkos nevét, még mielőtt Merle meghal. Azzal sem törődött, hogy a nagyanyja kómában van. Valahogyan csak eljut a név a tudatáig. Békében mondhat búcsút az életnek, és egyszer végre megdicséri unokáját.
Alex áthajolt Greg íróasztala fölött.
– Tudom, hogy igazam van. Bíróság elé állítom a valódi gyilkost, és bebizonyítom a vádat. Meglátja.
– Jó, jó. Addig is derítse ki, hogyan szeretkezik egy valódi cowboy. És jegyzeteljen. Részleteket kérek sarkantyúkról, puskákról, ilyesmikről.
– Perverz.
– Szajha. És ne csapja be... ó, a francba!
A motelszobában ülve Alex elmosolyodott a beszélgetés emlékére. Nem vette komolyan a főnöke sértő szexizmusát, mert tudta, hogy szakmailag nagyra tartja. Bármilyen vadember volt is Greg Harper, mégiscsak a tanítómestere és barátja a jogi karon töltött első szemeszter óta, amikor Alex az államügyész irodájában volt gyakornok. Greg most talán nehéz helyzetbe kerül a beosztottja miatt, és Alex nagyra értékelte a bizalmát.
Amint megkapta Greg beleegyezését, azonnal munkához látott. Egyetlen nap alatt befejezte a papírmunkát, letisztította az íróasztalát, és lezárta a lakását. Korán indult Austinból, s útközben beugrott Wacóba, a klinikára. Merle állapota változatlan volt. Meghagyta a Westerner Motel számát, ahol majd megszáll, hogy szükség esetén elérjék.
A motelszobából az államügyész otthoni számát tárcsázta.
– Mr. Chastainnel szeretnék beszélni – mondta a nőnek, aki felvette a telefont. – Nincs itthon.
– Mrs. Chastain? Fontos ügyben keresem a férjét.
– Kivel beszélek?
– Alex Gaither vagyok.
Halk nevetés hallatszott. – Á, maga az?
– Az?
– Az, aki gyilkossággal vádolja Mintonékat és Lambert seriffet. Pat magánkívül volt, amikor hazaért. Még sosem láttam ilyen... 
– Tessék? – vágott közbe Alex. – Azt mondta, Lambert seriff?
Három
A seriff hivatala Purcell megye bírósági épületének alagsorát foglalta el. Alex immár másodszor hajtott a térre, autóját a parkolóóra mellé állította, és belépett az épületbe.
Kora reggel volt. Az irodákkal teli folyosón nem sok élet mutatkozott. A középen lévő óriási helyiség ugyanolyan volt, mint bármelyik az országban. Felhőként terjengett benne a cigarettafüst. Néhány egyenruhás rendőr álldogált egy főzőlap mellett, ahol éppen kávé készült. A férfiak egyike beszélt, de amikor megpillantotta Alexet, félbeszakította mondandóját. Egyik fej fordult hátra a másik után, végül mindannyian őt bámulták. A lány kissé zavarba jött ezen a szemlátomást férfiak uralta terepen. A nők és férfiak egyenlő munkavállalását érintő elv kétségkívül nem jutott még el Purcell megye seriff-hivatalának falai közé.
Alex állta a pillantásokat, és kedvesen köszönt. – Jó reggelt.
– Jó reggelt – válaszoltak azok kórusban.
– Alex Gaither vagyok. A seriffe1 szeretnék beszélni. Mindezt felesleges volt közölnie. Mindannyian tudták, kicsoda és miért jött. Egy ekkora kisvárosban gyorsan szállnak a hírek.
– Várja magát? – kérdezte az egyik férfi ellenségesen, majd dohánylevet köpött egy üres konzervdobozba.
– Azt hiszem, fogad – válaszolta Alex magabiztosan.
– Talán Pat Chastain küldte magát?
Alex megpróbálta elérni az államügyészt reggel is, de a felesége közölte, hogy már elment a hivatalába. Alex ott is megpróbálta felhívni, de senki nem vette fel a telefont. Vagy mindig rosszkor telefonált, vagy kerüli őt az államügyész.
– Tudja, miért jöttem. Itt van már a seriff? – kérdezte
Alex kissé élesen. – Nem hinném.
– Én nem láttam.
– Igen, itt van – mondta az egyik rendőr morogva. Pár perce jött. – Fejével a folyosó felé intett. – Balra az utolsó ajtó, hölgyem.
– Köszönöm.
Alex kedvesen rájuk mosolygott, noha egyáltalán nem így érzett, és végigment a folyosón. A hátán érezte a férfiak pillantását. Kopogott az ajtón.
– Tessék.
Reede Lambert ütött-kopott íróasztal mögött ült, mely valószínűleg olyan ősöreg volt, mint az épület sarokköve. A férfi két keresztbe tett csizmás lába az asztal sarkán meredezett. Forgószékében előre-hátra billegett.
Széles karimájú kalapja és bundabéléses bőrdzsekije a sarokban álló fogason lógott a föld szintjére nyíló ablak mellett. A falat körözések plakátjai borították. A seriff csorba, porcelán kávésbögrét tartott a kezében.
– Jó reggelt, Miss Gaither.
Alex olyan hevesen csapta be az ajtót, hogy az ablakban megremegett a fehér tejüveg.
– Miért nem mondta el tegnap senki?
– Hogy elrontsuk a meglepetést? – húzódott mosolyra a férfi szája. – Hogy jött rá? 
– Vélet1enül.
– Tudtam, hogy előbb-utóbb előkerül. – Reede felegyenesedett ültében. – Arra azért nem számítottam, hogy ilyen korán reggel. – Felállt, és a szobában lévő másik székre mutatott. Egy asztal felé indult, amelyen kávéfőző állt. – Kér egy bögrével?
– Mr. Chastain közölhette volna velem.
– Pat? Ugyan már. Ha komolyra fordulnak a dolgok, a mi kedves államügyészünknek mindig inába száll a bátorsága.
Alex a homlokára tapasztotta a tenyerét.
– Ez egy lidércnyomás.
A seriff nem várt választ a kínálásra, kitöltött egy csésze kávét.
– Tejszínt, cukrot?
– Nem csevegni jöttem, Mr. Lambert.
A férfi letette a csésze feketekávét az íróasztal sarkára, és visszaült a székébe, hangosan nyikorgott alatta az öreg fa.
– Rosszul indított.
– Elfelejtette, miért vagyok itt?
– Egy pillanatra sem, de szolgálatban nem iszik kávét, vagy tiltja a vallása?
Alex megadóan az íróasztalra tette a táskáját, a csészével az asztalhoz ment, és tejszínt kanalazott a kávéba.
A kávé erős volt és forró – mint az a pillantás, mellyel a seriff méregette őt –, és sokkal finomabb, mint az a langyos lötty, amelyet a motelban ivott. Ha a seriff készítette, akkor tudja, milyen a jó kávé. Egyébként is, nagyon rátermett fickónak látszik. Hátradőlt a székében, s mintha egyáltalán nem izgatná, hogy gyilkossági ügybe keveredett.
– Hogy tetszik Purcell, Miss Gaither?
– Nem vagyok itt elég régen ahhoz, hogy véleményem lehessen róla.
– Ugyan már. Fogadok, eleve úgy jött, hogy semmiképpen nem akarja szépnek látni. – Ezt miért mondja?
– Logikus volna, nem? Itt halt meg az anyja.
Az anyja halálára félvállról tett utalás nagyon fájt Alexnek.
– Nem egyszerűen meghalt. Meggyilkolták. Brutális módon.
– Emlékszem – bólintott a férfi komoran.
– Így történt. Maga találta meg a holttestet, ugye?
A seriff a kávéját szemlélte hosszasan, majd hátrahajtott fejjel kiitta az egészet, mintha whisky volna.
– Maga ölte meg az anyámat, Mr. Lambert?
Mivel Alex tegnap nem láthatta a férfi reagálását, most kíváncsian nézte.
Reede felkapta a fejét.
– Nem. – Előrehajolt, karba tette a kezét az íróasztalon, és Alex szemébe nézett. – Hagyjuk ezt a sódert. Ha ezt megérti, mindkettőnket megkímél egy csomó üresjárattól. Ha ki akar hallgatni, idézzen be hivatalosan a vádesküdtszék elé.
– Megtagadja az együttműködést a kivizsgálásban?
– Ezt nem mondtam. Ez az iroda Pat utasítására a maga rendelkezésére áll. Én is abban segítek, amiben csak tudok.
– Merő szívességből? – kérdezte Alex negédesen.
– Nem, hanem mert szeretnék végre pontot tenni az ügy végére. Érti? Hogy maga visszamehessen Austinba, ahová tartozik, s hagyja a múltat ott, ahová az tartozik. – Felállt, hogy újabb adag kávét töltsön magának. A válla fölött azt kérdezte: – Miért jött ide?
– Mert az anyámat nem Bud Hicks ölte meg.
– Ezt honnan a fenéből tudja? Talán tőle magától?
– Tőle nem tudhatom. Meghalt.
A férfi magatartásából nyilvánvaló volt, hogy nem tudott erről. Az ablakhoz lépett, és kávéját kortyolgatva, elgondolkodva kifelé bámult.
– Egek ura. Gooney Bud meghalt.
– Gooney Bud?
– Itt mindenki így hívta. Nem hiszem, hogy bárki tudta volna a vezetéknevét egészen addig, amíg Celina meg nem halt, és az újságok nem közölték a történetet.
– Úgy tudom, szellemi fogyatékos volt.
Az ablaknál álló férfi bólintott.
– Igen. És beszédhibás is. Alig lehetett érteni, mit mond.
– A szüleivel élt?
– Az anyjával. Ő is ütődött volt kicsit. Évekkel ezelőtt meghalt, nem sokkal az után, hogy a fiát elvitték.
A férfi továbbra is kifelé bámult a redőny résein, háttal Alexnek. Széles válla és keskeny csípője volt. Farmerja kicsit feszesen simult a testére. Alex elszégyellte magát, amiért ez feltűnt neki.
– Gooney Bud mindig a triciklijén kerekezett át a városon – szakította meg a csendet a seriff. – Messziről lehetett hallani, hogy közeleg. Úgy csörömpölt, csattogott az a járgány, mint a házalók targoncája. Tele volt limlommal. Gooney Bud szemetes volt. A kislányokat arra tanította mindenki, hogy óvakodjanak tőle. A fiúk kigúnyolták, a bolondját járatták vele. – Reede megcsóválta a fejét. – Szégyen, gyalázat!
– Egy állami elmegyógyintézetben halt meg, ahová olyasmiért dugták, amit nem ő követett el.
Alex közbevetése visszahozta a seriffet a jelenbe.
– Nem tudja bizonyítani, hogy nem ő volt.
– Találok bizonyítékot.
– Nincs ilyesmi.
– Olyan biztos ebben? Talán maga semmisítette meg a tárgyi bizonyítékokat azon a reggelen, amikor megtalálta Celina holttestét?
A seriff sűrű szemöldöke tövében mély ránc jelent meg.
– Nincs jobb dolga? Talán híján van a bírósági ügyeknek? Miért fogott bele ebbe a vizsgálatba?
Alex most is elsorolta ugyanazokat az okokat, melyekkel Greg Harpert próbálta meggyőzni.
– Nem történt igazságszolgáltatás. Buddy Hicks ártatlan volt. Valaki más tettéért bűnhődött.
– Az enyémért, netán Angus vagy Junior tettéért?
– Igen, hármójuk közül valamelyikük tettéért.
– Ki mondta ezt magának?
– Graham nagyanyám.
– Á, most eljutottunk valahová. – A férfi beleakasztotta hüvelykujját a derékszíjába, napbarnított ujjai lazán slicce fölé görbültek. – És miközben erről beszélt, azt is elmondta, mennyire féltékeny volt?
– A nagyanyám? Kire?
– Ránk. Juniorra és rám.
– Azt mondta, hogy maguk olyanok voltak, mint a három muskétás.
– És ez neki nem tetszett. Azt elmondta, hogy milyen majomszeretettel csüngött Celinán?
Erre nem volt szükség. Az a szerény ház, amelyben Alex felnőtt, valóságos szentély volt néhai anyjának bálványozására. A seriff észrevette a lány elmélázó arckifejezését, s megválaszolta tulajdon kérdését.
– Látom, Mrs. Graham erről elfelejtett beszélni.
– Csak nem gondolja, hogy személyes bosszú hozott ide?
– De igen.
– Hát nem így van – védekezett Alex. – Szerintem túlságosan sok a hézag ebben az ügyben, ami miatt új kivizsgálás szükséges. Így gondolja Harper államügyész is. 
– Az az egomániás? – horkant fel a seriff megvetően. – A saját anyját is perbe fogná, ha ez közelebb vinné a főügyészi hivatalhoz.
Alex tudta, hogy ebben van némi igazság. Más hangnemre váltott.
– Ha Mr. Chastain jobban megismeri a tényeket, ő is úgy találja majd, hogy nagy igazságtalanság történt.
– Pat tegnapig még csak nem is hallott Celináról. Illegális határátlépőkkel és kábítószer-kereskedőkkel van elfoglalva.
– Helytelennek találja, hogy ki akarom deríteni az igazságot? Ha a maga anyját késelték volna meg egy lóistállóban, maga nem követne el mindent azért, hogy a gyilkos megbűnhődjön?
– Nem tudom. Az én anyám korán meghalt, nem is emlékszem rá.
Alex hirtelen részvétet érzett a férfi iránt, ámbár jól tudta, hogy ezt nem teheti. Annyi bizonyos, hogy azokon a képeken, melyeket Reede-ről látott, a koránál idősebbnek látszó kamasz fiú nézett rá. Eszébe sem jutott megkérdezni a nagyanyját, hogy miért olyan komoly az a gyerek.
– Ez nem mehet így tovább, Mr. Lambert. Maga gyanúsított. – Alex felállt, és megfogta kézitáskáját. – Köszönöm a kávét. Elnézést, hogy ilyen korán zavartam. Mostantól fogva a helyi rendőrőrstől kérek segítséget.
– Egy pillanat.
Alex már az ajtó felé lépkedett. Megállt és megfordult.
– Tessék.
– Nincs rendőrőrs.
A lány meglepődött a hír hallatán. Némán figyelte a seriffet, aki a kalapjáért és a dzsekijéért nyúlt. A férfi az ajtóhoz ment, kinyitotta, s kiment Alex után.
– Hé, Sam, elmegyek. Az utca túloldalán leszek. – A helyettes bólintott. – Erre jöjjön – irányította a seriff Alexet a könyökénél fogva a terem végében lévő lifthez.
Együtt léptek be. Az ajtó nyikorgott, amikor a férfi behúzta. Ez a nyikorgás nem volt valami biztató. Alex remélte, hogy épségben felérnek.
Erősen koncentrált, miközben felfelé haladtak, ennek ellenére nem kerülte el a figyelmét, hogy Reede Lambert olyan közel áll mellette, hogy még a ruhájuk is összeér, és őt fürkészi.
– Hasonlít Celinára – mondta.
– Igen, tudom.
– Az alakja, a modorossága. Ámbár a maga haja sötétebb, s kicsit több vörös fény van benne. Az ő szeme barna volt, nem kék, mint a magáé. – Pillantása végigsiklott a lány arcán. – De meglepő a hasonlóság.
– Köszönöm. Azt hiszem, az anyám nagyon szép volt.
– Mindenkinek ez volt a véleménye.
– Magának is?
– Nekem különösen.
A lift egy rázkódással hirtelen megállt. Alex elveszítette az egyensúlyát, és a férfinak dőlt. Reede elkapta a karját és megtartotta a lányt, amíg az vissza nem nyerte az egyensúlyát, vagy talán kicsit még tovább, amikor ugyanis szétváltak, Alex szédült és alig kapott levegőt.
A földszintre érkeztek. Reede belebújt a kabátjába, miközben a hátsó kijárat felé irányította a lányt.
– A bejáratnál parkolok – jegyezte meg Alex, amikor kiléptek. – Tegyek még pénzt az órába?
– Hagyja csak. Ha megbírságolnák, számíthat a magas helyeken ülő barátaira.
Reede mosolya nem villantott elő olyan hibátlan fogsort, mint Junioré, de éppolyan elbűvölő volt. Alex bizsergést érzett a gyomorszáj a tájékán, amit furcsának, csodálatosnak és rémisztőnek talált.
A mosoly mélyebbre rajzolta a férfi arcának ráncait.
Nagyon is látszott rajta negyvenhárom éve, de a barázdák jól illettek erős, férfias alakjához. Sötétszőke haját szemlátomást nem fodrász nyírta. Feltette fekete filc cowboykalapját, és lehúzta a szemöldökéig, mely egy árnyalattal sötétebb volt a hajánál.
Reede szeme zöld volt. Alex ezt abban a pillanatban észrevette, amikor belépett az irodájába. Pontosan úgy reagált Reede tulajdonságaira, ahogyan bármelyik nő tenné egy ilyen vonzó férfi esetében. Reede-nek nem volt pocakja, testén nyoma sem volt a középkorú férfiak kezdődő petyhüdtségének. Külsőre legalább húsz évvel fiatalabbnak tűnt a koránál.
Alex kénytelen volt időnként figyelmeztetni önmagát, hogy ő Texas állam ügyésze, s Reede Lambertet a jogász és nem egy nő szemével kell fürkésznie. Arról nem is beszélve, hogy a férfi egy nemzedékkel idősebb nála.
– Tisztítóban van az összes egyenruhája? – kérdezte a serifftől, miközben átvágtak az utcán.
Reede kék vászon Levis farmert viselt, mely régi volt, fakó és szűk, olyan, mint a rodeósok nadrágja. Dzsekije barna bőrből készült, és a derékhoz simult, mint a bomber dzsekik. A szőrmebélés, mely a gallért is borította, feltehetőleg prérifarkas bundájából készült. Amint napsütötte részre értek, Reede azonnal feltette sötét napszemüvegét, s Alex attól kezdve nem látta a szemét.
– Az egyenruhának a látványától is irtóztam mindig, így hát amikor seriff lettem, egyértelművé tettem, hogy nem vagyok hajlandó ilyesmit viselni.
– És miért irtózott tőle mindig?
Reede szomorkásan elmosolyodott.
– Mert többnyire futottam előle, de legalábbis megpróbáltam elkerülni. – Szélhámoskodott?
– Bajkeverő voltam.
– Törvényt is szegett?
– Épp csak súroltam.
– Akkor mi változtatta meg? Vallásos élmény? Megijedt? Egy-két éjszaka a fogdában? Átnevelő iskola?
– Egyik sem. Csak rájöttem, hogy ha képes vagyok kijátszani a törvényt, akkor túl tudok járni a törvényszegők eszén is. – Vállat vont. – Természetesnek tűnt, hogy ezt az utat válasszam. Nem éhes?
Mielőtt Alex válaszolhatott volna, a férfi már be is tolta a B & B kávézó ajtaját. Egy harang jelezte az új vendégek érkezését. Úgy tűnt, ez itt a helyi történések központja. Mindegyik vörös tetejű, rozsdás krómlábú asztal foglalt volt. Reede egy távoli üres bokszba vezette a lányt.
A seriffet hivatalnokok, farmerek, vagányok, tehénpásztorok, titkárnők üdvözölték innen-onnan. Mindegyiküket fel lehetett ismerni az öltözékéről. A titkárnőket kivéve mindenki csizmát viselt. Alex meglátta Imogene-t, Pat Chastain titkárnőjét. Amint elhaladtak az asztala mellett, a nő izgatottan suttogva magyarázta az asztaltársainak, hogy kicsoda Alex. Az információ egyik asztaltól a másikig terjedt, s a kávézó egy pillanatra elcsendesedett.
Nyilvánvaló volt, hogy Purcell lakóinak színe-java a B & B-ben gyűlik össze minden kávészünetben. Egy idegen megjelenése önmagában újdonságot jelentett, de Celina Gaither lányának felbukkanása egyenesen szenzáció volt. Alex úgy érezte magát, mintha villámhárító volna, hiszen kétségkívül magához vonzotta az elektromos hullámokat. Érezte, hogy egyesek ellenségesen néznek rá.
A zenegépből Crystal Gayle balladája szólt az elárvult szerelmesről. A hangzavart a sarokban világító fekete-fehér tévé híradója fokozta. A férfiak impotenciájáról volt szó, melyet a vagányok zajos hahotázása kísért. A nem dohányzók mozgalma még nem ért el Purcellbe, így hát a kávézóban vágni lehetett a sűrű füstöt. Mindenütt érződött a sült szalonna illata.
Szűk lila nadrágot és csillogó aranyszatén blúzt viselő pincérnő jelent meg Alex és Reede asztalánál két bögre gőzölgő kávéval és néhány friss fánkkal.
– Jó reggelt, Reede – kacsintott a seriffre, majd visszatért a pult mögé, ahol a szakács, akinek szája sarkában cigaretta lógott, éppen tükörtojást sütött.
– Tessék – kínálta a lányt Reede.
Alex elvett a tányérról egy fánkot, mely még langyos volt, és édesen omlott szét a szájában.
– Ezzel magára vártak. A magáé ez az asztal? Törzsvendég itt?
– A tulajdonos neve Pete – szólt Reede, és a szakács felé bökött. – Minden reggel tőle kaptam reggelit, amikor iskolába jártam.
– Milyen nagylelkű.
– Nem jószívűségből tette – hangzott a válasz. – Tanítás után mindig felsepertem neki.
Alex tudtán kívül fájó pontra tapintott. Reede Lambert nem szeretett árvaként megélt gyermekéveiről beszélni. Most mindenesetre semmi értelme tovább faggatózni. Különösen nem úgy, hogy minden szempár rájuk szegeződik.
Reede befalt két fánkot és leöblítette egy bögre feketekávéval, s közben nem ment veszendőbe egyetlen morzsa, egyetlen pillanat, egyetlen mozdulat sem. Úgy evett, mintha ki tudja, mikor látna ételt legközelebb.
– Forgalmas hely – jegyezte meg Alex, s hanyag mozdulattal lenyalta az ujjáról a cukormázat.
– Az. Az ilyen régi harcosok, mint én, elkerüljük a bevásárlóközpontokat és a gyorséttermeket, oda hadd járjanak csak az átutazók meg a kamaszok. Ha sehol nem találja, akit keres, a legjobb, ha a B & B-be jön. Angus is biztosan hamarosan megjelenik. Az MV központja a tér túloldalán van, de a legtöbb üzletet mégis itt köti.
– Mondjon valamit a Mintonokról.
Reede az utolsó fánkért nyúlt, mert látta, hogy Alex nem kéri.
– Gazdagok, de nem vágnak fel. Népszerűek a városban.
– Vagy inkább félnek tőlük.
– Biztos van olyan is – ismerte el a férfi egy vállrándítással.
– A farm az egyik üzleti vállalkozásuk?
– Igen, de az a nagypapáé. Angus szinte a semmiből teremtette elő, meg persze önfejűségből.
– Mivel foglalkoznak ott?
– Lényegében versenylovakkal. Többnyire telivérekkel.
Egyszerre úgy százötven állatuk van, aztán azok hamarosan a trénerekhez kerülnek.
– Úgy látom, sokat tud róluk.
– Nekem is van pár versenylovam. Folyamatosan ott tartom őket. – Alex félig üres kávésbögréjére mutatott. – Ha befejezte, mutatok valamit.
– Mit? – kérdezte a lány csodálkozva a hirtelen témaváltáson.
– Nincs messze.
Miután Reede elbúcsúzott mindenkitől, akinek befelé jövet köszönt, kiléptek a kávézóból. A férfi nem fizetett, de barátságosan szalutált neki Pete, a szakács, a pincérnő pedig kedvesen megpaskolta a karját.
Reede hivatali járműve, egy kis Blazer teherautó a bíróság előtt állt. A hely neki volt fenntartva, amit kis tábla jelzett. Kinyitotta az ajtót, felsegítette Alexet a négykerékmeghajtású jármű fülkéjébe, majd ő is beszállt. Csak néhány háztömbnyit mentek, amikor megálltak egy kis ház előtt.
– Ez az – mondta Reede.
– Micsoda?
– Itt élt az anyja. – Alex az épületre bámult. – A környék már nem ugyanaz, mint amikor ő itt élt. Lerobbant. Ahol a járda kicsit bemélyed, ott egy fa állt.
– Igen. Láttam néhány fényképet.
– Néhány évvel ezelőtt elszáradt és ki kellett vágni.
Mindenesetre – folytatta Reede, miközben újra beindította motort –, gondoltam, meg akarja nézni.
– Köszönöm – felelte Alex, s le sem vette a szemét a házról, amint továbbgördültek. A fehér festék megszürkült. A forró nyarak napsütése kiszívta a vörösesbarna színt az első ablakok napellenzőiből. A ház nem volt mutatós, Alex mégis még a fejét is hátrafordította, s addig nézte, amíg csak lehetett.
Hát itt élt az anyjával két rövid hónapig. Celina azokban a szobákban etette, fürdette, ringatta, ott énekelt neki altatót. Ott hallgatta éjjel, felsír-e a kisbaba. Azok a falak hallották, amikor anyja szerető szavakat suttogott a kislányának.
Alex minderre persze nem emlékezett. De tudta, hogy így történt.
Miután sikerült elfojtania kavargó érzelmeit, ott folytatta a beszélgetést, ahol az a kávézóban megszakadt.
– És miért fontos a Mintonoknak ez a megígért versenypálya?
A férfi úgy nézett rá, mintha a lánynak elment volna az esze.
– Pénzért. Mi másért?
– Azt hinné az ember, van nekik bőven.
– Senkinek nincs soha elég pénze – jelentette ki Reede komor mosollyal. – Az tudja csak igazán, aki olyan szegénységben élt, mint én. Nézzen körül. – Kimutatott a főút mentén sorakozó üres boltokra. – Látja ezt a sok üres üzletet és az árverési táblákat? Amikor az olajpiac befuccsolt, itt is érződött a hatása. Majdnem mindenki valami olajjal kapcsolatos foglalkozást űzött.
– Értem.
– Érti? Kétlem – szólt a férfi gúnyosan. – A városnak szüksége van arra a lóversenypályára a túléléshez. Amire viszont egyáltalán nincs szükségünk, az egy zöldfülű, kék szemű, vörös hajú ügyésznő, aki egyszer csak megjelenik, és mindent felborít.
– Azért jöttem, hogy egy gyilkosságot kivizsgáljak csattant fel Alex hangja a váratlan sértésre. – Ehhez semmi köze a versenypályának, a fogadóirodának és a helyi iparnak.
– Na persze. Ha tönkreteszi Mintonékat, tönkreteszi Purcell megyét is.
– Ha a Mintonokról bebizonyosodik, hogy bűnösök, akkor ők tették tönkre saját magukat.
– Nézze, hölgyem, maga nem talál itt semmi új nyomot az anyja meggyilkolásával kapcsolatban. Csak keveri a bajt. A helybeliektől nem kap segítséget. Mintonék ellen senki nem fog beszélni, mert ennek a megyének a jövője azon múlik, hogy ők megépítik-e azt a versenypályát.
– És maga az első a hűségesek és némák listáján.
– A fenébe is, így van!
– Miért? – erősködött Alex. – Talán valamivel sakkban tartják a Mintonok? Lehet, hogy egyikük már azelőtt odaállította magát abba a lóistállóba, hogy maga "felfedezte" volna az anyám holttestét? Egyébként is, mit keresett ott az idő tájt?
– Amit mindennap. A trágyát lapátoltam ki az istállóból. Akkor Angusnak dolgoztam.
Alex megdöbbent.
– Ó, ezt nem tudtam.
– És még mi mindent nem tud. De jobb is így magának.
Reede élesen bekanyarodott a bíróság előtti parkolóba és fékezett, mire Alex hirtelen előredőlt.
– Jól tenné, Miss Gaither, ha békén hagyná a múltat.
– Köszönöm, seriff. Ezt szakvéleménynek tekintem.
Kiszállt a kocsiból, és becsapta az ajtót.
Reede halkan szitkozódott, miközben figyelte a távolodó alakot. Szerette volna kicsit elengedni magát, és csak a lány lábát nézni, vagy a csípője mozgását, és a többit, amit azonnal észrevett, amikor Alex tegnap délután belépett Pat Chastain irodájába. A lány neve hallatán azonban nem adhatta át magát a tiszta, férfias csodálatnak.
Celina lánya, gondolta, és hitetlenkedve rázta meg a fejét. Nem csoda, hogy ilyen vonzónak találja Alexet. Celina volt az ő lelki jó barátja az iskolában attól a naptól kezdve, hogy a többi gyerek azért gúnyolta a kislányt, mert hirtelen apa nélkül maradt. Az apját ugyanis váratlanul szívroham vitte el.
Reede jól tudta, mennyire bántó lehet, ha valakit a szülei hiánya miatt csúfolnak, ezért azonnal Celina pártjára állt. Megvívta azt a harcot is és még sokat a rákövetkező években a lányért. Mivel Reede kiállt mellette, azontúl senki nem merészelte bántani a kislányt. Szövetség alakult ki közöttük. Barátságuk rendkívül szorossá és kizárólagossá vált, mígnem Junior is csatlakozott hozzájuk harmadiknak.
Reede tehát tudta, hogy nincs mit csodálkoznia, amiért az Austinból érkezett ügyvédnő ilyen heves érzelmeket vált ki belőle. Riadalomra talán csak az érzelmek hevessége adhatott okot. Celina ugyan gyermeket szült, mégis leányként halt meg. Alexandrából lett az a nő, akivé ő válhatott volna.
Reede igyekezett túltenni magát ezen az érdeklődésen, mondván, hogy csupán nosztalgiáról van szó, mindez csak gyermekkori kedvesére emlékezteti. Érdeklődését azzal próbálta magyarázni, hogy nagy hatást tett rá a lány a kávézóban, amikor lenyalta az ujjáról a cukormázat.
– Krisztusom – mormolta maga elé. Éppolyan meghatározhatatlan érzelmek kerítették hatalmukba a lánnyal, mint régen az anyjával kapcsolatban. Azelőtt, hogy holtan találta az istállóban.
Hogyan lehet ekkora hatással az életére két nő huszonöt év különbséggel? Celina iránti szerelme csaknem tönkretette. Most Celina lánya jelenti ugyanezt a veszedelmet. Ha Alexandra most elkezd a múltban vájkálni, az Isten tudja, mi mindent kavar fel.
Azért vállalta a seriff posztját, hogy pénzhez jusson és státushoz. Egyáltalán nem volt ínyére, hogy egy gyilkossági ügy beárnyékolja a jövőjét.
Nem azért dolgozott éjt nappallá téve, hogy a fizetése kifolyjon az ujjai között. Egész felnőtt életében azért küzdött, hogy elfelejthesse a gyermekkori nyomort, és kárpótlást találjon rá. Most, hogy az annyira áhított megbecsülés karnyújtásnyira van, nem hajlandó tétlenül végignézni, hogy Alex vizsgálódásai az itteniek emlékezetébe idézzék az ő származását. Lehetetlenné teszi ez az őrült jogásznő, ha nem állítja meg valaki.
Azok beszélnek az anyagi javak jelentéktelenségéről, akiknek bőségesen van belőlük. Neki sosem volt semmije. Mostanáig. Bármire képes lenne, hogy megvédje, amije van.
Kiszállt a teherautóból, s miközben a bírósági épületbe lépett, azt a napot is elátkozta, amikor Alexandra Gaither megszületett, miként azon a bizonyos napon is ezt tette. Ennek ellenére egyre az járt a fejében, hogy a lány szép szája vajon másra is képes-e, nemcsak vádaskodásra és jogi fordulatok hangoztatására.
A következő nyereményét tette rá, hogy igen.
Négy
A Préri büfében Joseph Wallace bíró volt a Mylanta leghűségesebb fogyasztója. Tudta, hogy most is szüksége lesz néhány kortyra. Rendszerint otthon ebédelt. Lánya, Stacey főzött neki a hét minden napján, kivéve a vasárnapot, amikor együtt mentek ebédelni a városi klub éttermébe. Stacey ma könnyű, omlós gombócokat készített, azok mégis kemény golflabdaként ültek a bíró gyomrában.
– Van valami baj? – kérdezte a lány, amikor apja a gondolataiba mélyedve a gyomrát simogatta.
– Nem, semmi.
– A csirke meg a gombóc az egyik kedvenced, nem?
– Az ebéd nagyon finom volt. Csak valahogy rossz ma a gyomrom.
– Szopogass el egy mentolos cukrot – tolta elé Stacey az ólomkristály cukorkás tálat, melyet a cseresznyefa kávézóasztalon szoktak tartani. A férfi kivett egy piros-fehér papírba csomagolt cukrot és bekapta. – Van valami oka, amiért rossz ma a gyomrod?
Stacey viselte apja gondját azóta, hogy anyja néhány évvel azelőtt meghalt. Nem volt férje, pedig lassan már középkorúnak számított, de soha életében nem voltak más ambíciói, csak hogy az otthonukat rendben tartsa. Mivel nem volt sem férje, sem gyerekei, minden energiáját az apja körüli sürgölődésre fordította.
Sosem volt nagy szépség, s az évek múlása bizony nem vált előnyére. Mindig is szürke egérnek számított. Ennek ellenére tekintélyes pozícióra tett szert Purcellben.
A város minden fontos nőegylete számon tartotta. Lányokat tanított a metodista egyház vasárnapi iskolájában, hűségesen látogatta az Aranykor Otthon lakóit minden vasárnap délelőtt, keddi és csütörtöki napokon pedig bridzsezett. A határidőnaplója mindig tele volt előjegyzésekkel. Drága és ízléses, ámbár divatjamúlt ruhákat hordott.
Viselkedése semmi kivetnivalót nem hagyott maga után, kedélyesen s higgadtan kezelte a dolgokat. Nemes és csodálatraméltó stílusban fogadta a csalódásokat is. Mindenki boldognak és elégedettnek tartotta.
És ebben mindenki tévedett.
A verébszerű Wallace bíró belebújt nehéz felöltőjébe, és az ajtó felé indult.
– Angus telefonált tegnap este.
– Igen? Milyen ügyben? – kérdezte Stacey, miközben felhajtotta apja kabátjának a gallérját az erős szél miatt. – Celina Gaither lánya bukkant fel váratlanul tegnap.
Apja gallérján matató ujjai egy pillanatra megálltak, s Stacey egy lépést hátrált. Pillantásuk találkozott.
– Celina Gaither lánya? – kérdezte Stacey magas, vékony hangon.
– Emlékszel a kisbabára? Azt hiszem, Alexandrának hívták.
– Hogyne. Emlékszem Alexandrára – felelte Stacey színtelen hangon. – Itt van Purcellben?
– Tegnap óta. Már felnőtt nő.
– Miért nem beszéltél erről, amikor tegnap este hazajöttem?
– Késő volt már. Ágyban voltam. Gondoltam, te is biztosan fáradt vagy, így hát nem akartalak felizgatni.
Stacey elfordult, és elmerülten szedegetni kezdte a cukortartóból az üres celofánpapírokat. Apjának megvolt az a bosszantó szokása, hogy mindig ott hagyta az üres papírokat.
– Miért izgatna fel engem az, hogy Celina lánya felbukkant?
– Semmi különös okból – válaszolta a bíró, és örült, hogy nem kell a lánya szemébe néznie. – Ugyanakkor biztosan felbolydul az egész nyomorult város.
Stacey felnézett. Ujjai egy celofándarabkát morzsolgattak.
– De miért?
A bíró a szája elé emelte az öklét, hogy leplezzen egy böfögést.
– Ügyészként dolgozik az austini államügyész hivatalában.
– Celina lánya? – csodálkozott el Stacey.
– Óriási, nem? Ki gondolta volna, hogy ennyire viszi szülők nélkül, egyedül Merle Graham segítségével.
– Még mindig nem árultad el, hogy miért jött vissza Purcellbe. Látogatóban jár itt?
A bíró megrázta a fejét.
– Sajnos, hivatali ügyben.
– Van ennek valami köze Mintonék lóversenyengedélyéhez? 
A férfi elkapta pillantását, és az egyik kabátgombját csavargatta.
– Nem, öö... engedélye van az államügyésztől, hogy újra kivizsgálja az anyja halálának körülményeit.
Stacey csontos mellkasa még jobban behorpadt. Kezével kitapogatott egy széket, ahová leroskadhat.
A bíró úgy tett, mintha nem venné észre a lánya döbbenetét.
– Pat Chastaint bízta meg, hogy szervezzen meg egy találkozót a két Mintonnal és Reede Lamberttel. Angus szerint azt akarja megtudni, hogy hármójuk közül ki követte el a gyilkosságot.
– Micsoda? Bolond az a nő?
– Angus szerint egyáltalán nem. Azt mondja, a nő pengeéles, tökéletesen tisztában van a képességeivel, és halálosan komoly.
Stacey a nyakát dörzsölgette egyik sovány kezével.
– Mit válaszolt Angus?
– Ismered. Őt semmi nem gyűri le. Mintha jót mulatna az egészen. Szerinte nincs miért aggódni, hogy a nő nem tud feltárni egyetlen bizonyítékot sem a vádesküdtszék előtt, mivel nincs bizonyíték. Gooney Bud volt a tettes. – A bíró kiegyenesedett. – És nem kérdőjelezhető meg az a döntésem, hogy alkalmatlan volt a bírósági tárgyalásra.
– Azt hiszem, nem – helyeselt Stacey apja védelmére kelve. – Nem volt más választásod, mint kórházba küldeni Gooney Budot.
– Minden évben elolvastam az orvosi jelentéseket, tanúvallomást kértem a kezelőorvosaitól. Az a kórház az egyik legkitűnőbb intézmény az államban.
– Apa, senki sem hibáztathat téged. Úristen, hiszen csak a bírói múltadat kell megnézni. Több mint harminc éve egyetlen folt sem esett a hírneveden.
Wallace bíró végigsimította gyérülő haját.
– Nagyon rossz, hogy ez pont most kerül elő. Talán előbb kellene kérni a nyugdíjaztatásomat, nem kellene megvárni a jövő nyarat, a születésnapomat.
– Bíró úr, ne tegyen semmi ilyesmit. Maradj csak a helyeden, apa, addig, amíg el nem éred a nyugdíjas kort. Nem kezdhet ki veled egy ilyen zöldfülű, kezdő jogász.
Határozott szavai ellenére Stacey szeméből aggódás sugárzott.
– Elmondta Angus, hogy hogyan... hogy milyen az a nő? Hasonlít Celinára?
– Kicsit. – A bíró a bejárati ajtóhoz ment és kinyitotta. A válla fölött még hátranézett és hozzátette: – Szerinte csinosabb.
Stacey még jó ideig dermedten ült, miután a bíró eltávozott. A semmibe bámult. Egészen megfeledkezett arról, hogy leszedje az asztalt.
– Jó napot, Wallace bíró úr. Alex Gaither a nevem. Örülök, hogy megismerhetem.
A bemutatkozás felesleges volt. A bíró abban a pillanatban tudta, kivel van dolga, amikor belépett az irodába. Mrs. Lipscomb, a titkárnője, fejével a szemközti falnál álló szék felé intett. A bíró megfordult, és meglátta a fiatal, számításai szerint huszonöt év körüli nőt, aki fenséges magabiztossággal ült a széken. Ezt a tartást az anyjától örökölte.
A bírónak személy szerint nem sok dolga akadt Celina Gaitherrel, de Staceytől mindent tudott róla. A két lány tizenegy évig járt ugyanabba az osztályba. Stacey beszámolóit mindig serdülőkre jellemző féltékenység hatotta át, de a bíró e nélkül is meglehetősen előnytelen színben látta azt a lányt, aki tudta magáról, hogy szép, sokaknak tetszik, s zsinóron rángatta az összes fiút, közöttük azt a kettőt, aki igazán fontos volt: az ifjabb Mintont és Reede Lambertet.
Stacey nagyon is sokszor esett búskomorságba Celina miatt. A bíró már ezért is gyűlölte azt a lányt. Mivel pedig ez az ifjú hölgy az ő lánya, ezért első látásra ellenszenvesnek találta.
– Örvendek, Miss Gaither.
Wallace bíró kezet fogott a lánnyal, de épp csak futólag, az udvariasság kedvéért. Nehezére esett kollégának tekinteni ezt a divatosan öltözött fiatal nőt. Azok az ügyvédek voltak kedvére valók, akik fehér inget és csíkos öltönyt viselnek, nem pedig miniszoknyás kosztümöt és szőrmét. A bírói kar valamirevaló tagjai körül szivar és bőrkötéses könyvek illata leng, nem finom parfüm.
– Tájékoztatta önt Chastain államügyész jövetelem okáról?
– Igen. Ma reggel. De Angustól már tegnap óta tudom.
A lány feje oldalra billent, mintha nagyon érdekesnek találná ezt a közlést, melyet érdemes a későbbiekre elraktározni. A férfi elátkozta magát, amiért eljárt a szája.
Az igazat megvallva kissé szédült. Angus Mintonnak igaza volt. Alexandra Gaither csinosabb az anyjánál.
Amikor a lány megmozdította a fejét, az ablakon beáradó napfényben vörösre gyúlt sötét haja. Szőrme gallérja az arcát simogatta, amitől bőre színe frissnek és ragyogónak hatott, mint az őszibarack. Staceynek is van hasonló kabátja, de az ő arcszíne inkább hamuhoz hasonlít, ha felveszi.
– Volna rám pár perce, bíró úr? – kérdezte Alex udvariasan.
A férfi teljesen fölöslegesen az órájára nézett.
– Sajnos, ez most szóba sem jöhet. Voltaképpen csak beugrottam az üzeneteimért. Egész délután máshol van elfoglaltságom. – Mrs. Lipscomb csodálkozó arca azonnal elárulta, hogy a bíró hazudik.
Alex kis ideig a cipője orrát vizsgálgatta.
– Nem szívesen erősködöm, de feltétlenül beszélnem kell önnel. Nagyon fontos ügyről van szó, és szeretném elkezdeni a vizsgálatot, amilyen hamar csak lehet. Mielőtt továbblépnék, néhány tényt ellenőriznem kell az ön segítségével, nem tart soká. – Szája mosolyra görbült. – A közreműködését minden bizonnyal jó néven veszik az irodámban, Austinban.
Wallace bíró nem volt ostoba; de Alex sem. Rangjára ugyan nem hivatkozhatott, de rossz hírét keltheti Travis megye államügyésze előtt, aki magasabb körökkel tart fenn szoros kapcsolatot.
– Nos, rendben, jöjjön be. – A bíró kibújt felöltőjéből, megkérte Mrs. Lipscombot, hogy ne kapcsoljon be hozzá egy hívást sem, majd Alex után ő is belépett a bírói dolgozószobába. – Foglaljon helyet.
– Köszönöm.
A bíró gyomra úgy égett, mintha parázs lett volna benne. Mielőtt a bíróságra jött volna, megivott két pohárka italt, de most jólesett volna egy harmadik is. Alex egyáltalán nem tűnt idegesnek. Leült az íróasztal előtt álló székre, a bíróval szemben, s kecsesen kibújt a kabátjából.
– Lássunk hozzá, Miss Gaither – szólt a férfi sürgető hangon. – Mit akar tudni?
Alex kinyitotta irattáskáját, és kihúzott belőle egy köteg iratot. A bíró sóhajtott egyet.
– Elolvastam Bud Hicks kihallgatásának jegyzőkönyvét, és volna néhány kérdésem.
– Mégpedig?
– Miért sietett ön annyira?
– Tessék?
– Bud Hickset szándékos emberöléssel vádolták, és óvadék megállapítása nélkül tartották fogva Purcell megye fogdájában. Az alkalmasságát illető meghallgatás három nap múlva zajlott.
– Tehát?
– Nem rövid ez az idő ahhoz, hogy egy ember sorsáról döntés szülessen?
A bíró hátradőlt szattyánbőr borítású karszékében, melyet a lányától kapott ajándékba, s remélte, hogy higgadtsága meggyőzi a fiatal ügyésznőt.
– Talán túl sok volt az ügy, és megpróbáltam enyhíteni a terheinken. De az is lehet, hogy épp ellenkezőleg, nem sok ügyünk volt, ezért tudtam gyorsan cselekedni. Már nem emlékszem. Huszonöt éve történt mindez.
Alex az ölében tartott aktákra nézett.
– Csak két pszichiátert kért meg Hicks vizsgálatára.
– Gyengeelméjűsége nyilvánvaló volt, Miss Gaither.
– Nem ezt vonom kétségbe.
– Ő volt, hogy egyszerűen fogalmazzak, a város bolondja. Ne tartson nyersnek, de ez volt a helyzet. Megtűrte őt mindenki. Az emberek átnéztek rajta, ha érti, mire gondolok. Ártalmatlan volt...
– Ártalmatlan?
A bíró már megint elszólta magát. Szerette volna leharapni a saját nyelvét.
– Mindaddig, amíg meg nem ölte a maga anyját – tette hozzá gyorsan.
– Emiatt egyetlen esküdtszék sem ítélte el őt, bíró úr. Wallace bíró bosszúsan megnyalta a száját.
– Na, igen. – Igyekezett elkerülni a lány pillantását, hogy összeszedhesse a gondolatait. – Azt gondoltam, hogy ebben a sajátos esetben két pszichiáter szakvéleménye elegendő.
– Kétségkívül egyetértenék önnel, ha az elemzések nem lennének olyan eltérőek.
– Vagy ha nem a maga anyja lett volna az áldozat, jegyezte meg a bíró epésen.
Alex mérges lett.
– Ezt figyelmen kívül hagyom, bíró úr.
– Hát nem ezért csinálja ezt az egészet? Vagy talán valami előttem ismeretlen okból meg akarja kérdőjelezni feddhetetlenségemet és huszonöt évvel ezelőtti döntésemet?
– Ha nincs semmi rejtegetnivalója, akkor semmi oka azt hinni, hogy kiváló munkáját beszennyezi néhány kérdés, nem gondolja?
– Folytassa – szólt rá a bíró ridegen.
– A bíróság által kijelölt pszichiáterek véleménye eltért
Mr. Hicks elmeállapotát illetően az anyám meggyilkolásának éjszakájára vonatkozólag. Először ez ejtett gondolkodóba. Felhívtam erre Harper államügyész figyelmét is, mire ő úgy döntött, hogy az ügyet újra ki kell vizsgálni.
Az egyik pszichiáter egyértelműen megállapította, hogy Hicks képtelen lett volna effajta bűntény elkövetésére. A másik nem így gondolta. Miért nem hallgatott meg ön egy harmadik véleményt, mely eldönthette volna a dolgot?
– Szükségtelen volt.
– Nem értek egyet, bíró úr. – Alex kis ideig hallgatott, majd a férfira nézett anélkül, hogy felemelte volna a fejét. – Az az orvos, aki igenlő véleményt mondott, az ön golfpartnere volt. A másik pszichiáter nem idevalósi. Ő először és egyetlen alkalommal jelent meg az ön bíróságán, hogy szakvéleményt adjon.
Wallace bíró arca elvörösödött a felháborodástól.
– Ha maga kételkedik a becsületességemben, akkor talán konzultáljon a két orvossal, Miss Gaither.
– Megpróbáltam. Sajnos, mindketten meghaltak már.
– Alex hűvösen állta a férfi ellenséges pillantását. – Azzal az orvossal mindenesetre konzultáltam, aki utoljára kezelte Mr. Hickset. Szerinte ön nem a valódi bűnöst ítélte el, és erről ő vallomást is tett nekem.
– Miss Gaither. – A bíró kissé felemelkedett ültéből, és kezével az íróasztalára csapott. Dühös volt, ugyanakkor találva érezte magát. Ekkor nagy megkönnyebbülésére kopogtak az ajtón.
– Tessék.
Lambert seriff lépett be.
– Reede! – A bíró olyan boldognak látszott, hogy Alex azon sem lepődött volna meg, ha felpattan és átöleli a seriffet. – Gyere csak be.
– Mrs. Lipscomb azt mondta, most nem jöhet be senki, de amikor meghallottam, ki a vendég, sikerült meggyőznöm őt, hogy hasznos lehetek ide bent.
– Kinek? – kérdezte Alex mogorván.
Reede a lány melletti székhez lépett, és leereszkedett rá. Zöld szeme kihívóan mérte végig Alexet.
– Bárkinek, akinek erre szüksége van.
Alex jobbnak látta figyelmen kívül hagyni a férfi hangjából érződő kétértelműséget, s remélte, egyikük sem vette észre az arcába szökő pírt. Újra a bíró felé fordult.
– Miss Gaither arra kíváncsi, hogy miért nyilvánítottam Mr. Hickset alkalmatlannak a bírósági tárgyalásra. Mivel a hölgy nem ismerte őt, ezért nem érti, miként lehetett a kritériumok alapján olyan gyorsan eldönteni, hogy Hicks képtelen lett volna felfogni az ellene felhozott vádat és tevékenyen közreműködni a saját védelmében.
– Köszönöm, bíró úr – szólt Alex, miközben forrt benne a méreg. – Ismerem a kritériumokat. Csak azt nem tudom, miért hozta meg a döntését olyan sietősen.
– Nem láttam értelmét a halogatásnak – válaszolta a bíró szemlátomást megkönnyebbülve Reede jelenlététől. – Mint már mondtam, a város lakosai épp csak megtűrték Hickset. A maga anyja, javára legyen mondva, kedves volt hozzá. Gooney Bud rajongott érte. Nagyon kellemetlen lehetett, ahogyan a maga anyja nyomában járt állandóan, akárcsak egy hűséges kiskutya. Igazam van, Reede?
A seriff bólintott.
– Celina nem engedte, hogy Gooneyt bárki is bántsa, ha ő jelen volt. Ajándékokat kapott a fiútól, tudja, mesquite babot, köveket, ilyesmit. Ezeket mindig úgy megköszönte, mintha ékszerek lettek volna.
– Azt hiszem, Gooney Bud félreértette ezt a kedvességet, mélyebb érzelemnek hitte – jegyezte meg Wallace bíró. – Követte a maga édesanyját Mintonék istállójába azon az estén és öö... megpróbálta ráerőltetni magát.
– Meg akarta erőszakolni? – kérdezte Alex hűvösen.
– Nos, igen – felelte a bíró vörös arccal. – S amikor
Celina visszautasította, nem tudta elviselni és... 
– És harmincszor belédöfött – fejezte be Alex a mondatot.
– Érzéketlenségre kényszerít, Miss Gaither – pillantott a lányra Joe Wallace szemrehányóan.
Alex keresztbe tette a lábát. Selymesen surrogó harisnyája magára vonta a seriff figyelmét. A lány észrevette, hogy a férfi a szoknyája szegélyét nézi, de igyekezett erről megfeledkezni, miközben tovább kérdezte az ideges bírót.
– Lássuk, jól értem-e. Ön tehát azt feltételezi, hogy nem előre megfontolt szándékkal, hanem hirtelen felindultságból elkövetett bűncselekmény történt?
– Mint mondta, ez feltételezés.
– Rendben, az érvelés kedvéért tegyük fel, hogy az volt.
Ha Bud Hicks hirtelen felindultság, düh, fékezhetetlen kéjvágy hatására cselekedett, akkor vajon nem vasvillát, gereblyét, vagy valami kezébe kerülő szerszámot használt volna? Miért volt nála szike, ha nem a gyilkosság szándékával lépett az istállóba?
– Erre könnyű választ adni – szólalt meg Reede. Alex metsző pillantást vetett rá. – Aznap megellett az egyik kanca. Nehéz szülés volt. Az állatorvost is kihívtuk, hogy segítsen.
– Hogyan? Műtéti beavatkozásra volt szükség? – kérdezte Alex.
– Végül nem. Sikerült kihúznunk a kiscsikót. De ott volt Collins doktorral a táskája. Kieshetett belőle a szike. Persze csak találgatok, de logikus következtetés, hogy Gooney Bud meglátta és felemelte.
– Ez nagyon laza következtetés, Lambert seriff.
– Nem nagyon. Mondtam már magának, hogy Gooney
Bud mindenfélét gyűjtögetett.
– Igaza van a seriffnek, Miss Gaither – vágott közbe sietősen Wallace bíró. – Kérdezzen csak meg bárkit. Az olyan csillogó tárgy, mint egy orvosi szike, magára vonhatta a fiú figyelmét, amint belépett az istállóba.
– Ott volt Mr. Hicks az istállóban aznap? – kérdezte Alex a serifftől.
– Igen. Egész nap nagy volt a sürgés-forgás, ott volt Gooney Bud is.
Alex bölcsen úgy döntött, hogy ideje visszavonulni és rendezni a sorait. Röviden köszönetet mondott a bírónak, és kifelé indult. A seriff vele tartott. Amint kiléptek a titkárnő szobájából a folyosóra, a lány szembefordult a férfival.
– Megköszönném, ha mostantól fogva nem adna ötleteket annak, akit éppen kérdezek.
Reede ártatlan pillantással nézett rá. – Ezt tettem volna?
– A mindenit, tudja, hogy igen. Életemben nem hallottam még ilyen gyenge, nyakatekert magyarázatot egy bűntényre. Keresztbe lenyelem azt az ügyvédet, aki ezzel próbálná megvédeni ügyfelét.
– Hmm. Érdekes.
– Érdekes?
– Igen – mondta Reede röviden lezárva a dolgot. Azt hittem, hogy valami finomabbat szeretne most lenyelni.
Alex arca vörös lett. Szerinte a dühtől.
– Nem vesz engem komolyan, Mr. Lambert? A férfi szája mosolyra húzódott.
– De, nagyon is, ügyésznő – suttogta. – Nagyon is.
Öt
– Higgadj le, Joe – szólt Angus Minton, és hátradőlt vörös bőr karszékében. Szerette ezt a széket. A felesége, Sarah Jo viszont ki nem állhatta.
Meglátta a szoba ajtajában a fiát és intett, hogy kerüljön beljebb. Tenyerével eltakarta mobiltelefonja mikrofonját, és odasúgta a fiának:
– Joe Wallace nagyon izgatott.
– Figyelj ide, Joe – folytatta a telefonba. – Túl hamar vonsz le következtetéseket, és kiborulsz a semmin. Az a nő csak azt végzi, ami szerinte a munkája. Végtére is az ő anyját ölték meg. Most, hogy jogi diplomája van, és ügyészként dolgozik, keresztes hadjáratot hirdetett. Ismered ezeket az ambiciózus, fiatal értelmiségi nőket.
Kis ideig a vonal túlsó végén beszélő bírót hallgatta. – A rohadt életbe, Joe, nyugodj már meg, nem hallod? – szólt türelmetlenül. – Csak fogd be a szádat, és az egész hamarosan el fog ülni. Hagyd Celina lányát rám, ránk – mondta a fiára hunyorítva. – Pár hét múlva csinos, hosszú lábai közé húzott farokkal somfordál vissza
Austinba a főnökéhez. Mi meg megkapjuk az engedélyünket, a tervek szerint megépítjük a versenypályát, te makulátlan múlttal mehetsz nyugdíjba, és jövő ilyenkor egy ital mellett nevetünk ezen az egészen.
Elbúcsúzott, majd letette a telefont az íróasztal végébe.
– Jézusom, még ilyen pesszimistát! Még hogy Celina lánya sarokba szorította. Hozz már egy sört. – Pasty szeretne veled beszélni.
Ez a hír nem vidította fel Angust.
– A francba! Éppen jókor. Menj, hívd be.
– Ne légy vele túl szigorú. Reszket, mint a nyárfalevél.
– jól teszi, azok után, amit művelt – mordult fel Angus. Pár pillanat múlva ismét megjelent az ajtóban junior, nyomában fejét lehajtva, kezében cowboykalapját gyűrögetve lépkedett Pasty Hickam. Gúnynevét – a pastyt, mely azt jelenti, hogy "puffadt arcú" – akkor kapta, amikor egy egész tubus ragasztót beszippantott. Igazi nevét már régen elfelejtette mindenki. Azt az ostobaságot még valamikor az általános iskolában követhette el, mert már a kilencedik osztály előtt abbahagyta a tanulmányait.
Évekig rodeózott, de nem volt túlságosan sikeres. Azt a kevés pénzt, amit így keresett, azonnal elköltötte italra, szerencsejátékra és nőkre. Aztán a Minton-tanyán kapott állást, és mindenki meglepetésére már vagy harminc éve ott dolgozott. Angus megtűrte Pastyt alkalmankénti tivornyái ellenére, a férfi azonban most túllőtt a célon.
Angus hagyta, hadd ácsorogjon, hadd izzadjon pár pillanatig, aztán ráförmedt.
– Szóval?
– Ang... Angus... – hebegte a kisegítő munkás. – Tudom, mit fogsz mondani. Nagy... oltári nagy baromságot csináltam, de esküszöm, nem akartam. Ismered a mondást, hogy a sötétben minden macska szürke? Hát... akármi legyek, ez a lovakra is igaz. Pláne ha kicsit felöntött az ember a garatra. – Mosolyogni próbált. A szája foghíjas volt, meglévő fogai feketék.
Angus nem vette a lapot.
– Tévedsz, Pasty. Nem ezt akartam mondani. Azt akartam mondani, hogy ki vagy rúgva.
Az ifjabb Angus felpattant a székéből.
– Apa! – Angus szúrós szemmel nézett rá, s ezzel beléfojtotta a szót.
Pasty elsápadt.
– Nem mondhatod komolyan, Angus. Majdnem harminc éve vagyok itt.
– Szép végkielégítést kapsz. A fenébe is, többet, mint amennyit megérdemelsz.
– De... De...
– Egy kifutóba tettél egy fiatal mént tíz ideges kancacsikóval. És ha meghágta volna valamelyiket? Az az argentin kanca is ott volt. Fel tudod fogni, mekkora annak az értéke, Pasty? Több mint félmillió! Ha megsérült volna, vagy vemhes marad attól a méntől... – Angus fújtatott egyet. Jézusom, jobb, ha nem is gondolok bele, mi lett volna. Ha valaki nem látja meg, mit művelsz, milliókat vesztettem volna, és a farm jó híre is oda.
Pasty nagyot nyelt.
– Hagy tegyem jóvá, Angus. Esküszöm...
– Ezt már hallottam. Hordd el a holmidat a barakkból, és jelentkezz az irodában a hét végén. A könyvelőtől kapsz egy csekket.
– Angus... 
– Viszlát és jó szerencsét, Pasty.
Az öreg cowboy könyörgően nézett az ifjabb Angusra, de tudta, hogy nem számíthat a segítségére. A férfi lesütötte a szemét. Pasty végül kibotorkált a szobából, minden lépésnél sárnyomokat hagyva maga mögött.
Amikor becsapódott mögötte az ajtó, az ifjabb Angus felállt, és a beépített hűtőszekrényhez ment.
– Nem is sejtettem, hogy kirúgod – jegyezte meg szemrehányóan.
– Nem is sejthetted.
Az ifjabb Angus sört vitt az apjának, és magának is kinyitott egy üveget.
– Muszáj volt? Kicsit kiabálhattál volna vele, megkönnyíthetted volna a helyzetét, levonhattál volna a fizetéséből. Az ég szerelmére, apa, mit csinál most ez a szerencsétlen?
– Akkor gondolta volna meg, amikor egybezárta azt a mént a kancákkal. De most már elég legyen! Én sem örömömben rúgtam ki. Régóta dolgozik nálunk.
– Hibázott.
– Rosszabb! Rajtakapták – kiabált Angus. – Ha te irányítod majd a vállalkozást, fiam, akkor acélkörmöket kell növesztened. A munka nemcsak élvezet, tudod? Nemcsak abból áll, hogy üzletfelekkel kellemesen vacsorázgatunk drága éttermekben, és flörtölünk a feleségeikkel és a lányaikkal. – Angus nagyot húzott a sörből. – Most pedig beszéljünk Celina lányáról.
Junior lassan belenyugodott Pasty elbocsátásába, jóllehet nem értett vele egyet. Ledobta magát egy székre, és a sörét kortyolgatta.
– Elment Joe-hoz, mi?
– El. Nem vesztegeti az időt. Joe teljesen kiborult. Fél, hogy makulátlan bírói hírneve eltűnik a lefolyóban. – Mit akart tőle Alexandra?
– Arról kérdezgette, hogy miért sietett olyan nagyon
Gooney Bud alkalmatlannak nyilvánításával. Reede sietett Joe segítségére, ami nagyon kedves volt tőle.
– Reede?
– Nem marad le semmiről, mi? – Angus levette a csizmáját, és a padlóra dobta. Köszvénye volt, és fájt az öreg ujja. Elgondolkodva masszírozni kezdte, s közben a fiára nézett. – Mi a véleményed a lányról?
– Lassan egyetértek Joe-val. Fenyegető. Azt hiszi, egyikünk ölte meg Celinát, és mindenre képes, hogy kiderítse, ki volt az.
– Én is így látom.
– Persze egyikünk ellen sincs mit felhoznia.
– Így van.
A fiú gondterhelten nézett apjára.
– Kemény nő.
– Éles, mint a penge.
– S a megjelenése hibátlan.
Apa és fia cinkosan összenevetett.
– Az. Jól néz ki – mondta Angus.
– De szép volt az anyja is.
A fiatalabbik férfi arca elkomorodott.
– Igen. Szép volt.
– Még mindig hiányzik, ugye? – kérdezte Angus, és a fia arcát fürkészte.
– Néha.
Angus felsóhajtott.
– Ha az ember elveszít egy ilyen barátot, azt hiszem, sokáig nem tud a gondolattól szabadulni. Ettől vagyunk emberek. Azért én azt mondom, ostobaság olyan nő miatt emésztened magad, aki ennyi éve halott.
– Nem nagyon emésztettem magam – válaszolta Junior.
– Amióta rájöttem, hogy ez hogyan működik – mutatott a slicce felé –, nem sokat hagytam tétlenkedni.
– Nem erről beszélek – felelte Angus a homlokát ráncolva. – Partnert szerezni nem nagy ügy. Én az életedről beszélek. Arról, hogy elkötelezed magadat valaminek. Sokáig nem tértél magadhoz, miután Celina meghalt. Eltartott egy ideig, hogy összeszedd magad. Jó, rendben, az érthető volt.
Félretolta a lábtartó zsámolyt, és felegyenesedett ültében. Ujját a fiára szegezte.
– Csakhogy te, fiam, lelassultál, azóta sem dolgozol teljes erővel. Nézd meg Reede-et. Őt is megviselte Celina halála, de túljutott rajta.
– Honnan tudod, hogy túljutott rajta?
– Miért, szerinted padlón van?
– Nekem volt három feleségem, nem Reede-nek.
– És erre olyan büszkének kell lenned? – csattant fel Angus. – Reede végre kezdett valamit az életével. Állása van... 
– Na hiszen – fortyant fel Junior megvetően. – Nagy dolog seriffnek lenni ebben a lerohadt megyében. Még hogy állása van... 
– Miért, te mit nevezel állásnak? Hogy ágyba viszed a vidék összes nőjét, mielőtt meghalsz?
– Kiveszem a részem az itteni munkából – mondta Junior. – Egész reggel azzal a Kentuckyba való tenyésztővel tárgyaltam telefonon. Hajlik arra, hogy megvegye az egyik fiatal mént.
– Igen? Mit mondott?
– Hogy komolyan fontolgatja a dolgot.
Angus sugárzó arccal felpattant.
– Ez pompás hír, fiam. Az öreg, úgy hallom, nagyon dörzsölt fickó. Bunky Hunt cimborája. Teljesen lökött, kaviárral eteti a lovait, ha nyernek.
Angus megpaskolta a fia hátát és összeborzolta a haját, mintha három és nem negyvenhárom éves volna.
– Mindenesetre – folytatta, és arca ismét gondterhelt lett – ez is csak azt bizonyítja, hogy milyen sokat veszítenénk, ha a szerencsejáték-felügyelet érvényteleníti az engedélyünket, még mielőtt megszárad rajta a tinta. Elég egy apró botrány és már repültünk is. Tehát, hogyan kezeljük Alexandrát?
– Hogyan kezeljük?
Öregujját kímélve Angus a hűtőszekrény felé bicegett újabb üveg sörért.
– Nem rázhatjuk le. Én úgy látom – mondta, miközben kinyitotta az üveget –, hogy meg kell őt győznünk az ártatlanságunkról. Derék polgárok vagyunk. – Megvonta a vállát. – Mivel ez az igazság, nem lesz nehéz a dolog.
A fiú mindig tudta, hogyan fordulnak apja fejében a kerekek.
– És hogyan látunk hozzá?
– Nem mi ketten, hanem csak te. Azt teszed, amihez a legjobban értesz. – Úgy érted... ?
– Elcsábítod.
– Elcsábítom! – kiáltott fel Junior. – Nem olyannak látszik, akit könnyű elcsábítani. Szerintem ki nem állhatja a rámenősséget.
– Akkor először is ezen kell változtatnunk... változtatnod. Intézd úgy, hogy beléd essen...  Én magam tenném meg, ha lenne hozzá megfelelő felszerelésem. – Cinkosan a fiára vigyorgott. – Gondolod, hogy képes leszel megbirkózni ezzel a kellemetlen feladattal?
A fia visszavigyorgott.
– Az biztos, hogy szívesen megpróbálom.
Hat
A temető kapuja nyitva állt. Alex egyenesen behajtott. Még sosem járt az anyja sírjánál, de tudta a parcella számát. Akkor bukkant rá a hivatalos papírok között, amikor a nagyanyját bevitte a klinikára.
Az égbolt hideg volt és barátságtalan. A nap hatalmas, narancsszínű, ám fátyolos korongja a nyugati látóhatár fölött lebegett. A sírkövek hosszú árnyékot vetettek az élettelen pázsitra.
Az útjelző táblák segítségével Alex kikereste a sort, leparkolta az autóját és kiszállt. Úgy tűnt, ő a temető egyetlen látogatója. Itt, a város szélén hevesebbnek érződött az északi szél, süvítése áthatóbb volt. Alex felhajtotta kabátja gallérját, és a parcella felé indult.
Jóllehet határozott céllal jött, mégis készületlenül érte a sírkő látványa. A szíve szaporán kezdett verni, mintha valami kegyetlenség érte volna, mintha valami szörnyűség történt volna vele.
A téglalap alakú kő alig volt fél méternél magasabb. Észre sem vette volna, ha nem áll rajta az anyja neve. A néven kívül csak a születés és a halál évszáma volt olvasható, semmi több. Semmi sírfelirat. Még a kötelező "Drága halottunk emlékére" is hiányzott. Nem véstek a kőbe mást, csak a csupasz statisztikai adatokat.
Ez a szűkszavúság elszomorította a lányt. Celina fiatal volt, gyönyörű, tele ígérettel, s mégis ilyen sivárságra kárhoztatott.
Alex letérdelt a sír mellé. Kissé távolabb állt a többi sírtól, magányosan egy hajlat tövében. Apja holttestét Vietnamból egyenesen szülőhelyére, Nyugat-Virginiába szállították az amerikai hadsereg költségén. Graham nagypapa, aki még Celina kislány korában meghalt, szülővárosában nyugszik. Celina sírja szívet tépően magányos volt.
Alex az ujja hegyével végigsimította anyja nevének betűit a hideg sírkövön, aztán a száraz fűre tapasztotta a tenyerét, mintha a szívverését akarná érezni.
Bolond módra azt képzelte, hogy valami természetfeletti erő segítségével sikerül vele érintkezésbe lépnie, de nem érzett mást a tenyerén, mint a száraz fűszálak szúrását.
– Anya – suttogta maga elé. – Mama. Anyu. – Idegenül csengtek ajkán a szavak. Soha senkit nem szólíthatott így.
– Azt állította, hogy a kislánya már a hangjáról megismeri.
Alex riadtan megfordult. Kezét hevesen dobogó szívére szorította, és rémülten kapkodott levegő után.
– Megijesztett. Mit keres maga itt?
Az ifjú Minton letérdelt a lány mellé, és egy friss virágokból kötött csokrot helyezett a sírkő elé. Egy pillanatig elmélázott, majd Alexre emelte a tekintetét.
– Megérzés. Felhívtam a motelt, de maga nem vette fel a telefont a szobájában.
– Honnan tudta, hogy hová mentem?
– Ebben a városban mindenki tud mindent mindenkiről.
– Senki sem tudta, hogy a temetőbe indulok.
– Egyszerű következtetés. Elképzeltem, hogy én hová mennék a maga helyében. Ha egyedül akar maradni, akkor magára hagyom.
– Nem, maradjon csak. – Alex újra a rideg, szürke kőbe vésett nevet nézte. – Még sosem jártam itt. Graham nagyanyám nem volt hajlandó idehozni engem.
– A nagymamájára nem jellemző a melegség és az adakozás.
– Én is tudom.
– Hiányzott az anyja, amikor kislány volt?
– Nagyon. Különösen, amikor iskolába kerültem és kiderült, hogy én vagyok az egyetlen gyerek, akinek nincs anyja.
– Sok gyerek nem él együtt az anyjával.
– De legalább tudják, hogy van anyjuk. – Erről a témáról Alex még a legközelebbi barátaival sem beszélt szívesen. Az ifjabb Mintonnal pedig végképp nem volt kedve megtárgyalni, bármilyen együtt érzően mosolyogjon is a férfi.
A lány megérintette a csokrot, amelyet a férfi hozott, és hideg ujjaival az egyik vörös rózsa szirmát morzsolgatta. A vérszínű szirom meleg bársonyként simult az ujjaihoz.
– Gyakran hoz virágot az anyám sírjára, Mr. Minton? A férfi csak akkor válaszolt, amikor Alex ráemelte a tekintetét.
– Ott voltam a kórházban azon a napon, amikor maga született. Láttam, még mielőtt megmosdatták volna. Barátságos, lefegyverző mosollyal nézett Alexre. – Nem gondolja, hogy ez feljogosít bennünket a tegeződésre?
Ennek a mosolynak nem lehetett ellenállni. A vasat is megolvasztotta volna.
– Akkor szólíts Alexnek – mondta a lány, és visszamosolygott.
A férfi szeme végigsiklott a lány alakján a feje búbjától a cipője orráig.
– Alex. Szép név.
– Igen?
– Úgy érted, tetszik-e a neved?
– Nem, hanem gyakran hozol-e ide virágot?
– Vagy úgy. Csak ünnepnapokon. Apám meg én rendszerint hozunk valamit az ő születésnapján, karácsonykor, húsvétkor. Meg Reede is. Közösen fizetünk a sír gondozásáért.
– Van erre valami különös okotok?
A férfi elcsodálkozott a kérdésen, aztán egyszerűen ennyit mondott:
– Mindannyian szerettük Celinát.
– És egyikőtök megölte – mondta Alex halkan.
– Nem jól hiszed, Alex. Én nem öltem meg.
– És az apád? Szerinted ő volt?
A férfi megrázta a fejét.
– Úgy szerette Celinát, mintha a lánya lett volna. Mindig így gondolt rá.
– És Reede Lambert?
A férfi megrándította a vállát, mintha erről nem volna szükséges beszélni.
– Reede, hát ő... 
– Igen?
– Reede soha nem lett volna képes ilyesmire.
Alex a bundájába burkolózott. A nap lement, és a levegő egyre hidegebb lett. Amikor a lány megszólalt, lélegzete páraként lebegett az arca előtt.
– Ma délután a könyvtárban ültem, a helyi lapok régi kiadványait olvasgattam.
– Találtál rólam valamit?
– Hát persze, minden ott volt a Purcell Párducainak mérkőzéseiről.
A férfi felnevetett. A szél felborzolta a haját, mely egy árnyalattal világosabb volt Reede hajánál, és Junior Minton szemlátomást fodrászra bízta a frizuráját.
– Biztos vagyok benne, hogy jól szórakoztál.
– Így van. Megtudtam, hogy Reede és te voltatok a csapat kapitányai.
– Pontosan. – A férfi behajlította a karját, mintha az izmait akarná táncoltatni. – Legyőzhetetlennek hittük magunkat, igazi sztároknak.
– Az első évben az anyám volt a csapat királynője. Van egy fénykép arról, hogy Reede megcsókolja a félidőben.
Ez a fénykép furcsa érzéseket keltett Alexben. Még sosem látta ezt a képet. A nagyanyja valami oknál fogva ezt nem őrizte meg a többi között, talán mert Reede Lambert csókja olyan merésznek, kihívónak és birtoklónak látszott.
A stadion éljenző közönségétől nem zavartatva magát Reede úgy ölelte át Celina derekát, mintha a lány csak hozzá tartozott volna. A heves csóktól hátrahajlott Celina feje. A fiú győztes benyomását keltette, kiváltképp sáros futballmezében, a viadalban megsérült védősisakkal a kezében.
Alex pár percig elmerült a fénykép tanulmányozásába, s már-már maga is érezte a csók erejét.
Visszatérve a jelenbe, megszólalt:
– Te csak később lettél anyám és Reede barátja, jól tudom?
Junior letépett egy fűszálat, és az ujjai között morzsolgatta.
– A kilencedikben. Addig egy dallasi magániskolába jártam.
– Te akartál odajárni?
– Anyám döntött így. Nem szerette volna, ha rám ragadnak az olajmezők és a farmok segédmunkásainak gyerekeitől átvett, szerinte nemkívánatos szokások. Így aztán minden ősszel átszállítottak Dallasba.
Apám és anyám éveken át viaskodott egymással az iskoláztatásom miatt. Aztán amikor a középiskolás évek kezdődtek volna, apám megmakacsolta magát és közölte, ideje megtudnom, hogy másfajta gyerekek is vannak a "sápadt kis nyavalyásokon" kívül – ő mondta így. Azon az őszön beíratott a purcelli középiskolába.
– Anyád mit szólt ehhez?
– Nem nagyon örült. Az igazat megvallva határozottan ellenezte, de nem tilthatta meg. Ahonnan ő származott... 
– Vagyis?
– Kentuckyból. Az apja, élete derekán, annak a vidéknek a legsikeresebb tenyésztője volt. Az egyik lova Hármas Koronát is nyert.
– Hogyan ismerték meg egymást a szüleid?
– Angus Kentuckyba ment, hogy mént vásároljon. A ló mellett anyámat is magával hozta. Anyám már több mint negyven éve él itt, de még mindig ragaszkodik a Presley család hagyományaihoz, s ezek közé tartozik az is, hogy a gyerekeket magániskolába kell küldeni.
Apám nemcsak a középiskolába íratott be. Ahhoz is ragaszkodott, hogy a futballcsapat tagja legyek. Az edző nem volt elragadtatva, de apám megígérte neki, hogy új mezeket vásárol a csapatnak, így hát... 
– Angus Minton kézben tartja az eseményeket.
– Erre mérget vehetsz – nevetett fel a férfi. – A nemet nem tekinti válasznak, szóval így lettem a csapat tagja. Azelőtt hozzá sem értem a labdához soha, és az első edzésen azt hittem, feldobom a talpam. A többi fiú persze utált.
– Mert te voltál a város leggazdagabb gyereke?
– Kemény munka, de valakinek ezt is vállalnia kell, húzta Junior mosolyra a száját. – Mindenesetre akkor este közöltem az apámmal, hogy gyűlölöm a purcelli középiskolát, és ugyanolyan szenvedélyesen gyűlölöm a futballt is. Megmondtam neki, hogy sokkal jobban szeretem a sápadt kis nyavalyásokat, mint a Reede Lamberthez hasonló kötekedő hencegőket.
– És mi történt?
– Anyám kisírta a szemét. Apám őrjöngött. Aztán kivezényelt az udvarra, és addig dobálta nekem a labdát, amíg véres lett a tenyerem.
– Iszonyatos!
– Nem egészen. A szívem mélyén azért érdekelt a dolog. Ő tudta, amit én még nem, hogy itt az isten háta mögött a futball a minden, az határozza meg az életet. Kicsit elkalandoztam a tárgytól. Nem fázol?
– Nem.
– Biztos?
– Biztos.
– Induljunk?
– Nem, folytasd csak a kalandozást.
– Ez most formális kihallgatás?
– Beszélgetés – válaszolta a lány mereven, mire a férfi elmosolyodott.
– Legalább dugd a zsebedbe a kezedet. – A férfi megfogta Alex két kezét, és beledugta bundája mély zsebeibe, majd kívülről megpaskolta mindkettőt. Alexnek nem volt ínyére ez a túlságos közvetlenség. Úgy érezte, a férfi ezzel túl messzire ment, és a körülményeket tekintve nem viselkedik helyénvalóan.
– Gondolom, ezek után elfogadtak a csapatban – terelte vissza a beszélgetést, és úgy döntött, hogy figyelmen kívül hagyja az iménti jelenetet.
– Az ifjúsági válogatottban igen, de egyetlen meccsen sem játszhattam, csak a legutolsón. A kerületi bajnokságon.
A férfi lehajtotta a fejét, és elgondolkodva mosolygott. – Négy ponttal lemaradtunk. Az egész pályás támadás sem segíthetett rajtunk. Csak pár másodperc volt hátra. Nálunk volt a labda, de a büntetők miatt lemaradtunk. És két játékosunk korábban már megsérült.
– Te jó ég.
– Mint mondtam, a futball itt élethalálharcot jelent.
Mindenesetre az egyik játékost éppen hordágyra rakták, amikor az edző a kispad felé fordult, és a nevemet ordította. Majdnem betojtam.
– És mi történt?
– Ledobtam a ponchómat, és berohantam a pályán zajló lökdösődésbe. Egyedül az én mezem volt tiszta. A középhátvéd... 
– Reede Lambert – szúrta közbe Alex az újságból szerzett információt.
– Igen, a végzetem. Hangosan felmordult, amikor látta, hogy közelítek, és még hangosabban, amikor elmondtam az edző üzenetét a további taktikáról. Egyenesen a szemembe nézett, és azt mondta: "Ha neked dobom azt a rohadt futballt, kisfiú, ne merd elejteni."
A férfi, emlékeibe merülve, kis időre elhallgatott.
– Amíg élek, nem felejtem el. Reede szabta a feltételeket.
– A feltételeket?
– Igen, a barátságunkhoz. Az volt az a soha vissza nem térő alkalom, hogy kiérdemeljem a barátságát.
– Olyan fontos volt?
– A legfontosabb. Elég rég voltam akkor már ebben az iskolában, hogy tudjam, ha nem játszom Reede kezére, túrót sem érek.
– És elkaptad a labdát.
– Nem, nem kaptam el. Becsületszavamra, nem mondhatom, hogy elkaptam. Reede pontosan ide dobta – a férfi a mellkasára mutatott –, éppen a két szám közé. Harmincöt méterről. Csak át kellett karolnom a futballt, és elrohanni vele a gólvonalig.
– De az elég is volt, nem?
A férfi szája mosolyra húzódott, aztán kitört belőle a nevetés.
– Na igen. Ez volt a kezdet.
– Az apád nyilván el volt ragadtatva.
Angus hátravetett fejjel hangosan hahotázott.
– Átugrott a kerítésen, a kispadon, és berohant a pályára. Felkapott, és perceken át körbehordozott.
– És az anyád?
– Anyám! Ő nem rajong a futballért. Szerinte barbár játék. – A férfi a fülcimpáját húzogatva kuncogott. – Közel jár az igazsághoz. De engem egyáltalán nem érdekelt, ki mit gondol rólam, csak az apám véleménye volt fontos. Akkor este átkozottul büszke volt rám. – A férfi kék szeme csillogott az emlékektől.
– Reede-del azelőtt még soha nem találkozott, de akkor őt is ölelgette. Az ő barátságuk is akkor este kezdődött. Nem sokkal ez után történt, hogy Reede apja meghalt, ő pedig kiköltözött hozzánk a farmra.
Junior pár pillanatig az emlékeibe süppedt. Alex sem szólalt meg. A férfi végül felpillantott és úgy nézett a lányra, mint aki későn kapcsol.
– Jézusom, most úgy néztél, mint régen Celina – mondta halkan. – Nem is a vonásaitok hasonlóak, hanem inkább a pillantás. Te is úgy tudsz figyelni. – Végigsimította Alex haját. – Ő imádott másokat hallgatni. Legalábbis elhitette a beszélővel. Nyugodtan ült és csak figyelt órákig. – Visszahúzta a kezét, és az arca elkomorodott.
– Ez tetszett meg neked benne?
– Ó, nem – mosolyodott el a férfi sokatmondóan. Ami hozzá vonzott, az egy kilencedikes kamasz fiú vágyakozása volt. Amikor először megláttam Celinát az iskola folyosóján, a lélegzetem is elállt, olyan gyönyörű volt.
– Jártál utána?
– Hé, meg voltam babonázva, de nem bolondultam meg.
– De beleestél, nem?
– Ő akkor Reede-hez tartozott – jelentette ki a férfi határozottan. – Ezt senki nem kérdőjelezte meg. – Felegyenesedett. – Ideje indulnunk. Akármit mondasz is, látom, hogy dideregsz. Meg aztán hátborzongató itt ez a szürkület.
Alex összerázkódott az utolsó mondatra, és hagyta, hogy a férfi felsegítse. Leseperte a bundájáról az odatapadt száraz füvet, és pillantása a rózsacsokorra esett. A virágokat körülölelő zöld papír zörgött a szélben.
– Köszönöm, hogy virágot hoztál. Nagyon szívesen.
– Jólesik, hogy ennyi év után is gondolsz rá.
– Hogy őszinte legyek, más okom is volt arra, hogy idejöjjek ma délután.
– Igen?
– Aha – mondta a férfi, és megfogta Alex mindkét kezét. – Hogy meghívjalak egy pohár italra odakinn, nálunk.
Hét
Vártak rá. Ez abban a pillanatban nyilvánvalóvá vált, hogy az ifjú Angus bevezette Alexet a Minton-birtok kétemeletes, hosszan elnyúló épületének ajtaján. Alex mindig is fontosnak tartotta, hogy megismerje gyanúsítottjai környezetét, ezért is fogadta el a meghívást a temetőben.
A nappaliba lépve azonban az a gondolat ötlött fel benne, hogy hátha manipulálni akarják, s a helyzetet mégsem ő uralja.
Elhatározta, hogy óvatos lesz, amit azonnal be is bizonyíthatott, hiszen az idősebb Angus csörtetett felé a hatalmas szobán át, hogy üdvözölje.
– Örülök, hogy a fiam megtalálta és idehozta. – A férfi lesegítette Alexről a bundát, és a fia kezébe nyomta. Akaszd fel, légy szíves. – Elismerően nézett Alexre. – Örülök, hogy elfogadta a meghívást. Szívesen látjuk.
– Szívesen jöttem.
– Akkor jó – mondta a férfi a kezét dörzsölgetve. Iszik valamit?
– Fehérbort kérek – válaszolta Alex. Az idős férfi kék szeme barátságosan nézett rá, ő mégis nyugtalanítónak találta a pillantását. Mintha képes volna behatolni a felszín mögé és kitapintani azokat az érzelmi bizonytalanságokat, melyeket Alex olyan gondosan palástolni igyekszik.
– Szóval fehérbor? Én magam ki nem állhatom. Mintha szódavizet inna az ember. De a feleségem is ezt kedveli. Mindjárt itt lesz ő is. Üljön ide, Alexandra.
– Jobban szereti, ha Alexnek szólítják, apa – jegyezte meg Junior, miközben ő is a bárpulthoz lépett, hogy whiskyt töltsön magának.
– Alex? Rendben. – Angus a lányhoz lépett a borral teli pohárral. – Nos, azt hiszem, ez a név illik egy jogásznőhöz.
Ez legjobb esetben is kétélű bók volt. Alex egyetlen "köszönöm"-mel vette a dicséretet is, és a bort is.
– Miért hívott ide?
A férfit kétségkívül zavarba hozta ez az egyenesség, de kedvesen válaszolt.
– Túl sok a közös dolgunk ahhoz, hogy ellenségek legyünk. Szeretném magát jobban megismerni.
– Ezért jöttem én is, Mr. Minton.
– Angus. Hívjon csak Angusnak. – Pár pillanatig a lányt fürkészte. – Miért lett jogász?
– Hogy kivizsgálhassam az anyám halálát.
Olyan magától értetődőnek hangzott a válasz, hogy azon nemcsak a két Minton, de maga Alex is megdöbbent. Ezt eddig még önmagának sem fogalmazta így meg. Az elhatározást valószínűleg Merle Graham kanalazta belé a főzelékekkel együtt.
Ezzel a nyílt vallomással egyidejűleg hasított Alexbe a felismerés, hogy ő maga a saját első számú gyanúsítottja. Graham nagymama szerint végső soron ő okozta az anyja halálát. Ha nem tudja bebizonyítani ennek az ellenkezőjét, akkor egész életében bűntudattal kell majd élnie. Azért jött Purcell megyébe, hogy saját magát tisztázza.
– Látom, nem szépítgeti a szavait, ifjú hölgy – jegyezte meg Angus. – Ez tetszik nekem. A kertelés csak az időmet rabolja.
– Az enyémet is – felelte Alex, a határidőre gondolva.
– Férj? Gyerekek? – kérdezte Angus a torkát köszörülve.
– Nincsenek.
– Miért nincsenek?
– Apa – szólt közbe Junior a szemét a mennyezetre fordítva, zavarban apja tapintatlanságától.
Alex nem sértődött meg, sőt jól mulatott.
– Igazán nem bánt meg. Kézenfekvő a kérdés.
– Van rá válasz? – kérdezte az idősebbik férfi nagyot kortyolva az italából.
– Sem időm, sem kedvem nem volt még ilyesmire.
– Errefelé – jegyezte meg Angus – túl sok az idő és túl kevés a kedv. – Szemrehányó pillantást vetett a fiára. – Apám a csődbe ment házasságaimra céloz – fordult
Junior a vendéghez.
– Házasságaira? Mennyi volt belőlük?
– Három – ismerte be a férfi kelletlenül.
– És egyikből sem született unoka – morgott az idősebb Angus neheztelően. Mutatóujját a fiára szegezte. És nem azért, mert nem tudnád, hogyan születik a gyerek.
– A modorod, Angus, szokás szerint felháborító. Mindhárman egyszerre fordultak meg. A nyitott ajtóban egy asszony állt. Alex korábban elképzelte magának Angus Minton feleségét. Erősnek, határozottnak, a férjéhez minden ízében illőnek gondolta. Olyasvalakinek, aki imád lovagolni, s többre tartja a lovagló korbácsot a hajkefénél.
Mrs. Minton egyetlen vonatkozásban sem felelt meg Alex róla festett képének. Alakja törékeny volt, vonásai finomak, mint a meisseni porcelánfiguráké. Őszülő szőke haja lágyan keretezte arcát, a nyakán dupla gyöngysor fénylett. Mályvaszínű, hosszú gyapjúdzsörzé ruhát viselt, mely kecsesen hullámzott alakja körül, amint besétált a szobába és leült Alex mellé.
– Drágám, ő Alex Gaither – szólt Angus. Nem látszott rajta, hogy megsértődött volna a felesége szemrehányásán. – Alex, ő a feleségem, Sarah Jo.
Sarah Jo Minton bólintott, és kimérten, hűvösen azt mondta: – Örvendek, Miss Gaither.
– Én is örülök, hogy megismerhetem – válaszolta Alex.
Az asszony sápadt arca felderült, keskeny szája mosolyra húzódott, amikor átvette fiától a felé nyújtott poharat.
– Köszönöm, kedvesem.
A fiatal férfi lehajolt és megcsókolta anyja puha arcát.
– Elmúlt a fejfájásod?
– Nem teljesen, de a szunyókálás enyhített rajta. Köszönöm a kérdésedet. – Sarah Jo felnyúlt és megsimogatta fia arcát. Alex észrevette, hogy a keze tejfehér és törékeny, mint egy vihar tépázta kis virág. Az asszony a férje felé fordult. – Muszáj a szaporodásról a nappaliban beszélned, ahelyett hogy az istállóban hoznád szóba, ahol helyénvaló volna?
– A saját házamban arról beszélek, a fenébe is, amiről kedvem van – válaszolta Angus, ámbár egyáltalán nem látszott dühösnek.
A fiuk, aki szemlátomást hozzá volt szokva szülei civódásaihoz, átkarolta anyja székének támláját, s Alex székének karfájára ült.
– Nem a szaporodásról beszéltünk általában, anya. Apa arról panaszkodott, hogy képtelen voltam egy feleség mellett kitartani addig, amíg örököse nem született.
– Majd lesznek gyermekeid a megfelelő feleségtől, ha eljön az ideje – mondta az asszony éppen annyira a férjének, mint a fiának. Aztán Alexhez fordult. – Jól hallottam, Miss Gaither, hogy nem volt még férjnél?
– Igen, jól.
– Különös – – kortyolt egyet Sarah Jo a borából. – Az édesanyja nem nélkülözte a férfiak társaságát.
– Alex nem azt mondta, hogy nélkülözné a férfiak társaságát – helyesbített Junior. – Csak éppen válogatós.
– Így van, a munkát választottam a házasság és a család helyett. Jelenleg mindenesetre. – A lány szemöldöke felfutott a homlokára, mintha most jutott volna eszébe valami. – Anyám mutatott valaha is érdeklődést valami pálya iránt?
– Nekem nem említette – szólt a fiatalabb férfi. – Ámbár azt hiszem, az osztályban minden lány átesett azon a korszakon, amikor Warren Beatty partnere szeretett volna lenni.
– Olyan korán szült engem – folytatta Alex sajnálkozva. Talán a korai házasság és a kisbaba tartotta vissza attól, hogy karrierről ábrándozzon.
Junior a lány álla alá helyezte az ujját, és maga felé fordította az arcát.
– Celina mindig maga döntött.
– Köszönöm, hogy ezt mondod.
A férfi leeresztette a kezét.
– Sosem hallottam tőle, hogy más akarna lenni, mint feleség és anya. Emlékszem, egy nap beszélgettünk is erről. Te is emlékezhetsz, apa. Nyár volt, és akkora forróság, hogy szabadnapot adtál Reede-nek, miután kitisztította az istállókat. Hárman elhatároztuk, hogy kirándulunk egyet az öreg tóhoz, emlékszel?
– Nem – mondta Angus és felállt, hogy újabb sörért menjen.
– Én emlékszem – folytatta Junior elábrándozva. Mintha tegnap lett volna. Plédet terítettünk a mesquitofák tövébe. Lupe csomagolt nekünk néhány tamaleszt. Miután ettünk, mindhárman elnyúltunk a pléden, Celina feküdt középen, és az eget bámultuk a fák lombján át, melyek árnyékot is alig vetettek. A naptól és a tele hasunktól elálmosodtunk.
Figyeltük a közelben köröző egerészölyveket, és azt találgattuk, hogy mi vonzotta őket oda, de túlságosan lusták voltunk ahhoz, hogy felkeljünk és megnézzük. Csak feküdtünk, beszélgettünk. Az volt a téma, hogy ki mi akar lenni, ha megnő. Én azt mondtam, hogy utazó playboy szeretnék lenni. Reede erre azt válaszolta, hogy ha az leszek, akkor ő részvényeket vesz egy óvszergyárnál, és ebből meggazdagszik. Őt nem érdekelte, mi lesz, csak gazdag legyen. Celina azt mondta, feleség akar lenni. Junior pár pillanatra elhallgatott és a kezét vizsgálgatta. – Reede felesége.
Alex összerezzent.
– Reede-ról beszéltél – szólalt meg Angus –, és mintha az ó hangját hallanám.
Nyolc
Lupe, Mintonék házvezetőnője bevezette Reede-et. Alex megfordult, és a nyitott ajtón át megpillantotta a nappaliba tartó férfit. Szédült a feje Junior elképesztő közlésétől.
A nagyanyjától tudta, hogy Celina és Reede együtt jártak a középiskolába. Ezt bizonyította az a fénykép is, melyet délután a könyvtárban talált az egyik újságban. De Alex arról nem tudott, hogy az anyja hozzá akart menni a fiúhoz. A lány tisztában volt vele, hogy a döbbenet kiült az arcára.
Reede körülpillantott.
– Milyen családias jelenet.
– Szia, Reede – üdvözölte Junior Alex székének karfáján ülve, ami most túlságosan bizalmas póznak tetszett a lány szemében. – Mi szél hozott? Iszol valamit?
– Lépj beljebb – intett felé Angus.
Sarah Jo tudomást sem vett a vendégről, mintha láthatatlan volna. Ez gondolkodóba ejtette Alexet, mivel tudomása szerint a férfi valaha szinte családtagként élt velük.
Reede egy székre tette a kabátját és a kalapját, s a bárpulthoz lépett, ahol Angus italt töltött neki.
– A kancámat akartam megnézni. Hogy van?
– Remekül – válaszolta Angus.
– Akkor jó.
Csend telepedett a szobára, mindenki az italt vizsgálgatta a poharában. Végül Angus törte meg a csendet.
– Van még valami, Reede?
– Azért jött, hogy figyelmeztesse magukat, mit mondjanak nekem – szólalt meg Alex. – Ugyanezt tette délután Wallace bíró irodájában is.
– Ha valaki nekem szegez egy kérdést, ügyésznő, arra magam válaszolok – mondta Reede. – Felhajtotta az italát, és letette a poharat. – Viszlát. Kösz az italt. – Kiment a szobából, csak addig állt meg, amíg felvette a kabátját és a kalapját.
Meglepő módon Sarah Jo törte meg a csendet, miután a bejárati ajtó becsapódott.
– Úgy látom, a modora nem sokat javult.
– Ismered Reede-et, anya – mondta Junior vállat rándítva. – Még egy pohár bort?
– Kérek.
– Igyunk még egyet mindannyian – indítványozta Angus. – Négyszemközt szeretnék beszélni Alexszel. Hozza a borát is – szólt a lányhoz.
Az idősebbik férfi felsegítette a lányt a székéből, és kikalauzolta a folyosóra, de Alex szinte észre sem vette, mi történik vele. A folyosó végén aztán körülnézett. A falakat vörös, bársonyos tapéta borította, s mindenütt versenylovak bekeretezett fényképei lógtak. A mennyezetről masszív spanyol csillár szórta fényét. A terjedelmes bútorok sötét fából készültek.
– Tetszik a házam? – kérdezte Angus, mert észrevette, hogy a lány a berendezést nézi.
– Nagyon – hazudta Alex.
– Magam terveztem és építettem, még amikor a fiam pelenkás volt.
Mondani sem kellett, Alex anélkül is rájött, hogy a férfi nemcsak építette, de maga is rendezte be a házat. Sarah Jo személyiségének nyoma sem volt sehol. Az asszony kétségkívül ilyennek fogadta el az otthonát, mivel nem volt más választása.
A ház förtelmesen csúf volt, de az elképesztően rossz ízlés, mely minden szegletében megmutatkozott, már-már vonzóan hatott, mint maga Angus.
– Mielőtt ez a ház felépült, Sarah Jo és én egy bíró kalyibájában laktunk. A réseken bevilágított a nap. Télen majd megfagytunk, nyáron pedig minden reggel arra ébredtünk, hogy ujjnyi vastag por borítja az ágyat.
Alex első pillantásra ellenszenvesnek találta Mrs. Mintont.
Szerinte az asszony a fellegekben járt, magának valónak látszott. A fiatal Sarah Jót ellenben megnyerőnek képzelte el, valamiféle egzotikus virágnak, melyet kitéptek szép, finom környezetéből, és egészen más, rideg helyre ültettek át, ahol csak elhervadhatott. Soha nem illeszkedett be új világába, és Alex számára titok maradt, hogy akár Angus, akár Sarah Jo, hogyan is képzelhette ezt bármikor másképp.
A férfi lambériás dolgozószobába vezette a lányt, amely a ház többi részénél is férfiasabbnak tűnt. A falakról jávorantilopok és szarvasok bámultak barna szemükkel a belépőre. A fejek között üresen maradt falfelületeken itt is Mintonék színeit viselő, az ország különböző versenypályáin látható versenylovak képei függtek. Némelyik kép egészen újnak látszott, de voltak közöttük több évtizedes felvételek is.
Az egyik fal mellett fegyverrel teli állvány állt. A sarokban az állami zászló lógott a rúdján. Egy bekeretezett rajz alatt a következő szöveg volt olvasható: "A Halál Árnyékának völgyében lépdelek, mégsem félek semmitől, mert én vagyok a völgy legszegényebb fickója."
Amint beléptek a szobába, Angus egy sarok felé irányította Alexet.
– Jöjjön csak ide. Mutatok valamit.
Egy asztalhoz léptek, amelyet valami lepedőféle takart. Angus felhajtotta a sarkát.
– Te jó ég!
A takaró alól egy lóversenypálya makettje tűnt elő. Minden apró részlet ki volt rajta dolgozva a lelátó különböző színű üléseitől a mozgatható indítókorláton át egészen az autóparkoló fehér csíkozásáig.
– A purcelli pálya – szólalt meg Angus egy újdonsült apa büszkeségével. – Úgy gondolom, Alex, hogy maga csak azt teszi, amit helyesnek vél. Ezt én tiszteletben tartom – mondta harciasan. – Csak arról feledkezik meg, mi is itt a tét valójában.
Alex védekezőn karba tette a kezét maga előtt.
– Mondja el.
Angusnak több se kellett, azonnal ecsetelni kezdte, hogyan akarja megépíttetni a pályát. Minden előírást betartanak, nem krajcároskodnak majd. Első osztályú építményt hoznak létre az istállóktól egészen a női mosdókig.
– Ez lesz az egyetlen, minden igényt kielégítő pálya Dallas, Fort Worth és El Paso között, mindkettőtől körülbelül háromszáz mérföldnyire. Az átutazók kedvenc megállóhelye lesz. Szinte már látom, hogy Purcell húsz éven belül egy újabb Las Vegasszá növi ki magát. Gyöngyszem lesz a sivatag közepén.
– Nem túlságosan optimista ez az elképzelés? – kérdezte Alex kételkedve.
– Kicsit talán igen. De sokan akkor is ezt mondták, amikor ebbe az egészbe belefogtam. Ezt mondták, amikor megépítettem a gyakorlópályákat és tervezni kezdtem a lovak fedett uszodáját. Nem figyelek oda a kétkedőkre. Nagy álmokból születnek a nagyszerű dolgok. Jegyezze meg, amit mondok – kérte Angus izgatottan gesztikulálva –, ha megkapjuk az engedélyt a lóversenypályára, Purcellben csodák történnek.
– De ugye ezt nem mindenki szeretné? Egyesek talán jobban kedvelik a kis közösséget.
Angus makacsul megrázta a fejét.
– Pár évvel ezelőtt virágzott a város.
– Olaj?
– Úgy van. Tíz bank volt itt. Tíz. Több mint bármelyik kisvárosban. Egy főre számítva ez volt az ország leggazdagabb városa. A kereskedők alig győzték a munkát. Az ingatlanpiac pezsgett. Mindenki jól élt, gyarapodott. – Elhallgatott, hogy levegőt vegyen. – Iszik valamit? Sört? Kólát?
– Semmit, köszönöm.
Angus kivett a hűtőből egy sört, lecsavarta a kupakját, és nagyot húzott belőle.
– Aztán összeomlott az olajpiac – folytatta. – Azt mondogattuk, hogy csak ideig-óráig tart
– Magát ez mennyiben érintette?
– Jókora részesedésem volt több kútban és egy földgáztársaságban. De hála istennek soha nem invesztáltam az olajpiacba többet, mint amennyi veszteséget megengedhettem magamnak. Soha nem számoltam fel egyetlen vállalkozásomat sem, hogy olajkutakba fektessem a pénzt.
– Azért az olaj árának csökkenése biztosan tekintélyes anyagi veszteséget okozott. Nem nyugtalankodott?
A férfi megrázta a fejét.
– Több vagyont nyertem és vesztettem életemben, mint ahány évet maga élt, kislány. A pokolba is, engem nem zavar, ha nincs egy vasam se. Gazdagnak lenni persze vidámabb dolog, a pénztelenség viszont izgalmasabb. Olyankor sokkal több a kihívás.
Sarah Jo persze – folytatta a férfi gondterhelt arccal nem ért egyet velem. Szereti a biztonságot, szerinte jó, ha mindig van pénz a páncélszekrényben. Az ő pénzéhez meg a fiunk örökségéhez soha nem nyúltam egy ujjal sem. Ezt megígértem neki.
Az örökség témája idegen volt Alex számára. Elgondolni sem tudta, milyen az. Merle Graham keresetéből éltek, amíg az asszony a telefontársaságnál dolgozott, aztán meg a nyugdíjából. Alex kapott némi ösztöndíjat az egyetemen, mert mindig jó eredményt ért el, de a tanulmányai mellett gyakran dolgoznia kellett, hogy megkeresse a ruhára-, élelemrevalót, hogy ezzel se terhelje nagyanyját.
A jogi tanulmányaihoz is kapott pénzügyi támogatást, mert ott is jól tanult. A közalkalmazotti bérből pedig nem futotta luxuscikkekre. Amikor bekerült a bírói testületbe, hetekig viaskodott a lelkiismeretével, hogy megengedhet-e magának egy bundát. Ez volt az egyik legdrágább tárgy, amire életében pénzt adott ki.
– Van elég tőkéje a versenypálya megépítéséhez? – kérdezte Angust, amikor gondolatai visszatértek a jelenbe. – Saját tőkém nincs.
– A Minton Vállalatnak?
– Önmagában annak sincs. Befektetői csoportot hoztunk létre magánszemélyekből és társaságokból, amelyek aztán részesedhetnek a versenypálya nyereségéből.
A férfi leült vörös bőrfoteljába, s Alexnek is intett, hogy foglaljon helyet.
– Az olaj piac virágzása idején mindenki megkóstolta a gazdagság ízét. Mohón várják az újabb lehetőséget. Nem túl hízelgő vélemény Purcell lakóira nézve.
Mintha kapzsi nagybendőjűek várakoznának a versenypályából beseperhető pénzre.
– Nem kapzsik – mondta a férfi. – Tisztes részesedéshez juthat mindenki, elsősorban a nagybefektetők, de azok is, akiknek önkiszolgáló benzinkútjuk van a sarkon. És nemcsak egyéni haszonról van szó. Gondolja meg, hány új iskolát, kórházat meg más létesítményt építhetne a város a megnövekedő bevételből.
Angus előrehajolt, és a kezével olyan mozdulatot tett, mintha meg akarna fogni valamit.
– Ezért ilyen átkozottul fontos az a lóversenypálya. Talpra állíthatná Purcellt, s még maradna is a pénzből. – Kék szeme lelkesen csillogott. – Nos, mi a véleménye?
– Nem vagyok gyengeelméjű, Mr. Minton, azaz Angus – javította ki magát Alex. – Képes vagyok felfogni, mit jelent a pálya a megye gazdaságában.
– Akkor hát miért nem ejti ezt a nevetséges ügyet?
– Szerintem nem nevetséges – vágott vissza Alex élesen.
A férfi a lányt vizsgálgatta, miközben szórakozottan az állát dörzsölte.
– Hogyan gondolhatja, hogy én öltem meg az anyját? A fiam egyik legjobb barátja volt. Naponta megfordult nálunk. A házassága után persze már nem túl gyakran, de addig igen. Egy ujjal sem tudtam volna bántani azt a lányt.
Alex hinni akart neki. Annak ellenére, hogy a férfi egy bűntény gyanúsítottjának számított, Alex nagy csodálattal tekintett rá. Abból, amit olvasott és hallott róla, tudta, hogy Angus Minton a semmiből építette fel a birodalmát.
Nyersesége már-már rokonszenvesnek hatott. A személyisége meggyőző volt. Alex ennek ellenére nem hagyhatta, hogy a férfi színes egyénisége befolyásolja. Az iránta érzett csodálat nem volt olyan erős, mint a vágy, hogy megtudja, kisbabaként ő miként vihetett rá bárkit is, hogy megölje az anyját.
– Nem hagyhatom abba a kivizsgálást – felelte végül.
– Ha akarnám sem. Pat Chastain... 
– Figyeljen rám – mondta a férfi előrehajolva. – Ránéz azzal a szép szemével, közli vele, hogy tévedett, és garantálom magának, hogy holnap ilyenkorra elfelejti még azt is, hogy maga nála járt.
– Nem tudnám... 
– Jó, Patet hagyja rám.
– Angus – szólt Alex felemelt hangon. – Nem ért engem. – Megvárta, amíg a férfi teljesen rá figyel, s így folytatta. – Amilyen erősen hisz maga a lóversenypályában, olyan erősen hiszem én is, hogy az anyám ügye tévútra siklott. Feltett szándékom, hogy ezt a hibát helyrehozom.
– Még ha egy egész város jövője is a tét?
– Ugyan már – tiltakozott Alex. – Úgy tünteti fel a dolgot, mintha éhező gyerekek szájától vonnám el a falatot.
– Nem ilyen súlyos az ügy, de azért...
– Az én jövőmről is szó van. A végére akarok járni, a magam nyugalma kedvéért.
– Igen, de... 
– Hé, lejárt az idő – harsant Junior kurjantása, miután bedugta fejét az ajtón. – Pompás ötletem támadt, Alex. Maradj nálunk vacsorára.
– Az ördögbe is, fiam – csapott Angus mérgesen az öklével a fotel karfájára. – Nem látod, hogy üzleti tárgyalás folyik? Komoly dolgokról beszélgetünk. Ne merj még egyszer megzavarni, ha megbeszélésem van! Lehetne ennyi eszed.
A fia szemlátomást zavarba jött.
– Nem tudtam, hogy a megbeszélés magánjellegű és komoly.
– Az ördög vigye el, tudhattad volna. Az ég szerelmére... 
– Angus, kérem, nincs semmi baj – vágott közbe Alex sietősen. – Még örülök is, hogy a fia félbeszakította ezt a beszélgetést. Csak most látom, hogy elszaladt az idő. Mennem kell.
Nem tudta elviselni, hogy a felnőtt férfit a jelenlétében leckézteti az apja. Mindkettőjük miatt zavarba jött.
Angus többnyire nyájas öregfiú volt. De nem mindig. Ha feldühítették, elszaladt vele a ló. Alex most szemtanúja volt, milyen hamar elveszíti a türelmét.
– Kikísérlek – mondta Junior szárazon.
Alex kezet fogott az öreggel.
– Köszönöm, hogy megmutatta a makettet. Nem sikerült letérítenie az utamról, de sok mindent tisztázott számomra. Nem feledkezem meg minderről a kivizsgálás során.
– Bennünk megbízhat. Nem vagyunk gyilkosok.
A fiatalabbik férfi az ajtóhoz kísérte Alexet. Miután feladta rá a bundáját, a lány szembefordult vele.
– Majd jelentkezem – mondta.
– Remélem is – válaszolta a férfi, és megcsókolta Alex kezét, majd megfordította és a tenyerébe is belecsókolt.
A lány sietősen visszahúzta a kezét.
– Minden nőnek így teszed a szépet?
– Majdnem mindegyiknek – húzta széles mosolyra a száját a férfi. – Megsértődtél? – Egyáltalán nem.
A férfi szája még szélesebb mosolyra húzódott, jelezvén, hogy erről nincs meggyőződve. Miután még egyszer jó éjszakát kívántak egymásnak, Alex elment.
A hideg autóban dideregni kezdett. Elindult a bekötőúton az autóút felé, s látta, hogy mindenütt melléképületek, többnyire istállók állnak. Az egyikből halvány fény szűrődött ki. A bejáratnál Reede kis teherautója parkolt. Hirtelen elhatározástól vezérelve Alex odagördült, leállította a motort és kiszállt.
Sarah Jo hálószobája óriási volt, kétszer akkora, mint leánykori szobája. Amikor a ház készült, beleegyezett, hogy Angus ízlése szerint mindenütt nehézkes bútorok álljanak, még a karosszékek vörös bőr borítása és a falakra akasztott trófeák ellen sem tiltakozott, de kikötötte, hogy mindebből semmit sem akar látni a hálószobájában.
Férje készséggel beleegyezett. Este szerette maga körül látni felesége finom, nőies, fodros holmiját. Régebben mondogatta is, hogy ha egy tehenészlányt akart volna feleségül venni, nem ment volna érte Kentuckyig.
– Bejöhetek, anya? – nyitott be most a szobába Junior, miután óvatosan bekopogott.
– Gyere csak, kedvesem. – Sarah Jo mosolygott, szemlátomást örült fia felbukkanásának.
Az asszony atlaszselyem huzatú párnák közé süppedve ült az ágyban, csipkés ágykabát volt rajta, arca drága krémtől illatozott, s valami külföldi államférfi életrajzát olvasta, akiről Junior sohasem hallott. Még az országot sem ismerte, ahol az a bizonyos államférfi élt.
Sarah Jo levette olvasószemüvegét, maga mellé fektette a könyvet, s megpaskolta maga mellett a paplant. A fia megrázta a fejét, hogy nem ül le. Megállt az ágy lábánál zsebre dugott kézzel, aprópénzt csörgetve, s kissé kényelmetlenül érezte magát ebben a gyermekkorát idéző rituális jelenetben.
Régen kinőtt abból, hogy jó éjt puszit kérjen az anyjától, de Sarah Jo továbbra is elvárta tőle. Meg is sértődött volna, ha nem így történik. Az idősebb és a fiatalabb Angus Minton igyekezett, hogy ne sértse meg az asszony érzéseit.
– Itt mindig olyan jó illat van – szólt a férfi, mivel más nem jutott eszébe. Még nem tette túl magát azon a letoláson, melyet Alex előtt kapott az apjától. Alig várta, hogy elmehessen otthonról valamelyik éjszakai mulatóba, ahol elfeledkezhet a problémáiról.
– Illatszeres zacskókat tartok a fiókokban és a szekrényekben. Lánykoromban az egyik szolgáló feladata volt virágokat és gyógynövényeket szárítani. Csodás illatuk volt – mondta az asszony elmélázva. – Ma már meg lehet ezeket rendelni. Mesterséges illat, de így is szeretem.
– Milyen a könyv? – kérdezte a férfi, mert már unta az illatszeres zacskókat.
– Egész érdekes.
A férfi ebben kételkedett, de anyjára mosolygott.
– Akkor jó. Örülök, hogy tetszik.
Sarah Jo megérezte a fia melankolikus hangulatát.
– Mi baj van?
– Semmi.
– Látom, hogy valami nincs rendben.
– Csak a szokásos. Apa mérges lett, mert megszakítottam a beszélgetését Alexszel.
Sarah Jo felsóhajtott.
– Apád még mindig nem tanulta meg, hogyan viselkedjen társaságban. Ha ő olyan udvariatlan, hogy kiviszi a vendéget a koktél idején a nappaliból, akkor egy szava sem lehet, ha te félbeszakítod a beszélgetését.
Felvetette az állát, mint aki fontosat mondott, s ezzel helyre tette a dolgokat.
– Egyébként is, miről tárgyaltak olyan bizalmasan?
– Alex anyjának a haláláról beszéltek – mondta a férfi közönyösen. – Nincs miért aggódni.
– Biztos vagy benne? Ma este mindenki olyan feszültnek tűnt.
– Ha valami nem lenne rendjén, majd apa elintézi, ahogy szokta. Neked mindenesetre nem kell aggódnod.
Juniornak nem állt szándékában Alex nyomozásáról csevegni az anyjával. A Sarah Jo környezetében élő férfiak tudták, hogy az asszony gyűlöl mindent, ami felizgatja vagy kellemetlenül érinti, ezért mindig megóvták az ilyesmitől.
A férje sosem beszélt neki az üzleti ügyeiről, különösen, ha valami rosszul ment. Az asszony csalódott volt, valahányszor rosszul futottak a lovaik, és ujjongott, ha nyertek, de ezt leszámítva nem sok érdeklődést mutatott sem a farm, sem a Minton Vállalat társaságainak ügyei iránt.
Voltaképpen nem érdekelte túlzottan semmi, kivéve talán a fiát. Olyan volt, mint egy szép baba, melyet bezártak egy steril szobába, ahová nem hatol be sem fény, sem egyéb zavaró elem – kiváltképp nem az élet maga.
A fiú szerette az anyját, de tudta, hogy más nem nagyon kedveli. Az apját ezzel szemben mindenki kedvelte. Angus barátainak feleségei lojalitásból és kötelességből barátságosan viselkedtek Sarah Jóval. Őket leszámítva az asszony senkivel nem érintkezett Purcellben.
Semmit sem tett azért, hogy barátokat szerezzen. A helybélieket közönségesnek és nyersnek találta, és meg sem próbálta elrejteni véleményét. Látszólag tökéletesen kielégítette az, ha visszavonulhat a szobájába, ahol puha, szép, egyszerű tárgyak veszik körül, melyeket mindennél jobban szeretett és ismert.
A fia tudta, hogy anyjáról számos pletyka kering. Azt beszélték róla, hogy iszik. Persze nem ivott, kivéve azt a két pohár fehérbort, melyet vacsora előtt mindig elfogyasztott. Néhányan, akik nem értették érzékenységét, különcnek tartották. Mások egyszerűen csak "kívülállónak".
Az asszony kétségkívül sok időt töltött egyedül, mintha újra élné hőn szeretett gyermekkorát. Soha nem tette túl magát egyik kedvenc bátyja korai halálán, még akkor is őt gyászolta, amikor Angusszal megismerkedett.
A fia gyakran gondolt arra, hátha csak azért ment férjhez, hogy elmeneküljön gyötrő emlékei elől. A maga részéről más okot nem talált két ennyire különböző ember házasságára.
Junior már alig várta, hogy elszabadulhasson, és kicsit kikapcsolódjon, de meghosszabbította a ma esti látogatást, mert hallani akarta anyja véleményét a vendégükről.
– Milyennek találtad őt?
– Kit? Celina lányát? – kérdezte Sarah Jo szórakozottan. Kicsit felhúzta szemöldökét. – Szerintem nagyon vonzó, de ezek a harsány színek nem illenek egy nőhöz.
Elgondolkodva csavargatta ágykabátja csipkéjét.
– Az biztos, hogy nagyon komoly, nem? Komolyabb, mint az anyja volt. Celina kicsit ostobácska volt, de az isten tudja. Csak arra emlékszem, hogy mindig nevetett. – Elhallgatott és oldalra biccentette a fejét, mintha távoli nevetést hallgatna. – Nem is emlékszem olyan esetre, amikor ne nevetett volna.
– Pedig sokszor előfordult. Te nem ismerted őt túl jól.
– Szegénykém. Tudom, mennyire összetörtél, amikor meghalt. Én aztán tudom, milyen az, ha az ember elveszti azt, akit szeret. Rettenetes.
Lágy hangja hirtelen megváltozott, miként az arckifejezése is. Vonásai megkeményedtek.
– Fiam, ne hagyd, hogy Angus zavarba hozzon, főleg mások előtt ne.
A férfi hanyagul megrándította a vállát. Ismerős terepen jártak.
– Nem akar vele semmit. Megszokásból csinálja.
– Akkor tegyél róla, hogy abbahagyja. Nem látod, kedvesem – folytatta az asszony –, hogy ő is erre vár? Azt akarja, hogy megfelelő partnere légy. Ő egyetlen hangnemet ismer, a nyerseséget. Nem tud finoman beszélni és viselkedni, mint mi. Úgy kell vele beszélned, hogy megértse. Mint Reede teszi. Azért becsüli Reede-et, mert ő nem hajbókol előtte.
– Apa úgy gondolja, hogy Reede ártalmatlan. A mai napig nyomja a bögyét, hogy Reede kilépett a vállalkozásból. Sokkal jobban szeretné, ha Reede intézné körülötte az ügyeket helyettem. Képtelen vagyok a kedvére tenni.
– Ez egyszerűen nem igaz! – tiltakozott Sarah Jo szokatlanul hevesen. – Apád nagyon büszke rád. Csak nem tudja kimutatni. Mert olyan kemény. Keménynek is kellett lennie, hogy elérje mindazt, amit elért. Azt szeretné, ha te is ilyen lennél.
Junior elhúzta a száját, s felemelte mindkét kezét. – Rendben, anya, holnap reggel nekilátok.
Az asszony kuncogott. Mindig élvezte fia lendületességét és humorát.
– Látod, ezt szeretné látni apád.
A jó hangulat megfelelő pillanatnak tűnt a távozásra.
A férfi megragadta az alkalmat, jó éjszakát kívánt, megígérte, hogy óvatosan vezet, és kiment. A lépcsőn az apjával találkozott, aki csizmájával a kezében felfelé sántikált.
– Mikor mész el orvoshoz az öregujjad miatt?
– Mi másra jók a nyavalyás orvosok, mint hogy kiszedjék belőled a pénzt? Meg kellene szabadulnom ettől az istenverte lábujj tói és kész.
A fia elmosolyodott.
– Rendben, de ne vérezd össze a szőnyeget. Anya kiborulna.
Angus felnevetett, minden dühe elpárolgott. Mintha nem is zajlott volna le az a jelenet a dolgozószobájában. Átölelte a fia vállát és megszorította.
– Tudtam, hogy számíthatok rád, jól tetted, hogy meghívtad azt a lányt. Minden úgy ment, ahogyan elterveztem. Védekezésre kényszerítettük, és elültettük benne a kételkedés magvát. Ha okos, és szerintem az, akkor befejezi ezt az ügyet, még mielőtt nagyobb kár keletkezik.
– És ha nem?
– Ha nem, akkor is álljuk a sarat – válaszolta Angus gondterhelt arccal. Aztán elmosolyodott és megpaskolta a fia hátát. – Jóéjszakát, fiam.
Junior nézte a lépcsőn sántikáló apját. Jobb kedvre derülve, halkan fütyörészve ment lefelé. Az apja most nem csalódott benne. A rábízott feladatot kifogástalanul teljesítette.
Legendákat meséltek arról, hogy az ifjú Minton hogyan bánik a nőkkel. Alex pedig olyan nehézségeket támasztott, melyektől a vadászat csak érdekesebbé és izgalmasabbá vált. Rendkívül vonzó nő. Apja kérése nélkül is megkörnyékezte volna.
Ám ahhoz, hogy a dolog jól végződjön, idő kell és tervezés. Pár napra van szüksége a megfelelő stratégia kidolgozásához. Addig viszont kisebb sikereket is elérhet. Az előszoba tükre előtt mókásan szalutált csinos arcmásának.
Kilenc
Az istálló is kőből épült, mint a ház. Belül pontosan úgy nézett ki, mint bármely istálló, melyet Alex életében látott, csak ez makulátlanul tiszta volt. A lóállások sorát széles folyosó választotta ketté. Széna, bőr és lovak kellemes szaga terjengett a levegőben.
A helyiséget kis fényerősségű villanykörték világították be. Alex a felé az állás felé tartott, amelyben erősebb fény világított. Lassan odasétált, miközben elhaladt egy FIZIKOTERÁPIA feliratú terem nyitott ajtaja mellett. Egy másik, szélesre tárt ajtón át megpillantott egy kör alakú karámot, mely elég nagy volt ahhoz, hogy egyszerre több ló gyakorlatozzon benne.
Reede halk, mormoló hangját még azelőtt meghallotta, hogy magát a férfit megpillantotta volna. Az álláshoz érve Alex bepillantott. A férfi guggolt, hatalmas kezét fel-le húzogatta a ló hátsó lábán.
A fejét oldalra billentve végezte buzgón a feladatát.
Ujjai egy szemlátomást érzékeny pontot tapogattak. A ló prüszkölt, és megpróbált hátralépni.
– Jól van, jól.
– Mi a baja a fiúnak?
A férfi nem fordult meg, meglepetést sem árult el a hang hallatán. Mintha tisztában lett volna vele, hogy a lány ott áll mögötte és őt figyeli. Gyengéden leeresztette a ló sérült lábát, felállt, majd megpaskolta az állat tomporát.
– Lány. – Alexre vigyorgott. – Vagy talán maga még nem látja a különbséget?
– Ebből a szögből nehéz.
– Csipkés Nadrág a neve.
– Aranyos.
– Illik hozzá. Azt hiszi, okosabb, mint én, mint akárki.
Tulajdonképpen önmagához képest is túl okos. Mindig túl messzire megy, túl gyorsan, és az a vége, hogy megsérül.
Reede felmarkolt egy adag zabot, és a ló elé tartotta. – Ja, értem már. Lényegében rólam beszél. – A férfi egy vállrándítással ismerte el a lány igazát. – Vegyem fenyegetésnek?
– Annak veszi, aminek akarja.
Reede már megint játszott a szavak kettős értelmével.
Alex ezúttal nem harapott a csalira. – Milyen a ló?
– Vemhes. Ez a kancaistálló.
– Mindegyiket itt tartják?
– Igen, távol a többiektől. – Az állat a férfi mellkasához dörgölte az orrát, mire Reede mosolyogva megvakarta a füle tövét. – A mamák és a babák nagy rumlit tudnak okozni egy istállóban.
– Miért?
Reede vállat vont, jelezvén, hogy erre nincs egyértelmű magyarázat.
– Azt hiszem, olyan ez, mint a kórházban a szülőosztály. Kicsit mindenki bepörög az újszülöttől.
Gyengéden végigsimította a kanca hasát.
– Először vemhes, és ideges attól, hogy anya lesz. A minap sétáltatás közben kicsit megbokrosodott, és megsérült a lába szára.
– Mikor ellik?
– Tavasszal. Addig van még idő. Adja a kezét.
– Tessék?
– A kezét. – A férfi érezte Alex ellenállását, ezért mellé lépett, megfogta a kezét, és a lányt a ló mellé húzta. Tapintsa meg.
Nagy kezével rászorította a lány tenyerét a kanca bőrére. Az állat szőre merev volt és rövid, s érezni lehetett az izmok frissességét és erejét.
A ló prüszkölt és tétován előrelépett, de Reede lecsillapította. A rekesz szűk volt, és állt benne a forró levegő. A formálódó új élet illata mindent betöltött.
– Milyen meleg – suttogta Alex.
– Nem csoda.
Reede még közelebb lépett a lányhoz, és tenyerét a lány kezére tapasztva lecsúsztatta azt a kanca duzzadó hasához. Alex halkan felkiáltott, amikor megérezte a mozgást.
– A kiscsikó. – Reede olyan közel állt Alexhez, hogy a lehelete a lány haját érte, és érezni lehetett a kölnije illatát.
Alex apró rúgást érzett a tenyerével, mire önfeledten felnevetett. A meglepetéstől kissé megtántorodott és a férfinak dőlt.
– Milyen mozgékony.
– Hamarosan győztes születik.
– A magáé lesz?
– Igen.
– És melyik volt az apaállat?
– Drágán megfizettem érte, de megérte. Egy szép floridai mén volt. Az én kis kancám azonnal elfogadta. Azt hiszem, még sajnálta is, amikor az aktus véget ért. Talán ha mindig együtt lehetnének, nem kellene aggódnom a lovam biztonságáért.
Alex mellkasát olyan erővel feszítette valami, hogy lélegezni is alig tudott. Szerette volna arcát a kanca hasához szorítani, és közben Reede megnyugtató hangját hallgatni. Szerencsére felülkerekedett a józan ész, és Alex nem tett semmi efféle butaságot.
Kihúzta a kezét a férfi tenyere alól és megfordult. Olyan közel álltak egymáshoz, hogy a ruhájuk összeért, és Alexnek a ló oldalához kellett támasztania a fejét, hogy felnézhessen a férfira.
– Minden tulajdonosnak szabad bejárása van az istállókba?
Reede hátralépett, hogy utat engedjen Alexnek az ajtó felé.
– Mivel Mintonéknak dolgoztam, gondolom, megbíznak bennem.
– Miféle ló ez a kanca?
– Negyed.
– Minek a negyede?
A férfi hátravetett fejjel felnevetett. A kanca oldalra táncolt.
– Jesszusom, ez jó. Minek a negyede? – Reede meglazította a láncot, amely egy falba erősített fémkarikához kötötte a lovat, aztán ő is kilépett a lóállásból, majd behúzta maga mögött az ajtót. – Nem sokat tud a lovakról, ugye?
– Amint látja, nem – válaszolta Alex zavartan.
A férfi csak egy pillanatig mulatott a lány zavarán, majd összeráncolta a homlokát.
– A maga ötlete volt, hogy idejött?
– Junior hívott meg.
– Ó, már értem.
– Mit ért?
– Mindig megérzi a legújabb kínálkozó lehetőséget.
Alex pulzusa hevesen vert.
– Nem vagyok kínálkozó lehetőség sem Juniornak, sem bárki másnak.
Reede-nek megint sikerült nevetséges helyzetbe hoznia a lányt.
– Biztos vagyok benne. Túl sok magában a jogász és túl kevés a nő. Sosem lazít?
– Ha egy ügyön dolgozom, nem.
– Akkor sem, ha iszik pár kortyot? – csipkelődött a férfi.
– Akkor is az ügyön dolgozik?
– Így van.
– Mondhatom, elég furcsa módszerek vannak Travis megye államügyészi hivatalában.
Reede megfordult, és az épület végébe indult. – Várjon! Lenne néhány kérdésem magához.
– Be akar idézni? – kérdezte a férfi a válla fölött.
– Reede! – kiáltott rá Alex, és hirtelen mozdulattal megragadta a férfi bőrdzsekijének az ujját. Reede megállt és lepillantott a kopott bőrbe kapaszkodó vékony ujjakra, aztán lassan megfordult, és zöld szemével szúrós pillantást vetett a lányra.
Alex elengedte a dzsekit, és egy lépést hátrált. Nem félt, inkább megdöbbent saját magán. Nem akart így rákiáltani a férfira, hozzáérni meg végképp nem állt szándékában, különösen azután, ami a lóállásban történt.
A lány idegesen megnyalta a szája szélét.
– Beszélnem kell magával. Kérem. Nem hivatalosan. Csak a saját kíváncsiságom kielégítésére.
– Ezt az eljárást ismerem, ügyésznő. Magam is gyakran alkalmazom. Közvetlenül bánik a gyanúsítottal, azt remélve, hogy egy ponton lazul a figyelme, és olyasmit mond, amit el akart volna titkolni.
– Nem erről van szó. Csak beszélgetni szeretnék.
– Miről?
– Mintonékról.
– S róluk mit?
A férfi kissé szétterpesztett lábbal állt, csípőjét előretolta, s miközben kezét a farmerja zsebébe mélyesztette, a mellkasán szétnyílt a dzsekije. Rendkívül férfiasnak tűnt ez a testtartás. A lányt épp annyira felkavarta, mint amennyire bosszantotta.
– Maga szerint Angus és Sarah Jo boldog házasságban élnek?
Reede pislogott és köhintett egyet.
– Tessék?
– Ne nézzen így rám. Csak a véleményét kérem, nem valami elemzést.
– Ugyan miért érdekes ez?
– Sarah Jo nem olyanná, akit az ember Angus feleségének elképzel.
– Az ellentétek vonzzák egymást.
– Na, igen. Jó...  közöttük a viszony?
– Hogy jó-e?
– Úgy értem, bizalmasak egymással?
– Erről még sosem gondolkoztam.
– Már hogyne gondolkozott volna, hiszen itt élt.
– Az én gondolataim nyilvánvalóan nem ilyen érzéki vágányon járnak, mint a magáéi. – Közelebb lépett, és lehalkította a hangját. – De ezen lehet változtatni.
Alex nem hagyta magát provokálni, mert abban biztos volt, hogy a férfi inkább provokálni akarja, nem elcsábítani.
– Együtt alszanak?
– Gondolom. Semmi közöm ahhoz, hogy mit csinálnak, és mit nem csinálnak az ágyban. Arról nem is szólva, hogy nem érdekel. Engem csak az érdekel, ami az én ágyamban zajlik. Arról miért nem kérdez?
– Mert engem meg az nem érdekel.
A férfi szája széles mosolyra húzódott.
– Szerintem, meg érdekli.
– Utálom, ha lekezelően bánnak velem, Mr. Lambert, csak mert ügyész és nő vagyok.
– Akkor ne legyen az.
– Mi? Nő ne legyek?
– Ügyész.
Alex gondolatban tízig számolt.
– Angusnak van dolga más nőkkel?
Látta, hogy a férfi zöld szemében harag tükröződik.
Kezdte elveszíteni a türelmét.
– Szenvedélyes asszonynak tartja Sarah Jót?
– Nem – mondta Alex.
– Úgy látja, hogy Angusnak egészséges szexuális vágyai vannak?
– Ha egyéb vágyaira gondolok, akkor igen.
– Akkor talán már tudja is a választ.
– A kapcsolatuk hatással van a fiukra?
– Honnan a pokolból tudjam? Kérdezze meg őt.
– Csak kitérő választ adna.
– Ami udvarias kifejezése volna annak, hogy maga olyasmibe üti az orrát, amihez semmi köze. Én nem vagyok olyan udvarias, mint ő. Fogja már be a száját, hölgyem.
– De engem ez érdekel.
Reede kihúzta a kezét a zsebéből, és karba fonta a mellkasa előtt.
– Kíváncsian várom az indoklást.
Alex ügyet sem vetett a gúnyos hangra.
– A szülők kapcsolata magyarázatot adhat a fiuk három sikertelen házasságára.
– Na, ez is olyasmi, amihez magának semmi köze.
– Igenis van közöm hozzá.
– Mennyiben?
– Amennyiben Junior szerelmes volt az anyámba.
A szavak visszhangoztak a csendes istállóban. Reede hátrakapta a fejét, mintha erős ütés érte volna az állát.
– Ezt ki mondta?
– Ő maga. – Alex a férfi arcát fürkészte, majd halkan hozzátette: – Azt mondta, hogy mind a ketten szerették őt.
Reede hosszasan bámult a lányra, majd megvonta a vállát.
– Így vagy úgy. Na és?
– Vajon Junior házasságai ezért mentek tönkre? Mert mindig az anyámra emlékezett?
– Gőzöm sincs.
– Próbálja kitalálni.
– Rendben. – Reede kihívóan oldalra billentette a fejét. – Szerintem Celinának az égvilágon semmi köze nem volt Junior házasságaihoz. Arról van szó, hogy az ifjabbik Minton képtelen felszabadultan dugni, mert utána mindig bűntudata van, ezért aztán, hogy megnyugtassa a lelkiismeretét, időnként feleségül vesz egy nőt.
Meg akarta sérteni a lányt, és ez sikerült is neki. Alex igyekezett ezt palástolni.
– Maga szerint miért érez bűntudatot?
– Gének. A délvidék lovagias nemzedékeinek a vére csörgedezik az ereiben. Ez a hölgyekkel kapcsolatban bűntudatot eredményez.
– És maga?
A férfi széles vigyorra húzta a száját.
– Én sosem érzek bűntudatot semmiért.
– Gyilkosságért sem?
A vigyor eltűnt, s a férfi szeme elsötétült.
– Tűnjön el innen.
– Maga sosem volt nős?
– Nem.
– Miért nem?
– Semmi köze hozzá. Van még valami, ügyésznő?
– Igen. Az apjáról szeretnék hallani.
Reede lassan a teste mellé eresztette mindkét karját. Szigorúan, ridegen nézett a lányra.
– Tudom, hogy az apja akkor halt meg, amikor maga még iskolás volt – folytatta Alex. – Juniortól hallottam ma. Amikor ő meghalt, maga ideköltözött.
– Beteges a kíváncsisága, Miss Gaither.
– Nem vagyok kíváncsi. Tényeket keresek a nyomozásomhoz.
– Ó, persze. Mint például Angus szexuális élete. Alex rosszalló pillantást vetett a férfira.
– Indítékokat kutatok, seriff. A törvény képviselőjeként ezt maga is el tudja fogadni, nem? Hallott már valaha indítékról és alkalomról?
A férfi szeme még szigorúbb lett.
– Tudni akarom, milyen volt a maga lelkiállapota az anyám halálának estéjén.
– Baromság. Mi köze van ennek az apámhoz?
– Talán semmi, de ezt magától akarom hallani. Ha nem tartozik a tárgyhoz, akkor miért lett ilyen ingerlékeny?
– Junior azt is elmondta, hogyan halt meg az apám?
– Alex nemet intett. Reede keserűen felnevetett.
– Vajon miért nem? A szörnyű részletek nagy port kavartak itt akkor. Az emberek évekig beszéltek róla.
A férfi lehajolt, és a lány szemébe nézett.
– A saját hányásába fulladt bele. Olyan részeg volt, hogy nem tudott magáról. Úgy látom, megdöbbent. Nem mondom, borzalmas volt. Főleg, amikor az iskola igazgatója kihívott az óráról, hogy közölje velem.
– Reede. – Alex felemelte az egyik kezét, hogy megállítsa a keserű kifakadást. A férfi félrelökte.
– Ha annyira ég a vágytól, hogy kinyisson minden kis ajtót, és meglássa a csontvázakat, akkor tessék. De legyen erős, hölgyem, nagy fába vágta a fejszéjét.
Apám volt a város részegese, köznevetség tárgya, értéktelen, nyomorult, szerencsétlen fickó. Sírni sem tudtam, amikor meghallottam a halálhírét. Örültem. Az a sajnálatra méltó emberutánzat életében nem tett semmit, csak szégyent hozott rám azzal, hogy ő volt az apám. És ennek ő sem örült jobban, mint én. Kispöcsnek nevezett mindig, mielőtt nekem esett, hogy megverjen. Púp voltam a hátán.
Én pedig bolond módra örökké színleltem, hogy mi mégiscsak egy család vagyunk. Mindig kértem, hogy jöjjön ki a meccsekre. Egy este meg is jelent. Iszonyú jelenet volt. Lebucskázott a tribünről, esés közben eltépte az egyik zászlót, azt hittem, belehalok a szégyenbe. Akkor megkértem, hogy ne jöjjön többet. Gyűlöltem. Gyűlöltem – ismételte Reede rekedten. – Nem hívhattam barátokat a házunkba, mert olyan volt, mint egy disznóól. Konzervdobozokból ettünk. Azt sem tudtam, hogy létezik tányér meg tiszta törülköző, amíg egyszer meg nem hívott az egyik gyerek hozzájuk. Mielőtt iskolába indultam, igyekeztem emberi formát ölteni.
Alex már bánta, hogy feltépte ezt a gennyedző sebet, annak azonban örült, hogy a férfi megkönnyebbülten beszél. Ez a gyermekkor sok mindent megmagyarázott. Ám a történet egy kitaszítottról szólt, s ez nem zavarta meg azt a képet, amelyet Alex eddig a férfiról kialakított magában.
– Úgy hallottam, hogy maga vezéregyéniség volt, minden gyerek a barátja akart lenni. Maga szabta a szabályokat.
– Kiverekedtem magamnak ezt a pozíciót – mondta Reede. – Az általános iskolában sokat gúnyoltak. Mindenki, kivéve Celinát. Aztán megnőttem, erősebb lettem, és megtanultam verekedni. Ocsmány módon verekedtem. Akkor már nem nevetett senki. Sokkal biztonságosabb volt a barátomnak lenni, mint az ellenségemnek.
A férfi szája gúnyosan lebiggyedt.
– És most jön a java, ügyész kisasszony. Tolvaj voltam.
Elloptam mindent, amit meg lehetett enni, vagy ami hasznosnak látszott. Tudja, az apám néhány napnál tovább semmilyen állást nem volt képes megtartani. Amit így keresett, megtartotta magának. Elitta. Csontrészegre itta magát. Végül aztán már munkát sem keresett. Én kerestem némi pénzt a tanítás után végzett ilyen-olyan munkákkal, meg aztán loptam is.
Alex nem tudta, mit mondjon. A férfi nem is várt semmit. Ezért mondta el neki mindezt. Szerette volna, ha a lány kényelmetlenül, nyomorultul érzi magát. Meg sem fordult a fejében, hogy a kettejük gyermekkora nem is különbözött olyan nagyon, noha Alex soha nem éhezett. Merle Graham ellátta ugyan, de a lelki problémáival mit sem törődött. Alex úgy nőtt fel, hogy kisebbségi komplexusokkal küszködött és szeretethiányban szenvedett.
– Nagyon sajnálom, Reede – szólalt meg együtt érzően.
– Nincs szükségem a maga sajnálatára – vetette oda a férfi. – Senki sajnálatára. Az az élet megkeményített és rosszá tett, de nem baj. Korán megtanultam, hogy a magam útját járjam, mert tudtam, hogy senki nem fog segíteni. Csak magamra számíthatok. Semmit nem tekintek magától értetődőnek, főleg nem az embereket. És eltökélt szándékom, hogy az apám szintjére soha nem fogok lesüllyedni.
– Túlságosan komolyan veszi ezt az egészet, Reede. Túl érzékeny.
– Aha. Szeretném, ha mindenki elfelejtené, hogy Everett Lambert valaha is élt. Nem akarom, hogy rólam ő jusson az emberek eszébe. Soha többé.
Összeszorította a fogát, és magához húzta a lányt a kabátja hajtókájánál fogva.
– Negyvenhárom évig éltem azzal az istenverte tudattal, hogy az ő fia vagyok. Most, hogy lassan mindenki elfeledkezik erről, megjelenik maga, és mindenütt szaglászik, faggatózik, régi témákat elevenít fel, és eszébe juttatja mindenkinek, hogy honnan másztam elő.
Ingerülten hátrataszította a lányt. Alex a lóállás ajtajának esett.
– Biztosan senki nem hibáztatja magát az apja bűneiért – mondta a férfinak.
– Úgy gondolja? Pedig ilyen a kisváros, hölgyem. Maga is hamar megtudja, mert elkezdik Celinához hasonlítgatni.
– Az engem nem zavar. Csak hasonlítgassanak.
– Olyan biztos ebben?
– Igen.
– Csak vigyázzon! Jobb tudni, mi vár magára, mielőtt befordul a sarkon.
– Miről beszél?
– Két eset lehetséges. Vagy nem üti meg a mércét, vagy rájön, hogy nem is olyan nagyszerű dolog Celina lányának lenni.
– És melyikről van szó?
A férfi végigmérte Alexet.
– Ha magára néz az ember, akkor ugyanúgy, mint Celina esetében, férfinak érzi magát. És ezt maga, mint az anyja is, az előnyére fordítja.
– Vagyis?
– Ő sem volt szent.
– Nem is tartottam annak.
– Nem? – kérdezte a férfi. – Szerintem meg igen. Kigondolt magának egy képzeletbeli alakot, és azt hiszi, hogy Celinára illenek a vonásai.
– Nevetséges – tiltakozott Alex hevesen. Aztán higgadtabban folytatta. – Nem tagadom, a nagyanyám úgy gondolta, hogy a nap csakis Celinára sütött. Abban a tudatban nőttem fel, hogy az anyám tökéletes fiatal nő volt. De most már én is nő vagyok, és elég érett ahhoz, hogy tudjam, ő is hús-vér ember volt, voltak hibái, mint bárki másnak.
Reede Alex arcát kémlelte.
– Én figyelmeztettem – szólt halkan. – Jobb lenne, ha visszamenne a motelba, összecsomagolná a divatos ruháit és az aktáit, s visszaindulna Austinba. Hagyja békén a múltat. Itt senki nem szeretné feleleveníteni azt a csúnya ügyet. Főleg nem a lóversenypálya lehetőségét mérlegelve. Ha választhatnának, hagynák Celinát itt feküdni ebben az istállóban... 
– Ebben az istállóban? – kérdezte Alex döbbenten. – Itt ölték meg az anyámat?
Nyilvánvaló volt, hogy a férfi akaratlanul szólta el magát. Magában szitkozódott, majd csak ennyit mondott: – Itt.
– Hol? Melyik állásban?
– Nem szá... 
– Mutassa meg, a jó életbe! Elegem van a homályos válaszaiból és a csűr-csavarásaiból. Mutassa meg, hol találta meg a holttestet, seriff. – Alex megnyomta az utolsó szót, hogy ezzel is emlékeztesse a férfit hivatali kötelességére.
Reede szó nélkül megfordult, és ahhoz az ajtóhoz ment, amelyen Alex az istállóba lépett. A második lóállásnál megállt.
– Itt.
Alex lassan odament. A lóállás üres volt, szénát sem tettek bele. Az ajtót is leemelték, mivel ott nem tartottak lovat. Csaknem sterilnek látszott a boksz.
– Azóta itt nem állt ló – szólalt meg Reede, majd gunyorosan hozzátette: – Angus szentimentális ember.
Alex megpróbálta elképzelni a földön heverő holttestet, de képtelen volt rá. Kérdőn Reede-re nézett.
A férfi arccsontján megfeszült a bőr, és a szája szegletében mélyebb volt a ránc, mint az imént, amikor dühbe gurult. A bűntett színhelyének látványát ő sem viselte olyan könnyedén, mint ahogy mutatni akarta.
– Beszéljen róla! Kérem!
Reede némi habozás után belekezdett.
– Átlósan feküdt, a feje abban a sarokban, a lába valahol itt. – Csizmája orrával mutatott egy pontra. – Csupa vér volt. A haja, a ruhája, mindene véres volt. – Alex arra gondolt, hogy a gyilkossági osztály nyomozói több érzelemmel számolnak be a bűntettekről, mint most Reede. A férfi fakó, monoton hangon beszélt, de arcvonásai fájdalomról árulkodtak. – A szeme nyitva volt.
– Hány óra volt? – kérdezte Alex rekedten.
– Amikor megtaláltam? – A lány bólintott, nehezére esett a beszéd. – Hajnal volt. Fél hét körül.
– Maga mit csinált itt akkor?
– Hét körül kezdtem mindig az istálló tisztításába. Akkor reggel aggódtam a kanca miatt.
– Ja, igen. Amelyik előző este ellett. Szóval a kancát és a csikót akarta ellenőrizni?
– Így van.
Alex könnyes szemmel nézett fel a férfira.
– Hol volt előző éjjel?
– Nem voltam itthon. –

 Egész éjjel?
– Vacsora után mentem el.
– Egyedül?
A férfi szája elkeskenyedett az ingerültségtől.
– Ha több választ akar, ügyésznő, akkor vigye az ügyet bíróság elé.
– Ez a tervem.
Alex nagy lendülettel kifelé indult, de a férfi elkapta a karját, s erősen szorította.
– Miss Gaither – mondta türelmetlenül és ingerülten –, maga okos. Ejtse az ügyet. Ha nem, valaki pórul jár.
– Mégpedig?
– Maga.
– Hogyan?
A férfi teste nem mozdult, csak az arcával hajolt közel a lányhoz.
– Számos módja lehet.
Alig leplezett fenyegetés volt ez. Testi erejét tekintve a férfi meg tudott volna ölni egy nőt, de képes lenne-e rá lelkileg is?
Szemlátomást nem volt nagy véleménnyel a nőkről, Junior szerint azonban Celina Grahamet szerette. A lány egykor Reede felesége akart lenni. Talán mindenki, Reede is természetesnek vette, hogy ők ketten össze fognak házasodni. Egészen addig, amíg Celina feleségül nem ment Al Gaitherhez, és terhes nem lett.
Alex egyáltalán nem akarta elhinni, hogy Reede ölte meg Celinát, azt meg végképp nem, hogy miatta.
Reede nőgyűlölő volt, fennhéjázó és rideg. De hogy gyilkos lett volna? Nem úgy nézett ki. Vagy csak arról van szó, hogy Alex mindig is kedvelte a szőke hajú, zöld szemű férfiakat; a szűk, kifakult farmert és a szőrmegalléros, viseltes bőrdzsekit; azokat a férfiakat, akik magabiztosan járnak, beszélnek, s áthatóan férfias az illatuk?
Reede Lambertre mindez igaz volt.
Alex nagyobb zavarba esett a férfi reá gyakorolt hatásától, mint figyelmeztető szavaitól. Kiszabadította karját a szorításból, és a bejárat felé hátrált.
– Nem akarom ezt a nyomozást abbahagyni mindaddig, amíg ki nem derítem, hogy ki ölte meg az anyámat és miért. Egész életemben erre vártam. Nem hagyom magam lebeszélni róla.
Reede cifra káromkodásba fogott, amint Alex kitette a lábát az istállóból. Pasty Hickam, aki egy közeli bokszban bújt meg, minden szavukat hallotta.
Nem szándékosan hallgatta ki a beszélgetést. Amikor kis idővel korábban az istállóba jött, nem akart mást, mint meghúzni magát egy sötét és meleg helyen, ahol magára maradhat sértett büszkeségében, ahol végiggondolhatja volt munkaadója iránti neheztelését, és olcsó pálinkát kortyolhat, mintha anyatejet szívna.
Most azonban minden bánata elpárolgott, és fejében gyalázatos terv körvonalai bontakoztak ki. Józan állapotban Pasty csak lökött volt, de ha berúgott, akkor igazán aljas tudott lenni.
Alig bírt magával, miközben azt hallgatta, hogy miről beszélget a seriffel az a nő Austinból. Istenkém, hát ez itt Celina Gaither lánya, és az anyja megölését akarja kinyomozni.
Hála neki és az Istennek, akiben Pasty nem is hitt, vissza nem térő alkalom kínálkozott arra, hogy ez a nyomorult bosszút álljon Anguson és mihaszna fián.
Évekig húzta itt az igát nevetséges bérért, amikor meg Angus rosszul állt, egy fityinget sem kapott a munkájáért. Mégis kitartott mellettük. Jóban, rosszban szolgálta azt a gazembert, és miféle köszönet járt érte? Páros láb, bal rúgták ki a szállásról, amely harminc éve az otthona volt.
De a jó szerencse most rámosolygott Pasty Hickamra.
Ha jól forgatja a lapokat, kerülhet egy kis pénzecske a "nyugdíjalapjába". Ruby Faye, a mostani szeretője, mindig azért nyúzza, hogy soha nem költ rá egy vasat sem. "Mi hasznom egy olyan viszonyból, amivel nem jár semmi, csak az a tudat, hogy megcsalom a férjemet?" – szokta mondogatni az asszony.
A pénzbeli kárpótlás azonban csak hab lesz a tortán.
A lényeg a bosszú. Ideje, hogy valaki belerúgjon Angus érzékeny pontjába.
Pasty alig fért a bőrébe, olyan izgatott volt. Alig bírta kivárni, míg Reede egy ideig a kancáját dédelgette, majd ő is távozott. A részeg férfi várt még néhány percet, s amikor megbizonyosodott róla, hogy egyedül van, előmászott a friss szénából, ahol kuporgott. A homályos folyosón a telefon felé imbolygott. Útközben szitkokat szórt egy lóra, mely nyihogásával megijesztette. Minden aljassága ellenére a bátorság nem volt Pasty erőssége.
Először az információt hívta, aztán gyorsan lenyomkodta a számokat, még mielőtt elfelejti. Az a nő talán még haza sem ért, gondolta idegesen, amikor a motel portásának bemondta a nevet. Az ötödik csengésre azonban felvették a telefont.
– Miz Gaither?
– Igen, kivel beszélek? – kérdezte Alex lihegve, mintha futott volna, hogy elérje a hívást.
– Nem kell, hogy tudja. Én tudom, ki maga, ennyi elég.
– Ki beszél? – erősködött Alex.
Fölöslegesen, gondolta Pasty.
– Mindent tudok az anyja meggyilkolásáról.
Pasty magában kuncogott, élvezte a hirtelen beállt csendet. Akkor sem tudta volna a lányt jobban meglepni, ha hirtelen ráugrik a sötétből.
– Hallgatom.
– Most nem beszélhetek.
– Miért nem?
– Mer' nem lehet, azé'.
Kockázatos lett volna a kagylóba mondani. Valaki felveheti az egyik melléken a telefont és lehallgathatja. Ezt Pasty nem akarta.
– Visszahívom.
– De... 
– Maj' még hívom.
Pasty letette a kagylót, és élvezte a lány izgatottságát. Eszébe jutott, hogy az anyja hogy mórikálta magát mindig, mintha az övé volna a világ. Pasty hányszor, de hányszor meresztette rá a szemét kéjsóváran, amikor Celina Juniorral és Reede-del az úszómedencében lubickolt. Azok bezzeg megfogdoshatták, és az egészet civakodásnak nevezték. Celina azonban még egy pillantást sem vetett Pasty felé. Pasty nem is bánta, amikor megölték. Naná, hogy nem lépett közbe, pedig megtehette volna.
Úgy emlékezett arra az éjszakára és mindenre, ami akkor történt, mintha tegnap lett volna. Mostanáig megőrizte a titkot. Csakhogy most beszélni fog róla. Nagyon jól fog szórakozni, amikor kitereget mindent ennek az ügyésznőnek.
Tizenegy
– Azért áll itt, hogy parkolójegyet adjon? – kérdezte Alex, miután kiszállt a kocsijából, és bezárta az ajtaját. A tegnap esti váratlan telefonhívás óta elevennek érezte magát. A hívó fél talán az a szemtanú, akire olyan nagyon várt. Persze lehetett telefonbetyár is, csillapítgatta magát a lány hűvös fejjel.
Amennyiben valódi szemtanú, akkor tragédia lesz, ha Reede Lambertet nevezi meg Celina gyilkosaként. A parkolóórának támaszkodó férfi rendkívül vonzónak látszott. – Az is megfordult a fejemben, mert maga olyan kis izgága, de mivel jó fiú vagyok...  – Vászonzacskót húzott a parkolóórára. A vásznon kék felirat: PURCELL VAROS – HIVATALI JÁRMŰ. – Vigye magával, ha itt végez, és ezentúl használja. Megspórol némi aprópénzt.
Reede megfordult, és a bíróság felé indult. Alex felgyorsította lépteit, hogy utolérje.
– Köszönöm.
– Szívesen. – Felmentek a lépcsőn, és beléptek az épületbe. – Jöjjön velem – hívta a férfi. – Mutatni akarok valamit.
Alex kíváncsian követte. Előző éjjel nem jó hangulatban váltak el egymástól. Ma reggel viszont a férfi mindent megtett, hogy barátságosnak látsszék. Mivel Alex szerint ez nem illett hozzá, ezért a lány gyanakodva figyelte.
Amikor leértek az alsó szintre, a nagy teremben mindenki abbahagyta azt, amivel éppen foglalatoskodott, és rájuk bámult. Az egész jelenet mintha hirtelen állóképpé alakult volna.
Reede lassan, jelentőségteljesen körbehordozta pillantását. Egyszeriben mindenki folytatta a munkát. A seriff száját egyetlen szó sem hagyta el, mégis nyilvánvaló volt megfellebbezhetetlen tekintélye. Vagy féltek tőle, vagy tisztelték. Alex az előbbit gyanította.
Reede előrelépett, kitárta a lépcső melletti szoba ajtaját, és félreállt, hogy a lány bemehessen. Kicsi, ablaktalan, sivár irodába jutottak. Odabent hideg volt, mint egy hűtőszekrényben. Az íróasztal olyan ócska és ütött-kopott, mintha hulladékfémből tákolták volna össze. A tetején tintafoltok sötétlettek. Hamutartó és egy közönséges telefon állt rajta. Mögötte biztonságosnak egyáltalán nem mondható forgószék.
– Ez itt a magáé, ha kéri – szólt Reede. – Bár biztosan díszesebb irodákhoz szokott.
– Nem, Austinban sincs nagyobb irodám. Kinek köszönhetem?
– Purcell városnak.
– De kinek az ötlete volt? A magáé, Reede?
– Na és ha igen?
– Akkor hát – húzta Alex a szót, és igyekezett tudomást sem venni a férfi vállán lifegő szalmaszálról – köszönöm.
– Szívesen.
Alex is igyekezett barátságosnak mutatkozni, és vidám hangon ezt mondta:
– Most, hogy ugyanabban az épületben dolgozunk, jobban szemmel tarthatom.
Reede kifelé indult, de az ajtóból még visszaszólt, mielőtt becsukta volna maga mögött.
– Fordítva, ügyésznő. Én tartom szemmel magát.
Alex lerakta a golyóstollát, és sebesen dörzsölni kezdte jéghideg karját. A villanymelegítő, melyet ő maga vett, maximumra volt kapcsolva, de ez nem sokat számított. Az apró iroda olyan volt, mint egy jégverem, és mintha ez lett volna az egyetlen nedves levegőjű hely az egyébként száraz klímájú környéken.
Alex irodaszereket is vásárolt, papírt, ceruzákat, tollakat, gemkapcsokat. Az iroda ugyan egyáltalán nem volt kényelmes, de azért lehetett használni. Ráadásul benn volt a város közepén.
Miután megvizsgálta, hogy a melegítő valóban a legfelső fokozaton működik-e, Alex újra a jegyzetei fölé hajolt. Az egész délutánt azzal töltötte, hogy az iratokat az érintett személyek szerint elrendezze.
Angusszal kezdte. Újra elolvasott mindent, ami róla szólt. A feljegyzések sajnos most sem voltak konkrétabbak vagy tényszerűbbek, mint amikor az első tucatnyi alkalommal elolvasta őket.
Lényegében találgatásokat és szóbeszédeket tartalmaztak. Azt a néhány tényt, amelyek a rendelkezésére álltak, Alex már akkor is ismerte, amikor Austinból ide indult. Ez a kiruccanás mind ez ideig csak az adófizetők pénzének a pocsékolása volt, és csaknem egy hét telt el a Gregtől kapott időből.
Alex úgy döntött, hogy az alkalom kérdését pillanatnyilag félreteszi. Indítékokat kell találnia. Mostanáig nem tudott meg többet, mint hogy a három férfi imádta Celinát. Az imádat aligha indíték a gyilkosságra.
Nem volt a kezében semmi, egyetlen bizonyíték sem, de még valószínű gyanúsított sem. Abban továbbra is biztos volt, hogy nem Bud Hicks ölte meg az anyját, de tapodtat sem jutott közelebb ahhoz, hogy akkor ki volt a gyilkos.
Az Angusszal, Juniorral és Reede-del folytatott beszélgetések után Alex meg volt győződve róla, hogy a beismerő vallomás valóságos csoda volna. A bűnbánat nem illett egyikük személyiségéhez sem. Ráadásul egyik sem tanúskodna a másik ellen. Lojálisak egymással, noha az nyilvánvaló, hogy barátságuk nem a régi, és ez már önmagában is sokat mond. Vajon Celina halála távolította el őket egymástól, mely ugyanakkor össze is köti őket?
Alex továbbra is abban reménykedett, hogy az a névtelen telefonáló, aki pár napja felhívta, valóban szemtanú. Napok óta mindhiába várta a második hívást, és ez csak azt jelzi, hogy talán valóban telefonbetyárral volt dolga.
Annyi egyelőre bizonyos, hogy azon az éjszakán három személy – Gooney Bud, a gyilkos és Celina – tartózkodott az istállóban. Gooney Bud halott. A gyilkos nem beszél. És Celina... 
Alex hirtelen felvillanyozódott. Az anyja már nem beszélhet – legalábbis nem a szó szoros értelmében –, de valami használhatóval talán mégis szolgálhat.
A lány gyomra összeszorult az ötlettől. A tenyerébe hajtotta az arcát, és behunyta a szemét. Lesz-e ereje végigcsinálni?
Gondolatban más lehetőségek után kutatott, de nem talált semmit. Bizonyítékra van szüksége, és ezt tudomása szerint egyetlen helyen találhatja meg.
Mielőtt meggondolta volna magát, lekapcsolta a melegítőt és elhagyta az irodát. Nem szállt be a megbízhatatlan liftbe, hanem gyalog ment fel a lépcsőn, s abban reménykedett, hogy összetalálkozik Wallace bíróval.
Alex izgatottan nézett a karórájára. Mindjárt öt óra.
Nem akarta a dolgot másnapra halasztani. Most, hogy elhatározta magát, gyorsan akart végezni, nehogy másképp döntsön.
A második emelet folyosóin egy lélek sem járt. Az ülnökök már hazamentek, a perek csak holnap folytatódnak. Alex léptei visszhangoztak a folyosón, amint a bíró irodája felé tartott. A titkárnő még a helyén volt, de nem örült meg Alexnek.
– Azonnal beszélnem kell a bíróval – szólt Alex lihegve a lépcsőmászástól és a szapora léptektől. A hangjában kétségbeesés érződött.
– Már befejezte a mai napot – közölte szárazon a titkárnő. – Adhatok egy időpon... 
– Nagyon fontos dologról van szó. Különben nem is zavarnám ilyenkor.
Alexet egyáltalán nem hozta zavarba Mrs. Lipscomb szigorú pillantása, sem az unott sóhaj, mellyel a titkárnő feltápászkodott az íróasztala mellől, s a bíró szobája felé indult. Halkan kopogott, belépett, s becsukta maga mögött az ajtót. Alex türelmetlenül járkált fel-alá, míg várakozott.
– Fogadja magát. De röviden.
– Köszönöm.
Alex beviharzott a nő mellett a szobába.
– Nos, ezúttal mi hozta ide, Miss Gaither? – förmedt rá a bíró, amint átlépte a küszöböt. Éppen a felöltőjét vette magára. – Megvan az a rossz szokása, hogy állandóan bejelentés nélkül tör rám. Mint látja, távozom. A lányom, Stacey nem szereti, ha fel kell melegítenie a vacsorát, én pedig udvariasságból ezt nem is kényszerítem rá.
– Elnézést kérek mindkettőjüktől, bíró úr. Mint a titkárnőjének is mondtam, elengedhetetlen, hogy még ma délután beszéljek önnel.
– Tessék – szólt a bíró mogorván.
– Leülhetnénk?
– Állva is beszélhetünk. Mit óhajt?
– Kérem, hogy mint bíró, rendelje el az anyám testének exhumálását.
A bíró erre már leült. Vagyis inkább belepottyant a székbe, amely előtt állt. Leplezetlen ellenszenvvel nézett fel a lányra.
– Tessék? – hüledezett.
– Jól hallotta, Wallace bíró, ámbár megismétlem a kérésemet, ha szükséges.
A férfi legyintett.
– Ne! Uram Isten, ne! Elég volt egyszer hallani. – A két kezével megmarkolta mindkét térdét, úgy bámult Alexre, mint aki azt mérlegeli, hogy a lány beszámítható-e. – Miért akarna egy ilyen rettenetes dolgot?
– Nem akarom. Nem kérném a bírói elrendelést, ha nem tartanám elengedhetetlenül fontosnak az exhumálást.
Miután magához tért az első megdöbbenésből, a férfi esetlenül intett Alexnek, hogy üljön le.
– Halljam az indokait.
– Bűntény történt, de nincs gyanú alapjául szolgáló bizonyítékom.
– Megmondtam magának, hogy nem is lesz – förmedt rá a bíró. – Nem hallgatott rám. Rám tört, alaptalanul vádaskodott, bosszút esküdött.
– Ez nem igaz – szólt Alex higgadtan.
– Én így értelmeztem. Mit mond erről Pat Chastain?
– Az államügyészt képtelen vagyok elérni. Úgy tűnik, hirtelen fogta magát és kivett pár nap szabadságot, hogy vadászhasson.
A bíró felhorkant.
– Átkozottul jó ötletnek tartom.
Alex inkább gyávaságnak tartotta, amikor Mrs. Chastain hűvösen közölte vele a hírt a telefonba.
– Engedélyezi, hogy bizonyítékot keressek, bíró úr?
– Nincs bizonyíték – hangzott a határozott válasz.
– Az anyám testi maradványai talán felmutatnak valamit.
– A halála után felboncolták. Huszonöt éve, az ég szerelmére!
– Minden tiszteletem az akkori halottkémé, de talán figyelmen kívül hagyhatott bizonyos dolgokat, hiszen a halál oka olyan nyilvánvaló volt. Ismerek egy kitűnő törvényszéki orvost Dallasban. Gyakran kéljük a segítségét. Ha van mit találni, ő megtalálja.
– Biztosíthatom, hogy semmit sem talál. – De érdemes volna megpróbálni, nem? A férfi a szája sarkába harapott.
– Mielőtt döntenék, szakvéleményt kérek. Alex mindig tudta, mikor akarják lerázni. – Még ma este választ szeretnék kapni.
– Sajnálom, Miss Gaither. Csak annyit ígérhetek, hogy ma még meggondolom, és holnap reggel adok választ. Remélem, addig maga is gondolkodik a dolgon, és visszavonja a kérését.
– Nem vonom vissza. A férfi felállt.
– Fáradt vagyok, éhes és iszonyú dühös, hogy ilyen kellemetlen helyzetbe kényszerít. – Szigorúan a lányra szegezte a mutatóujját. – Nem szeretem a felfordulást.
– Én sem. Én is jobban szeretném, ha nem lenne erre szükség.
– Nincs is.
– Szerintem van – tartott ki makacsul az álláspontja mellett Alex.
– Később még megbánja, hogy erre kért. Most pedig épp eléggé feltartott. Stacey biztosan aggódik. Jó estét.
Kicsörtetett az irodából. Pár perccel később Mrs.
Lipscomb jelent meg az ajtóban. Szemhéj a rebegett a felháborodástól.
– Imogene mondta, hogy maga bajt kever itt.
Alex szó nélkül kisietett az asszony mellett, és visszament sivár irodájába, de csak azért, hogy összeszedje a holmiját. A motelba a szokásosnál hosszabb idő alatt jutott el, mert belekerült a csúcsforgalomba. Hogy még gyászosabb legyen a helyzet, rákezdett az ólmos eső.
Mivel tudta, hogy úgysem lesz kedve kimozdulni a motelból, vett magának egy sült csirkét. Mire a szobájában az ablak melletti asztalra pakolta az ételt, a sült egészen kihűlt és kartonpapír íze volt. Alex megfogadta, hogy legközelebb rengeteg gyümölcsöt vesz majd magának, hogy kárpótolja a szervezetét a sovány koszt miatt, és talán egy csokor virágot is, hogy kissé felderüljön a szürke szoba. És leszedi a falról ezt a bikaviadalt ábrázoló szörnyűséges képet, mely az egész szobát uralja. A lebbenő vörös köpeny és a térdre rogyó bika valóban bántja az ember szemét.
Semmi kedve nem volt újra előszedni a jegyzeteit, ezért inkább bekapcsolta a tévét. Az HBO-n vígjáték ment, melyre egyetlen gondolatot sem kellett pazarolnia. Egészen jól érezte magát, mire véget ért a film, és úgy döntött, hogy lezuhanyozik.
Éppen megszárítkozott és törülközőt csavart vizes hajára, amikor kopogtattak. Magára kapta hosszú, fehér pongyoláját, és miközben az övet csomózta, kinézett a kémlelőlyukon.
Csak annyira nyitotta ki az ajtót, amennyire a biztonsági zár engedte.
– Maga a szobaszolgálat?
– Nyissa ki az ajtót – kérte Reede Lambert.
– Minek?
– Beszélnem kell magával.
– Miről?
– Elmondom, ha beenged. – Alex nem mozdult. – Kinyitja az ajtót? Mi lesz?
– Így is beszélgethetünk.
– Nyissa ki azt a rohadt ajtót – kiáltott a férfi. – Befagy a seggem.
Alex kiakasztotta a láncot, kinyitotta az ajtót és oldalra lépett. Reede nagyokat dobbantott a lábával, miközben a hópelyheket söpörte le a szőrmegallérjáról.
A szobában tetőtől talpig végigmérte a lányt. – Vár valakit?
Alex karba fonta a kezét, hogy bosszankodását jelezze. – Ha baráti látogatásra jött... 
– Nem arra jöttem. – Reede a fogával lehúzta a bőrkesztyűjét. Cowboykalapját a combjához ütögette, hogy lerázza róla a havas esőt, majd ujjaival végiggereblyézett a haján.
Kesztyűjét a kalapjára tette, kalapját az asztalra, ő pedig leült egy székre. Szemügyre vette a vacsora maradványait, majd beleharapott az egyik érintetlen csirkecombba. Rágás közben azt kérdezte:
– Nem ízlik az itteni sült csirke?
Olyan kényelmesen helyezkedett el a székben, mintha egész este maradni akarna. Alex csak állt. Kellemetlenül kiszolgáltatottnak érezte magát a pongyolában, akkor is, ha az az állától a lába ujjáig eltakarta. A hajára tekert moteltörülköző sem adott túl nagy önbizalmat.
Igyekezett közömbösnek mutatkozni a férfi iránt és tulajdon zavara iránt is.
– Tényleg nem ízlett a csirke, de így kényelmesen vacsoráztam. Nem volt kedvem elmenni itthonról.
– Okos döntés ilyen pocsék időben. Az utak lassan járhatatlanok.
– Ezt telefonon is elmondhatta volna.
Reede mintha meg sem hallotta volna, félrehajolt és a lány mellett a tévé képernyőjére meredt, ahol egy ruhátlan pár ölelkezett. A kamera a férfi szájáról a nő mellére siklott.
– Nem csoda, hogy haragszik a zavarásért.
Alex nagyot csapott a tenyerével a kapcsológombra.
A képernyő elsötétedett. – Nem néztem.
Amikor megfordult, a férfi mosolyogva nézett föl rá. – Mindig kinyitja az ajtaját, akárki kopogtat?
– Magának se nyitottam ki, amíg ordítozni nem kezdett.
– Annyi elég is, ha egy férfi mocskosan beszél?
– Ebben a megyében maga a legmagasabb rangú rendőr. Ha magában nem bízhatom meg, akkor kiben? – Alex közben arra gondolt, hogy egy zöld overallos használtautó-kereskedőben is jobban megbízna, mint Reede Lambertben.
– És vajon azt is feltétlenül magával kellett hoznia? – mutatott a férfi övéről lelógó pisztolytáskára.
Reede hosszan maga elé nyújtotta bokájánál keresztbe tett lábát. Széttárt ujjait egymáshoz illesztette, és felettük Alexre nézett.
– Sosem lehet tudni, mikor lesz rá szükségem.
– Mindig meg van töltve?
Reede habozott, miközben pillantását a lány melléig engedte.
– Mindig.
Többet nem került szóba a fegyver és a pisztolytáska.
Alex azonban egyre kényelmetlenebbül érezte magát, de nem amiatt, ami elhangzott, hanem a társalgás hangneme miatt. Egyik meztelen lábáról a másikra állt, idegesen az ajkát nyalogatta. Csak ekkor jött rá, hogy a festéket is eltávolította az arcáról. Ettől valami oknál fogva még sebezhetőbbnek érezte magát. És persze a férfi pillantásától.
– Miért jött ide? Mi olyan fontos, hogy nem várhat holnapig?
– Sürgős dolog.
– Sürgős? – kérdezte Alex rekedten.
A férfi felállt, és a lány elé sétált. Érdes kezét becsúsztatta a pongyola nyílásán, és megfogta a lány nyakát.
– Igen, sürgős – súgta. – Hogy magába fojtsam a szót. Alex felnyögött, és félrelökte a férfi kezét. Reede nem ellenkezett.
– Wallace bíró hívott fel ma este és elmondta, mit kért tőle délután.
A lány hevesen dobogó szíve végre megnyugodott.
– Ebben a városban minden nyilvános? – kérdezte, miután elfojtott egy mérges szitkozódást.
– Többé-kevésbé.
– Ha csak egyet tüsszentek, a város határain belül mindenki felkínál egy papír zsebkendőt.
– Maga reflektorfényben van, ez igaz. De mire számított, ha azzal áll elő, hogy ássanak ki magának egy holttestet?
– Úgy beszél, mintha valami szeszélyről volna szó.
– Hát nem az?
– Gondolja, hogy megbolygatnám az anyám sÍ1ját, ha nem tudnám, hogy ez elengedhetetlenül szükséges a gyilkosság megoldásához? – kérdezte túlfűtött hangon a lány. – Ó, istenem, azt hiszi, nekem könnyű volt akár kimondani is azt a kérést? És a bíró ugyan miért tartotta fontosnak, hogy magával beszélje ezt meg, pont magával?
– Miért ne? Mert gyanúsított vagyok?
– Igen! – kiáltotta Alex. – Rendkívül etikátlan éppen magával megbeszélni ezt az ügyet.
– Én vagyok a seriff, elfeledkezett róla?
– Nem feledkeztem meg róla. De ez nem mentség arra, hogy a bíró a hátam mögött értekezik magával. Wallace vajon miért olyan ideges az exhumálás miatt? Csak nem attól fél, hogy a törvényszéki orvos olyasmit tár fel, amit ő el akart palástolni?
– A kérés problémát okoz a bírónak.
– Lefogadtam volna! Kit akar megóvni azzal, hogy nem engedi kinyitni a koporsót? – Magát.
– Engem?
– Celina testét nem lehet exhumálni. Elhamvasztották.
Tizenkettő
Reede magának sem tudta megmagyarázni, hogy miért állt meg az autóút melletti leglerobbantabb kocsmában egy italra, mikor otthon van egy üveg finom whiskyje. Talán, mert a lelkiállapotának nagyon is megfelelt ez a másodrendű, sötét, homályos lyuk.
Pocsékul érezte magát.
Intett a csaposnak, hogy még egy italt kér. Az Utolsó Esély nevezetű lokálban nem adnak tiszta poharat minden újabb italhoz; teletöltik a régit.
– Kösz – mondta Reede, miközben a csapos kimérte az újabb adagot a poharába.
– Ellenőriz bennünket, vagy mi? – tudakolta a csapos. Reede csak a szemét mozdította, úgy nézett rá.
– Italt kértem. Nem haragszik?
A férfi arcáról lehervadt az ostoba vigyor.
– Nem, seriff, dehogy. – A pult túlsó végéig hátrált, ahol két barátságosabb vendéggel elbeszélgetett.
Reede észrevette, hogy a helyiség túlsó végében az egyik bokszban csak nők ülnek. A biliárdasztal körül három fickó lézengett, akikről Reede tudta, hogy gátlástalan, handabandázó kútellenőrök. Most meglehetősen békésnek tűntek.
Egy másik bokszban Pasty Hickam és Ruby Faye Turner gubbasztott. A seriff aznap reggel a kávézóban értesült arról, hogy Angus kirúgta a régi segédmunkást. Pasty ostoba hibát követett el, de Reede szerint túlságosan kemény volt a büntetés. Pasty most szemlátomást a barátnőjével vigasztalódik. Amikor bejött s megpillantotta őket, Reede üdvözlésképpen megérintette a kalapját. A pár úgy tett, mintha nem venne róla tudomást, és Reede is szívesen megfeledkezett volna róluk.
Unalmasnak tűnt az este az Utolsó Esélyben, ami a seriffnek szakmai szempontból éppolyan jól megfelelt, mint személyes okokból.
Az első pohár italt egy hajtásra kiitta, az ízét is alig érezte. A másodikat csak kortyolgatta, mert húzni akarta az időt. Halogatta az indulást. Nem nagyon vonzotta az otthonában rá váró magány. Az Utolsó Esély sem kellemes hely, bár még mindig kibírhatóbb, mint az otthoni egyedüllét. Legalábbis ma este.
A whisky lassan átmelegítette a gyomrát. Élénkebbnek és színesebbnek tűntek a bárpult fölött pislákoló karácsonyi égők. Az ital ködén át nem is látszott olyan nyomorúságosnak ez a hely.
Mivel Reede érezte, hogy lassan oldódik benne a feszültség, elhatározta, hogy ma este már nem iszik többet, s ez újabb ok volt a lassú kortyolgatásra. Reede sosem rúgott be. Soha. Túlságosan sokszor takarította részeges apja mocskát ahhoz, hogy ne találja mulatságosnak ezt az állapotot.
Gyerekkorában gyakran gondolt arra, hogy felnőttként börtöntöltelék lesz vagy szerzetes, űrhajós vagy telefonpózna-állító, állatgondozó vagy vadász, de egyet már akkor is tudott: részeges soha nem lesz. Ilyen már volt egy a családban, s az is sok volt.
– Helló, Reede!
A ziháló női hang felverte gondolataiból. Felemelte a fejét, és pillantása kövérkés mellekre esett.
A nő szűk fekete pólót viselt, melyen csillogó, vörös betűkkel ez állt: ROSSZ VAGYOK. A farmernadrágja olyan szűk volt, hogy alig tudott benne felkapaszkodni a magas bárszékre. Nagy nehezen sikerült, de közben melle a férfi testéhez nyomódott, s combja a férfi combját súrolta. A mosolya édeskés volt és erőltetett. Reede-nek az utolsó pillanatban jutott eszébe a nő neve.
– Helló, Gloria.
– Kapok egy sört?
– Persze. – Reede oda intette a csapost, majd a válla fölött hátrapillantva ismét szemügyre vette a női társaságot a távoli bokszban, ahonnan Gloria idejött hozzá.
– Ne törődj velük – mondta a nő megpaskolva Reede pulton nyugvó karját. – Magányos lányok klubja.
– Görbe este?
– Hmm. – A nő telt ajkához emelte az üveg száját és ivott. – Abilene-be indultunk, hogy megnézzük a Richard Gere-filmet, de olyan rossz lett az idő, hogy meggondoltuk magunkat. Mit csinálsz ma este? Szolgálatban vagy?
– Még egy ideig. De már megyek. – Reede-nek nem volt ínyére ez a beszélgetés, visszafordult az italához.
Ám Gloriát nem lehetett ilyen könnyen lerázni. Olyan közel húzódott a férfihoz, amennyire a bárszékről lehetett, és átölelte a vállát.
– Szegény Reede. Borzasztó unalmas lehet állandóan egyedül tekeregni.
– Ilyenkor dolgozom.
– Tudom, mégis...  – A nő lehelete Reede fülét súrolta. Sörszaga volt. – Nem csoda, hogy mindig olyan morcos vagy. – Végighúzta körmét Reede homlokának egyik mély ráncán. A férfi hátrakapta a fejét az érintés elől. Gloria méltatlankodó hang kíséretében visszahúzta a kezét.
– Elnézést – mormolta Reede. – Olyan pocsék a hangulatom, mint az időjárás. Hosszú napom volt. Egyszerűen fáradt vagyok.
Ez felbátorította a lányt.
– Talán fel tudnálak vidítani, Reede – mondta csábosnak szánt mosollyal. – Mindenesetre szívesen megpróbálnám. – Ismét közelebb húzódott, s mellét a férfi karjának nyomta. – Hetedikes korom óta megőrülök érted. Ne tegyél úgy, mintha nem tudnád – mondta a lány szemrehányóan.
– Nem, tényleg nem tudtam.
– De én igen. Csakhogy akkor foglalt voltál. Mi is volt a neve annak a lánynak? Akit az a dilis megölt az istállóban?
– Celina.
– Ja. Nagyon be voltál indulva, mi? Mire gimis lettem, te már a texasi főiskolán tanultál. Aztán férjhez mentem és szültem a gyerekeket. – Gloria nem vette észre, hogy Reede-et egyáltalán nem érdekli az ő fecsegése. – A férjem persze rég felszívódott, a gyerekek meg elég nagyok ahhoz, hogy egyedül legyenek. De talán nem is volt sok alkalom, amikor megtudhattad volna, hogy bolondulok érted.
– Nyilván.
A nő olyan mélyen előrehajolt, hogy megbillent vele a bárszék.
– Ez most jó alkalom, Reede.
A férfi lenézett a karját súroló mellekre. Ez a látvány össze sem volt mérhető Alex ártatlan, mezítelen lábujjaival, melyek a földig érő fehér pongyola alól kandikáltak elő. Az a tudat, hogy a fekete póló alatt nincs más, csak Gloria, közel sem izgatta Reede-et annyira, mint az, hogy mi lehet Alex fehér pongyolája alatt, ha egyáltalán van ott valami.
A legkisebb izgalmat sem érezte. Azon tűnődött, miért van ez így.
Gloria csinos nő. Arca körül fekete, hullámos hajtincsek, sötét szeme hívogató és csábító. Élénkpirosra rúzsozott szája nedvesen csillog, és kissé szétnyílik. A férfi akaratlanul arra az ajakra gondolt, amely szemernyi rúzs nélkül is rózsaszínen csillogott, és minden szándék nélkül csókra csábított.
– Mennem kell – mondta hirtelen. Leszállt a székről, és néhány bankjegyet kotort elő farmerja zsebéből, hogy kifizesse, amit ivott, és Gloria sörét.
– Én azt hittem... 
– Menj csak vissza a társaságodhoz, már biztosan hiányolnak.
A kútellenőr fickók már megkörnyékezték a bokszban ülő nőket, akik nem csináltak titkot abból, hogy mindenre kaphatóak, és jól akarnak mulatni. A két társaság összetalálkozása olyan elkerülhetetlen volt, mint a hajnali fagy. A halogatásnak csak az lehetett az értelme, hogy növelje a várakozást. A szexuális hullámok most olyan erővel csaptak össze, mint a tőzsdeárfolyamok egy forgalmas napon.
– Örülök, hogy találkoztunk, Gloria.
Reede mélyen a szemébe húzta a kalapját és kiment.
Előbb azonban még elkapta Gloria sértett pillantását. Alex arca is hasonló érzelmeket tükrözött, amikor meghallotta, hogy az anyja testét elhamvasztották.
Reede szavai után a falhoz tántorodott, összemarkolta nyakánál a pongyoláját, mintha védekezne.
– Elhamvasztották?
– Így van. – A lány elsápadt, szeme kifejezéstelenül meredt előre.
– Nem tudtam. Nagymama sosem mondta. Nem is gondoltam... 
A hangja a semmibe foszlott. Némán, mozdulatlanul állt, megpróbálta felfogni az új információt.
Reede magában Wallace bírót szidta, amiért ilyen rohadt munkát bízott rá. Az a gyáva alak felhívta, nyafogott, azt kérdezte Reede-től, hogy mit mondjon Alexnek. Amikor Reede javasolta, hogy mondják meg neki az igazat, a bíró ezt meggondolatlanságnak nevezte, és szeretett volna megszabadulni a felelősségtől.
Alex bénultsága nem tartott sokáig. Hirtelen magához tért, mintha eszébe jutott volna valami. – Wallace bíró tudott erről?
Reede tettetett közönnyel vállat vont.
– Nézze, csak annyit tudok mondani, hogy felhívott engem, elmondta, hogy maga lehetetlent kíván, hiába is adna ki ő bármiféle utasítást, amihez egyébként sem fűlött a foga.
– Ha tudta, hogy az anyám testét elhamvasztották, miért nem közölte velem délután, amikor nála jártam?
– Szerintem nem akart jelenetet.
– Igen – mormolta Alex –, nem szereti a felfordulást. Ő maga mondta. – Kifejezéstelen arccal Reede-re nézett. – Magával végezteti el a piszkos munkát. Magát nem zavarja a felfordulás.
A férfi szó nélkül felhúzta a kesztyűjét és feltette a kalapját.
– Most nagy ütést kapott. Minden rendben lesz?
– Jól vagyok.
– Nem úgy néz ki.
A lány szeme könnyes volt, a szája kissé remegett. Mindkét karját szorosan a derekára fonta, mintha össze akarná tartani önmagát. Reede a legszívesebben magához húzta, szorosan átölelte volna Alexet úgy, ahogy volt, a vizes hajával, nedves törülközőjével, fürdőköpenyben, mezítláb.
Odalépett a lány elé, és mielőtt tudatosodott volna benne, hogy mit művel, lefejtette a lány kezét a derekáról. Alex ellenállt, mintha valami sebet akart volna eltakarni.
De a férfi erősebb volt. Átölelte Alexet, és magához szorította meleg, illatos, törékeny testét. A lány szomorú arccal tűrte, mintha nem is vele történne mindez. Két keze élettelenül lógott a teste mellett.
– Kérem, ne tegye ezt velem – suttogta aztán, és Reede érezte, hogy megremeg a melle. A lány lehajtotta a fejét, s az arca a férfi mellkasához nyomódott, könnyei az ingébe ivódtak.
Reede a lány fejéhez hajtotta az arcát. A törülköző kibomlott és a padlóra esett. A férfi arca most a nedves, illatos hajhoz simult.
Így utólag azt gondolta, hogy nem csókolta meg, de a szája valójában végigsimította a lány haját, majd a homlokát, s egy időre ott is maradt.
Ekkor erős vágy kerítette hatalmába, valóságos csoda, hogy nem cselekedett.
Inkább távozott, s közben pocsékul érezte magát, amiért előbb közölte a lánnyal ezt a szörnyűséget, most meg elsiklik, akár egy kígyó. Az, hogy ott maradjon vele, szóba sem jöhetett. A vágya azt súgta, hogy nem nemes céllal maradna ott. Nem is próbálta magát becsapni. Kielégülésre vágyott. Csókokkal akarta elborítani azt az olykor sértő, de merész ajkat.
Most sebesen száguldott az autóúton otthonával ellentétes irányban, s közben hangosan szitkozódott a kormánykerékre hajolva. Az ablaktörlők nem bírtak a hevesen zuhogó havas esővel. Reede sokkal gyorsabban hajtott, mint azt az útviszonyok megengedték volna – a járdát jégréteg borította –, de egy percre sem lassított.
Öreg ő már ehhez. Mi jut eszébe, hogy szexuális fantáziaképekkel ámítsa magát? Utoljára akkor tett ilyet, amikor Juniorral szexlapok képeit nézve önkielégítést végeztek. Ugyanakkor nem emlékezett rá, hogy az utóbbi időben ilyen élénk lett volna a fantáziája, mint most.
Teljesen megfeledkezve arról, hogy kicsoda is Alex, azt képzelte, hogy szétnyitja a lány pongyoláját, és megpillantja lágy, fehér bőrét; rózsaszín mellbimbóit; puha, barna szőrzetét. A combján biztosan selymes a bőr.
Káromkodott egyet, és összeszorította a szemét. Ez a lány nem olyan, mint bármelyik nő, aki történetesen tizennyolc évvel fiatalabb nála. Celina lányáról van szó, az ég szerelmére, akinek ó akár az apja is lehetne. Nem az, de lehetett volna. Nagyon is lehetett volna. Ettől a tudattól összeszorult a gyomra.
Befordult egy üres parkolóba, leállította a motort, és gyors léptekkel a közelben álló ház ajtajához sietett. Lenyomta a kilincset, de mivel az ajtó zárva volt, kesztyűs kézzel türelmetlenül dörömbölni kezdett rajta.
Végre megjelent egy telt keblű asszony. Hosszú, fehér szaténruhát viselt, akár menyasszonynak is hihette volna az ember, ha nem lifeg a szája sarkában egy cigaretta. Karjában világos szőrű macskát tartott, s szórakozottan simogatta az állatot. Felismerve a jövevényt elmosolyodott.
– Mit keresel te itt? – kérdezte Reede-et.
– Na, miért jönnek ide a férfiak, Nora Gail? – kérdezte Reede, és félretolva az asszonyt elindult befelé. Más erre már golyót kapott volna a homlokába abból a pisztolyból, melyet a nő mindig a ruhája alá rejtve hordott.
– Ma este nagyon gyengén ment a bolt, korán zártunk, ha nem vennéd észre.
– Mióta szempont ez neked és nekem?
– Mióta kihasználsz bennünket. Mint például most is.
– Ma nincs kedvem beszélgetni – morgott Reede. Már a lépcső tetején járt, s a nő szobája felé igyekezett. – Ne jártasd a szádat, nem akarok szórakozni. Dugni akarok egyet. Világos?
A madám formás csípőjére tette a kezét, és gúnyosan felszólt:
– Annyi időm van, hogy kitegyem a macskát?
Alex képtelen volt elaludni. Ébren feküdt, amikor megszólalt a telefon. Így is összerezzent a szokatlan idő miatt. Nem kapcsolta fel a lámpát, a sötétben tapogatta ki a telefonkagylót, s a füléhez emelte.
– Halló – szólt bele a sírástól rekedten, aztán megköszörülte a torkát és megismételte: – Halló.
– Üdv, Miz Gaither.
Alex szíve izgatottan kezdett dobogni, de dühösen azt kérdezte:
– Megint maga az? Remélem, most hajlandó beszélni, ha már felvert az álmomból. – Gregtől tanulta, hogy a bizonytalan szemtanúk nyelve megered attól, ha az ember úgy tesz, mintha lényegtelennek tartaná a mondandójukat.
– Ne szórakozzon velem, kis hölgyem. Tudok valamit, amire maga kíváncsi. Rossz hír. – Vagyis?
– Vagyis, hogy ki nyírta ki az anyukáját.
Alex igyekezett szabályosan lélegezni. – Szerintem maga blöfföl.
– Ugyan.
– Akkor mondja. Ki volt az?
– Ostobának néz, hölgyem? Azt hiszi, hogy Lambert nem tett poloskát a telefonjába?
– Túl sok filmet látott – felelte Alex, de azért gyanakodva pillantott a kagylóra.
– Tudja hol az Utolsó Esély?
– Megtalálom.
– Holnap este – tette hozzá a hang.
– Miről ismerem fel magát?
– Én megismerem magát.
A vonal megszakadt, mielőtt Alex válaszolhatott volna. Ült az ágy szélén, és a sötétbe bámult. Eszébe jutott Reede figyelmeztetése arról, hogy bajba kerülhet. Élénk képzelőereje felidézte mindazt a szörnyűséget, ami egy magányos nővel megeshet. Lassan visszafeküdt a párnára, de a tenyere izzadt, és az álom most már végképp elkerülte.
Tizenhárom
– Nem fogod kitalálni, hogy most mit akar.
Purcell megye seriffje felemelte a gőzölgő kávésbögrét, belefújt és kortyolt egyet. A forró folyadék égette a nyelvét. Nem törődött vele. Koffeinre volt szüksége.
– Kiről beszélsz? – kérdezte a helyettesét, aki az iroda nyitott ajtajában állt bárgyú vigyorral az arcán, amivel halálra idegesítette a seriffet. Reede utálta a találós kérdéseket, ma reggel pedig kiváltképp nem volt kedve hozzájuk.
A helyettes az épület túlsó vége felé intett a fejével.
– Hát a mi kis bentlakó ügyésznőnkről, az azúrkék szemű, szúrós mellű, végtelen hosszú lábú kis nőről. – Cuppanós csókot mímelt a levegőbe.
Reede lassan leemel te a lábát az íróasztal sarkáról. A szeme hidegen villant.
– Miss Gaitherre célzol?
A helyettest nem vetette fel az ész, de azért mindig tudta, mikor lő túl a célon.
– Öö, igen. Azaz, igenis, uram.
– Szóval? – förmedt rá Reede barátságtalanul.
– A temetkezési vállalkozó, Mr. Davis, nos, uram, most telefonált, és tombolt a dühtől. A nő ott van nála, és az iratokat nézi át, meg minden.
– Micsoda?
– Igen, seriff, most mondta. Egészen magánkívül van, mert... 
– Hívd vissza és mondd meg neki, hogy máris ott vagyok. – Reede már vette is a kabátját. Ha a helyettese nem áll félre, elsöpörte volna, olyan iramban vágtatott ki az ajtón.
Nem törődött a rettenetes időjárással, mely miatt zárva maradtak az iskolák és a boltok többsége. A hó nem lett volna probléma, csakhogy ujjnyi vastag jég borított mindent. A seriff irodája sajnos soha nem zárhat be.
Mr. Davis már az ajtóban várta, idegesen tördelve a kezét.
– Több, mint harminc éve vagyok a hivatalban, de ilyesmi még nem történt soha... soha, seriff. Urnák tűntek el. Kiraboltak. Sőt... 
– Merre van? – förmedt rá Reede, félbeszakítva a szóáradatot.
A férfi befelé mutatott. Reede a becsukott ajtóhoz csörtetett és feltépte. Alex az íróasztal mögött ült, és kíváncsian nézett föl.
– Mi a csudát művel maga?
– Jó reggelt, seriff.
– Válaszoljon – kiáltotta Reede, és becsapva maga mögött az ajtót, besietett. – A temetkezési vállalkozó hisztériás rohamot kapott maga miatt, hölgyem. Egyébként is, hogy kerül ide?
– Autóval jöttem.
– Képtelenség, ebben az időben.
– Pedig így történt.
– Mi ez itt? – mutatott Reede indulatosan az asztalt elborító iratokra.
– Mr. Davis aktái abból az évből, amikor az anyámat megölték. Engedélyt adott az átnézésükre.
– Kényszerítette.
– Semmi ilyesmit nem tettem.
– Akkor megfélemlítette. Kérte magától a házkutatási engedélyt? – Nem.
– És van ilyenje?
– Nincs. De tudok egyet szerezni.
– Valószínű ok nélkül nem tud.
– Bizonyítékot akarok arra, hogy Celina Gaither holtteste valóban nem abban a sírban nyugszik, a temetőben.
– Miért nem tett valami ésszerű dolgot, mondjuk ásót ragad és úgy győződik meg róla?
Erre a lány nem tudott mit válaszolni. Egy percig is eltartott, mire összeszedte magát. Végül megszólalt.
– Barátságtalan ma reggel. Rosszul telt az éjszaka?
– Igen. Lefeküdtem valakivel, de nem volt jó semmire.
Alex az iratokra irányította a pillantását.
– Ó. Sajnálattal hallom.
– Mit, hogy lefeküdtem valakivel?
A lány felpillantott.
– Nem. Azt, hogy nem volt jó.
Hosszan néztek egymásra. A férfi arca olyan gyűrött és ráncos volt, mint egy hegyvonulat, Alex mégis vonzóbbnak találta, mint bárki másét.
Valahányszor együtt voltak, Alex akaratlanul is a férfi testére figyelt, s arra, hogy mennyire vonzódik hozzá. Tudta, hogy ez a vonzalom szakmailag etikátlan és veszélyes, személyére nézve pedig kompromittáló. Ez a férfi Celináé volt.
Ennek ellenére gyakran vágyott arra, hogy megérintse, vagy hogy a férfi érjen hozzá. Előző este is jólesett volna, ha kicsit tovább öleli, amikor rátört a sírás. De szerencsére a férfi helyesen döntött, amikor mégis elment.
Vajon kihez ment? Alex ezen törte a fejét. Hol és mikor zajlott az a rossz emlékű szerelmeskedés? Azelőtt vagy azután, hogy Reede felkereste őt a motelban? Miért nem volt jó?
Kis idő múlva lehajtotta a fejét, és keresgélni kezdett az iratok között.
A férfi nem tűrte, ha tudomást sem vesznek róla. A lány álla alá nyúlt, és maga felé fordította az arcát. – Mondtam, hogy Celinát elhamvasztották.
Alex talpra ugrott.
– Miután összedugta a fejét Wallace bíróval és megtanácskozták az ügyet. Ez számomra túl kényelmes megoldásnak tűnik.
– Szeret képzelődni.
– Junior vajon miért nem említette a múltkor a temetőben, hogy Celinát elhamvasztották? Azt hiszem, mégiscsak oda van eltemetve. Ezért nézem át ezeket az iratokat.
– Miért hazudnék?
– Hogy ne kelljen a holttestet exhumálni.
– És miért ne? Mit jelentene az nekem?
– Életfogytig tartó börtönt – vágott vissza a lány élesen –, ha az orvosi vélemény arra utalna, hogy maga volt a gyilkos.
– Á...  – Reede nem talált szavakat. Egyik öklével a másik tenyerébe csapott. – Ezt tanítják a jogi egyetemen?
Hogy szalmaszálak után kapkodjon, ha minden más befuccsolt?
– Pontosan.
A férfi mindkét kezével az asztalra támaszkodott, és mélyen előrehajolt.
– Maga nem jogász, hanem boszorkányüldöző.
Ez elevenébe talált, mert Alex is annak érezte magát.
Ez a kétségbeesett kutakodás rossz száj ízt hagyott maga után. Leült, és a nyitott aktákra tette mindkét kezét.
Félrefordította a fejét, és kinézett a havas tájra. A szikomorfák lecsüngő ágait jégcsapok borították. Az ablaktáblán havas eső dobolt halkan. Az ég és a környék élettelen szürkének tűnt. A körvonalak elmosódtak. Az egész világ egyszínű volt – nem mutatkoztak fények és árnyékok.
Bizonyos dolgok azonban feketén-fehéren elkülönültek egymástól. Közöttük is elsőként a törvény.
– Ez akkor volna igaz, ha nem történt volna gyilkosság, Reede – felelt Alex visszafordítva az arcát. – Csakhogy az történt. Valaki bement abba az istállóba, és megölte az anyámat.
– Egy szikével. Így van – hagyta jóvá Reede csúfondárosan. – El tudja képzelni, hogy Angus, Junior vagy én egy orvosi műszerrel hadonászunk? Miért nem fojtottuk meg puszta kézzel? Vagy egy kötéllel?
– Mert nagyon is ravaszak. Aki tette, úgy intézte, hogy egy szellemi fogyatékos művének tűnjön fel az egész. Alex karba fonta a kezét, és komolyan azt kérdezte: – Az én helyemben maga vajon nem akarná tudni, hogy ki volt a tettes, és mi indította a gyilkosságra? Maga szerette Celinát. Ha nem maga ölte meg... 
– Nem én voltam.
– És nem kíváncsi rá, hogy ki tette? Vagy talán attól fél, hogy kiderül, a gyilkos olyasvalaki, akit szeret?
– Nem vagyok rá kíváncsi – mondta a férfi nyomatékkal. – És amíg nem szerez házkutatási engedélyt.
– Miss Gaither? – hallatszott a belépő Mr. Davis hangja.
– Nem ezt keresi? A raktár egyik kartotékszekrényében találtam. – Átnyújtotta a mappát, és Reede fenyegető pillantásától kísérve kisietett.
Alex elolvasta a mappa fedelére keresztben felírt nevet. Reede-re pillantott, majd izgatottan felhajtotta a fedelet. Átlapozta a felül lévő néhány formanyomtatványt, majd a székébe süppedve ezt mondta:
– Itt az áll, hogy a holttestet elhamvasztották. – Ólmos lassúsággal becsukta a mappát. – Vajon miért nem beszélt erről soha a nagyanyám?
– Talán nem tartotta fontosnak.
– Megőrzött mindent. Celina ruháit, tárgyait. Miért nem voltak nála a hamvak?
Hirtelen mozdulattal előrehajolt, két könyökét az asztalra tette, és fejét két öklének támasztotta. A gyomra összeszorult. A szemét könny futotta el.
– Istenem. Morbidnak hangzik, mégis tudnom kell.
Meg kell róla győződnöm.
Néhány mély lélegzet után újra kinyitotta a mappát, és lapozgatni kezdett az iratok között. Az egyiket elolvasván elakadt a lélegzete.
– Mi az?
Alex kiemelte a papírt, és átnyújtotta Reede-nek.
– A temetési költségek listája, köztük van a hamvasztás.
– És?
– Nézze meg az aláírást.
– Angus Minton – olvasta Reede félhangosan, elgondolkozva.
– Nem tudott róla? – A férfi megrázta a fejét. – Úgy tűnik, Angus fizetett mindent, és titokban akarta tartani az egészet.
Alex mély lélegzetet vett, és Reede arcát fürkészte.
– Vajon miért?
* * *
A város túlsó végén Stacey Wallace belépett apja otthoni dolgozószobájába. A bíró az íróasztal fölé görnyedt, s egy nagy paksamétát tanulmányozott.
– Apám, ha szabadnapot vettél ki, akkor miért dolgozol?
– Hivatalosan nem vagyok szabadságon – mormolta a bíró, s rosszkedvűen kipillantott az ablakon a téli tájra. – Be kellett hoznom némi lemaradást. A mai nap tökéletesen megfelel, mivel úgysem tudok bemenni a bíróságra.
– Túl sokat dolgozol, és túl sokat aggódsz.
– Nem kell mondanod, a fekélyem pontosan jelez.
Stacey észrevette, hogy az apja fel van dúlva. – Mi baj van?
– Ez a Gaither lány.
– Celina lánya? Még mindig nem hagy békén?
– Bejött tegnap a bíróságra, hogy adjak neki engedélyt a holttest exhumálására.
– Te jó ég! – suttogta Stacey hitetlenkedve. Sápadt kezét a nyakához emelte. – Ez egy szörnyeteg.
– Szörnyeteg vagy nem, vissza kellett utasítanom.
– Jól tetted.
A bíró a fejét ingatta.
– Nem volt más választásom. A holttestet elhamvasztották.
Stacey elgondolkodva nézett maga elé.
– Emlékszem is. Na és hogy fogadta a hírt?
– Nem tudom. Reede mondta meg neki.
– Reede?
– Felhívtam tegnap este. Beleegyezett. Azt hiszem, a lány nem örült neki.
– Tud erről Angus és Junior?
– Már biztosan. Reede nyilván közölte velük.
– Valószínűleg – mormolta Stacey. Kis ideig hallgatott.
Aztán, mintha felébredt volna, megszólalt. – Kérsz valamit?
– Semmit, köszönöm, nemrég reggeliztem.
– Forró teát?
– Most nem.
– Kakaót? Miért nem hagyod... 
– Stacey, azt mondtam, nem kérek semmit, köszönöm csattant fel a bíró türelmetlenebbül, mint szerette volna.
– Bocsánat, hogy zavartalak – felelte sértődötten a lánya. – Ha szükséged van rám, fent vagyok.
A bíró szórakozottan bólintott, és visszahajolt bőrbe kötött törvénykönyve fölé. Stacey halkan becsukta maga mögött a dolgozószoba ajtaját, és felment a szobájába. Nem érezte jól magát. A hasa megduzzadt és görcsölt; aznap reggel kezdődött a menzesze.
Groteszk dolognak tűnt, hogy az ember a negyvenes évei közepén is ugyanolyan görcsöktől szenvedjen, mint kamaszlány korában, Stacey mégis egyfajta örömmel fogadta ezt a havonta ismétlődő állapotot. Voltaképpen csak ebből tudta, hogy nő. Hozzá nem jöttek gyerekek zsebpénzért, senki nem kérte, hogy segítsen a leckében. Nem volt férje, aki azt tudakolta volna, hogy mi a vacsora, vagy hogy elhozta-e a tisztítóból a tiszta ruhát, vagy hogy van-e kedve szerelmeskedni.
Naponta bánkódott rajta, hogy hiányzik az életéből ez a csodás összevisszaság. Amilyen buzgón imádkoznak egyesek, Stacey olyan kitartóan sorolta Istennek nap nap után mindazt, amit megtagadott tőle. Arról ábrándozott, hogy gyerekek száguldoznak a házban, hogy éjszakánként férfi karok ölelik át, simogatják a mellét, és kielégül vágyakozó, nyugtalan teste.
Mint egy önostorozó szerzetes, aki önmagára méri a szenvedést, az Íróasztalához lépett, kihúzta a harmadik fiókot, és kiemelte belőle a fehér bőrborítású fényképalbumot.
Áhítattal nyitotta ki. Egyenként végigsimogatta az értékes emléktárgyakat: megsárgult újságkivágásokat, melyeken ő volt látható, kis papírszalvétát, melynek sarkában ezüstbetűkkel két név volt olvasható, egy porladozó rózsát.
Aztán végignézte az albumban sorakozó fényképeket.
Az oltár előtt pózoló emberek keveset változtak az évek során.
Csaknem egyórányi önkínzó magány után Stacey becsukta az albumot, és visszatette a fiókba. Kilépett a cipőjéből, lefeküdt az ágyra, és a melléhez szorította a párnát, mintha szerelmesét ölelné magához.
Forró, sós könnyek gördültek végig az arcán. Sürgető hangon egy nevet ismételgetett újra és újra. Tenyerét a hasára szorította, hátha így enyhül a fájdalom üres méhében, mely egykor befogadta az ő testét, de szerelmet nem kapott tőle soha.
Tizennégy
– Hé, mi az újság? – kiáltott fel Junior csodálkozó pillantást vetve hol Alexre, hol Reede-re. Aztán oldalra lépett az ajtóból, hogy utat engedjen nekik. – Kerüljetek beljebb. El sem tudtam képzelni, ki lehet az egy ilyen pocsék napon. Reede, meg kellene vizsgáltatnod magadat. Mi jutott eszedbe, hogy ilyenkor idevonszolod Alexet.
Öreg, kopott, kitérdelt farmer volt rajta, pamutpulóver, meg vastag, fehér zokni. Úgy tűnt, nemrég ébredt. Egyik kezében gőzölgő kávésbögrét tartott, a másikban valami silány ponyvaregényt. A haja kócos volt, arca borotválatlan.
Miután magához tért a váratlan látogatás okozta meglepetésből, Alexre mosolygott. A lányelragadónak találta Juniort, és biztos volt benne, hogy más nők is egyetértenének vele. Sugárzott róla, hogy lusta és gazdag, szereti a kényelmet, s imponáló volt hanyag topissága. Szemlátomást élvezte a semmittevést, s a látogatók most éppen ebben zavarták meg.
– Nem kellett vonszolnom – jegyezte meg Reede sértetten. – Éppen fordítva történt.
– Egyedül akartam jönni – mondta Alex.
– Én meg nem akartam, hogy rontsa a körzetem baleseti statisztikáját – tette hozzá Reede. Juniorhoz fordult, aki nyilvánvalóan élvezte kettejük szócsatáját. – Rövidre fogva azért hoztam ki Alexet, mert mindenáron ide akart jönni, s féltem, hogy baj éri az úton, vagy ami még rosszabb, kárt tesz valakiben. Szóval, itt vagyunk.
– Nagyon örülök – válaszolta Junior. – Én meg már azon keseregtem, hogy unalmas napom lesz egyedül. A nappaliban jó meleg van, és mindjárt elkészül a puncs is. Gyertek be. – Elindult, de megfordult és azt mondta: – Igaz is, Reede, tudod, hogy anya mennyire utálja a sárfoltos szőnyeget. Levennéd a csizmádat?
– A francba már! Lupe a konyhában van? Megpróbálok kiédeskedni belőle egy jó kis reggelit. – Ügyet sem vetve Sarah Jo padlójára, végigtrappolt a házon, mintha otthon volna.
Alex követte tekintetével, amíg el nem tűnt egy ajtó mögött.
– Azt mondta, hogy kiédeskedni? – kérdezte elgondolkodva.
– Úgy látom, ma jó napja van – jegyezte meg Junior hanyagul. – Látnod kéne, amikor fel van húzva. Hagyjuk, hadd édelegjen Lupe-pal. Ő tudja, mennyire imádja Reede a tojást. Ha eszik, jobb kedve van.
Lesegítette a lányról a bundáját.
– Remélem, nem zavarlak – mondta Alex.
– Ugyan már. Nem vicceltem, amikor azt mondtam, hogy örülök a látogatásnak. – Átölelte a lány vállát. Most pedig... 
– Az igazat megvallva – vágott közbe Alex, és kibújt az ölelésből –, nem baráti látogatásra jöttem. – Hivatalos ügy?
– Igen és nagyon fontos. Itthon van Angus?
– A szobájában. – Junior továbbra is mosolygott, de most már feszülten.
– Dolgozik?
– Nem hiszem. Gyere, odakísérlek.
– Nem akarlak zavarni az olvasásban.
A férfi a túlfűtött jelenetet ábrázoló címlapra pillantott.
– Miről szól? – érdeklődött Alex.
– Egy legendás nagy kan kalandjairól Hollywood hálószobáiban. Férfiak és nők hálószobáiban.
– Igen? – kérdezte Alex leplezetlen érdektelenséggel.
– Kölcsönadod, ha elolvastad?
– Szégyelld magad – fakadt ki Junior. – Megrontanám egy ifjú hölgy erkölcseit.
– Nem vagy sokkal idősebb nálam.
– Reede-hez és hozzám képest te kisbaba vagy – mondta a férfi, miközben kinyitotta a dolgozószoba ajtaját. Apa, vendégünk érkezett.
Angus felpillantott az újságjából. Arca pár pillanaton belül meglepetésről, majd bosszankodásról árulkodott, s végül mosolyra húzódott.
– Helló, Angus. Elnézést a zavarásért ezen az álmos reggelen.
– Semmi baj. Úgysem történik semmi. Nem futtathatjuk a lovakat a fagyos földön. – A férfi felállt a karosszékéből, és a lányhoz sietett, hogy üdvözölje. – Maga a fénysugár ezen a szürke napon, nem igaz, Junior?
– Én is ezt mondtam neki.
– Én viszont azt mondtam – sietett a válasszal Alex –, hogy nem baráti látogatásra jöttem.
– Nem? Üljön le, üljön le – intett Angus egy párnázott, puha fotelra.
– Én meg... 
– Ne menj ki, Junior, szeretném, ha maradnál – kérte
Alex a távozni készülő férfinak. – Mindannyiunkat érint, ami miatt jöttem.
– Jó, akkor kezdj bele – szólt Junior, és lovaglóülésben egy székre telepedett.
– Tegnap megint beszéltem Wallace bíróval – fogott bele Alex, és úgy érezte, hogy mindkét férfi feszülten figyel, ámbár lehet, hogy csak képzelődött.
– Volt valami különös oka? – kérdezte Angus.
– Az anyám holttestének exhumálásához akartam az engedélyét kérni.
A két férfi viselkedése felől ezúttal nem lehetett kétsége.
– Jézusom, azt meg minek? – borzadt el Angus.
– Alex – szólt Junior, és a lány kezét a combjára húzta, s dörzsölgetni kezdte. – Nem túlzás ez? Hiszen ez...  ez hátborzongató.
– Az egész ügy hátborzongató – felelte Alex, és elhúzta a kezét. – Egyébként pedig, mint nélkülem is tudják, a dolog lehetetlen. Az anyám testét elhamvasztották.
– Így igaz – helyeselt Angus.
– Miért? – kérdezte a lány a homályos szobában szinte villogó, vádló szemmel.
Angus fészkelődni kezdett a foteljában, és védekezőn felvonta a vállát.
– Akkor ez látszott a legjobb megoldásnak.
– Nem értem, miért.
– A maga nagymamája azt tervezte, hogy elköltözik a városból, amint véget ér az ügy. Nem csinált belőle titkot. Azért döntöttem a hamvasztás mellett, mert úgy gondoltam, hogy Merle esetleg magával akarja vinni a...  szóval a hamvakat.
– Maga döntött így? Milyen jogon, Angus? Kinek a meghatalmazásával? Miért maga döntött Celina holttestét illetően?
A férfi szemöldöke nemtetszését jelezve a homlokára futott.
– Azt hiszi, azért hamvasztattam el a holttestet, hogy bizonyítékokat tüntessek el, ugye?
– Nem tudom! – kiáltott fel Alex, és talpra ugrott.
Az ablak mellé állt, és kibámult az üres kifutóra. Néhány istálló ajtaján fény szűrődött ki; bizonyára a lovakat kefélik, etetik, sétáltatják. Alex alaposan áttanulmányozta a Minton Vállalat aktáit. Angus milliókat fektetett az üzletbe. Vajon azért ilyen szűkszavú, mert per esetén sokat veszítene, vagy azért, mert bűnös, vagy mindkettőről szó van?
Alex végül szembefordult a két férfival.
– El kell ismerniük, így utólag, hogy ez meglehetősen furcsa lépés volt.
– Csak le akartam venni Merle Graham válláról ezt a terhet. Kötelességemnek éreztem, mivel a lányát az én istállómban ölték meg. Merle nem is volt magánál a gyásztól, ráadásul ott volt neki maga. Ha most gyanúsnak tűnik az, amit tettem, akkor borzasztóan sajnálom, hölgyem. Ma is azt tenném, amit akkor, ha döntenem kellene.
– A nagyanyám biztosan hálás volt magának ezért a nagyvonalú gesztusért.
Angus a lány arcát fürkészte.
– De maga csak szeretné azt hinni, hogy nagyvonalú voltam.
Alex egyenesen a férfi szemébe nézett. – Így van.
– Tisztelem az őszinteségét.
Pár pillanatig csak a kandallóban pattogó tűz hangját lehetett hallani. A csendet Alex törte meg.
– Nem értem, a nagyanyám vajon miért nem vitte magával a hamvakat.
– Én sem értettem, amikor felkínáltam neki a lehetőséget és nemet mondott. Talán azért döntött így, mert nem bírta elviselni, hogy Celina meghalt. A hamvakkal teli urna pedig kézzelfogható bizonyosság arra, amit Merle nem volt képes elfogadni.
Ismervén nagyanyja Celinát illető megszállottságát, Alex könnyen el tudta képzelni ezt a magyarázatot. Ráadásul, hacsak Merle nem tér magához a kómából, és nem válaszol unokája kérdéseire, Alex kénytelen igaznak elfogadni Angus változatát.
A férfi gondolataiba mélyedve masszírozta fájós öregujját.
– Nem akartam mauzóleumba helyezni a hamvakat.
Ki nem állhatom a sírköveket és a sírboltokat. Átkozottul szomorú dolgok. Már a gondolatukra is borsózik a hátam. Egyszer elmentem New Orleansba. Azok a sírkövek...  szörnyű!
Undorodva összerázkódott.
– Nem félek a haláltól, de ha egyszer elmegyek, az élet részévé akarok válni. Por a porhoz. Ez a természetes körforgás. Szóval ezért gondoltam helyesnek, hogy veszek egy sírhelyet, és abba a földbe temettetem Celina hamvait, ahol felnőtt. Most biztosan öreg bolondnak tart, Alex, de én akkor így éreztem, és így érzek most is. Nem beszéltem erről senkinek, mert kínosnak találtam az egészet. Ilyen szentimentális voltam, látja?
– Miért nem szórták szét egyszerűen a hamvakat? Angus a fülcimpáját húzogatva eltűnődött.
– Gondoltam rá, de aztán eszembe jutott, hogy hátha egy nap előkerül maga, és látni akarja, hol nyugszik az édesanyja.
Alex végtelen szomorúságot érzett. Lehajtotta a fejét, és a csizmája orrát nézte, amely még nedves volt a havas esőtől.
– Biztosan azt hiszik, hogy hullagyalázó vagyok, amiért ki akartam nyittatni a sírt. Reede ezt mondta rólam.
Angus legyintett.
– Reede túl gyorsan alkot véleményt mindenről. Néha téved.
Alex mélyet lélegzett.
– Ezúttal valóban téved. Higgyék el, nem volt könnyű meghoznom ezt a döntés, s még nehezebb volt a kérést kimondanom. Egyszerűen arra gondoltam, hogy egy alapos orvosi vizsgálat talán némi fényt derít. 
A hangja a semmibe foszlott. Nem akart s nem is tudott tovább beszélni. Tegnap még úgy hitte, hogy az exhumálás szolgáltatja a szükséges bizonyítékot. Mint kiderült, nem került közelebb az igazsághoz, csak annyit ért el, hogy ő maga és a többiek is elviselhetetlen lelkiállapotba kerültek.
Angus magyarázata nagyon is elfogadhatónak és őszintének tűnt. A temetkezési költségek fedezése, az egész eljárás megszervezése kétségkívül nagylelkű cselekedet volt a részéről azzal a céllal, hogy a nagyanyját megkímélje a lelki megpróbáltatásoktól és a nagyobb kiadásoktól.
Alex minden erejével el akarta ezt hinni. Celina lányaként mindez jóleső érzéssel töltötte el. Ügyészként azonban egyre az járt a fejében, hogy zsákutcába jutott, ami még gyanakvóbbá tette azt illetően, hogy az érintettek valamit a szőnyeg alá akarnak söpörni.
– Visszamegyünk a városba, vagy mi legyen? – hallatszott Reede hangja.
A férfi az ajtóban állt a félfának dőlve, s fogpiszkálót görgetett a szája egyik sarkából a másikba. Lehet, hogy jót reggelizett, hangja azonban nem arról árulkodott, mintha a kedélye is felderült volna.
– Igen, mehetünk, ha lesz olyan kedves, hogy visszavisz.
– Rendben van. Dolgoznom is kéne. Valakinek vigyázni kell ezekre az őrültekre, akik ilyen időben is az úton száguldoznak.
– Ha már itt vagy, miért nem maradsz a meleg kandalló mellett? – kérdezte Junior Alextől. – Pattogathatnánk kukoricát. Celina imádta. Rávehetnénk Lupe-ot, hogy készítsen valami finomságot. Én is vissza tudlak vinni a városba, ha jobbak lesznek az útviszonyok.
– Csábítóan hangzik, Junior, kösz, de még dolgom van. A férfi hiába igyekezett maradásra bírni, Alex hajthatatlannak bizonyult. A két Minton az ajtóig kísérte Alexet és Reede-et. Sarah Jóval mindeközben nem találkoztak. Ha tudta is, hogy vendégek érkeztek, nem óhajtott velük érintkezni.
A bejárati ajtóhoz vezető folyosón Angus belekarolt Alexbe.
– Tudom, milyen nehéz magának, kislány – mondta halkan.
– Igen, az.
– Hallott valami hírt a nagymamájáról?
– Mindennap felhívom a klinikát, de változatlan az állapota.
– Hát csak szóljon, ha bármire szüksége van. Alex őszinte értetlenséggel nézett a férfira.
– Angus, miért ilyen elképesztően kedves velem?
– A mamája miatt, meg mert kedvelem magát, és főleg, mivel nincs rejtegetnivalónk.
A férfi elmosolyodott, és Alex értette már, honnan Junior lefegyverző kedvessége. Az ifjabb Minton és Reede most a maguk beszélgetésébe merültek. Alex fülét megütötte, amint Reede azt mondja:
– Tegnap összefutottam egy régi barátnőddel az Utolsó Esélyben.
A lány a fülét hegyezte a lokál nevének hallatán, hiszen hamarosan ott lesz találkozója valakivel.
– Igen? – kérdezte Junior. – Ki volt az?
– Valami Gloria.– Elfelejtettem a vezetéknevét. Fekete göndör haja van, sötét szeme, hatalmas melle.
– Gloria Tolbert. Milyen volt?
– Rámenős.
Junior mindent értőn felnevetett.
– Erről Gloriára ismerek. Csak erős férfi tud a kedvére tenni.
– Te csak tudod – jegyezte meg Reede epésen. Na, és mi történt tegnap éjjel, te szerencsés nyavalyás? Elégedett volt veled a csinos Gloria?
– Tudod, hogy nem teregetem ki a szerelmi életemet.
– Ez is olyasmi, amit ki nem állhatok benned.
Alex hirtelen megfordult, s azt látta, hogy Junior mókásan Reede gyomrába öklözött, amire az teljes erővel visszavágott.
– Csak ennyire telik tőled, öregfiú? – ugratta Reede.
– Ismerd el, Minton, hogy vesztettél.
– Nem is kétséges – felelte Junior, és Reede fejére célzott. Reede az utolsó pillanatban hajolt el az ütés elől, s megpróbálta Juniort elgáncsolni. Az asztalnak estek, s majdnem leverték róla a vázát.
– Oké, fiúk, hagyjátok abba, mielőtt eltörtök valamit – szólt rájuk Angus jókedvűen, mintha még mindig gimnazisták volnának.
Alex és Reede felvette a kabá0át, s Reede kinyitotta az ajtót. Besöpört a hideg szél.
– Biztos, hogy nem akartok maradni? – kérdezte Junior újra.
– Sajnos nem lehet – felelte Alex.
– Kár. Akkor, viszlát. – Junior két kezébe szorította a lány kezét, és megcsókolta az arcát.
Apa és fia nézte, amint Reede karonfogva elvezeti a lányt a teherautóig. Ott felsegítette a fülkébe, aztán a járművet megkerülve maga is beszállt.
– Brrr – borzongott Junior, amikor becsukta az ajtót.
– Kérsz egy puncsot, apa?
– Még nem – válaszolta Angus a homlokát ráncolva. Túl korán van még ilyen erős italhoz.
– Mióta számít neked a napszak egy jó italhoz?
– Gyerünk be. Beszélni akarok veled. – Angus az öregujját kímélve besántikált a dolgozószobájába. – Piszkáld már fel egy kicsit azt a tüzet.
Amikor a lángok belekaptak a fahasábokba, Junior az apjára pillantott.
– Miről van szó? Remélem, nem üzlet. Mára szabadnapot vettem ki – mondta elnyomva egy ásítást, s nyújtózott egyet.
– Alex Gaitherről akarok veled beszélni.
Junior leengedte a két karját, és felvonta a szemöldökét. – Egészen belelovalta magát abba a temetkezési ügybe, nem? De te lehiggasztottad.
– Csak az igazságot mondtam neki.
– Olyan meggyőzően hangzott, mint egy jó hazugság.
– Komolyan vennél egyszer végre valamit? – förmedt rá az apja.
Junior döbbentnek látszott.
– Azt hittem, komoly vagyok.
– Figyelj ide – szólt Angus, mutatóujját a fiára szegezve.
– Csak egy bolond nevetne ennek a lánynak az elszántságán. Akármennyire csinos is, komolyan veszi a dolgát. Lágyszívűnek látszik, de egyáltalán nem az. Ha erről a gyilkosságról van szó, kemény, mint a gránit.
– Tudom – válaszolta Junior védekezőn.
– Kérdezd meg Joe Wallace-t, ha nem hiszed.
– De elhiszem. Csak képtelen vagyok komolyan venni egy ilyen átkozottul csinos nőt.
– Képtelen vagy, mi? Ami a csinosságát illeti, amiatt sem strapálod magad túlzottan.
– Meghívtam ide egy italra és eljött.
– És azóta?
– Szerinted, mit kellene tennem? Udvaroljak, mint egy taknyos kamasz? Virágot meg bonbont kellene neki vennem? – Azt, a rohadt életbe! Nem dőlne be az ilyesminek – fortyant fel Junior. Akkor sem, ha őszintén csinálnám.
– Ide hallgass, fiam! Jó életed van. Minden évben új Jaguárt kapsz, gyémántberakásos Rolexed van, síelni jársz, meg horgászni a tengerre, akkor mész lóversenyre, amikor kedved szottyan, és nagyban fogadsz.
De ha ez a kis hölgy nekiveselkedik, tönkretehet bennünket. Igen – folytatta Angus, olvasva fia pillantásában. – Összeszedhetnéd magad egyszer az életben, és csinálhatnál valami hasznosat.
A férfi igyekezett uralkodni indulatain, s békülékenyebb hangon beszélt tovább.
– Az ügyésznő nem számíthat arra, hogy bizonyítékot talál. Szerintem ezt ő is tudja. Vaktában lövöldöz, és abban bízik, hogy egyikünket eltalálja. Remélhetőleg előbb-utóbb belefárad.
Junior az ajkába harapott.
– Valószínűleg épp annyira akarja azt a pert, mint mi a lóversenypályát. Neki az nagy dolog volna. Elindíthatná a karrierjét.
– A fenébe – morgott Angus. – Tudod, mit gondolok erről. Utálom ezt az egész karrier-baromságot. Nőknek semmi keresnivalójuk a tárgyaló teremben.
– Hol tartanád őket? A hálószobában?
– Mi baj van azzal?
Junior röviden felnevetett.
– Én nem fogok veled vitatkozni, de ezzel szerintem rengeteg nő nem értene egyet.
– Alex talán már nem sokáig dolgozik. Nem lepne meg, ha a karrierje ezen az ügyön bukna meg.
– Hogy érted?
– Mindent tudok Greg Harperről. Törtető. Már az államügyész székébe képzeli magát. Szereti, ha az emberei nyernek. Na már most, ha jól sejtem, azért hagyja Alexet ezen az ügyön dolgozni, mert vérszagot érez. A mi vérünk szagát. Ha sarokba szorulunk e miatt a gyilkosság miatt, akkor az ő nevével lesz tele minden újság, és elégedetten hátradőlhet, mert nincs valami szívélyes viszony a kormányzó meg közte. A kormányzó orrát bele lehetne dörgölni ebbe a piszokba, és ezzel az engedélyünknek is befuccsolt.
Ellenben ha Alexnek nem sikerülne ki derítenie semmit, akkor Harper szénája is rosszul állna. Mivel ő ezt nem akarja, kirúgná a lányt. Akkor mi tárt karokkal várhatnánk, mondta hevülten, és a nyomaték kedvéért széttárta a karját.
– Látom, végiggondoltál mindent – jegyezte meg Junior szárazon.
– Végig, a fenébe is – horkant fel Angus. – Egyikünknek tovább kell látnia annál, mint hogy milyen test lehet a pulóver alatt.
– Azt hittem, ezt akarod tőlem.
– Nem messziről kellene a szemedet meregetned és epedezni. Alexnek jót tenne egy szerelem.
– Honnan tudod, hogy nincs senkije?
– Mert veled ellentétben nem hagyok semmit a véletlenre. Megkértem valakit, hogy derítsen ki róla mindent.
– Te ravasz vén róka – suttogta Junior ámuldozva.
– Na, igen. Jobb, ha tudod, milyen lapok vannak a másik fél kezében, fiam, különben nem nyerhetsz.
Junior a kandallóban lobogó lángokat nézte, és azon tűnődött, amit az apja mondott. Kisvártatva felpillantott.
– És hová vezetne ez a szerelmi ügy? Házassághoz?
Angus a fia térdére csapott.
– Olyan nagy baj volna az?
– Beleegyeznél?
– Miért ne?
Junior nem nevetett együtt az apjával. A tűzhöz lépett, és szórakozottan megpiszkálta a parázsló hasábokat.
– Csodálkozom – szólalt meg halkan.
– Celinát nem tartottad megfelelő partnernek számomra. Emlékszem, milyen patáliát csaptál, amikor közöltem veled, hogy feleségül akarom venni.
– Tizennyolc éves voltál, az ég szerelmére! – kiáltott fel Angus. – Celina meg akkor már özvegy volt egy kisbabával.
– Igen. Alexszel. És milyen gyönyörű lett. A nevelt lányom lehetett volna.
Angus szemöldöke összefutott haragja biztos jeleként.
Minél meredekebb volt a V, annál nagyobb haragról árulkodott.
– Voltak ott egyéb megfontolások is.
– Mint például? – pördült meg Junior.
– Huszonöt éve történt; más kor, más személy. Alex nem olyan, mint az anyja volt. Szebb nála, és sokkal okosabb. Ha feleannyi eszed volna, mint amennyit szeretnék, ha egyszer végre a fejeddel gondolkoznál és nem a fütykösöddel, akkor rájönnél, milyen sokra vihetnéd egy ilyen asszonnyal az oldaladon.
Junior elvörösödött dühében.
– Ezt én is látom. Csak tudni akartam, az ördögbe is, hogy ezúttal beleegyezel-e, ha odáig jutnának a dolgok. Hiszed vagy nem, én szerelmes voltam Celinába. S ha most Alexnek udvarolnék, akkor egyben azt a szerelmet élném újra. Ez biztos. De nem a te kedvedért, nem a vállalat miatt, hanem saját magam miatt.
Az ajtóhoz lépett. Angus a nevét kiáltotta. Junior puszta megszokásból megállt és megfordult.
– Bánt, hogy megint kioktattalak, ugye, fiam?
– Igen – válaszolta Junior indulatosan. – Felnőtt férfi vagyok, nem kisfiú. Semmi szükségem a leckéidre. Képes vagyok Alexszel bánni, vagy akármelyik más nővel.
– Ó, igen? – kérdezte Angus gúnyosan.
– Igen!
– Akkor miért hagyott itt ma Alex és ment el Reede-del?
Az emeleten tartózkodó Sarah Jo akaratlanul is végighallgatta az indulatos beszélgetést. Amikor a fia a nappaliba csörtetett és poharat keresett magának, az asszony halkan becsukta szobája ajtaját, és belülről nekitámaszkodott. Melle mély, kétségbeesett sóhajtól hullámzott.
Újra kezdődik.
Mintha semmiképp nem lehetne megszabadulni ettől a lidércnyomástól. Junior már megint keservesen csalódni fog, ezúttal Celina lányában, mert az közéjük áll: az apa, a fia és a legkedvesebb barát közé. Ugyanaz a történet ismétlődik. Az egész ház felfordul a miatt a lány miatt.
Sarah Jo tudta, hogy képtelen lesz elviselni. Igen, biztos volt benne. Az első alkalommal sem tudta megóvni a fiát a bánattól. És ezúttal sem fog sikerülni.
Ettől pedig megszakad a szíve.
Tizenöt
Az Utolsó Esélyben akár kirabolhatták, megerőszakolhatták, vagy meggyilkolhatták volna Alexet. Arról nem is beszélve, hogy micsoda úton kellett odáig mennie. Szerencsére semmi baj nem történt, kivéve, hogy rendkívül feldúltan távozott.
A motelszobába érve ledobta táskáját és kabátját egy székre, és önmagát szidta, amiért bedőlt egy nyilvánvaló csalásnak. Greg Harper tele torokkal hahotázna, ha megtudná, hogy lépre csalták a tanítványát.
Alex felhívta őt aznap délután. A főügyész nem volt elragadtatva Alex addigi teljesítményétől, és újra megpróbálta meggyőzni arról, hogy vissza kellene mennie Austinba, s fátylat borítani a múltra. Alex figyelmeztette, hogy még nem telt le az az idő, amelyet engedélyezett neki.
Részben Greg elégedetlensége indokolta, hogy miért fűzött Alex olyan nagy reményeket a titkos találkozóhoz. Greg véleménye megváltozna, ha előkerülne egy szemtanú.
Abban a percben tudhatta volna, hogy hiába jött, amint bekanyarodott a lokál parkolójába. Három körte hiányzott az ajtó fölé akasztott villanyfüzérből. Alex már akkor fontolóra vette, hogy be sem megy.
Amint belépett, minden fej feléje fordult. A férfiak közönségesek voltak. Úgy szaglásztak körülötte, mint prérikutya a friss hús körül. A nők még közönségesebbnek tűntek. Leplezetlen megvetéssel méregették a lehetséges versenytársat. Alex nagy kísértést érzett, hogy megforduljon és kirohanjon, de mivel fontos dolog miatt jött, bátran a bárpulthoz sétált.
– Fehérbort kérek.
Erre hallótávolságon belül mindenki kuncogni kezdett.
Alex fogta a poharát, és olyan bokszot keresett, ahonnan az egész helyiséget láthatta. A bort kortyolgatta, s pillantása egyik arcról a másikra siklott. Azt találgatta, vajon melyikük telefonálhatott neki.
Kis idő elteltével elborzadva jött rá, hogy fürkésző pillantását egyes férfiak bátorításnak tekintették. Attól kezdve csak a poharát bámulta, és azért fohászkodott, hogy bárcsak gyorsan előkerülne a telefonáló és abbamaradna ez a feszültség. Ugyanakkor rettegett is a találkozástól. Ha ő is itt van a teremben, akkor olyasvalaki, akivel Alex nem szívesen ismerkedett volna meg.
Biliárdgolyók koppantak és csattogtak. Émelyítő volt az olcsó parfüm szaga, s vágni lehetett a füstöt. Alex csak ült és várt.
Végül egy férfi, aki a bárpultnál ült, amikor ő belépett, lecsusszant a székéről, és komótosan elindult felé. Megállt a zenegépnél, kiválasztott egy lemezt, elidőzött a biliárdasztalnál, és gúnyos megjegyzéseket tett az egyik játékosra az elhibázott mozdulata miatt.
Téblábolása céltalannak tűnt, de pillantása egyre Alex felé tévedt. Alex ösztönösen megérezte, hogy ő a célpont.
Így is volt. A férfi lassan odalépett, nekidőlt az asztalnak, és nagyot kortyolt a sörösüvegéből.
– Vár valakire?
A hangja nem volt ismerős, ám az is igaz, hogy aki felhívta, mindkét alkalommal suttogott a telefonban.
– Tudja, hogy igen – válaszolta Alex hidegen. – Miért várt mostanáig?
– Bátorságot gyűjtöttem – mondta a férfi, és megint ivott. – Most, hogy itt vagyok, táncolunk egyet?
– Táncoljunk?
– Ja, táncoljunk. Tudja, egy ide, kettő oda. – A sörösüveg szájával feljebb tolta cowboykalapját. A szeme villogott.
Alex elutasítóan rázta a fejét.
– Azt hittem, beszélni akar.
A férfi egy pillanatra elbizonytalanodott, aztán széles vigyorra húzta a száját.
– Beszélgethetünk is, szivi. – Letette az üveget az asztalra, és a lány felé nyújtotta a kezét. – Odakint áll a járgányom.
Úristen, ez nem az az ember! Alex nem tudta, hogy sikítson-e vagy nevessen. Sietősen felkapta a holmiját és kifelé indult.
– Hé, várjon! Hova rohan?
A lány mindenki meglepetésére kiviharzott. Most a motelszobában fel-alá járkált a kopott szőnyegen, és átkozta saját ostobaságát. Nem tartotta elképzelhetetlennek, hogy Reede vagy valamelyik Minton lefizetett egy szabad napos cowboyt, hogy szándékosan félrevezessék.
Még mindig füstölgött magában, amikor megcsörrent a telefon. Felkapta.
– Igen?
– Bolondnak néz? – hallatszott az ismerős hang.
– Hol volt maga? – kiáltott Alex a kagylóba. – Majdnem egy órát vártam abban a förtelmes csehóban.
– És ott volt a seriff is egész idő alatt?
– Miről beszél? Dehogy volt.
– Nézze, hölgyem, azt tudom, amit láttam. Akkor értem oda, amikor maga belépett. Reede Lambert követte magát. Ó, ő persze továbbhajtott, de aztán visszafordult. Én meg sem álltam. Nem akarnám, hogy Lambert együtt lásson bennünket.
– Reede követett?
– Követte hát. Semmi dógom a törvénnyel, pláne nem Lamberttel. Puszipajtása Mintonéknak. Jobb, ha hagyjuk a francba ezt az egészet.
– Nem, nem – mondta Alex gyorsan. – Nem tudtam, hogy Reede a közelben van. Találkozzunk máshol. Legközelebb biztosan nem követ.
– Hát...
– Egyébként meg, ha nem olyan fontos a mondanivalója... 
– Láttam, ki tette, hölgyem.
– Akkor hol találkozzunk? És mikor?
A férfi újabb mulatót nevezett meg, ez már első hallásra is borzalmasabbnak hatott, mint az Utolsó Esély.
– De most ne menjen be. Az északi oldalon áll majd egy piros teherautó. Abba leszek.
– Ott leszek, Mr...  Öö, megmondaná legalább a nevét?
– Dehogy mondom.
A férfi letette a kagylót. Alex szitkozódott. Felpattant az ágyról, és az ablakhoz ment. Egyetlen dühös mozdulattal szétrántotta a sötétítő függönyt.
Ostobának érezte magát, amikor meglátta, hogy az udvaron egyetlen autó áll, az övé. Az ismerős teherautó nem volt sehol. Ismét behúzta a függönyt, visszament a telefonhoz és beütötte a számot. Remegett a dühtől, amiért Reede elriasztott egy szemtanút.
– Seriff iroda.
– Lambert seriffet kérem.
– Már végzett és elment – hallatszott a kagylóba. Sürgős?
– Meg tudná mondani, hol van?
– Gondolom, otthon.
– Mi a száma?
– Nem mondhatjuk meg.
– Ms. Gaither vagyok. Sürgősen beszélnem kell a seriffel. Fontos az ügy: Mintonéktól is megkaphatnám a számát, de őket nem szeretném zavarni.
A fontos nevek mindig csodákat művelnek. Alex azonnal megkapta a telefonszámot. Meg akarta tiltani a seriffnek, hogy titokban szemmel tartsa őt.
Eltökéltsége azonban a semmibe foszlott, amikor egy kellemes női hang szólt bele a telefonba.
– Egy nő keres – nyújtotta a kagylót Nora Gail Reede-nek. Vékonyra szedett szemöldöke kérdőn futott fel a homlokára. A férfi a szoba túlsó végében fát rakott a kandallóba. A farmerja fenekébe törölte a kezét, és úgy tett, mintha nem vette volna észre a nő kérdő pillantását. Átvette a kagylót.
– Tessék, Lambert.
– Itt Alex.
Reede hátat fordított a vendégének.
– Mit akar?
– Tudni akarom, hogy miért követett ma este.
– Honnan veszi?
– Én...  Láttam.
– Nem látott. Mi a fenét keresett abban a csehóban?
– Ittam egy pohár bort.
– És pont az Utolsó Esélyt választotta? – kérdezte Reede szemrehányón. – Kislány, maga nem úgy néz ki, mint egy ottani pillangó. Arra a helyre csak ganajtúrók meg kemény fickók járnak, hogy egy kicsit szórakozzanak az unatkozó háziasszonyokkal. Így hát maga vagy azért ment oda, hogy valaki lefektesse, vagy titkos találkozója volt. Melyik?
– Hivatalos ügyben jártam ott.
– Szóval találkozója volt. Kivel? Okosabb volna, ha közölné velem, Alex, mert akárki volt is, betojt, amikor engem meglátott.
– Tehát elismeri, hogy követett? – kérdezte a lány, de Reede makacsul hallgatott. – Holnap ez lesz az első dolog, amit meg kell beszélnünk – figyelmeztette Alex.
– Bocs, de holnap szabadnapos vagyok.
– Fontos.
– Maga szerint.
– Hol lesz?
– Azt mondtam, nem, ügyésznő.
– Nincs választási lehetősége.
– Hogy a francba ne volna. Holnap szabadnapos vagyok.
– Én viszont nem.
Reede hangosan káromkodott egyet és nagyot fújtatott, ügyelve arra, hogy Alex mindkettőt jól hallja.
– Ha kienged a talaj, Mintonékhoz megyek a gyakorlópályára.
– Ott találkozunk.
Reede szó nélkül letette a kagylót. Tudta, hogy megfogta a lányt. Hallotta, amint elakad a lélegzete arra a kérdésre, honnan tudta, hogy követte. Bárkivel akart is találkozni, az az alak begyulladt. Ki lehetett? Junior? Furcsa, de nagyon nem tetszett Reede-nek ez a gondolat.
– Ki volt az? – kérdezte Nora Gail fehér nercbundáját igazgatva. Mély dekoltázsát dúsan kitöltötte a melle. Nyakában jókora opál függött gyémántokkal kirakott vastag aranyláncon.
Vékony cigarettát húzott elő egy tizennyolc karátos tárcából. Reede felemelte az asztali öngyújtót, és tüzet adott. A nő megfogta Reede kezét. Kövérkés, fehér ujjain gyűrűk csillantak.
– Köszönöm, édes.
– Szívesen – mondta a férfi, és visszavitte az öngyújtót az asztalra, s egy szék mellé lépett.
– Celina lánya volt, ugye?
– És ha igen?
– Á. – Vörös ajkát csücsörítve Nora füstfelhőt fújt a mennyezet felé. – Biztosan csuklott, hogy emlegettük. Cigarettájával az asztalon heverő levélre mutatott. – Mi a véleményed?
Reede felemelte a levelet és újra átolvasta, noha már az első alkalommal is egyértelmű volt a szöveg. Figyelmeztetés volt Alexandra Gaither számára, hogy jobban tenné, ha felhagyna a kutakodásaival. Határozottan felszólította az ügyésznőt, hogy ne merjen vádat emelni Angus Minton, Junior Minton és Reede Lambert ellen semmiféle bűntény kapcsán.
Az alulírottak, a város aggódó polgárai – közöttük Reede látogatója – hosszasan ecsetelték a fent említett három férfi kiváló jellemét. A levél írói nem csupán e három férfi miatt aggódnak, akik akaratukon kívül ilyen kellemetlen ügybe keveredtek, hanem önmagukért és üzleti érdekeltségeikért is, mely utóbbiak kárt szenvednének, ha Miss Gaither tovább folytatná minden alapot nélkülöző vizsgálódásait.
Az utolsó bekezdésben a levél írói arra kérik a címzettet, hogy haladéktalanul vonuljon vissza és hagyja, hogy a város polgárai gyümölcsöző vállalkozásokba foghassanak, és felvirágoztathassák a közösséget a megépülő lóversenypálya jóvoltából.
Miután elolvasta, Reede összehajtotta a levelet és visszatette a borítékba. A címzett Alex volt, a cím a Westerner Motel.
A férfi nem fűzött megjegyzést a levél tartalmához. – A te ötleted volt?
– Mások elgondolásainak nyomán.
– Pedig úgy tűnik, mintha te írtad volna egyedül.
– Óvatos üzletasszony vagyok. Te is tudod. A többiek mind jó ötletnek tartották. Elfogadták a végső változatot. Azt javasoltam, hogy kérdezzünk meg téged is, mielőtt postázzuk.
– Miért?
– Te töltötted el ezzel a nővel a legtöbb időt. Gondoltuk, te tudod a legjobban, hogyan reagál majd.
Reede hosszasan nézte vendége nyugodt, kifejezéstelen arcát. Nora ravasz, mint a róka. Nem butaság és nemtörődömség juttatta a hatalmas vagyonához. Reede-nek mindig is tetszett. Sok éjszakát töltöttek együtt mindkettőjük megelégedésére. Csakhogy a férfi nem bízott meg benne.
Ha túl sokat fecseg Norának, az nemcsak etikus nem volna, hanem egyenesen ostobaság lenne. Elég józan volt ahhoz, hogy ezzel tisztában legyen, és egy nő látványos dekoltázsánál többre lett volna szükség ahhoz, hogy Reede nyelve megeredjen.
– Te is kitalálhatod, hogyan fog reagálni – felelte a férfi közömbös hangon. – Valószínűleg sehogyan.
– Vagyis?
– Vagyis kétlem, hogy a levél elolvasása után azonnal összecsomagol és visszamegy Austinba. – Bátor, mi?
Reede vállat vont.
– Önfejű?
A férfi mosolyra húzta a száját. – Mondhatni átkozottul önfejű.
– Kíváncsi vagyok erre a lányra.
– Miért?
– Mert valahányszor szóba kerül a neve, te mindig olyan gondterheltnek látszol. – Nora újra füstöt fújt a mennyezet felé, és Reede arcát fürkészte. – Most is gondterhelt vagy, édes.
– Szokásom.
– Olyan, mint az anyja?
– Nem mondanám – válaszolta Reede kurtán. – Van némi hasonlóság, de nem több.
Nora arcán lassan ravasz, mindentudó mosoly terült szét.
– Ugye, idegesít?
– A mindenit, idegesít – kiáltott fel Reede. – Le akar csukatni. Téged nem idegesítene? – Csak ha bűnös lennék.
Reede összeszorította a fogát.
– Jó, elolvastam a leveledet, és elmondtam a véleményemet. Miért nem húzol már ki a házamból?
A férfi dühétől cseppet sem zavartatva magát, Nora komótosan elnyomta a cigarettáját egy alumínium hamutartóban, összehúzta magán a bundáját és felállt. Összeszedte a cigarettásdobozt, az öngyújtóját és az Alexnek címzett borítékot, s berakta mindet a táskájába.
– Tapasztalatból tudom, Mr. Reede Lambert, hogy gyakran szívesebben lát itt bent.
Reede haragja elpárolgott. Nora mellé lépett, és a vastag bundán át megmarkolta a fenekét.
– Igazad van.
– Barátok vagyunk?
– Barátok.
Nora a férfi hasára tette a tenyerét, és lecsúsztatta az öv alá.
– Hideg az éjszaka, Reede – súgta rekedten. – Akarod, hogy maradjak?
Reede nemet intett.
– Rég megállapodtunk, hogy ha le akarok veled feküdni, akkor én megyek hozzád.
A nő a homlokát ráncolta.
– Miért is állapodtunk meg ebben?
– Mert én vagyok a seriff, te pedig egy nyilvánosházat vezetsz.
Nora mély, torokhangon felnevetett.
– Pontosan. Méghozzá az állam legjövedelmezőbb nyilvánosházát. Ismerd el, a múltkor tökéletes voltam. – Továbbra is simogatta a férfit, de minden eredmény nélkül.
– Az voltál, kösz.
A madám mosolyogva elhúzta a kezét és kifelé indult. A válla fölött még hátraszólt.
– Miért volt olyan sürgős? Emlékeim szerint akkor voltál utoljára ilyen mohó, amikor tudomást szereztél egy bizonyos El Paso-béli Gaither nevű katonáról.
Reede szeme fenyegetőn elsötétedett.
– Nem volt sürgős. Le akartam veled feküdni.
Nora mosolyogva megpaskolta a férfi borostás arcát.
– Jobban kellene hazudnod, Reede, édes, hogy engem becsapj. Túl régóta ismerlek, és túl jól. – Az utolsó szavakat már az ajtó előtt mondta. – És ne tűnj el, szívem, hallod?
 Tizenhat
A havas eső elállt, de nagyon hideg volt. Alex csizmája alatt vékony jég recsegett, amint kocsijától a gyakorlópálya felé tartott. A napok óta először kisütő nap sugarai szinte elvakították. Az ég ragyogó kék volt. A gombostűfej nagyságú repülőgépek bodros fehér csíkokat hagytak maguk után mintegy égi tükörképeiként a Mintonék karámait és futtatópályáit elválasztó kerítéseknek.
A murvával beszórt úttól hepehupás ösvény vezetett a gyakorlópályáig. A nagy kerekű teherautók mély árkokat vájtak a földbe az évek során. A nap melege imitt-amott sarasra olvasztotta a talajt.
Alex jól tette, hogy régi csizmát és farmert húzott.
Kesztyűs kezét időnként a szájához emelte és leheletével melengette. Kabátja zsebéből előhúzott egy napszemüveget, hogy a vakító napsugarak ellen védje a szemét. A sötét lencsék mögül figyelte Reede-et. A férfi a kerítés mellett állt, és a vágtató lovak sebességét mérte.
A lány megállt, hogy szemügyre vehesse, amikor a férfi még nem látja őt. Reede most nem a bőrdzsekijét viselte, világos, hosszú porköpeny volt rajta. Egyik lábát a kerítés alsó rúdjába akasztotta, s ez a póz még jobban kiemelte hosszú lábát és keskeny fenekét.
Az egyik csizma, melyet látni lehetett, kérges volt és kopott. A farmerja tiszta, de az alja kissé rojtos és fehér a sok mosástól. Alexnek az jutott az eszébe, hogy a férfi minden nadrágján ilyen kopott a slicc, és elborzadt attól, hogy ezt így megjegyezte magának.
Reede két csuklóját a kerítés felső rúdjára támasztotta, bőrkesztyl1s kezei ernyedten lógtak le a másik oldalon. Ugyanaz a kesztyű volt rajta, mint azon az estén, amikor átölelte Alexet a motelszobában és vigasztalni próbálta, mert sírt. Különös és kellemesen felkavaró érzés volt, ahogyan azok a kezek a hátát simogatták. Abban a kézben, amely akkor az ő fejét szorította a férfi mellkasához, most stopperóra volt.
Mélyen a szemébe húzva ugyanaz a cowboykalap, melyben Alex először meglátta őt. A sötétszőke haja kabát gallérját súrolta. Amikor a férfi oldalra fordította a fejét, látszott markáns, szabályos arcéle. Amikor levegőt vett, fehér pára gomolygott elő a szájából, mellyel azon az estén Alex nedves hajába csókolt.
– Indulhatnak – harsant Reede kiáltása a lovasok felé.
Férfias hangja illett megjelenéséhez. Akár kiabált, akár gúnyolódott, ez a hang minden egyes alkalommal félreérthetetlen reakciót váltott ki Alexből.
Amikor a lovak – összesen négy – körbetrappoltak, patájuk dobogott a földön, és sáros rögöket repített a levegőbe. Az állatok orrából sűrű pára gomolygott elő.
A lovasok hamarosan lelassították az állatok ügetését, és az istállók felé irányították őket, Reede odakiáltott az egyiknek:
– Hogy ment, Ginger?
– Vissza kellett tartanom. Nagyon ficánkol.
– Akkor engedd. Futni akar. Menj vele körbe még egyszer.
– Oké.
Az apró termetű lovas, akiről Alex csak most vette észre, hogy nő, ujjával megbökte sapkája ellenzőjét, és visszatért a lóval a pályára.
– Mi a fiú neve?
Reede megfordult. Kalapja karimája árnyékot vetett a szemére, mégis hunyorított, amitől apró szarkalábak rajzolódtak ki a szeme sarkában.
– Lány.
– A ló?
– Ja? A ló neve Villám.
Alex Reede mellé lépett, és a kerítésre könyökölt. – A magáé?
– Igen.
– Nyertes?
– Biztosítja a zsebpénzemet.
Alex a nyeregben előrehajló lovast nézte.
– Úgy látom, a lány érti a dolgát – jegyezte meg. Nehéz lehet ilyen apró termettel ekkora lovat irányítani.
– Ginger Mintonék egyik legjobb galoppozója. Így nevezik őket. – A férfi ismét a lovat és a lovast figyelte. Rajta, rajta – suttogta. – Lassan profi lesz. – Amikor az állat elvágtatott mellettük, Reede odakiáltott neki.
– Nagyon jó – mondta a lovasnak, amikor az megállította Villámot.
– Jobb az idő?
– Pár másodperccel.
Reede szeretettel megpaskolta az állatot, és szemlátomást olyan nyelven beszélt hozzá, melyet a ló értett. A mén fürgén toporzékolt, farkát csapkodta jól tudva, hogy finom reggeli várja az istállóban kiváló teljesítménye jutalmául.
– Jól megértik egymást – jegyezte meg Alex.
– Ott voltam, amikor az apja meghágta a kancát. Ott voltam, amikor született. Mindenki bábnak tartotta, és végezni akartak vele.
– Minek tartották?
– Báb a neve annak a csikónak, amelyik nem kap oxigént a születés alatt. – Reede a fejét csóválta, miközben a távozó ló után nézett. – Én nem így gondoltam. És nekem lett igazam. A vérvonal alapján kiváló lónak ígérkezett, és be is bizonyította, hogy az. Még sosem okozott csalódást. Teljes erejével fut, akkor is, ha lemarad.
– Akkor büszke lehet rá.
– Az is vagyok.
Alexet nem csapta be a férfi tettetett közönye.
– Mindig így megfuttatják a lovakat?
– Nem, ma csak könnyű galoppra fogtuk őket. Látni akartam, hogyan futnak egymás ellen. Hetente négy alkalommal egyszer-kétszer körbegaloppoznak. Ez csak amolyan kocogásféle. Két nap múlva meg sétálnak.
Megfordult és egy felnyergelt ló felé indult.
– Hová megy?
– Haza – válaszolta Reede, és könnyedén nyeregbe szállt.
– Beszélni akarok magával – kiáltott fel Alex felháborodottan.
A férfi előrehajolt és lenyújtotta a kezét.
– Ugorjon fel, szólt, és kihívó szemmel nézett Alexre. A lány megigazította a napszemüvegét, és magabiztosságot színlelve elindult az állat felé.
Reede megragadta a kezét, és könnyedén felhúzta őt maga mögé a nyeregbe. Amikor a térde szorítására a ló nekiindult, Alex felsőteste hátralendült. Nem tehetett mást, átkarolta a férfi derekát. Nagyon ügyelt arra, hogy jóval a derékszíj fölött szorítsa. A gondolatait azonban nem tudta féken tartani. Folyton a fehérre kopott slicc járt az eszében.
– Nem fázik? – kérdezte Reede a válla fölött.
– Nem – hazudta Alex.
Nem látott maga előtt mást, csak a férfi világos kabátba bújtatott hátát. Ezt a látványt addig csak Clint Eastwood westernfilmjeiből ismerte. Most jött rá, hogy a hosszú kabát azért jó, mert melegíti a lovas combját.
– Kivel akart találkozni tegnap a mulatóban?
– Az az én dolgom, Reede. Miért követett?
– Az meg az én dolgom.
Alex sarokba volt szorítva. Pillanatnyilag nem is szólt többet, noha számos kérdést szeretett volna feltenni. Csakhogy nehéz volt most ezekre koncentrálni, amikor fel-le dobálta a száguldó ló. Végül mégis megszólalt.
– Hogyan lettek az anyámmal olyan jó barátok?
– Együtt nőttünk fel – válaszolta a férfi. – Az iskola játszóterén kezdődött, és ahogy nőttünk, úgy mélyült a barátságunk.
– Soha nem vesztek össze?
– Soha. Nem volt titkunk egymás előtt. Még orvosost is játszottunk néha.
– "Megmutatom az enyémet, te is mutasd meg a tiédet"?
– Maga is játszott ilyet? – nevetett fel Reede.
Alex nem harapott a csalira; tudta, hogy csak elterelő hadművelet.
– Gondolom, egy idő után kinőttek ebből.
– Orvosost egy idő után már nem játszottunk, de megbeszéltünk mindent. Nem volt tabu Celina és köztem.
– Egy lány nem a barátnőjével szokott így viselkedni?
– Általában igen, de Celinának nem volt sok barátnője. A legtöbb lány irigykedett rá.
– Miért? – kérdezte Alex, de tudta a választ. Már akkor tudta, amikor a férfi megrántotta a vállát, minek következtében lapockája a lány mellét súrolta. Alex meg sem tudott szólalni. Kis idő elteltével erőt vett magán. Maga miatt, ugye? Mert maga volt a barátja.
– Meglehet. Meg aztán ő volt a környéken a legszebb lány. A többiek inkább vetélytársnak tekintették, nem lehetséges barátnőnek. Vigyázzon – figyelmeztette most Alexet, mert egy kiszáradt patakmederhez értek.
A lendülettől a lány a férfi hátának nyomódott. Ösztönösen szorosabban ölelte a derekát. Reede felmordult.
– Mi a baj? – kérdezte Alex.
– Semmi.
– Úgy hangzott, mintha...  kényelmetlenül érezné magát.
– Ha maga férfi volna, és a lova hátán meredek lejtőn ereszkedne lefelé, és az alsóteste a nyereghez préselődne, maga is kényelmetlenül érezné magát.
– Ó.
– Jézusom – mormolta Reede a fogai között.
Némán ültek, amíg újra egyenletes talajra nem értek, de akkor is csak a ló patájának a dobogása hallatszott a köves földön. Alex zavarában és a hideg szél miatt a férfi kabátja gallérjába fúrta az arcát. Egy idő után megszólalt.
– Szóval anyám magának mondta el az összes búját, bánatát.
– Igen. Ha nem beszélt, és én tudtam, hogy baj van, akkor én mentem hozzá. Egy nap hiányzott az iskolából. Nem értettem, mi a baj, és elmentem hozzájuk az ebédszünetben. A nagyanyja dolgozott, és Celina egyedül volt otthon. Sírt. Megijedtem és kijelentettem, addig nem megyek el, amíg el nem mondja, mi a baj.
– És mi volt?
– Akkor menstruált először.
– Ó.
– Abból, amit elmondott, úgy vettem ki, hogy Mrs. Graham ezt szégyenletes dolognak tartotta. Horror történeteket mesélt neki Éva bűnéről meg ilyen baromságokról. – Reede hangja szemrehányó volt. – Magával is így viselkedett?
Alex nemet intett, de ott hagyta a fejét a férfi gallérján. Reede nyaka meleg volt és ismerős illatú.
– Nem volt ilyen szigorú. Talán mire én kamasz lettem, kissé felvilágosultabbá vált. – Reede megállította a lovat, leszállt, s Alex csak akkor vette észre, hogy egy kis faházhoz érkeztek.
– És mi volt aztán anyámmal?
– Vigasztaltam, mondtam neki, hogy ez így van rendjén, emiatt nem kell szégyenkezni, hogy hivatalosan most már nővé vált. – Reede egy karóhoz erősítette a kantárszárat.
– Megvigasztalódott?
– Azt hiszem, igen. Abbahagyta a sírást, és... 
– És... ? – sürgette Alex, mert érezte, hogy most jön a történet lényege.
– Semmi. Szálljon le. – A férfi felnyúlt, és erős, biztos kézzel a földre segítette a lányt.
– De volt valami, Reede.
Alex megmarkolta a férfi kabátjának ujját. Reede szája vékony, makacs vonallá keskenyedett. Nagyon férfiasnak látszott. A lánynak eszébe jutott az újságban látott fénykép, amikor Reede olyan szenvedélyesen megcsókolta Celinát a sportpályán, miután királynővé választották. Alex gyomra most is összerándult.
– Megcsókolta, ugye?
Reede kissé megvonta a vállát.
– Már azelőtt is megcsókoltam.
– De az volt az első igazi csók, nem?
A férfi a verandára sétált, és kinyitotta az ajtót.
– Bejöhet, ha akar – szólt vissza a válla fölött. – Nem kötelező.
Belépett, de nyitva hagyta az ajtót. Alex csalódottan, de kíváncsian követte. A bejárati ajtó rögtön a nappaliba nyílt. Balra, egy boltív túloldalán konyha és étkező volt látható. Az ellenkező oldalon egy kis folyosó nyilván a hálószobába vezet. A férfi neszezése onnan hallatszott ki. Alex becsukta az ajtót, levette a kesztyűjét és a napszemüvegét, s körülnézett.
A kis ház nyilvánvalóan agglegény tanya volt. A bútorzat a kényelmet szolgálta, nem volt semmi fölösleges díszítés. Reede az asztalra dobta a kalapját, egy székre a kabátját és a kesztyűjét. A bútorok üresen álltak, csak a könyvespolc volt telezsúfolva, mintha minden tárgy ott talált volna helyet magának. A mennyezet sarkaiban pókhálók lengedeztek, és megcsillantak a lehúzott redőnyök résein át beszűrődő napfényben.
Amikor Reede visszatért, látta, hogy Alex a pókhálókat nézi.
– Lupe egyik unokahúga szokott néha takarítani. Gondolom, hamarosan jön. – Magyarázatnak szánta, nem mentegetőzésnek. – Kávét?
– Kérek.
Reede kiment a konyhába. Alex körbesétált, hogy visszatérjen a vérkeringés elgémberedett lábába. A könyvespolcon felfedezett egy magas serleget. Nagy betűkkel ez volt belevésve: "A Legjobb Játékos", majd Reede neve és az évszám.
– Jó lesz így? – hangzott a férfi kérdése. Kezében egy bögre kávét tartott, melybe nem felejtett el tejet önteni.
– Jó, köszönöm. – Alex a fejével a serleg felé intett. Abban az évben végzett, ugye? 
– Hmm.
– Nagy kitüntetés.
– Valószínűleg.
Alex már tudta, hogy ezzel Reede általában a beszélgetések végére akar pontot tenni. Minden más tekintetben továbbra is kiismerhetetlen volt.
– Nem biztos benne, hogy az?
A férfi hanyagul beledobta magát egy karosszékbe, és hosszan kinyújtotta a lábát.
– Úgy éreztem, és ma is úgy gondolom, hogy remek volt az egész csapat. A többi játékos éppolyan jó volt, mint én.
– Junior?
– Igen, ő is – válaszolta a férfi kelletlenül.
– A serleget mégis maga kapta, nem ő.
– Olyan fontos ez? – villant a férfi szeme.
– Nem tudom. Az? Reede felnevetett.
– Hagyja abba ezt a jogászjátékot, és mondja el, ml nyomja a lelkét.
– Rendben. – Alex nekidőlt a kanapé karfájának, és a férfi szemébe nézett. – Junior neheztelt azért, mert maga kapta a legjobb játékosnak járó serleget?
– Kérdezze meg őt.
– Lehet, hogy megkérdezem. És Angust is megkérdezem, hogy mit szólt hozzá.
– Angus elképesztően büszke volt azon az estén, amikor a díjakat átadták.
– Csak éppen nem az ő fiát kiáltották ki a legjobb játékosnak, hanem magát.
Reede arca megmerevedett. – Maga mindent elront.
– Biztos vagyok benne, hogy Angus büszke volt magára, örült, de nem gondolhatja komolyan, hogy elhiszem; nem a fia kezében szerette volna látni azt a serleget.
– A fenébe is! Higgyen, amit akar. Engem ugyan nem érdekel. – Felhajtotta a kávéját, s a bögrét az alacsony asztalkára tette, majd felállt. – Készen van?
Alex is letette a bögréjét, de nem állt fel.
– Miért kapta úgy fel a vizet e miatt a dolog miatt?
– Nem kaptam fel, unom. – A férfi lehajolt, arca egészen közel került a lányéhoz. – Az a serleg huszonöt éves, megfakult szemét, ami csak arra jó, hogy összeszedje a port.
– Akkor miért őrizgeti?
Reede végiggereblyézett a haján az ujjaival.
– Ma már nem jelent semmit.
– De akkor fontos volt.
– Meglehetősen. De ahhoz nem volt elég, hogy megkapjam a sportösztöndíjat, amire pedig számítottam, hogy főiskolára mehessek.
– És mit csinált?
– Mégis elmentem.
– Hogyan?
– Kölcsönt vettem fel.
– A kormánytól?
– Nem, magánkölcsön volt – válaszolta a férfi szűkszavúan.
– Ki adott kölcsön pénzt... Angus?
– Na és? Minden centet visszafizettem.
– Úgy, hogy neki dolgozott.
– Amíg fel nem mondtam.
– És miért mondott fel?
– Mert megfizettem a tartozásomat, és valami mást akartam csinálni.
– Ez rögtön a főiskola után volt?
Reede megrázta a fejét.
– A légierő után.
– A légierőnél szolgált?
– A főiskola alatt négyéves tiszti kiképzést kaptam, aztán a diploma után aktív szolgálat következett. Hat évig Uncle Samet szolgáltam. Ebből két év azzal telt, hogy a ferdeszeműeket bombáztam Vietnamban.
Alex nem tudta, hogy a férfi részt vett a háborúban, de kitalálhatta volna. Éppen a megfelelő korban volt az idő tájt. – Junior is szolgált a seregben?
– Junior? Háborúban? El tudja képzelni? – nevetett fel a férfi rekedten. – Nem, dehogy. Angus intézkedett, és Juniort tartalékállományba helyezték.
– Magának miért nem intézte el?
– Mert nem akartam. Be akartam vonulni a légierőhöz.
– Hogy megtanuljon gépet vezetni?
– Akkor már tudtam. Előbb volt pilótaigazolványom, mint jogosítványom.
Alex kis ideig némán nézte Reede-et. Túl sok információ zúdult rá túl rövid időn belül; fel kellett mindezt dolgoznia.
– Ma délelőtt csak meglepetésekkel szolgál. Nem is sejtettem, hogy tud repülni.
– Honnan sejtette volna, ügyésznő?
– Miért nincs magáról egyetlen egyenruhás fénykép sem sehol? – kérdezte Alex a könyvespolc felé intve.
– Gyűlöltem, amit ott kellett csinálnom. Csak semmi háborús emlék. – Felkapta a kalapját, kesztyűjét, kabátját, a bejárati ajtóhoz ment, és erőteljes mozdulattal kinyitotta.
Alex nem mozdult.
– Juniorral biztosan hiányoztak egymásnak, amíg maga a tengerentúlon szolgált hat évig.
– Ez meg mit jelentsen? Úgy képzeli, hogy bukunk egymásra?
– Dehogy – csattant fel Alex türelmetlenül. – Csak éppen úgy gondoltam, hogy addig rengeteg időt töltöttek el együtt.
Reede becsapta az ajtót, és ledobta a kezében tartott holmit.
– Akkor már alig találkoztunk.
– Együtt jártak főiskolára – mondta a lány.
– Nem így volt. Azaz mindketten ugyanakkor jártunk oda, de mivel ő nős volt ..
– Nős?
– Újabb meglepetés? – ugratta a férfi. – Nem is tudott róla? Junior nem sokkal a gimi befejezése után megnősült.
Alex valóban nem tudott róla. Nem tudta, hogy Junior ilyen hamar megnősült, szinte a gimnázium befejezése után, következésképpen nem sokkal Celina meggyilkolása után. Az időzítés különösnek tűnt.
– Tehát hosszú ideig nem is látták egymást.
– Így van – hagyta helyben Reede röviden.
– Volt ehhez bármi köze az anyám halálának?
– Meglehet. Nem beszéltünk...  nem beszélhettünk róla.
– Miért?
– Borzasztóan nehéz volt. Mi az, hogy miért?
– Miért volt nehéz Juniorral leülni és Celina haláláról beszélni?
– Mert mi hárman mindig együtt voltunk. Mint egy trió. És akkor egyszerre valaki eltűnik. Nem éreztük jól magunkat ketten.
Alex azt fontolgatta, hogy vajon tanácsos-e most ebbe mélyebben belemenni, és úgy döntött, hogy fejest ugrik.
– Trió, értem, de ha volt is kakukktojás, az inkább Junior lehetett, nem Celina. Igazam van? Előbb maga és Celina volt elválaszthatatlan duó, ebből lett az elválaszthatatlan trió.
– Ne másszon bele az életembe – fakadt ki Reede. Semmit se tud róla, se rólam.
– Ne húzza fel magát, Reede.
– Ne? És ugyan miért ne? Fel akarja idézni a múltat az első igazi csóktól addig az idétlen serlegig, ami körülbelül annyit ér mint egy rakás lószar, és én ne húzzam fel magam?
– Sok ember szereti a visszaemlékezést.
– Én nem tartozom közéjük. A múlt elmúlt.
– Azért, mert fájdalmas?
– Bizonyos részei.
– Fájdalmas visszaemlékezni az első alkalomra, amikor igazából megcsókolta az anyámat?
Reede a kanapéhoz lépett, és a kezét az ülésbe nyomta Alex csípőjének két oldalán. A hangja az őrjöngő kiabálás után most bársonyosan szólt.
– Az a csók nagyon zavarja magát, ugye, ügyésznő? Alakja a lány fölé tornyosult. Alex meg sem tudott szólalni.
– Ha annyira érdekli, milyen a csókom, megtapasztalhatja.
Becsúsztatta két kezét a lány kabátja alá, és összekulcsolta a hátán. Hirtelen felrántotta magához. Alex halkan zihált. A férfi lehajolt és szájon csókolta.
A lány először úgy meglepődött, hogy meg sem tudott mozdulni. Amikor tudatosodott benne, mi történik, két öklét a férfi mellkasához szorította. Megpróbálta félrefordítani a fejét, de Reede az egyik kezével erősen tartotta az állát. Szája gyakorlott mozdulattal szétnyitotta a lány ajkát, és a szájába dugta a nyelvét. Hevesen, ellentmondást nem tűrően csókolta.
Alex halkan felnyögött a meglepetéstől és a vágytól.
Teste a férfi testéhez simult. Reede torkából mély, vágyódó hang tört fel. De lehet, hogy Alex mindezt csak képzelte.
Azt azonban minden bizonnyal nem csak képzelte, hogy a lába elgyengült, a melle megfeszült, és úgy ömlött szét testében a forróság, mint az olvadt vaj. Nem képzelte a férfi szájának különleges, csodálatos ízét és a hajából áradó szél és napsugár illatot.
Reede felemelte a fejét, és belenézett Alex fátyolos szemébe. Az ő szemében is ugyanaz a kifejezés tükröződött. Szája széle kis mosolyra görbült, és a szokásos csípős gúnnyal azt mormolta:
– Csak, hogy ne érezze magát becsapva.
Gyors, puha kis csókokat lehelt a lány nedves ajkára, és nyelvével könnyedén végigsimította. Alex érezte, hogy lassan az egész testét elönti a vágy.
Reede újra nyitott szájjal csókolta, nyelvével ismét végigtapogatta a lány szájának belsejét. A hátát simogatták, aztán átsiklottak az oldalára, majd a mellére. Onnan le a fenekére. Mindkét kezével szorosan fogta a lány fenekét, és a saját testéhez nyomta. A férfi csípője és nyelve ugyanarra az ütemre mozgott, s végül a lány ellenállása teljesen megtört, semmi mást nem érzett, csak vágyat.
Mielőtt azonban átadhatta volna magát az egész testében szétáradó kellemes elgyengülésnek, a férfi hirtelen elengedte. Egészen közelről azt suttogta:
– Kíváncsi rá, hogy hogyan szoktam folytatni?
Alex hátralépett, alig tudta fölfogni, milyen közel járt a teljes megadáshoz. Keze fejével letörölte a szájáról a csókot. Reede önelégülten mosolygott.
– Gondoltam, hogy nem kíváncsi rá.
Feltette a napszemüvegét és a kalapját, a karimát mélyen a szemébe húzta.
– És mostantól, ügyésznő, jobb, ha a bíróságra tartogatja a keresztkérdéseit. Ott sokkal biztonságosabb.
A Hóhér Előszobája még az Utolsó Esélynél is rettenetesebb kocsma volt. Alex déli irányból érkezett, így megkönnyebbülten sóhajtott, amikor megkerülve az épületet, az északi oldalon meglátta a horpadozott, rozsdás, piros teherautót. Előre elhatározta, hogy ha ma sem lesz ott a szemtanú, egy percig sem vár rá.
Amikor eljött a Westerner Motelból, nagyon figyelt, hogy nem követi-e valaki. Nevetségesnek érezte ezt a macska-egér játékot, de bármire kész volt, hogy beszéljen végre azzal az emberrel, aki állítása szerint látta az anyja meggyilkolását. Ha ebből a találkozóból nem sül ki más, mint hogy egy telefonbetyár szórakozott vele, akkor elmondhatja, hogy ez a nap igazán szörnyű volt.
Hihetetlenül hosszúnak tűnt az a lóháton megtett út, amelynek végén visszajutott a gyakorlópálya mellett hagyott autójához.
– Minden jót – szólt utána Reede gunyorosan, amikor lecsusszant mögüle a nyeregből.
– Forduljon fel – válaszolta Alex dühösen. Hallotta, hogy Reede kuncog magában, miközben megfordítja a lovat.
– Nagyképű alak – suttogta maga elé Alex most, hogy kiszállt a kocsijából, és elindult a teherautó felé. Látta a volánnál ülő férfi alakját, és noha örült, hogy végre előkerült, azon morfondírozott, mit fog érezni, ha az illető Reede-et nevezi meg tettesként. Nyugtalanító volt ez a lehetőség.
Elölről megkerülte a teherautót. Talpa alatt hangosan zörgött a murva. A Hóhér Előszobája nem volt kívülről kivilágítva, tehát az épületnek ez az oldala sötétbe borult. Nem parkolt a közelben más jármű.
Alex remegő kézzel nyúlt a kilincs felé. Erőnek erejével elfojtotta zaklatottságát, beszállt és becsukta maga mögött az ajtót.
A szemtanú csúf kis ember volt. Arccsontja erőteljes, mint az indiánoké, alatta mélyen besüppedt ráncos arc. Őszes haja ápolatlan volt, és a szaga mosdatlanságról árulkodott.
Ő maga pedig halott volt.
Tizenhét
Amikor Alex felfogta, hogy a férfi miért ül mozdulatlanul, rámeredő üres, kifejezéstelen tekintettel és meglepett arckifejezéssel, sikoltani akart, de nem jött ki hang a torkán. Mintha vattával lett volna tele a szája. Hátranyúlt és megpróbálta kinyitni az ajtót, de az egyszerűen nem mozdult.
Kétségbeesetten rángatta a kilincset, s a vállával is megpróbálta kifelé nyomni az ajtót, mely aztán olyan hirtelen nyílt ki, hogy Alex majdnem kizuhant. Eszeveszett tempóban futásnak eredt, de a cipője orra beakadt a durva kőbe. Megbotlott és elesett, s felhorzsolta a térdét.
Fájdalmában és félelmében felkiáltott, s nagy nehezen feltápászkodott. Ekkor váratlanul elvakította egy jármű reflektora, és fülsértő dudálás harsant.
Ösztönösen a szeme elé kapta a kezét. A vakító fényben egy férfi közeledő alakját pillantotta meg. Mielőtt megmozdulhatott vagy megnyikkanhatott volna, a férfi megszólalt:
– Maga az?
– Reede! – kiáltott Alex megkönnyebbülten s ugyanakkor elborzadva.
– Mi a fenét keres itt?
A férfi hangja egyáltalán nem volt együtt érző. Ettől a lány feldühödött.
– Ugyanezt én is megkérdezhetném magától. Az a férfi – mutatott remegő ujjal a teherautó felé – halott.
– Igen, tudom.
– Tudja?
– A neve Pasty Hickam. Segédmunkás, Angusnak dolgozott. – A seriff bekukucskált a piszkos szélvédőn, és megcsóválta a fejét. – Jézusom, micsoda kusza ügy.
– Ennyit tud mondani?
Reede Alexhez fordult.
– Még azt is hozzátehetem, hogy csakis azért nem tartóztatom le gyilkosság gyanújával, mert bárki hívott is fel azzal, hogy Pasty itt ül átvágott torokkal, nem beszélt arról, hogy egy kis hölgy is vele lesz.
– Valaki felhívta?
– Így van. Vajon ki lehetett?
– Szerintem olyasvalaki, aki tudta, hogy itt találkozom ezzel az emberrel – kiáltott Alex. Aztán valami eszébe jutott, ami megnyugtatta. – Hogyan ért ide ilyen gyorsan, Reede?
– Arra gondol, hogy idáig követtem őt és átvágtam a torkát? – kérdezte a seriff hitetlenkedő nevetéssel.
– Az is lehet.
Reede nem mozdította el a pillantását a lányról, s közben egyik helyettese nevét kiáltotta. Alex csak most vette észre, hogy Reede nincs egyedül. Csak most tudatosodott benne néhány egyéb dolog is. Korábban közeledő szirénázást hallott, a lokál ajtaján vendégek tódultak ki, hogy lássák, mi ez a zűrzavar.
– Kísérd vissza a motelba – utasította a seriff a helyettesét. – Várd meg, míg bemegy a szobájába. – Értettem.
– Reggelig maradj ott. Nem mehet sehová.
Alex és a seriff még egy ellenséges pillantást váltottak egymással, aztán a lánya kocsijához ment a helyettes kíséretében.
– Seriff? – kopogott a helyettes tétován a főnöke ajtaján, mielőtt összeszedte a bátorságát, hogy benyisson. Aznap reggel mindenki arról beszélt az irodában, hogy a seriff a szokásosnál is harapósabb kedvében van, s ennek csak részben oka Pasty Hickam meggyilkolása. Mindenki lábujjhegyen járt.
– Mi van?
– Alá kellene írni néhány papírt.
– Add ide – ült fel Reede a forgószékében, ahol addig hanyagul hátradőlve mélázott, és a papírokért s levelekért nyúlt. Odafirkantotta a nevét a megfelelő helyekre. – Hogy van Ruby Faye?
Pasty szeretőjét összeverve találták meg lakókocsijában, amikor a seriff odahajtott, hogy kikérdezze. Mielőtt elveszítette volna az eszméletét, megcsalt férjét nevezte meg tettesként.
Lyle őt is majdnem olyan jól helybenhagyta, mint Pastyt. Legalább egy hétig kórházban kell maradnia. A gyerekeket az anyja vette magához.
Reede még mogorvábbá vált. Ki nem állhatta azokat a férfiakat, akik bármilyen okból nőket vernek. Túlságosan is sok verést kapott az apjától ahhoz, hogy gyűlöljön mindenféle családon belüli erőszakot.
Visszaadta a papírokat a beosztottjának.
– Mi van a hivatalos körözéssel?
– Még nem tudunk semmit. De rögtön szólok, ha van valami. És kérted, figyelmeztesselek, hogy a bíróságra kell menned tanúskodni ma délután.
– A francba, elfelejtettem. Jó, kösz.
A beosztott tapintatosan elvonult, s Reede már azelőtt megfeledkezett róla, hogy becsukta volna maga mögött az ajtót.
Alig tudott bármire is figyelni azon a reggelen. Egyre csak Alex járt a fejében.
Vadul szitkozódva felállt és az ablak elé lépett. Odakint ma is sütött a nap. Reede a tegnapra gondolt, amikor felhúzta a lányt maga mögé a nyeregbe, s Alex haja vörösbarnán ragyogott a napfényben. Biztos akkor is erre gondolt, amikor olyan kérkedve dicsekedett a futballserleggel.
És valóban, minek is őrizgeti még mindig? Valahányszor ránéz, mindig annak a napnak az éjszakája jut eszébe, amikor a serleget kapta. Örömét csak az árnyékolta be, hogy Juniort nem nevezték legjobb játékosnak. Akármilyen őrültségnek tűnt is, bocsánatot akart kérni Angustól és a fiától, mert ő nyerte a díjat. Megérdemelte, hiszen tényleg ő volt a jobb, de az, hogy megelőzte Juniort, elrontotta az élvezetet.
Alex minderre magától is rájött. Okos nő, az biztos. De nem olyan kemény, mint amilyennek mutatja magát. Tegnap éjjel halálra rémült, ami nem is csoda. Pasty sosem volt valami megnyerő jelenség, de holtában, a dzsekijén sötétlő vérrel még ijesztőbb látványt nyújtott.
Talán nem is baj, hogy Alex mindezt látta. Lehet, hogy most kissé eltántorodik olyan titkok feszegetésétől, amelyek nem tartoznak rá. Talán Pasty csúf halála elriasztja a nyomozás folytatásától. Talán elutazik Purcellből, és nem jön vissza többé.
Ettől Reede-nek jobb kedvre kellett volna derülnie.
Csakhogy nem ez történt. Még dühösebb lett a lányra és saját magára.
Az a csók tegnap ostoba döntés volt. Hagyta, hogy Alex provokálja. Elveszítette a türelmét. Képtelen volt uralkodni magán. Ez a mentség kissé könnyített a lelkiismeret-furdalásán, de csak annyira, hogy némiképp túltegye magát a történteken. Ugyanakkor azonban meg is rémült. Alex hatására túllépett a józan ész határán. Erre eddig csak egyetlen ember bírta rá: Celina.
Hogyan is érte el ez az eszes kis boszorkány, hogy arról a régi csókról beszéljen, tűnődött Reede. Évek óta eszébe sem jutott, és akkor hirtelen minden bevillant az emlékezetébe.
Forró szeptemberi nap volt, idézte fel a férfi, amikor elment megnézni, hogy Celina miért nem jött iskolába. Az ablakra szerelt öreg légkondicionáló működött ugyan, de nem tudta felfrissíteni a kis ház forró, párás levegőjét.
Celina szokatlanul viselkedett. Beengedte Reede-et, de nagyon levert volt, mintha a nőiség első megnyilvánulása egészen elrabolta volna tőle lányos elevenségét. A szeme megduzzadt a sírástól. A fiú megrémült, hogy valami szörnyűség történt.
Amikor Celina elmondta, hogy megjött az első menzesze, Reede annyira megkönnyebbült, hogy kacagni szeretett volna, de visszafogta magát. A lány keserves arckifejezése lehetetlenné tett minden vidámságot. Átölelte Celinát, a haját simogatta, és azt bizonygatta neki, hogy most valami csodás dolog történik vele, nem pedig szégyenletes. A lány gyámoltalanul átfogta Reede derekát, és a vállára hajtotta a fejét.
Hosszú ideig álltak így, egymást átölelve, mint azelőtt is olyan sokszor, amikor úgy érezték, hogy az egész világ ellenük van. Ám a fiú úgy gondolta, hogy valamiképpen ünnepélyessé, felejthetetlenné kell tennie a gyermekkortól való elválás pillanatát.
Először a lány könnytől nedves arcát csókolta meg.
Celina szinte megdermedt, s lélegzetvisszafojtva várta, hogy a fiú szája a szájához érjen. Hevesen, de kissé szégyenlősen csókolóztak.
Reede korábban megtapasztalta már a nyelves csókot.
A Gail nővérek jártasak voltak ebben, és boldogan megosztották a tudományukat Reede-del. Hetente legalább egyszer találkozott a három lánnyal egy elhagyott csarnokban, és felváltva csókolózott velük, tapogatta a mellüket és benyúlt a bugyijukba, hogy érezze puha szeméremszőrzetüket. A lányok meg összevesztek azon, hogy melyikük gombolhatja ki a fiú nadrágját és simogathatja meg őt először.
Ezek a túlfűtött, titkos percek tették némiképp elviselhetővé Reede-nek az apja által megkeserített életét. És ez volt az egyetlen dolog, amit Celina előtt titokban tartott. Ha Celina tudott volna minderről, biztosan zavarba jön. Talán fel is dühödik. Reede egyiket sem akarta, ezért tartotta titokban ezeket a találkákat.
De amikor megérezte Celina ajkát és hallotta elakadó lélegzetét, akkor jól akarta csókolni, úgy, ahogyan tilos volt. Képtelennek érezte magát, hogy ellenálljon a kísértésnek, és a teste az értelme fölébe kerekedett.
Alig ért nyelvével a lány szájához, amikor érezte, hogy az engedelmesen szétnyílik. Dobogó szívvel, lüktető vérrel magához szorította Celinát, és a szájába dugta a nyelvét. A lány nem tiltakozott, és a fiú körbemozgatta a nyelvét. Celina átkarolta a derekát. Kis melle a fiú mellkasához préselődött.
Reede azt hitte, elájul a gyönyörűségtől. Ez az érzés mindenestül felforgatta kamasz lelkét. Úgy érezte, szétveti a testét az energia. Örökké csókolni akarta Celinát. Ám ahogy a lány megérezte, hogy a fiú pénisze megmerevedik, ellökte őt magától, és valami bocsánatkérés félét rebegett.
Celina kerek szemmel, zihálva nézte őt kis ideig, aztán újra hozzá bújt, és átkarolta a nyakát. Azt suttogta, hogy milyen jó így csókolózni. Szerelmes volt Reede-be. A fiú meg Celinába. Össze akartak házasodni, és úgy érezték, hogy ezt már többé soha semmi nem másíthatja meg.
Reede most fáradtan megdörzsölte a szemét, visszament az íróasztalához, és ledobta magát a nyikorgó székbe. Haragudott Alexre, amiért olyan emlékeket csalogatott elő, melyeket hosszú ideje képes volt maga elől is elrejteni. Meg akarta büntetni, meg akarta sérteni a lányt azzal a csókkal tegnap.
Csak azzal nem számolt, hogy neki milyen jól fog esni. Nem számított rá, hogy a lány szája ilyen átkozottul édes lesz. Ezt az ízt még most is érezte a nyelvén. Honnan is tudhatta volna, hogy a melle olyan telt és lágy?
Eszébe sem jutott, hogy Celina lánya ilyen hatással lesz rá. Sokkal nagyobb hatással, mint a Gail nővérek valaha is. Nem tud ettől szabadulni.
Hát ezért haragudott olyan nagyon Alexre és önmagára is. Alex Gaither, a nő, akit tegnap olyan őrült módra csókolt, tulajdonképpen két gyilkossággal vádolja őt:
Celináéval és Pastyével. És ha nem állnak is meg ezek·a vádak, Reede jövőjét beárnyékolhatják.
Olyan közel jár ahhoz, hogy megvalósítsa az álmait. Csaknem elért már oda, ahová egész addigi élete kemény munkájával el akart jutni. Ez a nő most mindent lerombolhat. És ehhez még az sem kell, hogy őt jelölje meg bűnösnek. Ha bármelyiküket perbe fogja, az ő jövője mindenképpen összeomolhat. Ezért gondolkodás nélkül meg tudta volna fojtani Alexet.
De amikor arra gondolt, hogy ismét a lányhoz ér, akkor nem a fojtogatás jutott az eszébe.
– Azt mondták, bent van.
– Azt is mondták, hogy pár perc múlva a bíróságon kell lennem, tehát nem fogadok senkit?
Alex belépett Reede irodájába, és becsukta maga mögött az ajtót.
– Igen, említették.
– Miből gondolja, hogy magával kivételt teszek?
– Gondoltam, ki akar hallgatni arról az emberről, akit tegnap megöltek.
– Nem gyanúsított. Egyszerűen csak rosszkor rossz helyen tartózkodott, ámbár ez a szokása.
– Nem gondolja, hogy kapcsolat lehet köztem és a gyilkosság között?
– Nem, de maga nyilvánvalóan így hiszi. – Reede feltette a lábát az íróasztal sarkára, két kezét a tarkójára, és így szólt: – Halljuk.
– Szerintem nélkülem is tudja. Pasty Hickam szemtanúja volt Celina megölésének.
– Honnan tudja?
– Felhívott és közölte velem.
– Notórius hazudozó volt. Kérdezzen csak meg bárkit.
– Én hittem neki. A hangja nagyon ideges volt és tele félelemmel. Először az Utolsó Esélyben kellett volna találkoznunk, de amikor meglátta, hogy maga követ engem, elmenekült.
– Ebből az következik, hogy én volnék Celina gyilkosa?
– Vagy a gyilkos cinkosa.
– Elmondom, hol a hiba az elméletben – felelte Reede, és letette a lábát a padlóra. – Angus a minap rúgta ki
Pastyt. Ezért ő nyilván bosszút akart állni, ezt ne hagyja ki a számításából, ügyésznő. Kitalálhatott valami jó kis történetet, amit maga el akart hinni, mivel mostanáig képtelen volt konkrét bizonyítékra szert tenni.
– Tehát maga szerint kapcsolat van a két gyilkosság között. Így van?
– Nem így van – mondta Reede. – Gondolja csak meg. A tegnap esti gyilkosság nem függ össze Celina meggyilkolásával. A tisztiorvos téved. Az a fickó, aki Pastyt hidegre tette, rájött, hogy a felesége Pastyvel csalja, amíg ő a timsógyárban dolgozik Carlsbad mellett. Körözést adtunk ki ellene.
Mindez olyan hihetően hangzott, hogy Alex kis ideig szótlanul állt.
– Nem lehetséges, hogy az a segédmunkás szemtanúja volt az anyám meggyilkolásának? – kérdezte végül. – Mostanáig hallgatott, mert félt a megtorlástól, vagy mert soha nem folyt komoly kivizsgálás. Azért ölték meg, amit tudott, nehogy azonosíthassa a gyilkost. Én ezt inkább elhiszem.
– Ahogy tetszik. De pazarolja rá a maga idejét, ne az enyémet.
Reede fel akart állni.
– És ez nem minden – mondta Alex, mire a férfi visszaült.
Alex egy borítékot húzott elő a táskájából, és átadta a seriffnek. – Ma reggel kaptam. Nekem címezték.
Reede átfutotta a levelet, majd visszanyújtotta. A lány döbbenten bámult rá.
– Úgy látom, nem lepődött meg, seriff.
– Már olvastam.
– Tessék? Mikor?
– Tegnapelőtt, ha jól emlékszem.
– És hagyta, hogy elküldjék?
– Miért ne? Nem obszcén szöveg. Azt hiszem, még a posta igazgatója sem találna benne semmi szabályelleneset. Helyesen van felbélyegezve. Ha jól látom, ez a levél nem törvényellenes, ügyésznő.
Alex a legszívesebben pofon ütötte volna a vigyorgó férfit. Olyan erős volt a késztetés, hogy ökölbe kellett szorítania a kezét, nehogy tényleg pofonra lendüljön.
– Tud olvasni a sorok között? Az aláírók – kis szünetet tartott, amíg összeszámolta a neveket – mind a tizennégyen fenyegetnek, el akarnak innen üldözni.
– Ugyan már, Miss Gaither – mondta a seriff megdöbbenést színlelve. – Azt hiszem, nagyon megrázta ez a tegnapi gyilkosság. Ez a levél csak azt hangsúlyozza, amit én már többször mondtam. Angus Minton és a fia nagyon fontos az ittenieknek. És a versenypálya is.
– Az emberek érzékenyebbek arra, ha a bankszámlájukat éri fenyegetés – folytatta Reede –, mintha fenékbe rúgnák őket. Maga itt jókora befektetéseket veszélyeztet. Arra számított, hogy az emberek csak állnak majd és nézik, hogy álmaik eltűnnek a lefolyóban a maga bosszúvágya miatt?
– Nem vagyok bosszúálló. Törvényes és régóta esedékes kivizsgálást folytatok egy ügyben, melynek során súlyos visszaélés történt az igazságszolgáltatással.
– Kíméljen meg ettől.
– Travis megye államügyésze jóváhagyta a vizsgálatot.
Reede szeme kihívóan végigpásztázott a lány alakján. – És mit kap ezért cserébe Travis megye államügyésze? – kérdezte vontatottan.
– Hát ez jó. Igazán szakszerű eljárás, seriff. Ha kifogy az érvekből, előáll a szexista sértegetéseivel.
Alex dühösen, reszkető kézzel visszagyűrte a levelet a borítékba, majd betette a táskájába, és nagy csattanással bezárta a csatot.
– Nem vagyok köteles magyarázattal szolgálni. Ezt fogja fel – mondta remegő szájjal. – Nem adom fel, amíg nem jutok kielégítő következtetésre az anyám halálát illetően.
– A maga helyében nem aggódnék amiatt, hogy kirabolnak – mondta Reede tettetett unalommal. – Mint mondtam, Pasty halálának az égvilágon semmi köze magához. A levél aláírói a közösség tartóoszlopai. Bankárok, üzletemberek; értelmiségiek. Aligha támad magára bármelyikük egy sötét mellékutcában.
Ámbár – folytatta – azt tanácsolom, ne tébláboljon kétes helyeken, ahogyan az utóbbi két este tette. Ha nem bír magával, ajánlhatok egy-két belevaló fickót.
Alex lassan, megvetően sóhajtott.
– Általában utálja az értelmiségi nőket, vagy csak engem?
– Csak magát.
Ez nyílt sértés volt. Alex már-már kibökte, hogy a tegnapi csókból egyáltalán nem azt szűrte le, hogy a férfi utálná, de visszafogta magát. Nem akarta a történteket felidézni. Ő maga is szerette volna elfelejteni, úgy tenni, mintha meg sem esett volna, de képtelen volt rá. Úgy érezte, hogy az a csók erőteljesen és visszavonhatatlanul megváltoztatott mindent.
Hogy is felejthetné el? Csak abban reménykedhetett, hogy legalább sikerül együtt élnie ezzel az emlékkel és azzal a vággyal, amely akkor ébredt benne.
Reede kijelentése mélyen sértette. Szinte akaratlanul azt kérdezte:
– Miért nem kedvel?
– Mert maga bajkeverő. Nem kedvelem azokat, akik beleütik az orrukat mások dolgába.
– Ez az én dolgom!
– Hogyan lehetne az? Még pelenkás volt, amikor Celinát megölték – kiáltotta a férfi.
– Örülök, hogy megemlíti. Mivel csak két hónapos voltam, mit keresett ő akkor odakint az istállóban?
A férfi először szóhoz sem jutott a döbbenettől, de gyorsan visszanyerte a lélekjelenlétét.
– Már nem tudom. Nézze, nekem most...
– Kétlem, hogy bármit is elfelejtene, Reede Lambert, bármennyire igyekszik is ezt palástolni. Mit csinált ő akkor ott? Kérem, mondja el.
A seriff felállt. Alex is.
– Junior meghívta vacsorára. Ennyi.
– Volt valami különös ok?
– Kérdezze meg őt.
– Magát kérdezem. Mi volt az ok? És ne mondja, hogy nem emlékszik!
– Talán sajnálta Celinát.
– Sajnálta? Miért?
– Mert be volt zárva egy kisbabával, és nem tudott tőle elszabadulni. Állandóan otthon ült. Csak tizennyolc éves volt, az ég szerelmére.
A férfi megkerülte Alexet, és az ajtóhoz indult.
A lány azonban nem elégedett meg ennyivel. A magyarázat túl egyszerűnek látszott. Megmarkolta a férfi karját, és kényszerítette, hogy ránézzen.
– Maga is ott vacsorázott akkor este?
– Igen, ott voltam – válaszolta Reede, és kiszabadította a karját.
– Egész este?
– A desszertet nem vártam meg.
– Miért?
– Nem szeretem a meggyes pitét.
Alex csalódottan sóhajtott.
– Válaszoljon, Reede. Miért ment el?
– Randim volt.
– Kivel? Az illető még itt él a városban?
– Az meg mi a francért fontos?
– Mert ő a maga alibije. Beszélni akarok vele.
– Hagyja ezt. Őt nem szeretném belekeverni.
– Lehet, hogy kénytelen lesz, mert különben megszegi az ötödik cikkelyt.
– Képtelen abbahagyni? – szűrte a szavakat a foga között Reede.
– Igen. Visszament a farmra akkor éjjel?
– Nem.
– Egyáltalán nem?
– Nem.
– Aludni sem?
– Már mondtam, randim volt. – A lány arcához hajolt, s Alex érezte leheletét a száján. – És nagyon jól éreztem magam.
A férfi kurtán biccentett, hogy nyomatékot adjon a szavainak. Aztán megfordult, s kifelé indult.
– A bíróságra kell mennem. Becsukná az ajtót, ha távozik?
Tizennyolc
– Miss Gaither?
– Igen?
Alex egyáltalán nem vágyott társaságra. Reede-del folytatott szópárbaja kimerítette. A múlt éjszaka óta pattanásig feszültek az idegei. Sem Reede felületes magyarázata, sem a saját józan esze alapján nem volt arról meggyőződve, hogy nincs veszélyben.
Most, hogy valaki kopogott a motelszoba ajtaján, óvatosan közel lépett és kilesett a kukucskálón. Ismeretlen, de szemlátomást ártalmatlan pár állt odakint. Alex kinyitotta az ajtót, és kérdőn nézett rájuk.
A férfi váratlanul kinyújtotta a kezét. Alex ijedten ugrott hátra.
– Fergus Plummet tiszteletes vagyok – mutatkozott be a férfi. Alex kezet fogott vele. – Megijesztettem? Nagyon sajnálom, nem akartam.
Udvarias modorából és megnyerő hangjából ítélve a férfi aligha jelentett veszélyt. Sovány volt és az átlagosnál alacsonyabb, de egyenesen, csaknem katonásan állt. Fekete öltönye helyenként fénylett, és nem illett az évszakhoz. Felöltőt nem viselt, és nem takarta semmi hullámos fekete haját sem, amely a legutóbbi divattal ellentétben sűrű volt és hosszú. Ebben a városban, ahol a tizenkét évesnél idősebb férfiak vagy cowboykalapot, vagy sildes sapkát viselnek, furcsán festett a fedetlen fejű férfi.
– Ő Wanda, a feleségem.
– jó napot.
Mrs. Plummet termetes asszonyság volt nagy keblekkel, melyeket olívaszínű kardigánnal igyekezett leplezni. Haját szoros kontyba fésülte a tarkóján. A férje szemlátomást nem törődött vele többet, mint egy lámpaoszloppal.
– Honnan tudja a nevemet? – kérdezte Alex, kíváncsian fürkészve a látogatókat.
– Mindenki tudja, ki maga – húzta rövid mosolyra a száját a tiszteletes. – Beszélnek magáról a városban.
A férfi egy bibliát szorított az egyik karja alatt. Alex el sem tudta képzelni, mit keres nála egy tiszteletes. Talán új híveket toboroz?
– Valószínűleg kíváncsi rá, miért vagyok itt – mondta a férfi, olvasva a lány arckifejezéséből.
– Őszintén szólva igen. Bejönnek?
A két jövevény belépett a szobába. Mrs. Plummet szemlátomást zavarban volt, nem tudta, hová üljön. A férje az ágy sarka felé intett. Ő maga az egyetlen székre telepedett. Alex az ágy másik sarkára ült, tekintélyes távolságban Mrs. Plummettől.
A tiszteletes körülnézett. Mintha nem sietne jövetele okának magyarázatával. Alex végül türelmetlenül megszólalt.
– Segíthetek valamiben, tiszteletes?
A férfi becsukta a szemét, és felemelte mindkét kezét. – Az ég bőséges áldása szálljon Isten eme szeretett gyermekére – kántálta mélyen rezgő hangon.
Hangos imádságba fogott. Alex alig tudta elfojtani nevetését. Merle Graham a hagyományos protestáns hitben nevelte unokáját. Rendszeresen jártak templomba. Alex ugyan soha nem volt olyan buzgó hívő, mint a nagyanyja, keresztény hite mégis elég szilárdnak mondható.
– Kérem, tiszteletes – szólalt meg, amikor úgy érezte, túlságosan hosszadalmasra sikerült az ima –, hosszú napom volt. Elárulná jövetelük okát?
A férfi neheztelően nézett rá, és titokzatosan így szólt: – A segítségére lehetek a Minton Vállalkozás ügyeinek kivizsgálásánál.
Alex kővé dermedt. Nem számított rá, hogy a tiszteletes a nyomozás miatt kereste fel. Mindenesetre elhatározta, hogy óvatos lesz. Végül is rendkívül szkeptikus volt. Vajon milyen mélységes, sötét titkokat tudhat ez a furcsa kis ember Celináról, Reede Lambertről vagy Mintonékról? A tiszteletesek sok mindenről tudnak, de titoktartás köti őket, nem szoktak gyónásokról fecsegni. Szigorúan megőrzik a tudomásukra hozott tényeket, és csak életveszélyesetén beszélnek róluk.
Igen valószínűtlennek tűnt, hogy akár Angus, akár Junior feltárná a lelkét egy ilyen szürke kis egérnek, mint amilyen Plummet. A férfi, megjelenéséből ítélve, nem sok befolyással lehet a hatalmasokra. Az a gondolat pedig borzalmasnak tűnt, hogy esetleg Reede Lambert vallott be valami bűnt.
Alex olyan tökéletesen viselkedett, hogy arra Greg Harper is büszke lett volna.
– Valóban? Hogy lehet ez? Ismerte az anyámat?
– Sajnos nem. Ennek ellenére azért elősegíthetem a maga vizsgálódását. Mi, a szentek gyülekezete és én, hisszük, hogy maga a mi oldalunkon áll. Ez pedig Isten oldala.
– Kö...  köszönöm – hebegte Alex remélve, hogy helyes választ adott.
Kétségkívül jó volt a válasz. Mrs. Plummet, aki mindvégig csendben imádkozott, halk áment rebegett.
– Plummet tiszteletes – kezdte Alex bizonytalanul –, talán nem jól érti. Az ügyészi hivatal megbízásából jöttem ide, hogy... 
– Az Úr szent eszközei az emberek.
-...  hogy az anyám meggyilkolását kivizsgáljam, amely itt történt Purcellben huszonöt évvel ezelőtt.
– Áldott legyen az Úr...  ami rossz...  hamarosan jóra fordul! – rázta öklét a férfi az ég felé.
Alexnek a lélegzete is elállt. Idegesen felnevetett.
– Igen, nos, én is ebben reménykedem. De még mindig nem világos előttem, hogy mennyiben érinti a nyomozásom önt és az ön hivatalát. Tud valamit a bűnügyről?
– Bárcsak tudnék, Miss Gaither – siránkozott a tiszteletes. – Bárcsak tudnék, hogy elősegíthessük Isten művét, és megbüntethessük a gonoszokat!
– A gonoszokat?
– A bűnösöket! – kiáltott a férfi lelkesen. – Azokat, akik megrontják a várost és Isten itt élő ártatlan gyermekeit. A Sátán játszóterét akarják itt felépíteni, kábítószert fecskendezni gyermekeink vérébe, alkoholt önteni édes szájukba, mohóságot elméjükbe.
Alex a szeme sarkából Mrs. Plummetre sandított, aki lehajtott fejjel, ölében összekulcsolt kézzel ült, két térdét és bokáját összeszorítva, mintha összeragadtak volna.
– A lóversenypályára utal? – kérdezte Alex bizonytalanul.
Mint tartott tőle, a szavak az evangéliumi harag forrását fakasztották fel. A tiszteletes szájából áradtak a próféciák. Alexnek végig kellett hallgatnia a szerencsejátékok aljasságáról és az ehhez kapcsolódó istentelen dolgokról szóló prédikációt. Amikor azonban Plummet azt kezdte ecsetelni, hogy ő küldetése szerint legyőzi a Sátán fiait Purcellben, a lány kénytelen volt közbevágni.
– Tiszteletes. Kérem...  – Néhány sikertelen kísérlete után a férfi végre elhallgatott, és üres tekintettel bámult rá. Alex izgatottan megnyalta a szája szélét, nem szeretett volna sértő lenni, de egyértelműen akart beszélni. Nekem az égvilágon semmi közöm ahhoz, hogy Mintonék megkapják-e az engedélyt a lóversenypályához. Tény, hogy a szerencsejáték-felügyelet már jóváhagyta a pályázatukat. Csak a formalitások vannak hátra.
– De Mintonék ellen gyilkosság miatt folyik vizsgálat. Alex óvatosan megválogatva a szavait és kerülve minden utalást Mintonékra, így szólt:
– Ha a kivizsgálás nyomán elegendő bizonyíték vagy megfelelő ok kerül elő, az ügy az esküdtszék elé vihető. Az ítélet ott születik majd meg. Egyébként pedig, az alkotmánynak megfelelően, az érintett feleket ártatlannak kell tekinteni, amíg be nem bizonyosodik a bűnösségük.
Felemelte a kezét, hogy megakadályozza a férfi közbeszólását.
– Hadd fejezzem be, kérem. Bármi történjék is a tervezett lóversenypályát illetően, az a szerencsejáték-felügyelet hatáskörébe tartozik. Nekem nincs befolyásom sem ennek, sem bármely más pályázatnak az elbírálására.
Merő véletlen, hogy Mintonék egyidejűleg érintettek a két ügyben. Azért kezdeményeztem az anyám meggyilkolásának újbóli kivizsgálását, mert ügyészként nem találtam kielégítőnek az ítéletet, és további nyomozást tartottam szükségesnek. Semmiféle személyes neheztelés nem nyomja a lelkemet sem a várost, sem bármelyik lakosát illetően.
Plummet nyugtalanul fészkelődött, beszélni vágyott, Alex tehát hagyta, hogy szóhoz jusson.
– Azt ugyebár maga sem akarja, hogy szerencsejátékosok tanyájává váljék Purcell. Bizonyára ellenzi az ördögnek ezt a fondorlatát, amely megvonja az éhező gyermekek szájától a falatot, tönkreteszi a házasságokat, az erőtleneket pedig a kárhozat és a pokol felé vezető ösvényre taszítja.
– Nem önre tartozik, tiszteletes, hogy mi a személyes véleményem a fogadóirodákról vagy bármiféle szerencsejátékról. – Alex felállt. Fáradt volt és zúgott a feje. Több időt pazarolt erre az emberre, mint amennyit megérdemel. – Most pedig kérem önöket, hogy hagyjanak magamra.
A tiszteletes nem volt művelt, ékes szóló egyházi ember, aki egy problémán elgondolkodik, és okos következtetésekre jut. Persze megalapozott érvek szólnak mindkét lehetőség mellett, de az mégsem Alexre tartozik, hogy lehetővé válik-e Purcell megyében a szerencsejáték vagy sem.
– Nem adjuk fel – mondta Plummet az ajtóhoz lépve.
– Bármilyen áldozatra készek vagyunk, hogy Isten akarata beteljesedjék.
– Isten akarata? Ha Isten úgy akarja, hogy Mintonék megkapják az engedélyt, akkor ön nem tehet semmit sem annak elősegítése, sem megakadályozása érdekében. Nem igaz?
A tiszteletesre nem hatott a logika.
– Isten művét kell beteljesítenünk. Magának is ez a feladata, akár tud róla, akár nem. – A szeme lázasan forgott. Alexnek lúdbőrzött a háta. – Magát Ő küldte, mert meghallgatta imáinkat. Ó, igen, Miss Gaither, maga a válasz. Látogasson meg bennünket. Magát az Isten választotta ki, s mi a maga engedelmes, alázatos szolgálói vagyunk.
– Öö...  jó, ezt nem felejtem el. Viszontlátásra.
A tiszteletes megszállottsága megrémítette Alexet. Sietősen becsukta az ajtót a látogatók távozása után, s akkor megcsörrent a telefon.
Tizenkilenc
– Hogyan hangzik az, hogy vacsora és tánc? – kérdezte Junior Minton minden bevezetés nélkül.
– Mesésen.
– Nem mese. Csak igent kell mondanod.
– Meghívsz egy vacsorára és egy táncra?
– Havonta van összejövetel a Purcelli Lovas és Fegyver Klubban. Kérlek, gyere el velem. Különben pokolian unalmas lesz.
Alex felnevetett.
– Junior, kétlem, hogy te valaha is unatkoznál. Főleg, ha nők is vannak körülötted. Biztosan odavannak érted. – Szinte kivétel nélkül. Ha velem jössz ma este, akkor csak egy nőről beszélhetünk.
– Ma este?
– Igen, ma este. Még nem említettem? Bocs, hogy nem tájékoztattalak részletesebben. – Komolyan beszélsz?
– Viccelnék olyan fontos eseménnyel, mint a Lovas és Fegyver Klub havi összejövetele?
– Ó, dehogy. Elnézést a szemtelenségért.
– Minden meg van bocsátva, ha jössz.
– Képtelen vagyok. Kimerültem. Tegnap este... 
– Igen, hallottam. Uram, atyám, szörnyű lehetett, hogy úgy találtad Pasty Hickamet. Hadd segítsek, hogy megfeledkezz róla.
– Köszönöm a figyelmességet, de tényleg nem tudok menni.
– Nemleges választ nem fogadok el.
A beszélgetés közben Alex fél kézzel lerángatta magáról a ruháját, és most kombinéban s harisnyában állt füle és válla közé szorítva a telefonkagylót, miközben a pongyolájába igyekezett belebújni. A gondnok mindig lekapcsolta a fűtést takarítás után. Alex minden este egy jégverembe érkezett haza.
A kis benyíló felé pillantott, ahol a ruhái lógtak felakasztva.
– Tényleg nem tudok menni, Junior.
– De miért?
– Minden szép ruhám Austinban maradt. Nincs is mit felvennem.
– A magadfajta választékos nő nem keres ilyen olcsó kifogást.
– De hát ez az igazság.
– Ráadásul ki sem kell öltözni. Belebújhatsz abba a bőrszoknyába, amit a minap viseltél. Az nagyon dögös.
Alexnek végül sikerült beletornásznia magát a pongyolájába anélkül, hogy leejtette volna a telefonkagylót. Leült az ágy szélére.
– Ennek ellenére nemet kell mondanom.
– Miért? Tudom, hogy nem éppen a legkellemesebb hely számodra, mégsem engedem, hogy kicsússz a kezem közül.
– Úgy gondolom, hogy nem kellene társaságba mennem veled.
– Mert abban reménykedsz, hogy hamarosan a huntsville-i állami börtön lakója leszek?
– Nem!
– Akkor miért?
– Nem akarlak börtönbe csukni, de fontos gyanúsított vagy egy gyilkossági ügyben.
– Alex, volt időd kialakítani rólam a véleményedet. Komolyan el tudod képzelni, hogy képes volnék ilyen borzalmas bűntényre?
Alexnek eszébe jutott, hogy nevetett Reede arra a felvetésre, hogy Junior a háborúban volt. Lusta, ambíció nélküli henyélő. A heves kirobbanás ok nem illettek ebbe a képbe.
– Nem, nem tudom elképzelni – válaszolta a lány. De mégiscsak gyanúsított vagy. Nem volna jó, ha a nyilvánosság előtt együtt mutatkoznánk.
– Ez jó – vágta rá Junior dühösen. – Ez olyan meggyőzően hangzik. És hogy megnyugodj, közlöm veled, nem sokat mutatkozom a társaságban. Fiatalabb koromban gyakrabban megesett. Akkortájt Reede és én... 
– Kérlek – szakította félbe a lány –, nem akarok erről hallani.
– Rendben, nem untatlak a pikáns részletekkel, de csak egy feltétellel.
– Mégpedig?
– Mondd, hogy eljössz ma este. Hétre érted megyek.
– Nem lehet.
– Alex, Alex – sóhajtott a férfi drámai hangon –, nézd a dolgokat más szemszögből. Az est során iszom egy-két pohárkával vagy többel. Lehet, hogy előhozom az emlékeimet, érzelegni kezdek, mondok valami indiszkrétet. Ha így lesz, legalább te is hallod. Ki tudja, mi mindent kotyogok ki italos állapotban. Vedd úgy, hogy ez a mai este a kihallgatás része. Az is a munkádhoz tartozik, hogy megtörd a gyanúsított ellenállását, nem?
Rosszul végzed a munkádat, ha nem használsz ki minden alkalmat az igazság megismerésére. Hogyan pihenhetsz önző módon a Westerner Motel luxuslakosztályában, amikor az egyik gyanúsított a klubban jártatja a száját? Szégyelld magad. Ennyivel tartozol az adófizetőknek, akik a kivizsgálás költségeit állják. Tedd meg az országodért, Alex, hogy eljössz velem.
Alex ismét drámai módon felhördült.
– Ha elfogadom a meghívást, megígéred, hogy nem tartasz több beszédet?
– Hét órakor – mondta a férfi győzedelmes hangon.
Amint belépett a klub épületébe, Alex örült, hogy eljött. Zene szólt és nevetés hallatszott. Beszélgetések foszlányai ütötték meg a fülét, de egyik sem Celina Gaither meggyilkolását ecsetelte. Már ez üdítő változatosság volt. Alex örömmel nézett a kikapcsolódás pár órája elé, és úgy érezte, megérdemli.
Ennek ellenére egy percre sem engedte el magát. Az eszébe sem jutott, hogy Junior látványos jelenetet rendezne az ital hatása alatt. Nem valószínű, hogy bármiféle meglepő beismerést tesz.
Az est mindazonáltal még jól is végződhet. A Lovas és Fegyver Klub exkluzív hely volt, ahol nyilvánvalóan csak Purcell előkelőségei jelennek meg. Reede-től tudja, hogy a neki címzett levél aláírói mind helyi üzletemberek és értelmiségiek. Valószínűleg találkozik itt majd néhányukkal, és kóstolót kaphat ellenségességük mértékéről.
Még ennél is fontosabb, hogy megismerkedhet a helyiekkel, olyan emberekkel, akik jól ismerik Reede-et és Mintonékat, s hallhatja véleményüket.
Junior a piros Jaguárral jött érte. A sebességhatárról mit sem tudva vezetett. Kirobbanó jókedve ragályos volt. Akár hivatalos minőségben jött ide Alex, akár nem, jóleső érzés volt a teremben lévő legcsinosabb férfi mellett állni, akinek keze könnyedén siklott fel-le a lány hátán.
– A bár erre van – mondta a férfi Alex füléhez hajolva, hogy szavait ne nyelje el a hangos zene. Átvágtak a tömegen.
A klub nem volt túlcicomázva. Nem hasonlított az utóbbi időben elszaporodó neonfényes éjszakai mulatókra, ahová BMW-kkel érkeztek a finom öltönyöket viselő yuppie-k.
A Purcelli Lovas és Fegyver Klub minden ízében texasi volt. A bárpultnál álló pincért Hollywoodban is alkalmazták volna. Bajusza felkunkorodott, fekete csokornyakkendőt és mellényt viselt, inge ujján vörös szaténpánt. A díszesen faragott XIX. századi bárpult fölött egy texasi marha hat láb hosszú, kifényesített szarva ékeskedett.
A falakon versenylovak és díjnyertes bikák fényképei és jukkától meg búzavirágtói tarkálló tájképek lógtak. Csaknem minden festményen ott állt egy magányos szélmalom a napsütötte látóhatáron. Alex eléggé texasinak érezte magát ahhoz, hogy mindezt kedvesnek és megnyugtatónak találja. Ahhoz pedig elég művelt volt, hogy felfedezze a giccset.
– Fehérbort kérek – mondta a pincérnek, aki rezzenéstelen arccal töltötte ki az italt.
– Szerencsés flótás – súgta oda a pincér Juniornak, miközben átnyújtotta neki a két poharat. A kackiás bajusz alól gin illata áradt.
Junior a pincérre emelte vízzel kevert whiskyjét.
– Ugye? – A bárpultra könyökölve szembefordult a magas széken elhelyezkedő Alexszel. – A zenében kicsit több a country a kelleténél, de ha táncolni akarsz, mehetünk.
A lány megrázta a fejét.
– Kösz, most nem. Inkább nézelődöm.
Néhány dallal később Junior közel hajolt és azt súgta: – A többségük a legelőn tanult táncolni. Olyan, mintha mindig tehénlepényt kerülgetnének.
A bor megtette a hatását. Alex szeme csillogott, arca kipirult. Hátrasimította a haját és felnevetett.
– Gyere – fogta meg a könyökét Junior, hogy lesegítse a székről –, apa és anya az asztaluknál ülnek.
Alex követte a férfit a táncparkett szélén a vacsorához terített asztalokig. Sarah Jo és Angus ott ült. Angus szivarfüstöt eregetett. Sarah Jo könnyed mozdulatokkal legyezte el arca elől a füstöt.
Alex kicsit zavarban volt egyszerű bőrszoknyája és bőrszegélyű mellénye miatt, de még mindig jobban érezte magát, mintha olyan elegáns szaténruhát kellett volna viselnie, mint amilyenben Sarah Jo pompázott, s amellyel kirítt a "Cotton-eyed Joe" ütemére trappoló és a megfelelő helyeken "lószar" – t ordibáló, s a sört egyenesen az üvegből vedelő tömegből.
– Helló, Alex – üdvözölte Angus a szivarfelhő mögül.
– Helló. Junior volt olyan kedves, és meghívott – felelte Alex, miközben leült a székre, melyet Junior húzott ki neki.
– Meg kellett dolgoznom érte – mondta a férfi a szüleinek, miután maga is letelepedett egy székre. – Alex nem könnyű játékos.
– Ellentétben az anyjával – jegyezte meg Sarah Jo hűvösen és metszőn, amivel más vágányra terelte a beszélgetést.
Alex fejéből azonnal elszállt a bor könnyű mámora.
Sarah Jo felé bólintott, és ennyit mondott:
– Helló, Mrs. Minton. Csodásan fest ma este.
Az asszony ruhája ugyan egyáltalán nem illett a helyhez és az alkalomhoz, de azért ő tényleg csinos volt benne. Lanyha, gondolta Alex. Sarah Jo soha nem volt élénk vagy vidám. Szépsége éteri, mintha az asszony csak átutazóban tartózkodna itt a földön. Alig láthatóan, titokzatosan elmosolyodott és elmormolt egy köszönömöt, majd belekortyolt a borába.
– Hallom, maga fedezte fel Pasty holttestét.
– Apa, ez egy estély – szólt Junior szemrehányóan. Alex most nem szeretne ilyen csúf dolgokról beszélgetni.
– Semmi baj, Junior. Előbb-utóbb én is szóba hoztam volna.
– Nem hinném, hogy maga véletlenül került oda és ült be az autójába a mellett a lerobbant csehó mellett mondta Angus, és szája egyik sarkából a másikba görgette a szivart.
– Nem is volt véletlen. – Alex röviden elmesélte a Pastyvel folytatott telefonbeszélgetéseket.
– Az a fickó állandóan hazudozott, bujálkodott, és ami még ennél is sokkal rosszabb, csalt a pókerben – mondta Angus indulattal. – Az utóbbi években egészen megbolondult és felelőtlenné vált. Ezért kellett megválnom tőle. Remélem, több esze van annál, Alex, semhogy felüljön a meséinek.
Monológja közben Angus odaintette a pincért, és újabb italt rendelt mindenkinek.
– Ó, Pasty biztosan látta, ki ment be az istállóba Celinával, de akit látott, az nem volt más, mint Gooney Bud.
Miután mondandója végére ért, melynek során esélyt sem adott Alexnek a válaszra, azonnal beszélgetésbe elegyedett egy Ruidosóból jött zsokéval, akit alkalmazni akart. Mivelhogy Mintonék vendége volt, Alex egy időre nagylelkűen lemondott Pasty Hickam történetének taglalásáról.
Amikor kiitták az italukat, Angus és Junior felajánlották, hogy hoznak a hölgyeknek némi harapnivalót az ételes pulttól. A legszívesebben Alex is velük tartott volna. Nem sok kedve volt Sarah Jóval fecsegni, ám miután a férfiak távoztak, nagy bátran mégis kísérletet tett rá.
– Régóta tagjai a klubnak?
– Angus az egyik alapító – mondta Sarah Jo tartózkodóan. A táncolókat nézte, akik nagy kört alkotva jártak körbe-körbe a parketten.
– Úgy tűnik, a város minden ügyében részt vesz – jegyezte meg Alex.
– Hmm. Szereti, ha mindenről tud.
– És mindenben részt vesz.
– Igen. Irányítja a dolgokat, és ez kiszívja minden erejét. – Az asszony finoman felsóhajtott. – Angusnak szüksége van arra, hogy kedveljék. Folyton politizál, mintha bármit is számítana, mit gondolnak mások.
Alex az álla alá tette összekulcsolt kezét, és az asztalra könyökölt.
– Ön szerint nem számít?
– Nem. – Az asszony elfordította pillantását a táncosokról. Azon az estén először nézett Alexre. – Ne vonjon le messzemenő következtetéseket abból, ahogyan Junior bánik magával.
– Ó?
– Minden nővel flörtöl, akit meglát.
Alex lassan az ölébe ejtette a kezét. Forrt benne a düh, de sikerült nyugodtan megszólalnia.
– Megsért ezzel a célzással, Mrs. Minton. Sarah Jo közönyösen megvonta a vállát.
– A férjem és a fiam elbűvölők, és ezt ők is tudják. A legtöbb nő nem veszi észre, hogy csak szeszélyből udvarolnak.
– Angusra ez nyilván igaz, de Junior felől nem vagyok olyan biztos. A három elvált felesége talán nem értene önnel egyet.
– Egyik sem illett hozzá.
– És az anyám? Ő sem illett volna hozzá?
Sarah Jo ismét Alexre emelte üres pillantását.
– Egyáltalán nem. Maga meg nagyon is hasonlít rá.
– Tényleg?
– Élvezi, ha felrúgja a rendet. Az anyja is mindig bajt kevert. Maguk között csak annyi a különbség, hogy maga még nála is jobban ért a bajkeveréshez és a nyugalom felforgatásához. Kimondottan tapintatlan, s ezt a jellemvonást én a rossz származásnak tulajdonítom. – Az asszony felemelte a pillantását valakire, aki Alex háta mögött lépett oda hozzájuk.
– Jó estét, Sarah Jo.
– Wallace bíró – mosolyodott el az asszony szívélyesen. Nyoma sem volt rajta az iménti szigornak. – Helló, Stacey.
Alex megfordult. Arca lángolt Sarah Jo kéretlen szemrehányásától. Joe Wallace bíró rosszallóan nézett le rá, mintha Alex jelenléte egyenesen a klub szabályait sértette volna meg.
– Jó estét, Miss Gaither.
– Jó estét, Wallace bíró.
A férfi mellett álló nő ugyanolyan komoran nézett le rá, ámbár Alex el sem tudta képzelni ennek az okát. Ebben a tömegben nyilvánvalóan egyedül Junior részéről számíthat kedvességre.
A bíró megbökte a mellette álló nő karját, és továbbsétáltak egy másik asztalhoz.
– A felesége? – kérdezte Alex utánuk nézve.
– Egek ura, dehogyis – mondta Sarah Jo. – A lánya. Szegény Stacey. Örökké ilyen slampos.
Stacey Wallace továbbra is olyan ellenségesen pislogott Alex felé, hogy az nem tudott tőle szabadulni. Csak akkor fordította el a pillantását, amikor Junior térde a lábához ért, s a férfi két tányér ételt tett az asztalra.
– Remélem, szereted a bordát babbal – mondta, és követte Alex pillantását. – Szia, Stacey! – kacsintott a lány felé, és üdvözlésre emelte a kezét.
Stacey rágástól mozgó állkapcsa megállt, s szája mosolyra húzódott. Pirulva felkapta a kezét a nyakához, mint egy szégyenlős kislány, és halkan köszönt.
– Szia.
– Tehát?
Alex még fürkészte volna kis ideig a bírót és a lányát, de Junior rövid kérdésére visszafordította a fejét.
– Tessék?
– Szereted a bordát babbal?
– Majd meglátod – nevetett fel, és az ölébe terítette a szalvétát. Hölgyhöz egyáltalán nem illő pusztítást végzett a tányéron, de ezzel elismerést vívott ki magának Angustól.
– Sarah Jo úgy csipeget, mint egy kismadár. Nem ízlik a borda, drágám? – kérdezte a felesége tányérjára pillantva, amelyen alig történt változás.
– Kicsit száraz.
– Hozzak valami mást?
– Köszönöm, ne.
A vacsora után Angus újabb szivart húzott elő a zsebéből és rágyújtott. A gyufát rázogatva azt mondta: – Miért nem táncoltok?
– Táncolunk? – nézett Junior Alexre.
– Persze. – A lány hátratolta a széket és felállt. – Ez a fajta tánc nem az erősségem, úgyhogy csak kíméletesen.
Junior átölelte partnerét, s a kérésnek fittyet hányva fürgén figurázni kezdett.
– Nagyon jó – mosolygott Alexre, amikor még gyorsabb tempóba fogtak. Azzal a kezével, mely a lány derekát fogta, közelebb húzta magához Alexet és megismételte: – Nagyon, nagyon jó.
Alex nem tiltakozott, még élvezte is, hogy két erős kéz öleli át. A partnere elbűvölő volt és jóképű, s igazán tudta, mitől érzi szépnek magát egy nő. Átengedte magát a férfi bűvös erejének, de azt is tudta, hogy ez egyben a biztonsági hálója.
Voltaképpen soha nem dőlt be az ilyen nagyképű szoknyavadászoknak, mint amilyen Junior, de olykor-olykor jólesett némi kedves figyelem, kiváltképp most, amikor Reede kitartóan rombolta a magabiztosságát.
– Reede is tagja a klubnak? – kérdezte könnyedén.
– Viccelsz?
– Nem hívták meg?
– Dehogynem. Amikor először lett seriff. Csak hát ő más társaságban érzi jól magát. Le se szarja...  már bocsánat, a társadalmi életet. – Junior megsimogatta a lány hátát. – Nyugodtabbnak látszol, mint amikor indultunk. Jól érzed magad?
– Igen, de fondorlattal csaltál ide – mondta Alex szemrehányóan. – Cseppet sem vagy spicces és beszédes.
– Kérdezz bármit – mosolygott rá Junior ellenállhatatlanul.
– Rendben. Ki az a férfi amott, az az ősz hajú? – Junior megmondta a férfi nevét. Alex sejtése beigazolódott. Az a név is a levél alá írtak között szerepelt. – Mutass be neki, ha a zenekar szünetet tart.
– Nős.
Alex Juniorra nézett.
– Nem románcra vágyom.
– Ó, akkor jó.
A szünetben odamentek a férfihoz, és Junior bemutatta Alexet. A bankár szemlátomást meghökkent, amikor a lány nevét meghallotta.
– Megkaptam a levelét, Mr. Longstreet – fordult oda hozzá Alex.
Ez az egyenesség meghökkentette a férfit, de hamar megtalálta a szót.
– Látom, a szívére vette – felelte, és Juniorra pillantott.
– Ne tévessze meg, hogy ma este itt lát Juniorral. Pontosan tudom, hogy mit jelent ő, az apja és Mr. Lambert Purcell közössége és gazdasága számára, de ez nem ok arra, hogy abbahagyjam a nyomozást. Egy levél kevés az elriasztásomhoz.
Junior kétségkívül ingerülten súgta Alexnek a szája sarkából, amikor pár perc múlva visszamentek a táncparkettre:
– Figyelmeztethettél volna.
– Mire?
– Hogy fegyver van nálad és veszélyes vagy. Longstreet nagymenő, nem szabad bántani. Egyébként is, miféle levélről van szó?
Alex elmondta és felsorolta az összes nevet, amelyikre emlékezett.
– Reménykedtem, hogy találkozom néhányukkal ma este.
A férfi összeráncolta a homlokát, és szigorúan a lányra nézett. Pár pillanat múlva azonban már szélesen mosolygott.
– Én meg azt gondoltam, hogy levettelek a lábadról. – Beletörődően felsóhajtott. – Jó, nem bánom, segítek. Akarsz találkozni a többi ellenfeleddel is?
A férfi a lehető legfesztelenebbnek igyekezett látszani, amikor átvezette Alexet a sűrű tömegen, és bemutatta mindazoknak, aki aláírták a neki szóló levelet.
Fél óra múltán éppen egy házaspártól búcsúztak, akiknek egész bolthálózatuk van Nyugat-Texasban. Sok pénzt fektettek a purcelli leendő lóversenypályába, és egyáltalán nem leplezték ellenszenvüket. Időközben egyébként hamar körbejárt a hír, hogy kicsoda is Junior partnere, s az emberek már várták Alexet.
– Hát, ennyi – mondta végül Junior.
– Hála istennek – súgta oda Alex. – Meredeznek már a hátamból a kések?
– Ne is törődj ennek a vén tyúknak a kárálásával. Látod, milyen öreg. Utál minden nőt, akinek nem olyan vastag a bajsza, mint az övé.
Alex elmosolyodott.
– Csak azt nem mondta, hogy "tűnjön el a városból, mert különben...  "
Junior megszorította karját.
– Gyere, táncoljunk még. Legalább megfeledkezel a problémáidról.
– Rendbe kell hoznom magam, ne haragudj – húzta ki Alex a karját a férfi szorításából.
– Jó. A kislányok szobája amott van – mutatott Junior egy folyosó irányába.
A mosdó először üres volt, de amikor Alex kijött a fülkéből, a bíró lánya állt az öltözködőasztalnál, és a tükörképét bámulta. Megfordult és szembekerült Alexszel.
Alex elmosolyodott.
– Jó estét.
– Helló.
Alex a mosdó hoz lépett és kezet mosott.
– Voltaképpen be sem mutatkoztunk egymásnak. Alex Gaither vagyok – mondta, és kihúzott két papírtörülközőt a falra szerelt dobozból.
– Igen, tudom.
Alex bedobta a használt törülközőket a papírkosárba.
– Maga pedig Wallace bíró lánya. – Mindent megpróbált, hogy megtörje a jeget, de az egyre vastagabb lett. A nőn nyoma sem volt a szégyenlős lánynak, akit Junior előtt játszott. Arca merev volt és ellenséges. – Stacey, ugye? – kérdezte Alex.
– Igen. Stacey. De a vezetéknevem nem Wallace, hanem Minton.
– Minton?
– Így van. Junior felesége voltam. Az első felesége.
Húsz
– Ha jól sejtem, ez újdonság a maga számára – mondta Stacey, és Alex értetlenkedő arckifejezése láttán szárazon felnevetett.
– Igen, az – válaszolta Alex tompán. – Senki nem említette.
Staceyt cserbenhagyta szokásos önuralma. Kezét végighúzta lapos mellén és felkiáltott.
– Fel tudja fogni, hogy milyen rombolást művel itt?
– Kivel szemben?
– Az én életemben – kiáltott Stacey önmagára mutatva. Hirtelen leengedte a kezét és beszívta az ajkát, mintha ő is megrémült volna a saját indulatai miatt. Becsukta a szemét. Amikor kinyitotta, tele volt ellenségességgel, de látszott, hogy visszanyerte az önuralmát. – Huszonöt éve kell együtt élnem azzal az általánosan elfogadott véleménnyel, hogy Junior Minton csak azért vett feleségül, mert a maga anyja kikosarazta.
Alex nem szólt semmit. Zavartan lesütötte a szemét.
– Úgy látom, magának is ez a véleménye.
– Ne haragudjék, Miss...  Stacey. Hívhatom Staceynek?
– Hogyne – válaszolta a nő ridegen.
– Sajnálom, hogy a nyomozásom így felizgatta.
– Ne csodálkozzék rajta. Múltbeli eseményeket piszkál, és közben kiteregeti a szennyesemet, hogy mindenki lássa. Már megint.
– Nem tudtam, ki volt Junior első felesége, még azt sem, hogy itt él Purcellben.
– És ha tudja, az mit számított volna?
– Valószínűleg semmit – válaszolta Alex őszintén. – Szerintem annak, hogy maga Junior felesége volt, semmi köze az ügyhöz.
– Na és az apám? – kérdezte Stacey.
– Mi van vele?
– Ez a maga nyavalyás vizsgálódása felforgatja az életét.
– Hogyhogy?
– Maga az ő akkori ítéletét vonja kétségbe.
– Bocsánat. Erről sem tehetek.
– Nem tehet... vagy nem akar tenni emiatt semmit? Stacey felindultan szorította két karját az oldalához. – Ki nem állhatom azokat, akik a saját önző érdekeik miatt mások becsületébe gázolnak.
– Maga szerint ezt teszem? – kérdezte Alex sértődötten. – Csak nem képzeli, hogy azért fogtam ebbe a kivizsgálásba, hogy a saját karrieremet építgessem!
– Hát nem?
– Nem – mondta Alex határozottan, és megrázta a fejét.
– Az anyámat megölték abban az istállóban. Szerintem az a férfi, akit ezzel gyanúsítottak, képtelen volt efféle cselekedetre. Tudni akarom, mi történt. Meg is fogom tudni. És a tettes fizetni fog azért, hogy árván nőttem fel miatta.
– Már éppen el akartam fogadni az érveit, de látom, hogy csak bosszút akar állni.
– Az igazságot akarom.
– Mindegy, hogy az másoknak mibe kerül?
– Már bocsánatot kértem azért, mert esetleg szomorúságot okozok magának.
Stacey felhorkant.
– Nyilvánosan keresztre akarja feszíteni az apámat. Ne is tagadja – csattant fel Alex tiltakozó mozdulatára. Bármennyire tagadja is, mindenki előtt nevetségessé teszi őt. Az is elég, ha azzal vádolja, hogy komoly bírói hibát követett el.
Ezt nem lehetett tagadni.
– Igen. Azt gondolom, hogy a bíró rossz ítéletet hozott Buddy Hicks perében.
– Apám negyven feddhetetlen évet töltött el a bírói székben, ami bölcsességét és becsületességét bizonyítja.
– Ha vizsgálódásom kicsinyes és öncélú, ahogyan maga mondja, akkor az apja hírnevén semmiképpen nem eshet csorba, Mrs. Minton. Egy kiemelkedő bírót nem rángathat a porba egy kis ügyész, akit csakis gyűlölete és bosszúszomja vezérel. Állításaimhoz bizonyítékokra lesz szükségem.
– Bizonyítéka pedig nincs.
– Úgy hiszem, lesz. Ha édesapja hírnevén emiatt folt esik...  – Alex mélyet lélegzett, és reszkető kezét a homlokához emelte. Őszintén beszélt. – Stacey, nem akarom az édesapja hírnevét bemocskolni, sem bírói tevékenységét megkérdőjelezni. Senkit nem akarok megbántani, senki ártatlannak nem akarok szomorúságot vagy bajt okozni. Igazságot szeretnék szolgáltatni.
– Igazságot – mondta gúnyosan Stacey, és a szeme összeszűkült. – Arra sincs joga, hogy a szájára vegye ezt a szót. Olyan, mint az anyja. Csinos, de felszínes. Egyszerű gondolkodású és önző. Nem törődik mások érzéseivel. Képtelen túllépni önző, felületes vágyain.
– Úgy veszem észre, nem nagyon kedvelte az anyámat – jegyezte meg Alex enyhe gúnnyal.
Stacey komolyan vette a megjegyzést.
– Gyűlöltem.
– Miért? Mert Junior szerelmes volt belé?
Alex úgy gondolta, hogyha Stacey övön alul üt, akkor neki is joga van hozzá. Be is jött a számítása. Stacey megtántorodott és megmarkolta az öltözőasztal lapját. Alex segíteni akart, de a bíró lánya kitért érintése elől.
– Stacey, tudom, hogy Junior néhány héttel anyám halála után vette el magát. Megérthetné, hogy ezt én furcsának találom.
– Hirtelen döntésnek tűnhet, de az az igazság, hogy akkor már évek óta együtt jártunk.
Ez meglepetés volt Alex számára.
– Valóban?
– Igen. És gyakran le is feküdtünk.
Stacey szavai váratlanul érték Alexet. Ám csak annyit ért el velük, hogy az ügyésznő még jobban sajnálta. Jelentéktelen lánynak látta, aki reménytelenül szerelmes a megnyerő, jóképű futballhősbe, és bármit, még a büszkeségét is képes érte feláldozni, csak hogy a figyelmesség morzsáit kapja cserébe. Bármit megtett, hogy megtartsa.
– Értem – szólt Alex.
– Kétlem. Maga is vak az igazságra, mint Junior.
– És mi az igazság, Stacey?
– Hogy Celina nem illett hozzá. Mint mindenki más, ő is folyton Reede-hez hasonlította. És Junior mindig a második helyet kapta. Én önmagáért szerettem őt. Junior nem akarta elhinni, de Celina, annak ellenére, hogy férje volt és kisbabája, mindig is Reede-et szerette.
– Ha annyira szerette, miért ment feleségül az apámhoz? – Alexet napok óta foglalkoztatta ez a kérdés.
– Celina és Reede összevesztek a gimi második évének tavaszán. A tanítás befejeztével Celina El Pasoba ment az unokatestvéreihez.
– Ott találkozott az apámmal. – Alex ezt a nagyanyjától tudta. – Apám akkor vonult be kiképzésre Fort Blissbe. Aztán hamarosan összeházasodtak, majd apámat Vietnamba vezényelték.
– És miután meghalt – folytatta Stacey csúfondáros mosollyal –, Celina ott akarta folytatni Reede-del, ahol abbahagyták, de Reede-nek nem kellett. Celina akkor nézte ki magának Juniort. Azt tudta, hogy mindig is tetszett neki, de Reede miatt ezzel sosem foglalkozott. Szégyentelenül játszott Juniorral annak ellenére, hogy terhes volt. Talán még házasságra is gondolt, de ez persze Reede Lambert miatt soha nem valósulhatott volna meg.
A maga anyja a remény egyetlen szálán hagyta lógni Juniort. Tönkretette az életét. Ha nem halt volna meg, ugyanezt folytatta volna.
A korábbi Mrs. Minton szaggatottan fellélegzett, amitől fel-le hullámzott sovány melle.
– Örültem, amikor Celina meghalt. Alex szeme gyanakvón villant.
– Hol volt akkor éjszaka?
– Otthon. Épp kicsomagoltam. Akkor érkeztem meg Galvestonból, egyhetes üdülés után.
Biztosan nem hazudik, gondolta Alex, hiszen ez könnyen ellenőrizhető.
– És aztán azonnal hozzáment Juniorhoz.
– Igen. Szüksége volt rám. Tudtam persze, hogy gyenge vigasz vagyok a bánatára, mint ahogy korábban is tudtam minden szeretkezésnél, hogy valójában Celinára vágyik. De ezzel nem törődtem. Jólesett. Főztem rá, rendben tartottam a ruháit, megvigasztaltam az ágyban.
Az arckifejezése egészen megváltozott az emlékek felidézésétől.
– Nem is törődtem azzal, amikor először megcsalt. Összetörtem persze, de próbáltam megérteni. Ha elment szórakozni, körberajongták a nők. Melyik férfi tudna ellenállni ekkora kísértésnek? Az a futó kapcsolat hamar véget ért. – Stacey az összekulcsolt kezére meredt. – Aztán jött a következő. Aztán még egy. De mindezt elviseltem volna, ha házasok maradunk.
Ő azonban válni akart. Először nem egyeztem bele. Ő csak erősködött, azt hajtogatta, mennyire rossz neki, hogy megbánt engem azokkal a kapcsolataival. Amikor nem maradt más választásom, beleegyeztem a válásba. A szívem majd megszakadt, de megadtam neki, amire vágyott, ugyanakkor tudtam, tudtam – ismételte nyomatékkal –, hogy egyetlen nő sem lesz olyan megértő vele, mint én voltam. Majdnem belehaltam, annyira szerettem.
Megrázta magát, és Alexre nézett.
– És a mai napig végig kell néznem, hogyan vergődik egyik nőtől a másikig az után kutatva, amit én megadhatnék és meg is akarok adni neki. Ma este is néznem kellett, hogy hogyan táncol és flörtöl magával. Magával! Ó, istenem. – Elcsuklott a hangja, arcát a mennyezet felé fordította, szemét becsukta. – Maga tönkre akarja tenni, és ő nem lát mást, csak a csinos arcocskát és a szép testet.
Alexre nézett.
– Maga méreg, Miss Gaither. Most ugyanazt érzem, amit huszonöt évvel ezelőtt. – Közel hajolt Alex arcához, és azt sziszegte: – Bárcsak sose jött volna a világra.
Stacey távozása után Alex igyekezett összeszedni magát, de képtelen volt. Sápadtan, remegő lábbal lépett ki a mosdóból.
– Már éppen be akartam menni érted – mondta neki Junior a folyosón. Nem látta, milyen feldúlt Alex. Amikor észrevette, aggódva szólt: – Alex? Mi baj van?
– Szeretnék elmenni.
– Rosszul vagy? Mi a...  ?
– Kérlek. Majd útközben beszélgetünk.
Junior nem vitatkozott, Alexbe karolt és a ruhatárhoz vezette, ahol elkérte mindkettőjük kabátját.
– Várj meg.
Junior visszament a terembe, s a parkett szélén szülei asztalához sietett. Mondott valamit Angusnak és Sarah Jónak, majd visszatért Alexhez.
Odakint a piros Jaguárhoz sétáltak. Már jócskán eltávolodtak az épülettől, s a kocsiban is kezdett felmelegedni a levegő, amikor a férfi Alexhez fordult.
– Szóval, mi az ábra?
– Miért nem mondtad el nekem, hogy Stacey Wallace a feleséged volt?
Junior Alexre bámult, de vissza kellett fordulnia, hogy az utat nézze.
– Nem kérdezted.
– Hát ez remek!
A lány a hideg ablakhoz hajtotta a fejét. Úgy érezte magát, mintha megkorbácsolták volna, s hamarosan újra kezdik. Már azt hitte, sikerült összeállítania a purcelli szerelmi kapcsolatok listáját, amikor tessék, itt az újabb bonyodalom.
– Fontos ez? – kérdezte Junior.
– Nem tudom. – Alex becsukta a szemét. – Szerinted az?
– Nem. Egy évig sem tartott az a házasság. Barátokként váltunk el.
– Te váltál el barátként. Ő még mindig szerelmes beléd.
– Ez volt az egyik nagy probléma – sóhajtott Junior. Stacey úgy szeretett, mint egy monomániás, és birtokolni akart. Lebéklyózott. Lélegezni sem tudtam. Mindketten... 
– Junior, fűvel-fával megcsaltad – szakította félbe Alex türelmetlenül. – Kímélj meg a banális magyarázatoktól. Engem ezek tényleg nem érdekelnek.
– Akkor miért hoztad elő?
– Mert Stacey rám támadt a mosdóban, és azzal vádolt, hogy tönkre akarom tenni az apja életét a nyomozásommal.
– Az ég szerelmére, Alex, Wallace bíró egy pityogó kisgyerek. Stacey anyáskodik felette. Kétségem sincs afelől, hogy nyafogott Staceynek, és kígyót-békát kiabált rád. Ezzel is a lánya együttérzését akarta kicsiholni. Egymás neurózisát táplálják. Ne is törődj velük.
Alex ebben a pillanatban nem nagyon kedvelte Junior Mintont. A nőkkel – bármely nővel – szembeni lovagiassága most nagymértékben csorbult Alex szemében. Ő is észrevette, hogy – miként Stacey fogalmazott – a férfi egyik nőtől a másikig vergődik. Mindegy volt neki, hogy fiatal vagy idős, vonzó vagy közönséges, férjes vagy hajadon az illető. Mindegyikükkel elragadóan bánt, mint a húsvéti nyuszi a tömegben. Nyalánkságokat osztogat a gyereknek, akik nem veszik észre, milyen semmiséget kapnak.
Junior úgy érezte, jár neki ez a rajongás. Alex sosem tartotta vonzónak ezt a fajta önteltséget. Junior természetesnek vette, – hogy a lába előtt hever minden nő, akivel szóba elegyedik. A flörtölést olyan magától értetődőnek tekintette, mint a lélegzést. Meg sem fordult a fejében, hogy valaki talán félreérti a közeledését, és emiatt csalódás éri.
Talán ha nem zajlott volna le az a beszélgetés Stacey és közte, akkor Alex is önelégülten mosolyogna, mint a többi nő, és saját érdemének tudná be a férfi kitüntető figyelmét. Ehelyett most ingerült volt, és a férfi tudtára szerette volna hozni, hogy ő nem olyan könnyű préda.
– Stacey nemcsak az apjáról beszélt. Azt is mondta, hogy felkavarom a házasságotok emlékét, kiteregetem a szennyest. Az volt a benyomásom, hogy nagyon is megviseli az, hogy a feleséged volt. 

– Ez nem az én problémám, ugyebár?
– Pedig jobb lenne, ha törődnél vele.
A lány éles megjegyzése meglepte a férfit.
– Mintha dühös volnál rám. Miért?
– Nem tudom. – Alex rossz hangulata elmúlt, de üresnek érezte magát. – Bocsánat. Talán csak arról van szó, hogy mindig a vesztes pártját fogom.
A férfi a lány térdére tette a tenyerét.
– Ez a csodálatos vonás nem kerülte el a figyelmemet.
– Alex felemelte a férfi kezét, és áttette az ülésre.
– Óhó, még nem nyertem el a megbocsátást.
Alex nem mosolygott vissza.
– Miért vetted el Staceyt?
– Tényleg erről akarsz beszélgetni? – Junior nagy ívben bekanyarodott a Westerner Motel parkolójába, és leállította a motort.
– Igen.
A férfi a homlokát ráncolva fordult Alex felé.
– Akkor jó megoldásnak tűnt.
– Nem szeretted őt.
– Nem, a francba is!
– De lefeküdtél vele. – Junior kérdőn felvonta a szemöldökét. – Stacey mondta, hogy már azelőtt lefeküdtetek, hogy összeházasodtatok volna.
– De nem volt szerelem, Alex. Néha elvittem szórakozni.
– Milyen gyakran?
– Az igazat akarod hallani?
– Csakis.
– Akkor mentem el Staceyért, amikor szétvetett a vágy, és a Gail nővérek elfoglaltak voltak, vagy éppen menstruáltak, vagy... 
– Kicsodák?
– A Gail nővérek. Az egy másik történet. – Junior legyezett egyet a kezével, mintha a lány fejében gyülekező kérdéseket akarná elhessegetni.
– Egész éjjel ráérek – mondta Alex, és kényelmesen elhelyezkedett az ülésen.
– Semmi nem kerüli el a figyelmedet?
– Nem sok minden. Mi van ezekkel a nővérekkel?
– Hárman voltak. Tulajdonképpen hármas ikrek. Mindegyiküknek Gail a neve.
– Ez magától értetődő.
– A Gail nem a vezetéknevük volt. Úgy hívták őket, hogy Wanda Gail, Nora Gail és Peggy Gail.
– Viccelsz?
Junior ikszet rajzolt a mellkasára.
– Becsszóra. Reede úgyszólván már beavatta őket, amikor én színre léptem. Ő mutatott be nekik. – Junior úgy nyihogott, mint egy ló ennek a kamaszkori emléknek a felidézésére. – Röviden, a Gail nővérek mindig kaphatóak voltak. És ők ezt nagyon élvezték. A purcelli gimiben minden srác legalább egyszer lefektette őket.
– Jó, már értem. És amikor nem voltak elérhetőek, akkor elmentél Stacey Wallace-ért, mert ő is kapható volt.
Junior higgadtan nézett Alexre.
– Soha nem kényszerítettem egyetlen nőt sem. Ő is akarta, Alex.
– De csak veled. A férfi vállat vont.
– Te meg kapva kaptál rajta.
– Nevezz meg egyetlen fickót, aki nem ezt tenné.
– Igazad van – hagyta jóvá Alex. – Megkockáztatom, hogy te vagy az egyetlen férfi, akivel Staceynek viszonya volt.
A férfin látszott, hogy kicsit elszégyelli magát.
– Igen, szerintem is.
– Nagyon sajnáltam őt ma este, Junior. Gyűlölködve beszélt velem, de nekem megszakadt érte a szívem.
– Sosem értettem, miért tapad rám, de nem szállt le rólam azután, hogy először betettem a lábam a purcelli gimibe. Okos lány volt, tudod. Minden tanár szerette, mert lelkiismeretesebben dolgozott, és soha nem keveredett semmi botrányba. – Junior kuncogott egyet. – El sem hitték volna, mire volt képes velem a Chevy hátsó ülésén.
Alex szórakozottan a semmibe bámult, nem is nagyon figyelt.
– Stacey megvetette Celinát.
– Féltékeny volt rá.
– Főleg azért, mert amikor vele szeretkeztél, akkor tudta, hogy az anyám után vágyakozol.
– Jézusom – mormolta Junior, és lehervadt az arcáról a mosoly.
– Nekem ezt mondta. Igaz?
– Celina mindig Reede-del futott. Ez volt a helyzet. Mindig.
– Te mégis utána vágytál, noha a legjobb barátodhoz tartozott?
Hosszú hallgatás következett.
– Hazudnék, ha mást mondanék – ismerte be végül a férfi.
– Stacey még valamit mondott – szólt halkan Alex. Csak úgy mellékesen jegyezte meg. Mintha mindenki tudná, mintha nekem is tudnom kellene.
– Mi volt az?
– Hogy el akartad venni az anyámat. – Alex a férfi szemébe nézett, és rekedten azt kérdezte: – Így volt?
Junior elfordult.
– Igen.
– Azelőtt vagy azután, hogy férjhez ment és megszült engem?
– Előtte is és utána is. – Junior látta, hogy a lány zavarba jön. – Szerintem nem is volt olyan pasas, aki ismerte Celinát és nem szerette volna, hogy az övé legyen. Gyönyörű volt és szórakoztató, és úgy viselkedett, hogy az ember fontosnak érezte magát mellette. Volt benne...  – a férfi a megfelelő szót kereste – valami. – A levegőbe markolt, mintha kisiklana a kezéből a helyes szó. – Valami, ami miatt az ember magának akarta őt.
– A tiéd volt egyszer is?
– Testileg?
– Lefeküdtél az anyámmal?
Junior végtelenül szomorú arcán látszott, hogy őszintén beszél:
– Nem, Alex. Soha.
– Megpróbáltad? Ő belement volna?
– Nem hiszem. Sosem próbáltam meg. Legalábbis nem rámenősen.
– Miért nem? Hiszen vágytál rá.
– Mert Reede megölt volna bennünket.
Alex döbbenten nézett rá.
– Komolyan beszélsz?
Junior vállat vont, és újra szétterült az arcán a csábos mosoly.
– Csak képletesen mondva.
Alex nem volt ebben biztos. Nagyon is valóságosnak hangzott, amikor Junior kimondta.
A férfi addig fészkelődött, amíg egészen közel nem került Alexhez. A lány hajába túrt, és hüvelykujjával lágyan az arcát simogatta.
– Nagyon szomorú ez a téma. Beszélgessünk valami másról – suttogta, és csókot lehelt Alex ajkára, azaz inkább a levegőbe. – Hagyjuk a múltat, és foglalkozzunk inkább a jelennel. – Szeme végigpásztázott a lány arcának minden apró részletén, s az ujját is végighúzta a bőrén. – Szeretném veled tölteni az éjszakát, Alex.
A lány pár pillanatig szóhoz sem jutott a meglepetéstől.
– Ugye nem mondod komolyan?
– Akarsz rá fogadni?
Most igazából megcsókolta. Legalábbis megpróbálta. Félrehajtotta a fejét, és a száját a lányajkához szorította. Amikor nem kapott semmi választ, a férfi visszahúzta a fejét, és kérdőn a lányra nézett.
– Nem?
– Nem.
– Miért nem?
– Tudod nélkülem is. Őrültség volna. Helytelen.
– Műveltem már ennél nagyobb őrültségeket is. – Lecsúsztatta a kezét a lány pulóverén, és egy rávarrt díszt kezdett simogatni. – És helytelenebbeket is.
– Hát, én nem.
– Összeillenénk, Alex.
– Ezt sosem fogjuk megtudni.
Junior lassan végighúzta hüvelykujját a lány alsó ajkán, és a szemével követte a mozdulatot.
– Sose mondd, hogy sosem. – Előrehajolt és újra megcsókolta Alexet, hevesen, de nem szenvedélyesen, aztán visszacsúszott a helyére és kiszállt.
Az ajtó előtt rövid csókot adott a lány arcára, jó éjszakát kívánt, de a szeméből elégedettség és jókedv sugárzott. Alex tudta, hogy Junior szerint ő csak kéreti magát, s csupán idő kérdése, hogy megkapja magának.
Annyira kába volt a férfi lerohanásától, hogy csak kis idő elteltével vette észre a telefon üzenetrögzítőjének vörösen jelző lámpáját. Felhívta a motel recepcióját, átvette az üzenetet, és tárcsázta az üzenetben megadott számot. Az orvos még bele sem szólt a kagylóba, de Alex már tudta, mit fog mondani. A hír ennek ellenére mélységesen megrázta.
– Miss Gaither, őszinte részvétem. Mrs. Graham ma kora este meghalt anélkül, hogy kitisztult volna a tudata.
Huszonegy
Alex kopogott és megvárta, míg Reede kiszólt, hogy "Tessék", s csak azután nyitott be az irodába.
– Jó reggelt. Köszönöm, hogy szakít rám időt.
Leült az íróasztal előtt álló székre. A férfi kérdés nélkül kitöltött egy bögre kávét tejjel, ahogy Alex szerette, és elé rakta. A lány köszönetképpen bólintott.
– Részvétem a nagyanyja halála miatt, Alex – szólalt meg Reede, és visszaült nyikorgó forgószékébe.
– Köszönöm.
Alex egy hétig távol volt, hogy a nagyanyja temetését intézze. A szertartáson rajta kívül csak Merle néhány régi kollégája és a klinika pár dolgozója vett részt. A temetés után Alex nekilátott, hogy összeszedje nagyanyja holmiját a kórteremben. A személyzet nagyon rendesen viselkedett, de várólistájuk miatt sürgősen szükségük volt a szobára.
Alexet érzelmileg nagyon próbára tette az a hét. Ahogyan ott ült a szerény koporsó mellett a kápolnában, miközben halk orgonazene szólt, úgy érezte, vereséget szenvedett. Nem sikerült teljesítenie az ígéretét, melyet nagyanyjának és önmagának tett. Nem sikerült idejében tisztáznia Celina halálának körülményeit.
Még ennél is fájdalmasabban érintette, hogy nem nyerte el nagyanyja feloldozását és szeretetét. Elszalasztotta az utolsó lehetőséget; újabbra pedig már nem lesz alkalom.
Komolyan fontolóra vette, hogy feladja, közli Greggel, hogy neki volt igaza, és kezdettől fogva meg kellett volna fogadnia a tanácsát. A főnöke örült volna ennek, és azonnal új ügyet bízott volna rá.
Ez lett volna a könnyebb út. Nem kellett volna többé átlépnie Purcell város határát, nem kellett volna szembesülnie az ottani ellenségeskedéssel, s nem kellett volna ismét találkoznia azzal a férfival, aki minduntalan olyan érthetetlen és homályos érzéseket kelt benne.
Jogi szempontból továbbra is gyenge lábakon állt az ügye, nem lehetett bíróság elé vinni. Ami a személyes oldalt illeti, nem adhatta fel. Kíváncsivá tették ezek a férfiak, akik egykor szerették az anyját. Meg akarta tudni, melyikük ölte meg, s ő maga vajon tényleg felelős-e az anyja haláláért. Vagy feloldozást talál a bűntudatra, vagy megtanul együtt élni vele, de nem hagyhatja a dolgot megoldatlanul.
Vissza kellett tehát térnie Purcellbe. A zöld szempárba nézett, amely egy hete kísértette gondolatban, és éppen olyan ellenállhatatlannak és zavarba ejtőnek találta, mint korábban.
– Nem voltam benne biztos, hogy visszajön – szólalt meg a seriff.
– Pedig gondolhatta volna. Mondtam, hogy nem adom fel.
– Igen, emlékszem – felelte Reede komoran. – Hogy érezte magát a múltkor a klubban?
A kérdés váratlan volt, a lány összerezzent. – Honnan tudja, hogy ott voltam?
– Gyorsan terjednek a hírek.
– Juniortól tudja.
– Nem.
– Nem bírom ezt a feszültséget – mondta Alex. – Honnan tudta meg, hogy elmentem a Lovas és Fegyver Klubba?
– Az egyik beosztottam rajtakapta Juniort, hogy nyolcvanegy mérfölddel száguldott az országúton. Azt mondta, tizenegy körül lehetett. Látta, hogy maga is a kocsiban ül. – A seriff már nem Alexre nézett, hanem a csizmája orrát vizsgálgatta. – Mintha minél előbb a motelba akartak volna érni.
– Csak el akartam menni a klubból, semmi több. Nem éreztem jól magam.
– Nem ízlett az étel? Vagy nem tetszettek az emberek? Némelyiküktől az én gyomrom is felfordul.
– Nem erről van szó. Azaz, csak egy emberről. Stacey Wallace-ról... ööö...  Mintonról. – Alex kíváncsian várta a hatást. A férfi arca meg sem rezzent. – Miért nem mondta el nekem senki, hogy Stacey Junior felesége volt?
– Mert nem kérdezte.
Alex csodával határos módon megőrizte a hidegvérét. 
– Senki sem gondolt arra, hogy az a sietős házasság jelentett valamit?
– Nem jelentett semmit.
– Fenntartom magamnak a jogot, hogy ezt eldöntsem.
– Csak tessék. Tehát fontosnak tartja?
– Igen. Junior első házasságának időpontja mindig is különösnek tűnt számomra. És most, amikor kiderült, hogy a bíró lánya volt a feleség, csak még furcsább.
– Nincs abban semmi furcsa.
– Nyilván merő véletlen egybeesés.
– Még csak az sem. Stacey Wallace szerelmes volt Juniorba, vagy inkább kívánta őt attól a perctől kezdve, hogy először meglátta. Ezt mindenki tudta, Junior is. És Stacey egyáltalán nem csinált belőle titkot. Amikor Celina meghalt, Stacey úgy gondolta, elérkezett az ő ideje, és lecsapott Juniorra.
– Nekem egyáltalán nem tűnt úgy, mintha csak alkalmakra leselkedne.
– Nőjön már fel, Alex. Mindannyian alkalmakra várunk, ha nagyon akarunk valamit. Szerette a fickót mondta Reede türelmetlenül. – Juniort ledöntötte a lábáról Celina halála. Stacey valószínűleg azt hitte, hogy az ő szerelme elég lesz Juniornak a gyógyuláshoz.
– De nem volt elég.
– Nem is kérdéses. Stacey nem tudta megszerettetni magát Juniorral. Nem tudta őt maga mellett tartani. A férfi feldúltan az ajkát harapdálta. – Ki mesélte el ezt az egészet? Junior?
– Maga Stacey. A mosdóban nekem támadt, és azt vágta a fejemhez, hogy feldúlom az életét ezzel a nyomozással. – Okos nő – bólintott Reede helyeslően. – Mindig is tetszett nekem.
– Valóban? Maga is lefeküdt vele? Vagy megelégedett a Gail nővérekkel.
– A Gail nővérekkel? – nevetett fel Reede. – Biztos vagyok benne, hogy nem Stacey világosította fel Purcell híres hármas ikreiről.
– Ezt Juniortól tudom.
– Micsoda este lehetett!
– Nagyon informatív.
– Igen? – kérdezte a férfi elhúzva a szót. – Na és mit tudott meg?
Alex nem vett tudomást a gunyoros hanghordozásról. 
– Ejnye, Reede, mire volt jó az a sietség? Junior nem volt szerelmes Staceybe. Az érvelés kedvéért tegyük fel, hogy meggyőzte önmagát a házasság helyességéről. Miért pont akkor házasodtak össze?
– Talán mert Stacey júniusi menyasszony szeretett volna lenni.
– Ne bolondozzon velem! – Alex felpattant a székről, és az ablakhoz lépett.
Reede halkan, hosszan füttyentett.
– A mindenit, még mindig ilyen harapós kedvében van?
– Épp most temettem el az utolsó hozzátartozómat fakadt ki Alex.
A férfi halk szitkot mormolt a foga között, és ujjaival hátrafésülte a haját.
– Egy percre megfeledkeztem róla. Nézze, Alex, őszintén sajnálom. Emlékszem, mit éreztem, amikor eltemettem az apámat.
Alex megfordult, hogy a férfi szemébe nézzen, de az a semmibe bámult.
– Ebből az egész rohadt városból egyedül Angus és Junior vett részt a temetésen. A szertartás nem a templomban volt vagy a ravatalozóban, csak úgy, röviden a sír mellett. Aztán Angus visszament dolgozni. Junior meg az iskolába, hogy ne mulassza el a biológiadolgozatot. Én meg hazamentem.
Ebéd után Celina eljött hozzám. Ellógott a suliból, hogy velem lehessen. Tudta, milyen szomorú vagyok, pedig de gyűlöltem azt a gazembert, amíg élt. Lefeküdtünk az ágyamra, és sötétedésig ott maradtunk. Aztán neki haza kellett mennie, mert az anyja különben aggódott volna. Celina sírt helyettem, mert én képtelen voltam rá.
Amikor elhallgatott, síri csend ült a szobára. Alex az ab laknál állt, megbénította ez a történet. Megszakadt a szíve azért a kedves fiatal fiúért, aki Reede lehetett akkoriban.
– Akkor szeretkeztek először?
A férfi felállt, és Alex mellé lépett.
– Ha már a szerelmi életet hozza szóba, a magáé milyen?
Akkora volt a feszültség, hogy Alex elvesztette a türelmét.
– Mire ez a köntörfalazás, miért nem kérdez egyenesen?
– Rendben – vicsorgott Reede. – Junior benyúlt már a szoknyája alá? Ki vele.
– Gazember.
– Válaszoljon.
– Nem!
– Fogadok, hogy megpróbálta. Soha nem hagyja ki. Mély torokhangon felnevetett. – Bingo. – Ujjaival végigsimította a lány arcát. – Elpirult, ügyésznő.
Alex félrelökte a férfi kezét.
– Menjen a pokolba.
Haragudott önmagára, amiért elpirult a férfi előtt, mint egy kislány. Semmi köze hozzá, hogy kivel fekszik le. A legjobban azonban az bosszantotta, hogy a férfi mintha nem is törődött volna ezzel. A szeme villanását Alex inkább jókedvűnek vagy esetleg megvetőnek mondta volna, de nem féltékenynek.
Hogy visszavágjon, a lány hirtelen azt kérdezte: – Min veszett össze Celinával?
– Én Celinával? Mikor?
– A második év tavaszán. Miért ment az anyám azon a nyáron El Pasoba, ahol megismerkedett az apámmal?
– Talán levegőváltozásra vágyott – válaszolta Reede kitérően.
– Tudott róla, hogy a legjobb barátja szerelmes volt belé?
A férfi arcáról eltűnt a mosoly.
– Junior mondta?
– Nem kellett mondani. Tudtam anélkül is. Maga tisztában volt vele akkor?
A férfi kissé felhúzta a vállát, mintha meg akarná rándítani.
– A suliban majdnem minden fiú... 
– Nem arról beszélek, hogy hány fiúnak tetszett. Megmarkolta a férfi ingujját, hogy kimutassa, mennyire fontos ez a kérdés.
– Tudott róla, mit érzett Junior az anyám iránt?
– És ha igen?
– Junior szerint maga megölte volna, ha egy ujjal is Celinához ér. Sőt mindkettőjüket megölte volna.
– Képletes fogalmazás.
– Ezt mondta Junior is, de szerintem nem az – jelentette ki a lány higgadtan. – Heves szenvedélyekről lehetett szó. A maguk kapcsolata nagyon is bonyolult volt.
– Mármint kinek a kapcsolata?
– Maga és az anyám szerették egymást, de mindketten szerették Juniort is. Nem szerelmi háromszög volt ez a szó legszorosabb értelmében?
– Mi a fenéről beszél? Azt hiszi, hogy Junior meg én buzik vagyunk?
Reede váratlanul megragadta Alex kezét, és a sliccéhez szorította.
– Érzi ezt, kislány? Egy meleg fickóért ez még sosem virgonckodott.
Alex döbbenten és felindultan elrántotta a kezét, és öntudatlanul a combjához dörzsölte, mintha meg akarná tisztítani.
– Durva a modora, Lambert seriff – szólalt meg magából kikelve. – Arra gondoltam, hogy Junior és maga úgy szeretik egymást, ahogyan az indián vértestvérek szokták. De maga versengő típus.
– Juniorral sosem versenyeztem.
– Talán nem tudatosan, de az emberek mégiscsak összehasonlítják magukat. És mit gondol, melyikük kerül ki győztesen mindig? Maga. Ez magát akkor is zavarta, és most is zavarja.
– Van még valami ebből a lélektani baromságból?
– Ez nem egyedül az én véleményem. Stacey is erről beszélt a múltkor, pedig nem is kérdeztem. Ő mondta, hogy amikor az emberek összehasonlították magukat, Junior mindig a második lett.
– Arról nem tehetek, hogy mit gondolnak az emberek.
– Ez a versengés a Celinához való viszonyukban érte el a csúcspontját, igaz?
– Miért engem kérdez? Maga mindent tud.
– És az volt a végpont. Junior Celina szerelme akart lenni, maga viszont az volt.
Hosszú csend következett. Reede vadász módjára méregette Alexet, mintha az a vad lett volna, amelyre régóta vár, s most belepottyant a hálójába. Haja és zöld szeme csillogott a redőny résein beszűrődő napfényben, s szemöldöke felfutott.
– Kitűnő próbálkozás, Alex – mondta alig hallhatóan –, de nem ismerek be semmit.
A férfi megpróbált ellépni, de a lány megragadta a karját.
– A szerelme volt? Mit számít ma már, ha megmondja az igazat?
– Mert sosem kürtölöm világgá a magánéletemet. Reede pillantása az Alex nyakán lüktető érre siklott, majd vissza a szemére. – És örüljön neki, hogy ez így van.
Alex érezte, hogy erősen megkívánja a férfit. Úgy áradt szét testében a vágy, mint a reggeli aranyló napfény. Újra érezni akarta a férfi száját, erős nyelvét. A beteljesíthetetlen vágytól elfutotta szemét a könny.
Pillantásuk egybefonódott, egyikük sem gondolt arra, hogy az utca túloldaláról figyelhetik őket. A nap fénye szinte reflektorként emelte ki alakjukat.
Alex ekkor elszakadt a kétséges jelentől, és ismét a zavaros múltba vetette magát.
– Junior azt mondta, hogy Celina és maga között nem holmi diákszerelem volt. – Ez persze blöff volt, de Alex vállalta a kockázatot. – Mindent elmesélt a viszonyukról, tehát nem számít, hogy maga most beismeri-e vagy sem. Amikor maga és Celina először...  tudja...  ?
– Dugtunk?
A halkan, rekedten kimondott szó közönségessége miatt forróság áradt szét Alex testében. Ezt a szót korábban sosem tartotta erotikusnak. Nagyot nyelt, és szinte észrevétlenül bólintott.
Reede váratlanul megfogta Alex tarkóját, és nagyon közel hajolt az arcához. Tekintete a lány szemébe fúródott.
– Junior nem mondott magának semmit, ügyésznő suttogta. – Ne rajtam próbálgassa a csavaros jogász blöffjeit. Tizennyolc év előnyöm van magával szemben, és ravasznak születtem. Olyan trükköket tudok, amilyenekről maga még csak nem is hallott. Nem vagyok olyan ostoba, hogy bedőljek magának.
Ujjai még szorosabban markolták a lány tarkóján a hajat. Gyorsan szedte a levegőt, a lélegzete forró volt.
– Ne próbáljon meg még egyszer Junior és közém állni, hallja? Harcoljon mindkettőnkkel, vagy feküdjön le mindkettőnkkel, de ne piszkáljon bele olyasmibe, amiről fogalma sincs.
A férfi szeme szigorúan összehúzódott.
– Az anyukájának megvolt az a rossz szokása, hogy szerette kijátszani az embereket. Valakinek egyszer csak elege lett és megölte, mielőtt jobb belátásra tért volna. Jobb, ha maga nem követi a példáját, mert megismétlődhet ugyanaz.
A délelőtt teljes kudarc volt az új nyomokat illetően. Alex semmi másra nem tudott gondolni, mint a Reede-del folytatott zaklatott beszélgetésre. Ha egy rendőr be nem kopogtat az irodába, és meg nem zavarja őket, akkor Alex nem is tudja, mi történt volna; vagy Reede arcába mélyesztette volna a körmeit, vagy hozzá simult volna, és megcsókolta volna.
Délben felhagyott az eredménytelen munkával, és átsétált az utca túloldalára a B & B-be, hogy megebédeljen. A belvárosban dolgozókhoz hasonlóan ő is ide járt. A vendégek már nem hallgattak el a mondat közepén, amikor belépett. Olykor még Pete is odaköszönt neki, ha nem volt éppen dolga a konyhában.
Alex addig piszmogott az evéssel, amíg csak tudott, ide-oda tologatta a sárga hamutartót, és a nyomtatott étlapot olvasgatta. Húzta az időt, hogy minél később kelljen visszatérnie a bíróság alagsorába, a barátságtalan kis lukba, ahol egyébként is csak a levegőbe bámul idegesítő gondolatokat rendezgetve a fejében, és olyan feltételezéseken töprengve, amelyek az idő múlásával egyre kilátástalanabbnak tűntek. Egy gondolattól azonban nem tudott szabadulni. Mi lehet a kapcsolat Celina halála és Junior sebtében megtartott esküvője között?
A fejében rajzottak a gondolatok, amikor kilépett a kávézóból. A hideg szél miatt két válla közé húzott fejjel a bíróság felé sietett. A közlekedési lámpa éppen akkor váltott pirosra, amikor a sarokra ért. Megállt a járda szélén, s akkor valaki megfogta a karját hátulról.
– Tiszteletes – hebegte Alex csodálkozva. Az események sodrásában gyorsan megfeledkezett a férfiról és visszahúzódó feleségéről.
– Miss Gaither – szólt a tiszteletes sztentori hangon –, láttam magát ma reggel a seriffel. – Úgy nézett a lányra, mintha az halálos bűnök egész sorát követte volna el. – Csalódtam magában.
– Nem értem... 
– Továbbá – szakította félbe a férfi az utcai hittérítők mennydörgő hangján – a Mindenhatót is megbotránkoztatta. – A szeme előbb nagyra kerekedett, majd vonallá szűkült. – Figyelmeztetem, az Úr nem tűri, ha gúnyolódnak rajta.
Alex idegesen megnyalta a szája szélét, és körbepillantott abban a reményben, hogy hátha valamiképpen megmenekülhet, bár el sem tudta képzelni, hogyan.
– Nem akartam megbántani magát vagy az Istenét szólalt meg végre, s már azért is ostobának érezte magát, hogy ilyesmit mond.
– Még mindig nem csukatta le a bűnösöket.
– Nem láttam okát. A nyomozást még nem fejeztem be. És hogy egyenesen beszéljek, Plummet tiszteletes, nem azért jöttem, hogy bárkit lecsukassak.
– Túlságosan elnéző az istentelenekkel.
– Ha ezen azt érti, hogy pártatlan akarok maradni, akkor igaza van.
– Láttam ma reggel azzal az ördögfattyúval cimborálni – mennydörögte a tiszteletes.
Eszelős szeme visszataszítóan forgott. Alex erőt vett magán, és belenézett a szemébe.
– Reede-re gondol?
A tiszteletes sziszegő hangot hallatott, mintha valami gonosz szellemet akarna elűzni.
– Ne higgyen a ravasz trükkjeinek.
– Biztosíthatom, hogy nem hiszek.
A férfi közelebb lépett.
– Az ördög ismeri a nők gyengéit. Lágy, sebezhető testüket gonosz hatalma eszközeként használja. Ezért kell havonta rendszeresen megtisztulniuk a szennytől.
Nemcsak őrült, de beteg is, gondolta Alex elborzadva.
A tiszteletes a bibliára csapott, mire Alex riadtan ugrott egyet. A férfi magasba emelte a mutatóujját és felkiáltott:
– Álljon ellent a kísértésnek, leányom! Megparancsolom minden ördögi gondolatnak, hogy távozzék a testéből. Ebben a percben – üvöltötte.
Alex elgyöngült, mintha az ördögűzés minden erejétől megfosztotta volna. Hüledezve bámult. Amikor összeszedte magát, zavartan körülnézett, remélve, hogy nincs szemtanúja ennek a kellemetlen és őrült jelenetnek.
– Amennyire meg tudom ítélni, semmiféle ördögi gondolat nincs bennem. Most pedig mennem kell. Máris elkéstem. – Lelépett a járdáról, noha a lámpa villogott.
– Isten számít magára. Türelmetlen. Ha elárulja bizalmát...
– Igen, jó, majd igyekszem. Viszontlátásra. A férfi utána lépett, és megmarkolta a vállát.
– Áldja meg az Isten, leányom. Isten áldása magára és szent küldetésére. – Olcsó nyomtatványt nyomott a lány kezébe.
– Köszönöm.
Alex kiszabadította a kezét, és átrohant az úttesten, hogy minél távolabb kerüljön ettől az őrülttől. Felfutott a lépcsőn, be a bíróság épületébe.
A válla fölött hátralesett, nem követi-e Plummet tiszteletes, s eközben egyenesen Reede-be rohant.
– Mi baja van? Merre járt?
Alex a legszívesebben a férfiba csimpaszkodott volna menedéket keresve, amíg ilyen hevesen ver a szíve, de tudta, hogy ezt nem teheti.
– Semerre. Azaz kint voltam. Ebédelni. A...  ööö...  B & B-ben. Sétáltam.
Reede pillantása végigfutott a lány széltől kócos haján és kipirult arcán.
– Ez meg mi? – bökött a fejével a nyomtatványra, melyet a lány úgy szorított, hogy az ujjpercei elfehéredtek. – Semmi. – Alex a zsebébe akarta gyúrni a papirost, de Reede kivette a kezéből. Átfutott a borítón, aztán szétnyitotta és elolvasta az ítéletnapot hirdető szöveget.
– Ilyesmiket olvas?
– Dehogy olvasok. Egy utcai prédikátortól kaptam. Jobban is figyelhetne, seriff, hogy kik zaklatják a járókelőket – nézett Reede-re Alex szemrehányóan. – Nagyon idegesítőek.
Megkerülte a férfit, és elindult lefelé a lépcsőn.
Huszonkettő
Nora Gail felült, és a pongyolájáért nyúlt.
– Kösz – mondta Reede.
A nő rosszallóan pillantott rá tejfehér válla fölött. A szavakat elnyújtva így szólt:
– Milyen romantikus. – Belebújt fodros pongyolájába, felállt az ágyról, és az ajtóhoz indult. – Most dolgom van, de hamarosan visszajövök, akkor beszélgethetünk. – Megigazította a frizuráját és kiment.
Reede pillantása követte. Még csinos, de pár év múlva elhízik. Nagy mellei ellöttyednek. Hatalmas mellbimbói groteszk hatást keltenek majd, amikor nem tartják őket izmok. Puha, enyhén domborodó hasa is megereszkedik. A combja és a feneke narancsbőrös lesz.
Barátok voltak ugyan, Reede most mégis gyűlölte a nőt. De önmagát még inkább. Megvetette azt a testi szükségletet, amely minduntalan Norához hajtja.
Lélektelenebbül közösültek, mint az állatok. A kielégülésnek nagyszerűnek, csodálatosnak kellene lenni, de soha nem volt az. Legalábbis az utóbbi időben.
– A francba! – morogta Reede. Valószínűleg már mindig ezzel a nővel kell beérnie. Ez így kényelmes volt és egyszerű. Mindketten tudták, mire számíthatnak a másik részéről, és nem is akartak többet. Ami Reede-et illeti, az ő szenvedélyét egyedül a szükséglet hajtotta, nem a vágy és kiváltképp nem a szerelem.
Tudta, hogy így érez Nora is. Gyakran hallotta tőle, hogy ő az egyetlen férfi, aki ki tudja elégíteni. Reede ezt nem tartotta valami hízelgőnek, mivel minden bizonnyal hazugság volt.
Undorodva leemelte az ágyról az egyik lábát. Az asztalkán egy csomag cigaretta hevert, a ház ajándéka. Rágyújtott, pedig mostanában alig dohányzott, és mélyen beszívta a füstöt. Mindennél jobban gyűlölte ezeket a szeretkezés utáni cigarettákat, mert büntették és mérgezték a testét, amely már hosszú ideje nem érzett egészséges kielégülést.
Töltött magának egy pohárral az asztalon álló üvegből. Ezt is a számlához írják annak ellenére, hogy magával a madámmal feküdt le. Egy hajtásra kiitta az italt. A szemét elfutotta a könny. A whisky lassan, forrón szétáradt a testében. Ettől kicsit jobban érezte magát.
Visszafeküdt és a mennyezetre bámult. Bárcsak el tudna aludni, gondolta, de azért örült ennek a rövid pihenőidőnek, amikor nem kell beszélnie, mozognia vagy gondolkoznia.
Becsukta a szemét. Szemhéja mögött megjelent egy napfényben fürdő, vörösesbarna hajjal keretezett arc. Iménti kielégülése ellenére mohó vágy lett úrrá rajta.
Reede most szokásával ellentétben nem hessegette el a képet. Élénken jelent meg előtte a kék szempár, szinte érezte a lány tapogató nyelvét a száján.
Elképzelte az ő szíve ütemére dobogó szívet, érezte ujjai között a lágy, selymes hajat.
Képzeletben újra csókolóztak.
Észre sem vette, hogy halkan felnyög, és alteste megfeszül. Szinte megfulladt a vágytól.
– Reede!
Kivágódott az ajtó, és a madám száguldott be, közel sem hűvösen és elegánsan.
– Reede – ismételte elfulladva.
– Mi a fene van? – kérdezte a férfi, és gyorsan felállt.
Sosem hitte volna, hogy ilyen zavarba jöhet. Valami nagyon nem volt rendjén.
Még sosem látta Norát ilyen feldúltnak. Az asszony tágra nyílt szemmel, riadtan nézett rá. Reede sebtében felkapta magára alsónadrágját.
– Épp most telefonáltak.
– Kik?
– Az irodádból. Sürgős a dolog.
– Mi történt? – Reede már a farmerját is felkapta, és belebújt az ingébe, miközben a csizmájába tuszkolta a lábát.
– A farmon.
A férfi megdermedt, és fejét hátrafordítva Norára nézett.
– Mintonék farmján? – Nora bólintott. – És mi a baj?
– A helyettesed nem mondta. Esküszöm, nem mondta – tette hozzá a nő sietősen, mert sejtette, hogy ez lesz a következő kérdés.
– Engem érint?
– Nem tudom, Reede. Az volt az érzésem, hogy személyes is, meg hivatalos is az ügy. Csak annyit mondott, hogy azonnal menj oda. Tehetek valamit?
– Hívd vissza és mondd meg neki, hogy máris indulok. – Reede felkapta a kabátját, és kirohant a folyosóra. – Kösz – szólt vissza.
– Hívj fel, hogy mi van – kiáltott a kiszáguldó férfi után Nora a korláton áthajolva.
– Jó – szólt vissza a férfi. Pár másodperc múlva már be is csapódott mögötte az ajtó, ő meg átlendült a tornác korlátján, s amint földet ért, futásnak eredt.
Alex éppen szendergett, ezért nem fogta föl valóságosnak az ajtón hallatszó kopogtatást. Az álmába olvadt a zaj. Végül egy hang riasztotta fel.
– Nyissa ki az ajtót!
Alex kábán a lámpa gombját tapogatta, ami minduntalan kicsúszott a kezéből. Végül sikerült felkapcsolnia, és hevesen pislogott az erős fényben.
– Alex, az ég szerelmére, keljen már fel!
Az ajtó minden egyes dörömbölésre megremegett.
– Reede? – kérdezte a lány rekedten.
– Ha nem kel fel tíz másodpercen belül...
Alex a kis asztalkán álló órára pillantott. Hajnali kettő volt. A seriff vagy részeg, vagy megbolondult. Bármiként van is, most ugyan ki nem nyitja neki az ajtót.
– Mit akar?
Az ajtóra záporozó ütések egyre erősebbé váltak. Reede végül berúgta az ajtót és belépett.
– Mit képzel, mit művel maga itt? – támadt neki a lány, maga elé rántva a takarót.
– Magáért jöttem.
Reede megragadta Alexet takaróstul, lerántotta az ágyról, s talpra állította, majd elhajította a takarót a lány kapkodó kezei elől. Alex reszketve állt előtte egy szál bugyiban és trikóban, amelyben aludni szokott. Nehéz lett volna megmondani, hogy melyikük volt haragosabb.
Alex nyerte vissza elsőnek a lélekjelenlétét.
– Remélem, jó oka van arra, hogy rám töri az ajtót, seriff.
– Jó okom van – mondta Reede, és a szekrényhez lépett, ahonnan ruhadarabokat kezdett kicibálni.
– Hallani szeretném.
– Meg fogja hallani. – Reede kirántott egy fiókot. Alex mellé lépett, a csípőjével erőteljesen betolta a fiókot, csaknem becsípve az ujját.
– Mit keres?
– Ruhákat. Hacsak nem akar így jönni velem – mutatott Reede a lány hiányos éjszakai öltözékére. Pár másodpercig a combhajlatot takaró csipkét nézte, majd újra a ruhák felé pillantott. – Hol van a farmerja? – kérdezte mély hangon.
– Nem megyek sehová. Tudja, hány óra van? Reede letépte a nadrágot az akasztóról.
– Igen, tudom – felelte, és a lány kezébe nyomta a farmert. – Vegye fel, meg ezt is – dobott elé egy pár csizmát, aztán csípőre tett kézzel szembefordult vele. Na mi lesz? Vagy én adjam magára?
Alexnek fogalma sem volt a harag okáról. Az mindenesetre nyilvánvalónak látszott, hogy a férfi tajtékzik a dühtől. Ha tovább akarja folytatni ezt az ősemberjátékot, hát tessék. Ő benne van, de abban nem lesz köszönet.
A lány megfordult, és belepréselte magát a nadrágjába. Kirántott egy pár zoknit az egyik fiókból, és azt is a lábára húzta. Aztán következett a csizma. Végül megfordult és a férfira nézett.
– Tessék, felöltöztem. Megmondja végre, miről van szó?
– Majd útközben.
Reede kikapott egy magas nyakú pulóvert a szekrényből, és Alex felé nyújtotta. A lány belebújt és megigazította magán. A férfi kihúzta a lány haját a pulóver szűk nyaka alól, de nem engedte el, hanem megmarkolta a tarkóján, s maga felé fordította Alex arcát. Reede remegett a dühtől.
– Ki kéne tekernem a nyakát.
Mégsem ezt tette. Hevesen megcsókolta Alexet. A dühös csókban haragos szenvedély érződött. Aztán amilyen váratlanul kezdődött a csók, olyan gyorsan véget is ért. Reede felkapta a lány széken heverő kabátját, és a kezébe nyomta.
– Vegye ezt fel.
Alex sem szólni, sem gondolkozni nem tudott. Felvette a kabátot, aztán Reede kituszkolta az ajtónyíláson. – Mi lesz az ajtóval? – kérdezte a lány erőtlenül.
– Majd ideküldök valakit, hogy javítsa meg.
– Ilyenkor?
– Hagyja már azt a rohadt ajtót – förmedt rá a férfi.
Közben kiértek, s Reede felsegítette Alexet a teherautója ülésére, melynek a motorját le sem állította. A jármű tetején villogott a lámpa.
– Mikor kapok végre magyarázatot? – kérdezte Alex, miközben az autó olyan sebességgel kanyarodott az országútra, hogy a lány a biztonsági övellenére a férfi testéhez vágódott. – Az ég szerelmére, Reede, mondja már el, mi történt.
– Mintonék farmja lángokban áll.
Huszonhárom
– Lángokban áll? – kérdezte Alex elhaló hangon.
– Hagyja az ártatlan csodálkozást, jó?
– Nem tudom, miről beszél.
Reede a kormánykerékre csapott az öklével. – Hogyan tudott aludni?
Alex döbbenten nézett rá.
– Csak nem azt akarja mondani, hogy valami közöm van hozzá?
Reede az országutat nézte. Arca merev volt, és a volán zöld fényét tükrözte. A rendőrségi rádiótelefon egyhangúan recsegett. Az országút kihalt volt, tehát nem kellett bekapcsolni a szirénát, de a jármű tetején továbbra is villogott a lámpa, amitől Alex úgy érezte magát, mintha valami kaleidoszkóp belsejébe került volna.
– Szerintem nagyon is sok köze van hozzá magának is, meg a cinkosának is. – Alex értetlen arckifejezése csak olaj volt a tűzre, a férfiban lobogott a harag. – Fergus Plummet tiszteletesnek – kiáltotta Reede. – A prédikátor jó barátja, nem?
– Plummet?
– Plummet? – utánozta Reede gúnyosan. – Mikor főzték ki ezt az ocsmányságot? A múltkor, amikor meglátogatta a motelban, vagy tegnap a járdán, a B & B kávézó előtt?
Alex szaggatottan kapkodta a levegőt.
– Honnan tud erről?
– Tudom, nem elég? Melyikük hívta elsőként a másikat?
– Beállított hozzám a feleségével. Azelőtt sosem hallottam róla. Az az ember egy megszállott.
– Azért maga őt is csatasorba állította.
– Szó sincs róla.
Reede szitkozódott egy sort, majd a szájához emelte a rádiótelefon mikrofonját, és közölte a helyettesével, hogy pár perc múlva megérkezik.
– Tíz-négy, Reede. A kettes istállóhoz menj.
– Hogyhogy?
– Nem tudom. Valaki azt mondta, ezt közöljem veled.
– Tíz-négy. A kapunál vagyok.
Befordultak az országútról a magánútra. Alex gyomra összerándult, amikor megpillantotta az egyik lóistállóból felszálló füstoszlopot. A lángokat már elfojtották, de a tetőt és a környező gazdasági épületek tetejét még mindig fecskendőkkel locsolták. A tűzoltók kétségbeesett küzdelmet vívtak a lángokkal.
– Próbálják útját állni a tűz terjedésének – magyarázta Reede nyers hangon.
Rendőrautók álltak a füstölgő istálló mellett és a ház előtt. Az alsó szinten csaknem minden ablak betört. A külső falakon az Armageddonra figyelmeztető feliratok tarkállottak.
– Három autóval jöttek. Néhányszor körbejárták az épületet, és kövekkel bezúzták az ablakokat. A valóban piszkos munkát már ezelőtt elvégezték. Nyilván felvásárolták az összes festéket az áruházból. – Reede szája megvetően lebiggyedt. – Ürüléket öntöttek az itatóvályúkba. Nagyszerű barátai vannak, ügyésznő.
– Megsérült valaki? – kérdezte Alex elképedve a látványtól. Alig kapott levegőt.
– Az egyik zsoké. – Alex Reede felé fordult magyarázatot várva. – Meghallotta a lármát, kirohant a szállásról, elcsúszott és eltörte a karját.
A kettes istálló teteje már beomlott. Reede leállította a járművet, kipattant, és Alexet magára hagyva az istállóba futott. A lány ólmos tagokkal kinyitotta az ajtót, és utat vágva magának a tűzoltók között, bement az épületbe.
– Mi van? – hallotta Reede sürgető kiáltását, s látta, hogy a férfi végigfut az istálló közepén.
Az egyik ló fájdalmasan sírt. Alex ilyen szörnyű hangot még soha nem hallott. Reede meggyorsította a lépteit.
Mintonék pizsamában álltak az egyik istálló mellett. Sarah Jo hangosan sírt. Angus felindultan, automatikus mozdulatokkal simogatta a felesége hátát. Junior az anyja kezét fogta, a másik kezével egy ásítást nyomott el. Reede befelé tessékelte őket, de az ajtó mellett megálltak.
– Jézus Krisztus! – kiáltott fel a seriff, és olyan durva szitkozódásba kezdett, hogy Alex behúzódott az árnyékba.
Látókörébe pocakos, szemüveges férfi lépett. Nyilvánvaló volt, hogy az ágyból ugrott ki. Korddzsekit kapott fel pizsamájára. Megfogta Reede karját, és szomorúan csóválta kopasz fejét.
– Nem tehetek érte semmit, Reede. Végeznünk kell vele.
Reede szótlanul, üres pillantással meredt a férfira. Mellkasa fel-le hullámzott a felindultságtól.
Sarah Jo egyre hangosabban zokogott. Arcát két kezébe temette.
– Anya, kérlek, hadd kísérjelek vissza a házba. – Junior átkarolta anyja derekát, és megfordította az asszonyt. Angus karja lehanyatlott. Anya és fia lassan kifelé tartott.
Majdnem Alex mellé értek, amikor megpillantották. Sarah Jo felemelte a kezét, és vádlón rámutatott.
– Maga! Maga tette ezt velünk! – kiáltott fel.
– Én... 
– Minden maga miatt van, maga utálatos, bajkeverő szajha!
– Anyám – csitítgatta őt Junior együtt érző hangon.
Sarah Jo kimerülten a fia karjába hanyatlott. Junior Alexre pillantott, de szemében nem szemrehányás, inkább értetlenség tükröződött. Szó nélkül továbblépdelt anyját átkarolva, aki önkívületben hajtotta a fejét a fia mellkasára.
– Mi történt, Ely? – kérdezte Reede szemlátomást mit sem tudva az iménti jelenetről.
– Valószínűleg pont ráesett egy gerenda. Eltörte a vállát – mondta halkan az Elynek nevezett férfi. Minden bizonnyal ő az állatorvos.
– Adj neki valami fájdalomcsillapítót, az ég szerelmére.
– Már adtam. Erős, de ekkora fájdalommal nem bír. A férfi lepillantott a kínlódó állatra. – A combcsontja is eltört. A belső zúzódásokról csak találgatni tudok. Ha meggyógyulna is, nem versenyezhet többé. Némán álltak, a gyötrődő állat panaszos sírását hallgatták.
– Köszönöm Ely – szólalt meg Angus. – Tudjuk, hogy megtettél mindent, amit csak lehetett.
– Nagyon sajnálom, Angus, Reede – mondta az állatorvos őszintén. – Menjetek ki mindannyian. Hozom a szert, és beadom neki az injekciót.
– Nem – szólt Reede rekedten. – Majd én.
– Nem volna szabad, Reede. Az injekció... 
– Nem várhat addig.
– Tíz percen belül itt vagyok.
– Azt mondtam, majd én megcsinálom – kiáltott Reede ingerülten.
Angus megpaskolta a jó szándékú állatorvos vállát, hogy hagyja abba a további vitát.
– Menj csak haza, Ely. Ne haragudj, hogy kirángattunk.
– Borzasztóan sajnálom. Csikó kora óta én kezeltem Villámot.
Alex a szája elé kapta a kezét. Villám Reede imádott versenylova. Az állatorvos kiment. Nem is látta meg Alexet.
Odakinn tűzoltók kiáltoztak egymásnak. A többi ló ijedten prüszkölt és nyugtalanul dobogott a földön a patájával. Ezek a hangok távolinak tűntek, nem zavarták meg az istálló feszült csendjét.
– Reede, minden rendben lesz?
– Persze. Menj csak Sarah Jóhoz. Majd én ezt elintézem.
Angus ellenkezni akart, de végül szótlanul megfordult. Keményen Alex szemébe nézett, de egyetlen hang nélkül távozott.
Alex figyelte, ahogyan Reede letérdel a szénában. Megdörzsölte a sérült ló orrát.
– Jó voltál, te voltál a legjobb – súgta a férfi az állatnak.
– Mindent beleadtál. – Az állat felnyihogott, mintha könyörgött volna.
Reede lassan felállt, és a pisztolytáskájához nyúlt. Kivette a fegyvert, és a versenyló fejére célzott vele.
– Ne! – ugrott ki Alex az árnyékból, és megragadta a férfi karját. – Hadd tegye meg valaki más.
Alex számtalanszor volt már szemtanúja, ahogyan elvetemült bűnözők támadtak a bíróra, az ügyészre, az esküdtekre, miután meghallották a halálos ítéletüket, és bosszút esküdtek akár a halál után is.
Ilyen halálos elszántságot azonban még sohasem látott, mint ami Reede arcán jelent meg abban a pillanatban. A férfi szeme homályos volt a könnyektől és a gyűlölettől. Villanásnyi mozdulattal elkapta a lány derekát, és háttal magához szorította. Alex megpróbált ellenállni. A férfi szitkozódva szorított az ölelésen.
Megfogta a lány jobb kezét, és vonakodó ujjait a pisztolyra tapasztotta. Voltaképpen Alex húzta meg a ravaszt.
– Ne! – kiáltotta, amikor a lövés eldördült.
A dörrenés hosszasan visszhangzott az istálló falai között. A lovak nyihogtak, és rémülten kapálták a földet. Odakinn kiáltás harsant, és tűzoltók futottak be megnézni, mi történt.
Reede eltolta magától a lányt.
– Ha mindig ilyen határozott lett volna, megkímélte volna őt a haláltusától – sziszegte dühtől remegve.
– Mindenütt eloltottuk a tüzet, Mr. Minton – jelentette a tűzoltóparancsnok. – Ellenőriztünk minden vezetéket, szigetelést, a tetőket. Nem volt nagy rombolás. – Majd így folytatta: – Nagyon sajnálom Reede Lambertet. Ámbár jól viseli.
– Köszönök mindent. Mindig is azt tartottam, hogy egész Nyugat-Texasban a mi tűzoltóink a legkiválóbbak.
Angusba kissé visszatért az élet, noha arca továbbra is szomorú volt. Igyekezett jó képet vágni, mintha eltökélte volna, hogy ez a pusztítás nem kényszeríti térdre. Alex csodálta energiáját és optimizmusát.
Angus a konyhaasztalnál ült Juniorral, és olyan arcot vágott, mintha egész éjjel pókerezett volna, nem pedig megijesztett versenylovai és vandál módon megrongált birtoka miatt töltötte volna ébren az éjszakát.
– Azt hiszem, elvonulhatunk – vette fel kemény védősisakját az asztalról a tűzoltóparancsnok, és az ajtó felé indult. – Holnap majd kiszáll valaki megvizsgálni a nyomokat. Nyilvánvalóan gyújtogatás történt.
– Mindenben együtt fogunk működni a hatóságokkal. Köszönöm, hogy ilyen gyorsak voltak, és megállították a tűz terjedését.
– Viszlát – búcsúzott a férfi, és kifelé menet találkozott a befelé igyekvő Reede-del. Reede tudomást sem vett a fal mellett álló Alexről. Öntött magának egy bögre kávét, melyet Lupe főzött.
– Az itatókat kitisztítottuk – mondta szenvtelen hangon. – Bedeszkáztuk az ablakokat is. De még sok munka maradt holnapra.
– Igen – állt fel Angus sóhajtva. – Majd nappal nekilátunk, de most megyek aludni. Kösz, Reede. Többet tettél, mint amit egy seriffnek kell.
Reede röviden bólintott.
– Hogy van Sarah Jo?
– Junior elérte, hogy vegyen be nyugtatót.
– Most alszik – állt fel Junior is. – Visszavigyelek a városba, Alex? Miért is maradnál ilyen késő éjszaka?
– Azt akartam, hogy lássa a művét – vetette közbe Reede.
– Semmi közöm ehhez az egészhez – kiáltott fel Alex.
– Talán nem közvetlenül – felelte erre Angus szigorúan. – De ez az átkozott nyomozás mindent a feje tetejére állít. Évek óta hadakozunk ezzel a nagyszájú, pokol tüzéről meg elkárhozásról ordibáló prédikátorral. Csak az alkalomra várt, hogy valami ocsmányságot műveljen. Maga tálcán kínálta neki, Alex.
– Sajnálom, hogy így látja, Angus.
A levegő vibrált a feszültségtől. Senki sem mozdult. Még a házvezetőnő is abbahagyta a kávésbögrék mosogatását. Végül Junior lépett előre, és megfogta Alex karját.
– Gyerünk. Későre jár.
– Majd én visszaviszem.
– Rendben.
– Amúgy is hazamegyek.
– De ne zaklasd fel azzal, ami itt történt – szólt Junior.
– Mi közöd hozzá, mit mondok neki?
– Jó, vidd haza te – egyezett bele Junior. – Te hoztad ide. – Azzal megfordult és kiment.
– Jó éjt, Reede, jó éjt, Alex – búcsúzott Angus komoran, és követte a fiát.
Reede betette a bögréjét a mosogatóba.
– Gyerünk – szólt oda Alexnek.
A lány felvette a kabátját, és kiment a kocsihoz Reede után. Szerette volna megtörni a halálos csendet, de nem volt képes kinyögni egyetlen szót sem. Reede-nek szemlátomást semmi kedve nem volt beszélgetni. Mereven bámult a szélvédőn át az országútra.
Alex végül erőt vett magán és megszólalt.
– Semmi közöm ahhoz, ami itt történt. Reede hitetlenkedve nézett rá.
– Junior hisz nekem – kiáltott fel Alex védekezőn.
– Mi a francot tud Junior? Meg van babonázva. Csak belenézett a maga ártatlan kék szemébe, és összeomlott. Érzelgős idióta lett attól, hogy maga Celina lánya. Eszébe jutott, hogy ajnározta Celinát. Ez éledt fel benne, csak éppen más módon. Az a játék, amivel most el akarja magát szórakoztatni, nem valami színes csörgő, mint régen.
– Maga undorító.
– Biztosan élvezte, hogy összeszólalkoztunk maga miatt.
Alex a fogát csikorgatta.
– Gondoljon, amit akar Juniorról meg rólam, de nem hagyom, hogy felelőssé tegyen ezért a ma éjszakai pusztításért.
– Pedig felelős. Felbátorította Plummetet.
– Nem szándékosan. Azt vette a fejébe, hogy én vagyok az, akiért ő imádkozott, hogy engem Isten küldött, hogy megtisztítsam Purcellt a bűnösöktől, Mintonéktól, mindenkitől, aki a lóversenypályát meg a fogadóirodát támogatja.
– Örültebb, mint gondoltam.
Alex megdörzsölte a karját, mintha Plummet emléke hideg fuvallatként érné.
– A felét sem tudja. Szerinte Isten haragszik, amiért nem csukattam be mindannyiukat. Nekem támadt, hogy az ördöggel cimborálok, és ezzel magára célzott. – Alex a tiszteletes szexuális hasonlatait nem említette.
Reede leállította a motort a motelszoba előtt. Az ajtó továbbra is romokban hevert.
– Nem azt mondta, hogy rendbe hozatja?
– Reggelig feszítsen be egy széket a kilincs alá. Az úgy megteszi.
Az autó motorja berregett, a rádió monoton hangon recsegett, de nem szólt belőle semmi üzenet.
– Sajnálom, ami Villámmal történt, Reede. Tudom, mennyire szerette.
A férfi közömbösen vállat vont. Bőrdzsekije halkan recsegett a mozdulatra.
– Biztosítást kötöttem rá.
Alex felháborodottan felhördült. Reede még a bocsánatkérését is visszautasítja. Nem hagyja, hogy Alex szomorúságot érezzen, mert ő képtelen érzelmekre. De Alex látta, hogy majd megszakadt a szíve, amikor le kellett lőnie az állatot. Emlékezett, hogyan számolt be Reede az apja nyomorúságos temetéséről.
Hát ezt nem tudja a férfi megbocsátani. Nem is egyszer megfeledkezett magáról, és elárulta, hogy benne is érző szív lakozik.
Alex ökölbe szorította a kezét, egymáshoz nyomta a két csuklóját, és rátette a műszerfalra. A férfi kérdőn pillantott rá.
– Mit jelentsen ez?
– Bilincseljen meg – mondta a lány. – Csukjon be. Emeljen ellenem vádat. Azt mondta, én vagyok a felelős.
– Igen, maga – válaszolta Reede ismét dühösen. Angusnak igaza volt. Ha maga nem szaglászik itt egy ideje, akkor mindez nem történt volna meg.
– Nem vagyok hajlandó vállalni a felelősséget azért, ami ma éjjel történt, Reede. Egy megbomlott elméjű ember és a hívei követték el. Ha nem az én nyomozásom lobbantja be ezt az őrületet, akkor megtette volna valami más. Bocsánatot kértem a lova miatt. Mit akar még tőlem?
Reede szúrós szemmel pillantott rá. Alex sietősen visszahúzta a kezét, mintha egy veszélyes fenevad volna a közelében, s ő erre az utolsó pillanatban eszmél rá.
A szájában ott volt a férfi dohány- és whiskyízű csókja. Szinte érezte simogató nyelvét, a haját markoló ujjait, a combjához feszülő combját.
– Jobb, ha most bemegy, ügyésznő – mondta Reede halkan, rekedten.
Hátramenetbe kapcsolta a sebességváltót. A lány megfogadta a tanácsot és kiszállt.
Huszonnégy
Alex a csöngő telefonért nyúlt. Az ötödik csöngésnél vette fel, és rekedten beleszólt:
– Halló.
– Miss Gaither? Remélem, nem ébresztettem fel. Ha igen, borzasztóan sajnálom.
Alex hátrafésülte a haját a szeméből, megnyalta száraz ajkát, duzzadt szemével pislogott néhányat, és nagy nehezen felült.
– Nem, ööö...  csak éppen ööö...  csináltam valamit. – Az ágy melletti óra tízet mutatott. Jó sokáig aludt, de az is igaz, hogy csak hajnalban került ágyba. – Elnézést, kivel. .. – Sarah Jo Minton vagyok.
Alex meglepett hangot hallatott. Bárki mástól számított volna hívásra, csak éppen Sarah Jótól nem.
– Jól van...  rendben van minden?
– Én jól vagyok, de nagyon szégyellem magam azért a sok szörnyűségért, amit tegnap éjjel mondtam.
Ez az őszinte beismerés megrázta Alexet.
– Érthető, hogy fel volt dúlva.
– Volna kedve velem te ázni ma délután?
Talán mégiscsak alszik és álmodik, gondolta Alex. Manapság ilyesmiket mondanak az emberek, hogy "Ebédeljünk együtt", vagy "Nem sörözünk egyet?", vagy "Igyunk meg valamit". Ilyet ma már senki nem mond, hogy volna kedve velem teázni?"
– Ez...  csodásan hangzik.
– Jó. Háromkor.
– Hol?
– Hát itt nálunk, természetesen. Akkor elvárom, Miss Gaither. Viszontlátásra.
Alex pár másodpercig a kagylót bámulta, majd lassan visszatette a helyére. Ugyan mi késztette Sarah Jo Mintont arra, hogy teázni hívja?
Valószínűleg dr. Ely Collins rendelője lehetett a legrendetlenebb szoba, amelyet Alex valaha is látott. Tiszta volt, de elképesztő felfordulás uralkodott benne, és éppolyan szerénynek meg igénytelennek látszott, mint maga az állatorvos.
– Köszönöm, hogy fogad, dr. Collins.
– Ugyan. Ráérek ma délután. Jöjjön, üljön le. – Az orvos felnyalábolt az egyik székről egy halom szaklapot, hogy Alex helyet foglalhasson. Ő maga egy papírhalmokkal telerakott íróasztal mögé telepedett. – Nem voltam nagyon meglepve, hogy találkozni akart velem – jegyezte meg kedvesen.
– Miért?
– Pat Chastain telefonált és mondta, hogy maga valószínűleg engem is megkeres majd.
– Úgy tudtam, Pat Chastain nincs a városban.
– Ó, ez még hetekkel ezelőtt történt, azután, hogy maga megérkezett. – Értem.
Alex úgy döntött, hogy meglátogatja az állatorvost, és feltesz neki néhány kérdést, mielőtt kihajtana Sarah Jóhoz.
– Emlékszik még Celina Gaither meggyilkolására? – kezdte Alex hivatalos hangnemben.
– Hát persze. Tündéri lány volt. Mindenkit megrázott a halála.
– Köszönöm. Ugye a maga édesapja járt aznap a Minton-farmon, mert kiscsikó született?
– Pontosan így van. Apám halála után én vettem át a praxisát.
– Szükségem volna némi háttér-információra. Csak Mintonéknak dolgozik?
– Nem. Kiterjedt praxisom van. Bár az igazat megvallva, Mintonék annyi munkával látnak el, hogy akár az ő alkalmazottjuk is lehetnék. Kimegyek hozzájuk mindennap.
– Az apja is ugyanígy dolgozott?
– Igen, de ha arra gondol, hogy nem fogom elárulni
Mintonékat, mert különben nem volna mit aprítanom a tejbe, akkor téved. Nem gondoltam erre.
– Ezen a vidéken lovakat meg marhákat tenyésztenek.
Több munkát kell visszautasítanom, mint amennyit elfogadok. Becsületes vagyok. Apám is az volt.
Alex ismét bocsánatot kért, ámbár az is megfordult a fejében, hogy a férfinak az is ok lehet a visszautasításra, hogy nem akarja elriasztani legjobb ügyfelét.
– Beszélt magának az apja Celina meggyilkolásáról?
– Úgy sírt, mint egy kisgyerek, amikor megtudta, hogy az egyik műszerével ölték meg.
– Dr. Collins egyértelműen felismerte a gyilkos eszközben a saját szikéjét?
– Ez sosem volt kétséges. Anyámtól kapta azt a készletet a huszonötödik házassági évfordulójukra. Az apám monogramja mindegyik eszköz fogójára rá volt vésve. Az a szike kétséget kizáróan az övé volt. Sosem tudta magának megbocsátani, hogy elveszítette.
Alex fészkelődni kezdett a székén.
– Szokatlan dolog volt tőle, ugye, hogy ilyen figyelmetlenül bánt egy nagyon becses ajándékkal?
A doktor megvakarta az állát.
– Apám számára a nagyon fontos volt az a készlet...  bársonybélésű dobozban tartotta. Sosem tudtam elképzelni, hogy hogyan eshetett ki az a szike a dobozból, hacsak nem arról volt szó, hogy az a kanca minden figyelmet magára vont azon a napon. Abban a felfordulásban valószínűleg egyszerűen kiesett a szike.
– Maga is ott volt?
– Azt hittem, már tudja. Én is mindig ott voltam apámmal, hogy segítsek és tanuljak tőle. Persze, Reede is ott volt. Más elléseknél is segédkezett.
– Reede is ott volt?
– Egész nap.
– Magára hagyta őt az apja a táskájával?
Ely Collins a szája belsejét rágcsálta. Alex látta, hogy nem akar válaszolni.
– Lehetséges. Apám talán nem is gondolkodott el ezen – mondta végül. – De nehogy azt higgye, hogy Reede-et vádolom.
– Nem, dehogy. Ki volt még aznap az istállóban?
– Nos, lássuk csak. – A férfi a szája szélébe harapott, miközben megpróbált visszaemlékezni. – Jóformán mindenki előkerült valamikor...  Angus, Junior, Reede, az összes munkás, a zsoké fiúk.
– Pasty Hickam.
– Persze. A farmon mindenki ott sürgött-forgott, még Stacey Wallace is felbukkant kis időre. Ha jól emlékszem, éppen akkor jött meg valami tengerparti nyaralásból.
Alex ereiben meghűlt a vér. Minden igyekezetére szüksége volt, hogy arckifejezése ne áruljon el semmit.
– Sokáig maradt?
– Kicsoda? Stacey? Nem. Azt mondta, haza kell mennie kicsomagolni.
– Na és Gooney Bud? Ő is ott volt?
– Ő ott téblábolt mindenfelé. Nem emlékszem, hogy láttam volna, de attól még ott lehetett.
– Ha korábban nem látta őt, nem lepődött meg, amikor előkerült a szikével és rajta Celina vérével?
– Nem mondhatnám. Apám észre sem vette, hogy a szike hiányzik, amíg Gooney Budnál meg nem találták. Elhittük, amit akkor megállapítottak, vagyis hogy biztosan kiesett apám táskájából, aztán Gooney Bud megtalálta, felvette és megölte vele a maga édesanyját.
– De elképzelhető, hogy a kanca és kiscsikó miatti zűrzavarban valaki kiemelte a szikét a táskából.
– Elképzelhető, persze.
Collins ezt vonakodva ismerte el, mivel munkaadóit érintette a válasz. Alex nem felejtette el, milyen feldúlt volt az orvos Reede versenylovának pusztulása láttán. Ely Collins mindhárom gyanúsítottal baráti kapcsolatban áll. Alex arra kényszerítette, hogy ossza meg lojalitását önmaga és azon emberek között, akik méregdrága cipőit elérhetővé tették számára. Nehéz feladat volt, de el kellett végezni.
Alex felállt, hogy távozzon. Kezet rázott a doktorral. – Ja, és még valami, dr. Collins. Megnézhetném azt a szikét?
A férfi hátrahőkölt.
– Megnézhetné, ha megvolna.
– Nincs meg?
– Nincs.
– Az anyja tette el?
– Sosem kapta vissza.
– Azután sem, hogy Gooney Budot bezárták?
– Sem apám, sem ő nem ragaszkodtak ahhoz, hogy visszakapják, mert hogy ilyen szörnyű dologra használták.
– Vagyis itt hányódik valahol?
– Nem tudom, mi lett vele.
Mintonék farmján mindenki lázasan dolgozott. Takarítócsapatok gyűjtötték össze a törmeléket és szállították el. Tűzrendészek vizsgálták a megszenesedett gerendákat és szigeteléseket a tűz okát kutatva.
Egy csapat homokfúvókkal igyekezett eltüntetni a ház külső faláról a festékszórókkal ráfújt feliratokat. Mások az ablaknyílásokról vettek méretet az új ablakokhoz.
Reede is kivette a részét a munkálatokból, mégpedig derekasan. Borostás volt és mosdatlan, mintha személyesen vizsgált volna át minden megszenesedett faanyagot és hamut, hogy nyomokra leljen. Inge alja kihúzódott a farmerból, ujja fel volt tűrve. A feje fedetlen, kezén bőrkesztyű.
Megpillantotta az éppen akkor érkező Alexet, de mielőtt üdvözölhette volna, a tűzoltóparancsnok kiáltott oda neki.
– Nézze csak meg ezt, seriff.
Reede megfordult, és a kettes számú istállóhoz ment.
– Kődarab? Milyen összefüggés lehet egy kődarab és a tűz között? – kérdezte közelebb érve.
A tűzoltó megvakarta a fejét baseballsapkáján át.
– Nagyon úgy néz ki, hogy a tűz véletlenül ütött ki. Arra gondolok, hogy aki ezt művelte, csúzlit vagy parittyát használt az ablakok betöréséhez.
– Mint Dávid Góliát ellen – mormolta Alex. Reede keskenyre szorított szájjal bólintott.
– Úgy gondolom – folytatta a tűzoltó –, hogy ez a kődarab beröpült az istálló tetőrészébe, beleesett az egyik szerelőlyukba és megrongálta a vezetékeket. Így keletkezhetett a tűz.
– Tehát maga szerint nem szándékos gyújtogatás volt? A parancsnok összevonta a szemöldökét.
– Nem, nem mondhatnám, hogy annak látszik: Ha én gyújtogatni akarnék, Molotov-koktélt használnék, vagy meggyújtott nyílvesszőt. – Arcvonásai megenyhültek. Követ biztosan nem hajítanék.
Reede a követ dobálgatta a tenyerében. – Kösz – mondta aztán.
Miután a tűzoltó arrébb sétált, így szólt Alexhez:
– Hát ennyit Plummetről és a szándékos gyújtogatásról. A szokatlan melegben Reede-nek sósizzadság-szaga volt, de ez egyáltalán nem tűnt kellemetlennek. Alex voltaképpen vonzónak érezte. A férfi sűrű mellszőrzete kikandikált kigombolt inge nyílásán. Az izzadságtól nedvesen göndörödött az izmokon és a mellbimbók körül.
Alex izgatónak találta. A férfi arcára emelte a pillantását. A szőke haj tövétől izzadságcsepp gördült le Reede szemöldökére. Alex szerette volna letörölni az ujja hegyével. Az egynapos borosta jól illett a komor és izzadságtói fénylő archoz.
A lánynak komoly erőfeszítésébe került a teendőkre koncentrálni.
– Letartóztatta Plummetet? – kérdezte.
– Megpróbáltuk – felelte Reede –, de nyoma veszett.
– A családja?
– Ők otthon vannak, de egy árva szót sem lehet belőlük kivenni a tiszteletes hollétéről. Engem nem izgat. Nem mehetett messzire. Átnézzük a gyülekezet névsorát. Biztosan rejtegeti valaki. Előbb vagy utóbb előkerül.
– Ha megtalálják, szeretnék részt venni a kihallgatáson.
Reede leejtette a követ a földre.
– Mit keres maga itt? – kérdezte hirtelen.
– Sarah Jóval fogok teázni. – A férfi értetlen pillantására Alex gyorsan hozzátette: – Az ő ötlete volt, nem az enyém.
– Hát akkor jó szórakozást – felelte erre Reede kissé csípősen. Megfordult, és az istálló felé indult.
Angus a tornácon állt szétvetett lábbal, a munkálatokat figyelve. Közel érve hozzá Alex igyekezett leplezni aggodalmát. Kicsit félt a fogadtatástól.
– Pontosan érkezett – szólította meg Angus. Alex tudta, hogy várják.
– Helló, Angus.
– A pontosság fontos erény. A bátorság is. És önben, kis hölgyem, megvan mindkettő. – A férfi elismerően bólintott. – Bátorság kell ahhoz, hogy ma itt mutatkozzon. – Összehúzott szemmel méregette a lányt. – Ebben nagyon is hasonlít az anyjára. Ő sem volt szende ibolya.
– Nem?
A férfi halkan felnevetett.
– Sokszor szemtanúja voltam, hogyan bánik azzal a két pokolfajzattal. .. mármint Reede-del és Juniorral.
Aztán a messzeségbe bámult, és vonásai ellágyultak az emlékezéstől.
– Nagyszerű asszony válhatott volna belőle – tette hozzá, majd újra Alexre nézett. – Gondolom, olyan lett volna, mint maga. Ha lányom lenne, szeretném, ha magára hasonlítana.
A váratlan kijelentés kissé zavarba hozta Alexet.
– Bocsánatot kell kérnem, ha bármi módon közöm van ehhez a szörnyűséghez, Angus – mondta körbemutatva a pusztításon. – Remélem, Reede megtalálja a tetteseket. Remélem, elítélik őket.
– Én is. A rombolásnak ez a része helyrehozható – nézett végig a férfi a betört ablakokon. – De a lovak szörnyű kárt szenvedtek. Nagyon sajnálom Reede veszteségét. Olyan büszke volt, hogy a megtakarított pénzéből meg tudta venni azt a lovat.
– Nagyon megviselte a dolog – mondta Alex, és megfordult. Reede éppen a teherautójánál állt, és a rádiótelefonon beszélt.
– Inkább dühös volt. Olyan féltékeny, mint egy anyamedve, ha a tulajdonáról van szó. Azt hiszem, érthető, ha tekintetbe vesszük, hogyan nőtt fel. Még bilije sem volt, arról nem is beszélve, hogy senki sem törődött vele. Ócska holmikat hordott, és könyöradományokból élt. Nehéz elfelejteni, ha az ember szemétturkálásból tartja fenn magát. Azért ilyen kemény és kötekedő, mert csak így maradhatott életben.
Az ajtónyílásban Junior feje jelent meg, arcán a szokásos lefegyverző mosollyal. Jókedve egyáltalán nem illett a helyzethez. Reede-del és Angusszal ellentétben az ő ruhája makulátlanul tiszta volt. Lehet, hogy kivette a részét a munkából, de ez most cseppet sem látszott rajta.
Melegen üdvözölte Alexet.
– El sem hiszitek, micsoda telefonbeszélgetést folytattam az előbb. Az egyik ló tulajdonosa érdeklődött a vemhes kancája iránt. A rossz hír gyorsan teljed. Szóval, azt mondja magas, vékony hangon, "Szegény kicsikém, biztosan halálra rémült". Megnyugtattam, hogy az ő lova másik istállóban volt, de ő fél óráig arról faggatott, hogy rendben van-e az ő kicsikéje, meg annak a kicsikéje.
Nevetve utánozta a telefonáló asszony vékony hangját. Angus és Alex sem állhatta meg nevetés nélkül. Ekkor Alex a szeme sarkából meglátta, hogy Reede őket figyeli. Mozdulatlanul állt, és noha a távolság miatt elmosódtak a vonásai, Alex pontosan tudta, hogy a férfinak nem tetszik a látvány. Szemrehányó pillantása ilyen messziről is elért Alexhez.
– Jobb, ha bemegyek – szólt a két férfihoz –, mert még lekésem a teát.
Junior a lány vállára tette a kezét.
– Anya bocsánatot akar kérni a tegnapiért. Egészen belepirult, hogy elfogadtad a meghívását. Alig várja, hogy találkozzon veled.
Huszonöt
Lupe elvette Alex kabátját, és felvezette a vendéget a lépcsőn. Megállt az ajtó előtt, és halkan bekopogott.
– Tessék.
Lupe kinyitotta az ajtót, de nem ment be. Alex belépett, és olyan látvány tárult elé, mintha egy film díszletei közé került volna.
– Milyen gyönyörű szoba! – kiáltott fel őszinte csodálattal.
– Köszönöm. Én is szeretem – válaszolta Sarah Jo. Csukja be az ajtót, Lupe – szólt az alkalmazotthoz Alex válla fölött. – Tudja, hogy ki nem állhatom a huzatot és a munkások lármáját. És kérem, hozza be a teát.
– Igenis, asszonyom – felelte Lupe és elsietett.
Alex az ajtó mellett állt, és kínosan érezte magát viseltes csizmájában és hosszú gyapjúszoknyájában. Fekete öltözékében nem volt semmi kivetnivaló, csak éppen kirítt ebből az ódon, illatos viktoriánus környezetből.
Vendéglátója viszont nagyon is elemében érezte magát, és úgy mozgott ékszerdobozában, mint egy balerina. Blúzát dús fodrok díszítették a nyakkivágásnál és a csuklónál. Szoknyája dús redőkben omlott le a kék huzatú díványról, amelyen ült. A haja ragyogott a délutáni napfényben.
– Jöjjön, üljön le – mutatott egy kecses székre.
A máskor magabiztos lány most félszegen lépdelt át a szobán.
– Köszönöm, hogy meghívott.
– Kötelességemnek éreztem, hogy minél előbb bocsánatot kéljek azért, amit tegnap éjjel mondtam.
– Nem történt semmi. Felejtsük el. – Angus és Junior szemlátomást túltették magukat azon, hogy Alex esetleg valami módon felelőssé tehető a vandalizmusért. A lány úgy érezte, hogy cserébe ő is nyugodt szívvel megbocsáthat Sarah Jónak.
Kíváncsian nézett körül a szobában.
– Tényleg gyönyörű. Maga rendezte be?
Sarah Jo halkan felkacagott, és finom ujjaival a nyakfodrát babrálta.
– Hát persze. Be sem engedném a házamba azokat a borzalmas lakberendezőket. Az igazat megvallva, minden apró részletben az otthoni szobámat utánoztam. Angus szerint túlságosan cicomás.
Alex valami apró jelet keresett, mely elárulta volna, hogy olykor férfi is beteszi ide a lábát, de semmi ilyesmit nem talált. Mintha olvasott volna a gondolataiban, Sarah Jo megjegyezte:
– A férjem a másik szobában rendezkedett be – mutatott egy csukott ajtó felé.
– Jöjjön be, Lupe – szólt ki az asszony, amikor meghallotta a halk kopogtatást. – Itt a teánk.
Miközben Lupe a teáskészletet rendezgette a kis asztalon, Alex ezt kérdezte:
– Az otthoni szobáját említette, Mrs. Minton. Kentuckyban, ugye?
– Igen. Lovas vidék. A vadászatok hazája. Ó, mennyire szerettem!
Ábrándozó pillantása az ablakra siklott. A látvány nem nyújtott számára örömöt. A látóhatárig nyúlt a szürkeség. Egy ördögszekér görgött végig a kövezett teraszon, és belepottyant az úszómedencébe. A táj unalmas és halott volt, mint a gyapotföldek szüret után.
– Olyan kopár itt minden. Hiányzik a zöld. Persze vannak itt is locsolt legelők a lovak számára, de ez azért nem ugyanaz. – Lassan visszafordította a fejét, és egy bólintással köszönetet jelzett a háztartási alkalmazottnak. Lupe halkan távozott. – Mit kér a teájába?
– Citromot és cukrot. Egy kockát.
Sarah Jo olyan rituális mozdulatokkal teljesítette a kérést, melyekről Alex azt hitte, már két nemzedék óta kihaltak. Az asszony sápadt, áttetsző keze lassan, kimérten mozgott. Alex rájött, hogy azért tűnt el ez a szokás, mert manapság erre már senkinek nem volna ideje.
– Kér szendvicset? Uborkás és krémsajtos.
– Igen, kérek – mosolyodott el a lány.
Sarah Jo két apró teasüteményt is a csésze mellé helyezett, mielőtt átnyújtotta volna vendégének, aki csipkés szalvétát terített az ölébe.
– Köszönöm – mondta Alex.
A teába kortyolt, és tökéletesnek találta. A szendvics nem volt több két hajszálvékony, héj nélküli kenyérszeletnél, de a töltelék nagyon finom volt. A lány remélte, hogy nem kordul meg a gyomra, amikor mohón bekapja ezt a kis adag uzsonnát. A reggelit elaludta, ebédelni meg nem akart a teázás előtt.
Beleharapott az egyik teasüteménybe, és azt kérdezte:
– Gyakran látogat haza Kentuckyba? Vendéglátója a teáját kevergette szórakozottan. – Kétszer jártam otthon, a szüleim temetésén.
– Elnézést, nem tudtam, hogy ilyen szomorú dologra tapintok.
– Nincs már családom, csak Angus és Junior. Az erős emberek megtanulnak együtt élni a veszteségeikkel. Olyan finoman helyezte a csészét a tányérkára, hogy az nem is koccant. Lehajtotta a fejét, úgy nézett Alexre a szemöldöke alól. – Magának még nem sikerült, ugye?
Alex visszatette a tányérra a félbeharapott süteményt, és érezte, hogy elérkeztek a meghívás kimondatlan okának megbeszéléséhez.
– Mi nem sikerült?
– Megtanulni, hogy jobb, ha a holtakat békén hagyjuk.
Megkezdődött a csata. Alex visszatette a teáscsészét a tálcára, de még a hímzett szalvétát is.
– Az anyámra céloz?
– Pontosan. Ez a maga nyomozása az egész életemet felforgatta, Miss Gaither.
– Bocsánatot kérek a kellemetlenségért. A körülmények kényszerítenek rá.
– Jöttmentek dúlják fel az otthonomat, a lovaink egészségét és életét, tehát egész megélhetésünket veszélyeztetik.
– Szerencsétlen eset. El sem tudom mondani, mennyire sajnálom – mondta Alex őszinte hangon. – Nekem semmi közöm ehhez. El kell hinnie.
Sarah Jo mély lélegzetet vett. Nyakfodrai megrezzentek. Ellenségessége olyan nyilvánvaló volt, hogy Alex újra feltette magának a kérdést, vajon az asszony minek hívta ide. A bocsánatkérés csak kibúvó volt. Sarah Jo kétségkívül régóta forrongó neheztelésének akar hangot adni.
– Mennyit tud az anyjáról, valamint Juniorhoz s Reede Lamberthez fűződő kapcsolatáról?
– Csak amit a nagyanyámtól hallottam, és amit az itteniek meséltek el a beszélgetéseink során.
– Olyanok voltak, mint egy kis csapat – folytatta Sarah Jo elmélázva, ellágyult hangon, amiből Alex megérezte, hogy az asszony a saját világába merül alá. – Egy kis magánklub. Mindig együtt voltak.
– Láttam a gimnáziumi emlékkönyvekben a fotókat. Rengeteg kép készült hármójukról.
Alex alaposan áttanulmányozta azokat a vaskos emlékkönyveket, hátha valami nyomravezető jelre bukkan.
– Nem akartam, hogy Junior ilyen mélyen kötődjön hozzájuk – folytatta az asszony. – Reede nagy vagány volt, ráadásul a város részegesének a fia. A maga anyja pedig...  Nos, számos okom volt arra, hogy féltsem tőle Juniort.
– Mondjon egyet.
– Főleg amiatt, ami Celina és Reede között folyt. Tudtam, hogy Junior csak második lehet a maga anyja szemében. Már az is dühített, hogy válogathat. Nem volt méltó erre – mondta keserűen. – De Junior imádta őt, bármit mondtam is neki. Balsejtelmeim beigazolódtak, amikor valóban beleszeretett. – Hirtelen éles pillantást vetett a vendégére. – Most pedig az gyötör, hogy magába is beleszeret.
– Téved.
– Látom én, hogy maga ezen ügyködik. És talán Reede-re is szemet vetett. És szépen ismét kialakul a háromszög. Nem akarja egymásnak ugrasztani őket, mint az anyja?
– Nem!
Sarah Jo szeme résnyire szűkült.
– A maga anyja egy ribanc volt.
Alex mind ez ideig fékezte a nyelvét. Mivel azonban a vendéglátója a tulajdon anyját pocskondiázta, úgy döntött, hogy nem finomkodik tovább.
– Meg sem hallottam ezt a rosszízű megjegyzést, Mrs. Minton.
Sarah Jo legyintett.
– Mindegy. Ez az igazság. Már az első találkozásunkkor láttam, hogy közönséges és faragatlan. Ó, persze csinos volt és életvidám. Olyan, mint maga.
Kritikus szeme végigpásztázott Alex alakján. A lánya legszívesebben távozott volna. Egyetlen ok bírta maradásra; az, hogy az asszonytól talán megtudhat valami értékes információt.
– Az anyja túlságosan hangosan beszélt, könyörtelenül játszott, és szerette a szerelmet. Az érzelmek számára olyasmit jelentettek, mint egy üveg ital a részeges embernek. Tobzódott az érzelmekben, és mindig, mindent kimutatott.
– Ebből arra következtetek, hogy őszinte volt – felelte büszkén Alex. – Talán jobb volna, ha az emberek kimutatnák az érzelmeiket. – Megjegyzése süket fülekre lelt.
– Amit egy férfi elvárt tőle az adott pillanatban – folytatta Sarah Jo –, azt ő teljesítette. Celina lelkiismeretlenül flörtölt. Minden férfi szerelmes volt belé. Mindent megtett, hogy ezt elélje. Bármire hajlandó volt.
Ez már több volt a soknál.
– Nem tűröm, hogy olyasvalakit gyalázzon, aki már nem képes védekezni. Csúf és kegyetlen dolgot művel, Mrs. Minton. – A szoba, amely olyan üdítőnek tűnt Alex szemében, amikor belépett, most hirtelen fojtogatóvá vált. Ki akart kerülni innen. – Megyek.
– Még nem – állt fel az asszony is a lánnyal együtt. Celina szerette Reede-et, már amennyire önmagán kívül bárkit is szeretni tudott.
– Mi köze volt magának ehhez?
– Az, hogy Juniort is akarta, és ezt tudatta is vele. A maga nagyanyja, az az ostoba asszony, rajongott a gyermekeink házasságának gondolatára. Mintha én ebbe valaha is beleegyeztem volna – szűrte a fogain át a szavakat gyűlölködve. – Merle Graham egy ízben még találkozóra is hívott, mint leendő rokonát, hogy jobban megismerjük egymást. Istenem, inkább meghaltam volna, semhogy vele találkozzam! Telefonkezelő volt – tette hozzá megvetően. – Szó sem lehetett róla, hogy Celina Graham a menyem legyen. Ezt egyértelműen a nagyanyja és Junior tudomására hoztam. Sikítani tudtam volna azért, ahogyan a fiam Celina miatt búslakodott. – Indulatosan felemelte az öklét. – Miért is nem látta olyannak, amilyen valójában volt: önző, játszadozó kis szajhának? És most jön maga.
Megkerülte a teázóasztalt, és Alex elé lépett. Alex magasabb volt, Sarah Jo viszont erősebb az évek alatt felgyülemlett haragtól. Törékeny teste reszketett az indulattól.
– Az utóbbi időben Junior csakis magáról beszél, mint annak idején Celináról.
– Nem adtam rá semmi okot, Mrs. Minton. Nem lehet szó közöttünk szerelemről. Barátok persze lehetünk, ha lezárul a kivizsgálás.
– Hát nem látja – tört ki az asszony –, hogy minden ismétlődik? Celina kihasználta a barátságot, azt, hogy a fiam valami komolyabb kapcsolatban reménykedett. A maga számára ő csak egy bűntény gyanúsítottja. Ki fogja őt használni, mint annak idején az anyja.
– Ez egyszerűen nem igaz.
Sarah Jo megtántorodott, mintha el akarna esni.
– Miért jött ide?
– Meg akarom tudni, hogy miért ölték meg az anyámat.
– Maga miatt! – kiáltott az asszony, és Alexre mutatott.
– Celina törvénytelen gyermeke miatt!
Alex hátralépett, és mély lélegzetet vett.
– Hogy mondta? – kérdezte elhűlve.
Sarah Jo összeszedte magát. Fehér arcába ismét visszatért némi szín.
– Maga törvénytelen gyerek volt.
– Hazugság – suttogta Alex hitetlenkedve. – Anyám Al Gaither felesége volt. Láttam a házassági kivonatot. A nagyanyám megőrizte.
– Összeházasodtak, csakhogy az anyja már előbb rájött, hogy várandós.
– Hazudik! – Alex megmarkolta a szék támláját. – Miért hazudik nekem?
– Nem hazudok. Azért mondom el, hogy tisztán lásson. Megpróbálom megóvni a családomat a maga bosszújától. Csak azért bírom elviselni ezt ronda kis várost, mert én vagyok itt a leggazdagabb asszony. Örülök, hogy a megye egyik befolyásos embere a férjem. Nem hagyom, hogy maga leromboljon mindent, amit Angus teremtett számomra. Nem engedem, hogy viszályt szítson a családomban. Celina ezt tette. Ezúttal nem engedem.
– Hölgyeim, hölgyeim – lépett a szobába Junior nyájas mosollyal. – Mi ez a lárma? Pókot láttatok?
A hangulata azonban egy csapásra megváltozott, amint megérezte a levegőben vibráló feszültséget. Mintha villám csapott volna be a közelben.
– Anya? Alex? Mi folyik itt?
Alex Sarah Jóra bámult, aki rezzenéstelen arccal állt mellette. A lány még a széket is fellökte, úgy igyekezett kiszabadulni a szobából. Kirohant, majd le a lépcsőn.
Junior kérdőn nézett az anyjára. Sarah Jo hátat fordított neki, visszaült a díványra, és kortyolt egyet a teájából.
A férfi Alex után futott, s a bejárati ajtónál érte utol, ahol a lány reszkető kézzel próbált belebújni a kabátjába.
Junior megmarkolta a karját.
– Mi a csuda történt?
Alex elfordult, de a férfi látta, hogy a szeme könnyes. A lány megpróbált kiszabadulni a szorításból.
– Semmi.
– Nem úgy nézel ki, mint aki kellemesen teázott.
– Tea? Na hiszen! – suttogta Alex, és felvetette az állát. – Anyád nem azért hívott ide, mert teázni akart velem. – Szipogott és a könnyeivel küszködött. – Azt hiszem, meg kellene köszönnöm neki, amit elmondott.
– Mit mondott?
– Hogy biológiai véletlen vagyok.
Junior arcára döbbenet ült ki.
– Tehát igaz – meredt rá Alex. Junior keze lehanyatlott, s a férfi el akart fordulni. Most viszont Alex ragadta meg a karját és kényszerítette, hogy ránézzen. – Igaz? – A szeméből mégiscsak ömleni kezdett a könny. – Mondj valamit!
Junior kínosan hallgatott. Végül Alex rakosgatta össze a történet darabkáit.
– Celina visszaérkezett El Pasoból. Miután elszórakozott a katonával, kész volt kibékülni Reede-del. Ez meg is történt volna, ha én nem jövök közbe, igaz? – A tenyerébe temette az arcát. – Ó, istenem, nem csoda, hogy ennyire gyűlöl.
Junior elhúzta a lány kezét az arca elől és ránézett.
– Reede nem gyűlöl téged, Alex. Egyikünk sem gyűlölt sem akkor, sem most.
A lány keserűen felnevetett.
– Fogadok, hogy Albert Gaither viszont el sem tudta viselni a gondolatot, hogy gyereke lesz. Kényszerűségből vette el az anyámat. – Alex körbepillantott, és szaggatottan beszélt tovább. – Ez sok mindent megmagyaráz. Sok mindent. Hogy miért volt a nagyanyám olyan szigorú, amikor találkákra mentem...  Mindig tudni akarta, kivel voltam, hol voltam, mikor jövök haza... 
Nehezteltem rá emiatt, mert soha nem adtam okot a bizalmatlanságra. Most már értem a túlzott aggodalmát. – Alex hisztérikusan visított. – Felcsinálták a lányát huszonöt évvel ezelőtt, és az nagy bűn volt.
– Alex, hagyd ezt abba!
– Már értem, miért nem szeretett a nagyanyám igazán. Tönkretettem Celina életét, és ő ezt nem tudta nekem megbocsátani. Celina nem kaphatta meg Reede-et, sem téged, nem volt jövője. És mindez miattam. Jaj, istenem!
Alex zokogva fordult el a férfitól, és kinyitotta az ajtót. Végigfutott a verandán, le a lépcsőn, a kocsijához.
– Alex! – iramodott utána Junior.
– Mi folyik itt? – dörögte Angus, amikor a lány elfutott mellette.
– Hagyjátok őt békén – hallatszott Sarah Jo hangja a lépcső tetejéről, ahol valószínűleg végignézte és – hallgatta a jelenetet.
Junior megpördült.
– Anya! Hogy tehetted ezt? Miért kellett megbántanod Alexet?
– Nem azért mondtam el neki, hogy megbántsam.
– Mit mondtál el neki? – kérdezte Angus mérgesen, mert senki nem akarta elárulni neki, mi történt.
– Pedig megbántottad – erősködött Junior. – Tudtad, hogy ez lesz. Miért mondtad el neki?
– Mert jó, ha tudja. Alexet csak maga Alex tudja megbántani. Illúziót kerget. Az az anya, akit ő keres, nem létezett Celina Gaither alakjában. Merle teletömte a fejét mindenféle ostobasággal Celináról. Azt persze elfelejtette közölni az unokájával, milyen fondorlatos volt az anyukája. Ideje volt, hogy megtudja.
– A fenébe! – szitkozódott Angus. – Elárulná végre valaki, hogy mi folyik itt?
Huszonhat
Angus halkan becsukta maga mögött a hálószoba ajtaját, miután belépett. Sarah Jo párnáknak támaszkodva ült az ágyban. Maga mellé fektette a könyvet, és olvasószemüvege fölött a férjére pillantott.
– Ilyen korán lefekszel?
Ártatlanul pillogott, mint egy lepke, de Angus tudta, milyen erős akaratot takar a törékeny külső. Ha a felesége valaha is engedett, azt sosem azért tette, mintha legyőzték volna, hanem csak közömbösségből.
– Beszélni akarok veled – mondta a férfi.
– Miről?
– Arról, ami ma délután történt.
Az asszonya halántékához szorította az ujjait.
– Egészen belefájdult a fejem. Ezért is nem mentem le vacsorázni.
– Vettél be valamit?
– Igen. Már jobb.
Ezt a fejfájásról szóló párbeszédet házasságuk csaknem minden napján lefolytatták.
– Ne ülj a takaróra – figyelmeztette a férjét, aki éppen az ágy szélére akart leereszkedni. Angus megvárta, míg az asszony visszahajtja a takarót, majd leült mellé. – Jaj, milyen kimerültnek látszol ma este, Angus – szólt az asszony aggódó hangon. – Mi baj van? Remélem, nincs több őrült a birtokon.
– Nincs.
– Hála istennek, az egyetlen elpusztult ló Reede-é volt.
Angus erre nem felelt semmit. Sarah Jo neheztelt Reede-re, s Angus tudta, miért. Az asszony már mindig így fog érezni, tehát semmi értelme sem volt válaszolni a megjegyzésre.
Kényes ügyet akart megtárgyalni a feleségével. Igyekezett gondosan megválogatni a szavait.
– Sarah Jo, ami a délutánt illeti... 
– Engem is egészen feldúlt – panaszkodott az asszony a homlokát ráncolva.
– Téged? – csattant fel Angus, de még idejében megfékezte türelmetlenségét. Mielőtt következtetésekre jut, meg akarta hallgatni a feleségét is. – Akkor mit mondjon Alex?
– Természetesen ő is fel volt dúlva. Te nem volnál, ha kiderülne, hogy fattyú vagy?
– Nem – mondta Angus, és horkantva felnevetett. Nem lennék meglepve. Én sosem ellenőriztem, hogy a szüleimnek van-e házassági bizonyítványuk, és egyáltalán nem érdekelt volna, ha nincs. – Összevonta a szemöldökét. – Csakhogy én egy kérges szívű vén csataló vagyok, Alex meg egy érzékeny nő.
– Én úgy láttam, hogy elég jól tartotta magát.
– Nyilván nem így volt. Észre sem vett, úgy száguldott el mellettem. Hisztérikus állapotban ment el.
Sarah Jo arcáról eltűnt a mosoly.
– Helytelennek tartod, hogy elmondtam neki? Engem hibáztatsz?
Felnézett a férjére azzal az elveszett kislány pillantásával, mire Angus egészen ellágyult. Mint mindig. Megfogta a felesége kezét. Hatalmas tenyerével akár össze is roppanthatta volna. Házasságuk hosszú évei alatt megtanulta, hogy nagyon finoman kell bánnia az asszonnyal.
– Dehogy hibáztatlak, édesem. Csak tudni szeretném az okát. Jobb lett volna, ha megbeszéled velem és Juniorral, mielőtt megteszed. Kétségtelen, hogy az a szegény lány semmit sem tudott a dologról.
– Nem értek veled egyet – mondta Sarah Jo határozottan.
– Mit számít az, hogy az apja meg az anyja csak azután házasodtak össze, hogy ő már útban volt? Nincs abban semmi különös, manapság már nem is számít bűnnek.
– Annyiban feltétlenül számít, hogy milyennek látja Celinát. Mostanáig piedesztálra állította.
– Na és?
– Celina ezt nem érdemli meg – csattant fel Sarah Jo.
– Gondoltam, ideje, hogy valaki felvilágosítsa végre Alexet az anyukájáról.
– De miért?
– Miért? Mert tönkre akar tenni bennünket, azért. Elhatároztam, hogy nem hallgatok tovább. A rendelkezésemre álló fegyvert használtam. – Mint ilyenkor mindig, Sarah Jo túljátszotta a szerepét. – Csak téged akartalak megóvni és Juniort.
Az igazat megvallva, gondolta Angus, nagy bátorság kellett ahhoz, hogy egy ilyen öntörvényű nővel, mint amilyen Alex, valaki szembe merjen szállni. Mindamellett továbbra is úgy gondolta, hogy Sarah Jo visszafoghatta volna magát, de hát önzetlenül tette, amit tett. Csak a családját védelmezte. Bátor tettét nincs joga kritizálni. Lehajolt és megcsókolta a felesége homlokát.
– Szeretem a harcos bátorságodat, drágám, de nincs szükség arra, hogy megvédj bennünket. – Halk nevetés rázta meg a vállát. – Hogyan is védelmezhetne meg bennünket, erős férfiakat egy ilyen kis asszonyka? Elég pénzem és eszem van ahhoz, hogy szembeszálljak bármivel. Egy ilyen vörös hajú lányka miatt igazán nincs ok aggodalomra.
– Ha fel tudnád támasztani azt a szerencsétlen Pasty Hickamet, ő biztosan nem értene egyet veled – mondta Sarah Jo. – Nézd meg, milyen sorsra jutott. Veled és Juniorral, na és persze a többi férfival ellentétben, én nem omlok össze annak a lánynak a szépsége előtt. – Hangjában kétségbeesés csengett. – Hát nem látod, Angus? Junior bele fog szeretni.
– Nem látom be, mi abban a rettenetes – mosolyodott el a férfi.
– Katasztrófa volna – tört ki az asszony. – Az anyja is összetörte a szívét. Téged ez nem izgat?
– Az már régen volt – jegyezte meg Angus a homlokát ráncolva. – És Alex nem olyan, mint az anyja.
– Nem vagyok benne biztos – mondta Sarah Jo a semmibe révedve.
– Alex nem olyan szeszélyes és felszínes, mint Celina volt – folytatta Angus. – Talán kicsit túl határozott, de Juniornak szüksége is van erre. Az összes feleségét semmibe vette, azok meg csak hanyatt feküdtek és hagyták. Talán olyan feleségre van szüksége, aki megmondja neki, mi micsoda.
– Erről jut eszembe, hol van most? Haragszik még rám? – kérdezte az asszony aggodalmasan.
– Ki volt borulva, de majd túlteszi magát rajta, mint mindig. Azt mondta, elmegy egy italra valahová.
Együtt nevettek. Sarah Jo komolyodott el elsőnek.
– Remélem, óvatosan vezet.
– Öö...  valószínűleg nem jön haza.
– Nem?
– Engem nem lep meg – mondta Angus. – Alexnek időre van szüksége, hogy magához téljen. Talán Junior is szomorkodik, de övön alul ő sem érzéketlen. Biztosan talál magának valakit, akivel megvigasztalódik.
Pillantása felesége dekoltázsára, a lágy, illatos bőrre esett.
– Egészséges vágyai vannak, mint a papájának.
– Ó, Angus – sóhajtott az asszony fáradtan, miközben a férfi a mellét simogatta.
– Rám is rám férne egy kis vigasztalás.
– Ti férfiak! Nem tudtok másra gondolni? Egészen... 
– Egészen felcsigázlak?
– Ne beszélj így velem. Most amúgy sem akarom. Érzem, hogy visszatér a fejfájásom.
A férfi egy csókkal beléfojtotta a szót. Az asszony pedig megadta magát. Először mindig megpróbált ellenállni, de soha nem utasította el a férjét. Úgy nevelkedett, hogy komolyan kell venni a házastársi kötelességet, mint ahogyan például a tea helyes szervírozását.
A férfi érezte, hogy a felesége inkább kötelességből s nem szenvedélyből enged, ez azonban nem riasztotta el, talán még tüzelte is a vágyát. Angus szerette a kihívásokat.
Gyorsan levetkőzött, és a felesége mellé bújt. Nagy nehezen kigombolta a hálóinget. Az asszony melle éppolyan szép volt és kívánatos, mint a nászéjszakájukon, amikor először pillantotta meg.
Csókolgatni kezdte az apró mellbimbót. Pedig az simogató nyelve nyomán csak ritkán keményedett meg. Az asszony talán nem is tudta, hogy ennek így kellene lennie, hacsak nem olvasta valamelyik könyvében.
Sarah Jo halkan felsikoltott, amikor a férje beléhatolt.
Angus úgy tett, mintha nem vette volna észre a grimaszt. Minden igyekezetével azon volt, hogy ne izzadjon, ne adjon ki hangot, ne tegyen semmi olyasmit, amit az asszony visszataszítónak vagy kellemetlennek talál.
A férfias nyerseséget annak az özvegyasszonynak tartogatta, akit rendszeresen meglátogatott a szomszédos megyében. Az az asszony nem törődött azzal, mit mond Angus. Sőt olykor hangos nevetéssel fogadta egy-egy cifrább megjegyzését.
A szerelmeskedésben méltó párja volt Angusnak. Hagyta, hogy a férfi órákig simogassa nagy mellét, ha arra vágyott. Az a nő szenvedélyesen szeretkezett, s Angus tapasztalata szerint ő volt az egyetlen, aki képes volt mindvégig boldogan nevetni.
Csaknem húsz éve találkoznak rendszeresen. Sosem várt a férfitól semmit. Remekül kijöttek egymással, Angus el sem tudta képzelni, mit csinálna a nélkül a nő nélkül, de nem volt belé szerelmes.
Sarah Jót szerette. Legalábbis azt szerette, amit látott benne: kecsességét, finomságát, szépségét. Úgy szerette, ahogyan a műgyűjtő a birtokában levő, felbecsülhetetlen értékű alabástromszobrot, melyet csak kivételes alkalmakkor érinthet meg, s akkor is csak rendkívüli óvatossággal.
A felesége kérésére mindig óvszert használt, s az aktus befejeztével óvatosan bánt vele, nehogy foltot ejtsen a makulátlan lepedőn. Miközben most is ezt tette, látta, hogy Sarah Jo lehajtja, majd begombolja a hálóingét, és aztán kisimítja a takarót.
Angus visszafeküdt mellé, átölelte, és megcsókolta az arcát. Szerette maga mellett érezni ezt az apró testet, megérinteni a selymes, illatos bőrt. Most is szeretgetni próbálta. Meglepetésére azonban az asszony félre tolta a kezét.
– Most aludj, Angus. Be akarom fejezni ezt a fejezetet.
Kinyitotta a regényt, amely kétségkívül olyan unalmas és száraz lehetett, mint az asszony szeretkezése. A férfi szégyenkezve, szótlanul az oldalára fordult, hogy ne érje a szemét a lámpa fénye.
Akkor soha nem szégyenkezett, amikor a szeretőjéhez indult, amire holnap mindenképpen sort akart keríteni.
Stacey kezéből kicsúszott a bögre. Nagy csattanással tört össze a konyha kövezetén.
– Te jó ég – szörnyülködött Stacey összehúzva magán a pongyoláját.
– Én vagyok az, Stacey.
A hátsó ajtón hallatszó kopogásra rezzent össze az imént, s ejtette ki a kezéből a bögrét. A szíve csak hevesebben vert, amikor felismerte a hangot. Pár pillanatig az ajtóra meredt, majd odafutott és elhúzta a függönyt.
– Junior?!
A lélegzete is elállt, némán formálta a hangokat. Reszkető kézzel elfordította a kulcsot a zárban, és gyorsan kinyitotta az ajtót, mintha attól félne, hogy a látomás eltűnik.
– Szia – üdvözölte a férfi kedves mosollyal, mintha csak a törzshelyén futott volna össze egy régi ismerőssel. Jól hallottam, hogy összetört valami?
Stacey megérintette a férfi arcát, mintha meg akart volna bizonyosodni, hogy valóban itt áll előtte, aztán ernyedten leengedte a kezét.
– Mit keresel itt?
– Hozzád jöttem.
Stacey a férfi válla mellett kipillantott az udvarra, mintha ott találná meg az okot, amiért hajdani férje felkereste.
Junior felnevetett.
– Egyedül jöttem. Csak nem akartam csöngetni, hátha a bíró már lefeküdt aludni.
– Lefeküdt. Öö...  Gyere be. – Stacey gyorsan félreállt.
A férfi belépett. Szemben álltak egymással az erős konyhai fényben, amely nem volt éppen előnyös Stacey arcának, melyről már eltávolított minden sminket.
Stacey gyakran ábrándozott arról, hogy Junior egyszer eljön hozzá, de most, hogy ez valósággá vált, mozdulni sem tudott a döbben ettől. Számtalan kedves szó és szerelmi vallomás futott át a fején, de tudta, hogy Junior nyilván hallani sem akarja ezeket. Stacey tehát csak biztonságos témákat érintett.
– Apám hamar lefeküdt. Nem volt jó a gyomra. Melegítettem neki tejet. Magamnak meg éppen kakaót akartam készíteni a maradékból. – Le sem vette a szemét a férfi arcáról, úgy intett a tűzhely felé, ahol a lábasban forrt a tej.
Junior a tűzhelyhez lépett, és elfordította a gombot.
– Kakaót?
– Nincs is jobb a te kakaódnál. Jut nekem is?
– Hát... persze. Vagyis maradsz egy kicsit?
– Egy kicsit. Ha nem küldesz el.
– Dehogy – tiltakozott Stacey hevesen. – Dehogy.
Elkészítette a két bögre kakaót. El sem tudta képzelni, mi hozhatta ide a férfit éppen ma éjjel. De nem foglalkozott ezzel. Elég, hogy itt van.
Átnyújtotta a bögrét, mire Junior lefegyverzően rámosolygott és azt kérdezte:
– Van itthon egy kis erős is?
Bementek a nappaliba, ahol a szekrényben sorakoztak az italok, de csak ritka alkalmakkor kerültek elő.
– Ugye, nem ez az első ma este? – kérdezte Stacey, miközben a kakaósbögre mellé tette a konyakosüveget.
– Nem – súgta a férfi. – És elszívtam egy füves cigit is.
A lány szája megvetően lebiggyedt.
– Tudod, mit gondolok a kábítószerről, Junior.
– A marihuána nem kábítószer.
– De az.
– Jaj, Stacey – siránkozott a férfi, majd lehajolt, s megcsókolta az asszony fülét. – Egy exfeleség ne zsörtölődjön.
Junior szájának érintésére Stacey lába elgyöngült. Szigora olyan gyorsan elolvadt, mint nyári hőségben a fagylalt.
– Nem akartam zsörtölődni. Csak nem értem, hogy ilyen hosszú idő után hogy jutott eszedbe most idejönni.
– Ide akartam jönni. – Stacey tudta, hogy Junior gondolkodásmódja szerint ez éppen elég indok. A férfi elterpeszkedett a díványon, és maga mellé húzta volt nejét. Ne, hagyd a lámpát – mondta, amikor Stacey a kapcsoló felé nyúlt. – Csak üljünk itt békében, és kortyolgassuk együtt a kakaónkat.
– Hallottam, mi történt a farmon – törte meg Stacey a csendet.
– Már minden rendbe jött. Nem is venni észre, hogy mi zajlott ott le. Sokkal rosszabb is lehetett volna.
Stacey bizonytalan ujjakkal megérintette a férfi arcát. – Meg is sérülhettél volna.
Junior letette bögréjét a dohányzóasztalra és felsóhajtott.
– Még mindig aggódsz a biztonságom miatt?
– Mindig.
– Soha senki nem volt hozzám olyan kedves, mint te,
Stacey. Hiányzol nekem. – Két tenyerébe fogta a kezét és megszorította.
– Kimerültnek és zavartnak látszol.
– Az is vagyok.
– A vandalizmus miatt?
– Nem. – A férfi lejjebb csúszott a díványon, és a háttámlára fektette a fejét. – A miatt a zűrzavar miatt, amelybe Celina halála miatt kerültünk. Iszonyú nyomasztó. Félrehajtotta a fejét a nő vállára. – Milyen jó illatod van. Ez is úgy hiányzott. Olyan tiszta. – Orrával a lány nyakát simogatta.
– Miért aggaszt annyira ez a nyomozás?
– Semmi különös oka nincs. De Alex meg anyám összeszólalkoztak ma délután. Anya elkottyintotta, hogy Celina teherbe esett, azért kellett feleségül mennie ahhoz a katonához. Micsoda jelenet volt!
Karja Stacey dereka mögé siklott. Stacey önkéntelen mozdulattal megfogta a férfi arcát, és fejét a mellére húzta.
– Hazudtam Alexnek – szólt aztán sírós hangon. – Azaz elhallgattam előtte valamit.
Junior közömbösen mormogott.
– Nem mondtam el neki, hogy ott voltam az istállóban Celina halála napján.
– És miért tetted ezt?
– Nem akartam, hogy faggatózzon. Utálom őt, mert zaklat téged, Junior.
– Alex nem tehet róla. Ez nem az ő hibája.
Stacey már ismerte ezt a mondatot, és összeszorította a fogát. Junior gyakran mondta ugyanezt Celinával kapcsolatban. Bármilyen aljas módon bánt vele Celina, soha nem mondott rá egyetlen rossz szót sem.
– Éppen annyira utálom ezt a nőt, mint az anyját suttogta Stacey.
Az alkohol és az erős mexikói fű kissé elkábította Juniort.
– Ne törődj vele. Ez jó, ugye? – mormolta, és szájával utat keresett magának Stacey pongyolája alá. Nyelvével az asszony mellbimbóját simogatta. – Ezt mindig szeretted.
– Most is szeretem.
– Igen? És ezt? – Beszívta Stacey egyik mellbimbóját, s keze a két combja közé siklott.
Stacey Junior nevét suttogta.
– Megértem, ha nem akarod – szólt a férfi és arrébb húzódott.
– Ne – suttogta a nő, és sietve visszahúzta Junior fejét, s kezét pedig a két combja közé szorította. – De akarom. Kérlek.
– Stacey, Stacey, a te szerető gondoskodásodra van szükségem ma éjjel. Mindig is számíthattam rád, ha rossz passzban voltam. – Felemelte a fejét, és hosszan, lassan megcsókolta volt feleségét. – Emlékszel még, mi segített rajtam mindig? – kérdezte az asszony szájába súgva a szavakat.
– Igen – válaszolta amaz, és úgy mosolygott, mint egy jóságos angyal. Amikor így nézett Junior, semmit nem tudott volna tőle megtagadni. Kamaszkorukban sem és később sem, amikor már házasok voltak. És még most sem.
Stacey Wallace Minton, a bíró törvényes lánya azonnal térdre csúszott a férfi előtt, és kinyitotta a sliccét.
– Miss Gaither? Asszonyom! Miss Gaither, bent van? Alex elszunnyadt. A megjavított ajtó felől hangos kopogtatás hallatszott. Alex felriadt, s akkor vette észre, hogy a megvetett ágyon aludt és most majd megfagy. Szeme püffedt volt a sírástól.
– Mit akar? – Hangja rekedten szólt. – Hagyjon békén.
– Lecsúszott a telefonkagyló a helyéről?
– A francba. – Feltápászkodott az ágyról, és megigazította gyűrött ruháját. Az ablakhoz lépett, és kinézett a függöny mögül. A motel éjszakai portása állt az ajtó előtt. – Félretettem a kagylót, hogy ne zavarjanak – szólt ki az ablakon át.
A férfi bekukucskált, szemlátomást megkönnyebbülten, hogy életben látja.
– Bocsánat, hogy zavarom, kisasszony, de egy fickó nagyon akart beszélni magával. Engem tolt le, hogy nem akarom kapcsolni.
– Miféle fickó?
– Happer vagy Harris, vagy ilyesmi – mormolta a férfi a magával hozott papírszeletet silabizálva. – Nem tudom kiolvasni itt a sötétben... 
– Harper? Greg Harper?
– Asszem az lesz, asszonyom.
Alex visszaeresztette a függönyt, kiakasztotta a biztonsági láncot, és kinyitotta az ajtót.
– Megmondta, miért keres?
– Meg. Aszondta, mondjam meg, hogy holnap tízre legyen Austinban egy értekezlet miatt.
Alex döbbenten meredt a portásra.
– Biztosan félreértette az üzenetet. Holnap tízre?
– Eztet mondta, és biztos nem tévesztettem el, mer' ideírtam. – Felmutatta a papírfecnit, amelyre macskakaparással rótt valamit. – Egész délután csak telefonált, és nagyon zabos vót, hogy nem érte el magát. Aztán aszondta, hogy emegy otthonrul, én meg adjam át magának ezt az üzenetet. Hát most átadtam. Jó éccakát.
– Várjon!
– Nézze, nekem a portán köll lennem.
– Nem mondta, milyen értekezlet az, miért ilyen sürgős?
– Nem. Csak hogy legyen ott.
Aztán állt még egy kicsit. Alex köszönömfélét mormolt, és a kezébe nyomott egy egydollárost, mire a portás elcammogott a recepció felé.
Alex becsukta az ajtót, és újra elolvasta az üzenetet. Nem volt se füle, se farka. Nem Gregre vall ez a szűkszavúság. Az sem vall rá, hogy sebtében értekezletet hívjon össze, amire lehetetlenség eljutni.
Az első meglepetés elmúltával következett a dilemma. Délelőtt tízre Austinban kell lennie. Már besötétedett. Ha most elindul, és egész éjjel vezet, akkor hajnalban megérkezhet Austinba.
Ha pedig reggelig vár, akkor iszonyú korán kell indulnia, ha idejében oda akar érni. Mindkét lehetőség kiábrándítóan hatott, s Alex nem volt abban az állapotban sem szellemileg, sem érzelmileg, hogy azonnal döntsön.
Akkor eszébe jutott valami. Gyorsan tárcsázott, nehogy meggondolja magát.
– Seriff iroda.
– Lambert seriffet kérem.
– Nincs bent. Segíthetünk?
– Nem, köszönöm, személyesen kell vele beszélnem. – Elnézést, asszonyom, nem Miss Gaither?
– De igen.
– Hol van most?
– A motelszobámban. Miért?
– Mert Reede éppen oda indult. Már ott kellene lennie. – Aztán kis szünet után azt kérdezte: – Jól van?
– Természetesen. Azt hiszem, hallom is a seriff kocsiját. Köszönöm. – Alex visszatette a kagylót, az ablakhoz lépett, és megpillantotta a járművéből kiszálló Reede-et.
Az ajtóhoz ment és hirtelen kinyitotta. A férfi erre nem számított, csaknem elvesztette az egyensúlyát.
– Nehogy megint berúgja – mondta Alex.
– Ne aranyoskodjon velem – válaszolta Reede morcosan. – Mi a fene folyik itt?
– Semmi.
– Semmi? – A telefonra mutatott, amely némaságával csak mintha még jobban idegesítette volna. – Órák óta tárcsázok, és állandóan foglalt a vonal.
– Mellé tettem a kagylót. Mi olyan sürgős?
– Hallottam, mi történt ma Sarah Jo és maga között.
Alex leejtette a vállát, és hosszasan kifújta a levegőt. Arról egészen elfeledkezett Greg üzenete miatt.
Sosem ellenőrizte a dátumot a szülei házassági kivonatán. Persze, egyébként sem fontos. Jogászként jól tudta, hogy még az úgynevezett jogi dokumentumokon is meg lehet hamisítani az évszámokat. Abból azonban, ahogyan mindenki reagált Sarah Jo közlésére, tudta, hogy az asszony igazat mondott. Ő bizony házasságon kívül fogant.
– Látnia kellett volna, seriff. Szép kis jelenetet rendeztem. Jól szórakozott volna.
A szellemes megjegyzés nem javított Reede rossz hangulatán.
– Miért tette mellé a kagylót?
– Hogy pihenjek egy kicsit. Azt hitte, bevettem egy marék altatót, vagy felvágtam az ereimet?
A férfi komolyan vette a gúnyos kérdést.
– Meglehet.
– Akkor nem ismer engem – mondta Alex mérgesen.
– Nem adom fel olyan könnyen. És nem szégyellem magam, amiért a szüleim kénytelenek voltak összeházasodni.
– Nem mondtam, hogy szégyellnie kellene magát.
– Az ő hibájuk. Nekem abba nem volt beleszólásom, igaz?
– Igaz.
– Tehát ne gondolja...  A fenébe, érdekel is engem, hogy mit gondol – fakadt ki Alex a halántékát dörzsölgetve. Magára jobban haragudott, mint a férfira. Ez a kirohanás is csak azt bizonyította, mennyire fel van dúlva. – Szükségem van a segítségére, Reede.
– Miféle segítségre?
– El tudna vinni repülővel Austinba?
A kérés meglepte a seriffet. Ellökte magát az ajtófélfától, amelynek támaszkodott, és kihúzta magát.
– Repülővel Austinba? Minek?
– Greg Harper üzent értem. Holnap reggel tízre ott kell lennem egy értekezleten.
Huszonhét
Alig egy óra múlva már a levegőben voltak az állam fővárosa felé vezető légifolyosón. Negyedóráig tartott, amíg Alex újra emberi formát öltött. Hideg vízzel megmosta az arcát, friss sminket vitt föl rá, megfésülködött és pamutpantallót s pulóvert vett föl. Majd holnap átöltözik otthon az értekezletre.
A városi repülőtérre menet megálltak egy gyorsétkezdénél, s Reede átvette a csomagot, melyet még a motelból rendelt meg telefonon. Egy egymotoros Cessna várt rájuk a kifutópályánál. A seriff tudta, hogyan lehet gyorsan intézni a dolgokat.
Purcell villódzó fényfolt volt alattuk a feketeség szőnyegén. Alex Reede-hez fordult.
– A magáé ez a gép?
– A Minton Vállalkozásé. Angus engedélyt adott. Kérem az egyik sajtburgert.
Alex két harapásra már a felszállás előtt megette a magáét. Sarah Jo uborkás szendvicse nem volt éppen kiadós táplálék.
– Mikor tanult meg repülni?
– Nyolcéves lehettem – felelte Reede, miközben sült krumplit tömött a szájába.
– Nyolc?
– Találtam egy kiszuperált bringát a szeméttelepen. Kipofoztam, és amikor csak tehettem, kijöttem a reptérre.
– Legalább három mérföld a várostól – hüledezett Alex.
– Na és? A dupláját is megtettem volna. Lenyűgöztek a repülők. Az öreg fickó, aki ott felügyelt, harapós volt, mint egy kutya, de engem mindig behűtött eperturmixszal várt. Azt hiszem, halálra gyötörtem a kérdéseimmel, de mintha nem bánta volna. Egy nap azt mondta: "Ki kell próbálnom ezt a gépet. Van kedved repülni egyet?" Majd meghaltam a boldogságtól.
Reede valószínűleg nem vette észre, hogy mosolyog a szép emlék felidézésén. Alex meg sem mukkant, nehogy a férfit megzavarja a jelenléte. Tetszett neki Reede mosolya. Hangsúlyossá tette a szeme sarkában és a szája körül húzódó kis ráncokat.
– Óriási volt – folytatta Reede, mintha újra akarná élni az akkor történteket. – A szexről akkor még semmit sem tudtam, ezért a repülés jelentette a legnagyobb élvezetet. Onnan fentről minden olyan békés volt, olyan tiszta.
Menekülés a gyermekkor rettenetes valóságától, gondolta Alex együtt érzően. Szerette volna megsimogatni a férfit, de nem merte. Veszélyes, meredek, sziklás ösvény áll előtte. Egyetlen rossz szó, mozdulat vagy megjegyzés katasztrófát idézhet elő, ezért nagyon óvatosan tapogatta az utat.
Halkan azt kérdezte:
– Reede, miért nem mondta el nekem, hogy az anyám állapotos volt, amikor visszajött El Pasoból?
– Mert attól nem változik meg semmi.
– Most már nem, de huszonöt évvel ezelőtt megváltozott minden. Nem akart feleségül menni az apámhoz. Kénytelen volt.
– Most, hogy tudja, mi változik? Az égvilágon semmi.
– Lehet – felelte a lány bizonytalanul. Rövid hallgatás után ezt kérdezte: – Ugye miattam veszekedtek?
– Tessék? – nézett rá Reede szigorúan.
Alex hátrahajtotta a fejét a támlának és felsóhajtott.
– Nem értettem, hogy az anyám és maga miért nem békültek ki azon a nyáron, amikor visszatért. Azok után, hogy mindig együtt voltak, és olyan jól kijöttek egymással, nem értettem, miért lehetett olyan tartós az a kis összeveszés. Most már tudom. Nem kis összezördülés volt. Miattam volt minden. Én választottam szét magukat.
– Nem maga miatt volt.
– De igen.
A nagyanyja is azt mondta, hogy ő volt az oka Celina boldogtalanságának és halálának. Most már Alex szemében is minden ebbe az irányba mutatott. Vajon azzal, hogy egy másik férfi gyermekét hordja, Celina maga ellen fordította szenvedélyes, féltékeny szerelmesét, aki aztán megölte őt?
– Reede, miattam ölte meg az anyámat?
– Az ördögbe is – fortyant fel a férfi. – Meg tudnám fojtani Sarah Jót, amiért elfecsegte ezt a dolgot. Nem maga miatt vesztem össze Celinával. Legalábbis eredetileg nem.
– Akkor mi miatt?
– A szex miatt. – Alexre nézett. – Most jó?
– A szex miatt?
– Igen, amiatt.
– Kérte őt, de ő nem akart?
A férfi megfeszítette az állkapcsát.
– Épp ellenkezőleg, ügyésznő.
– Micsoda? – kiáltott fel Alex. – Azt akarja velem elhitetni... 
– Nem érdekel, hogy mit hisz. Ez az igazság. Így történt. Celina újra a jövőnket tervezgette, én pedig nem.
– És most az következik, hogy maga önzetlen, nemes megfontolásokból döntött így – nézett rá Alex gúnyosan.
– Így van?
– A szüleim miatt – közölte a férfi szenvtelen hangon.
– Anyám még tizenöt sem volt, amikor az apám teherbe ejtette. Össze kellett házasodniuk. Aztán milyen nagyszerű vége lett! Nem akartam, hogy ugyanez legyen Celinával és velem is.
Alex szíve hevesen vert az örömtől, a kételkedéstől és a túláradó érzelmektől, de most nem volt ideje ezt elemezni.
– Úgy érti, hogy soha... 
– Úgy. Soha.
A lány hitt neki. A férfi arcán nyoma sem volt hamisságnak, csak keserűség és valami megbánásféle látszott rajta.
– Még sosem hallott fogamzásgátlásról? – kérdezte Alex.
– Más lányokkal óvszert használtam, de... 
– Szóval voltak más lányok is?
– Nem vagyok szerzetes, az ég szerelmére. A Gail nővérek – mondta Reede vállat rándítva –, meg mások. Kínálkozó lányokat mindig mindenhol könnyen talál az ember.
– Főleg maga. – A férfi komoran nézett Alexre. – Nem érdekelte, hogy teherbe ejtheti valamelyiküket?
– Fűvel, fával lefeküdtek. Egy voltam a sok közül.
– De Celina csak magával feküdt volna le.
– Így van.
– Aztán elment El Pasoba, ahol találkozott Al Caitherrel – gondolkodott Alex hangosan. – De ő csak eszköz volt arra, hogy magát féltékennyé tegye, nem? – Aztán szárazon felnevetett. – Csakhogy Al túllőtt a célon, és összehozott engem.
Mindketten hallgatásba burkolóztak. Alex ezt észre sem vette, annyira elmerült az anyja, Reede és a kettejük be nem teljesedett szerelme körül kavargó zűrzavaros gondolatokban.
– Tényleg gyönyörű innen föntről minden, főleg éjjel jegyezte meg egyszerre álmodozó hangon, s észre sem vette, hogy legalább fél óra telt el teljesen tökéletes csendben.
– Azt hittem, elaludt.
– Nem. – Alex egy felhőcsoportot nézett, amely éppen a hold elé úszott. – Anyámat is elvitte repülni?
– Párszor.
– Éjjel?
A férfi habozott.
– Egyszer.
– És tetszett neki?
– Borzasztóan félt, ha jól emlékszem.
– Megkeserítették az életét, ugye?
– Kik?
– Mindenki. Amikor kitudódott, hogy Celina Graham gyermeket vár, fogadok, úgy terjedt a pletyka, mint a futótűz.
– Tudja, hogy van egy kisvárosban.
– Miattam le sem tudott érettségizni.
– Alex, maga nem akadályozta őt meg semmiben mondta Reede dühösen. – Jó, hibázott. Túlságosan sokat engedett meg egy katonának, vagy csak az használta ki az alkalmat. Bárhogy történt is, megtörtént.
Megfeszített tenyere élével Reede a levegőbe csapott, így jelezvén a véglegességet.
– Maga nem tehetett sem arról, ami megtörtént, sem a következményekről. Néhány órája még maga is ezen az állásponton volt. Nem emlékszik?
– Nem ítélem el az anyámat, sem magamat, Reede. Sajnálom őt. Nem fejezhette be az iskolát, noha annak rendje és módja szerint férjhez ment. Szerintem kivételes nő volt. Ki is adhatott volna engem nevelőszülőkhöz, de nem tette. Akkor is velem maradt, miután az apám meghalt. Szeretett engem, és bármiféle áldozatra hajlandó lett volna értem.
Volt bátorsága besétálni velem a városba, amikor mindenki róla pletykált. Ne is tagadja. Tudom, hogy így volt. Előbb népszerű volt, aztán kegyvesztett. Az ellenségei úsztak a boldogságban. Ilyen az emberi természet.
– Ha így volt is, nem merték kimutatni.
– Mert továbbra is maga volt a lovagja, ugye?
– Junior és én.
– Összezárták a soraikat mögötte.
– Mondhatjuk így is.
– A maguk barátsága nyilván akkor még többet jelentett számára, mint bármikor máskor.
Reede lassan megvonta a vállát.
Alex a férfi arcélét tanulmányozta. Úgy érezte, felvergődött a csúcsra a sziklás meredélyen, s most készül a nagy ugrásra.
– Reede. Ha Celina nem halt volna meg, akkor összeházasodtak volna?
– Nem.
A férfi habozás nélkül vágta rá a választ. Alex meglepődött ezen. Voltaképpen nem is hitt neki.
– Miért nem?
– Sok oka volt, de elsősorban Junior.
Alex erre nem számított.
– Miért ő?
– Amíg Celina várandós volt, ők ketten nagyon közel kerültek egymáshoz. Junior már csaknem rábeszélte a házasságra, amikor Celina...  meghalt.
– Maga szerint hozzáment volna?
– Nem tudom. – Szeme sarkából Alexre pillantott. Junior a nők kedvence. Nem tudnak neki ellenállni.
– Nézze, Reede. Megmondtam Sarah Jónak, és most közlöm magával is, hogy... 
– Sss! Rajta vagyunk az austini radaron. – Reede bele-beszélt a mikrofonba. A formaságok elintézése után megkérte az irányítók valamelyikét, hogy szerezzenek neki egy bérelt autót, mire leszáll. Mire mindez befejeződött, már a kivilágított leszállópálya felé tartottak. – Bekapcsolta az övet?
– Igen.
A gép egyetlen zökkenés nélkül landolt. Alex később úgy idézte fel az esetet, hogy biztosan kába volt, mivel arra sem emlékezett, hogy kiszállt a gépből, és beült a bérelt kocsiba. Örült, hogy semmire sem kell figyelnie. Megadta Reede-nek a címét.
Alex divatos, yuppie környezetben lakott, ahol Evian volt az ottaniak kedvenc itala, minden konyhában volt wok, és a kondicionálóterembe szóló bérlet éppen olyan kötelező volt, mint a jogosítvány.
A repülőút tökéletesen zavartalan volt, a vihar csak akkor csapott le rájuk, amikor már Austin utcáin hajtottak. A szélvédőn hatalmas cseppek terültek szét, S dörgött az ég.
– Oda, ahol újsággal van terítve az udvar – mondta Alex.
– Maga államügyész. Nem tudja, hogy ezzel jelzi a betörőknek, hogy nincs itthon?
– Elfelejtettem lemondani az újságokat.
Reede a járda mellé állt a kocsival, de nem állította le a motort. Pár nappal ezelőtt Alex még úszott volna a boldogságban, hogy itthon lehet, ha csak rövid időre is, távol a Westerner Moteltól, most azonban nem lelkesedett a gondolatért, hogy bemenjen a lakásba. A szemét nem az örömtől futották el a könnyek.
– Majdnem három hete nem voltam itthon.
– Jobb, ha bekísérem. – Reede leállította a motort, és mit sem törődve az esővel kiszállt. Végigmentek a járdán, s Reede le-lehajolt, hogy összeszedje az újságokat. A veranda sarkába hajította mindet, miközben Alex az ajtót nyitotta. – Holnap dobja ki a szemétbe azokat az újságokat – figyelmeztette Reede.
– Rendben – felelte Alex, és benyúlt, hogy kikapcsolja a riasztót, amely azonnal működésbe lépett, ahogy kinyitotta az ajtót. – Gondolom, ez azt jelenti, hogy odabent biztonságos.
– Akkor holnap a reptéren találkozunk, vagy mi legyen?
– Ööö...  – Alex még nem gondolta végig, hogy mi lesz holnap. – Erre nem is gondoltam – vallotta be.
– Holnap dél körül benézek az ügyészségre, jó lesz így?
– Remek. Addigra biztosan végzek.
– Jó. Viszlát. – Reede megfordult és indult.
– Reede – szólt utána Alex, és akaratlanul kinyújtotta a karját, de azonnal visszahúzta, amint a férfi megfordult.
– Nem kér egy kávét, mielőtt elmegy?
– Kösz, nem.
– Most hová megy?
– Majd kiderül, ha odaérek.
– De mire gondolt?
– Körülnézek.
– Ó, hát. ..
– Jobb, ha bemegy.
– Még nem is fizettem.
– Mármint miért?
– Hogy iderepült velem... 
– Ingyen volt.
– Ragaszkodom hozzá.
– A mindenit – fortyant fel Reede –, pénzről aztán igazán nem akarok magával vitatkozni. Megértette? Most pedig jó éjt.
Újra elindult, de két lépés után megint a nevét hallotta. Visszament, és a lány szemébe nézett.
– Nem akarok ma éjjel egyedül maradni – mondta gyorsan Alex. Érezte, hogy bármennyit sírt is délután, a könnyei nem apadtak el. Két nagy könnycsepp gördült le az arcán. – Kérem, Reede, ne menjen el, maradjon velem.
A férfi belépett az ajtó fölötti ponyva alá, de már így is bőrig ázott. Csípőre tette a kezét.
– Miért maradjak?
– Most mondtam.
– Biztosan jobb oka is van, különben nem kérne erre.
– Rendben – kiáltotta Alex. – Pocsékul érzem magam. Ez megfelelő ok?
– Nem.
– Mindenem fáj amiatt, amit az anyámnak miattam el kellett szenvednie – folytatta a lány, és a keze fejével törölgette a könnyeit.
– Nem vagyok orvos.
– Szükségem van valakire.
– Elnézést, de más terveim vannak.
– Nem is érdekli, hogy segítséget kérek?
– Nem nagyon.
Alex gyűlölte a férfit, hogy könyörgésre kényszeríti. Ennek ellenére feladva büszkeségét így szólt:
– A nagyanyám úgy halt meg, hogy engem hibáztatott, amiért romba döntöttem Celina életét. Azt akarta, hogy Juniorhoz menjen feleségül, és engem okolt a házasság meghiúsulásáért. Most pedig, a fene egye meg tört ki indulatosan –, tudni akarom, hogy maga nem utál-e engem.
El tudja képzelni, milyen érzés, hogy az anyám miattam kényszerült házasságra valakivel, pedig magát szerette? Ha én nem lettem volna, maguk összeházasodhattak volna, lehettek volna gyerekeik, egész életükben szerethették volna egymást. Reede, kérem, maradjon velem.
A férfi a lányhoz lépett, megfogta a karját és megrázta.
– Azt szeretné, hogy átöleljem és mondjam, hogy holnap is felkel a nap, és minden jóra fordul?
– Igen!
– Hát akkor közlöm magával, ügyésznő, hogy nem értek a meséléshez. Ha együtt töltök egy nővel egy éjszakát, akkor nem vigasztalni szoktam, és nem a könnyeit szárogatni. – Közelebb hajolt és összehúzta a szemét. – Az apuka szerepét pedig végképp nem akarom eljátszani.
Huszonnyolc
Gregory Harper, Texas állam Travis megyéjének államügyésze nagyon dühös volt. Öt percen belül már a harmadik cigarettánál tartott. Haragja az íróasztal másik oldalán ülő asszisztensére irányult, akinek olyan karikás volt a szeme, mintha behúztak volna neki egyet.
– Kivel töltötte az éjszakát, Drakulával? Mintha kiszívták volna magából az életet – kiabált Greg a rá jellemző faragatlansággal.
– Lehetne egyszerre csak egy megsemmisítő ütést? Ne keverje össze a dolgokat.
– Megsemmisítő ütést? Arra a részre gondol, amikor közöltem, hogy a nyomozásnak vége, befellegzett, maga pedig azonnal visszajön Austinba szélsebesen, gyorsan, mint a villám?
– Igen, ez megsemmisítő ütés – tette Alex mindkét kezét az íróasztal szélére. – Greg, nem kérheti, hogy most abbahagyjam.
– Nem is kérem...  Utasítom. – A férfi felállt a forgószékéből, és az ablakhoz ment. – Mi a fészkes fenét csinál maga ott, Alex? A kormányzó felhívott tegnap, és teljesen ki volt borulva. Mondom, ki volt borulva.
– Mindig ki van borulva a maga dolgai miatt.
– Ez nem tartozik ide.
– Szerintem meg igen. Greg, bármit tesz, magát mindig politikai megfontolások vezetik. Ne is tagadja. Nem hibáztatom, de ne játssza nekem Mr. Feddhetetlent, csak mert rákoppintottak az orrára.
– A kormányzó úgy gondolja, hogy a szerencsejáték-felügyelet nem árthat senkinek. Ha beismerné, hogy felügyelet hibázott, amikor a Minton Vállalkozást választotta, azzal azt ismerné el a kormányzó, hogy helytelenül döntött.
– A Minton Vállalkozás feddhetetlen, már ami a versenylóüzletet illeti.
– Ja, értem már. Csak az a bökkenő, hogy maga gyilkossággal gyanúsítja az egyik Mintont, vagy ha nem őket, hát a seriffet. Hú, én meg egy pillanatra azt hittem, van valami probléma.
– Nem kell gúnyolódnia.
A férfi megdörzsölte a nyakát.
– A kormányzó tegnapi telefonjából ítélve Angus Minton egyfajta ötvözete a jóságos tündérnek és Buffalo Billnek.
Alex elmosolyodott a hasonlaton, mely hátborzongatóan pontos volt.
– Ez helytálló értékelés, ami azonban nem jelenti, hogy képtelen megölni valakit.
– Mi történt az istállóban a minap?
– Ezt meg honnan tudja?
– Mondja csak el, mi történt.
Alex vonakodva mesélt Fergus Plummetről és a Minton-birtokon esett vandál pusztításról. Amikor végzett, Greg végigsimította az állát. – Jó nagy szekeret sikerült itt felborítania. – Újabb cigarettát tett a szájába, mely fel-le ugrált, miközben a férfi beszélt. – Már a kezdet kezdetén sem tetszett nekem ez az ügy.
– Én meg úgy emlékszem, hogy nagyon is a kedvére volt. – Alex egyre idegesebb lett és bosszantotta, hogy a férfi most rá akar terhelni minden felelősséget. – Arra gondolt, hogy kínos helyzetbe kerül a kormányzó, és emiatt imádta az ötletet.
Greg megmarkolta az íróasztal szélét, és rátámaszkodva előrehajolt.
– Maga azt mondta, azért megy oda, hogy újra kivizsgálja az anyja meggyilkolását. Nem is sejtettem, hogy ez lesz a vége, hogy egy dilis prédikátor elszabadul, egy istálló majdnem leég, egy értékes versenylovat le kell lőni, és támadásnak lesz kitéve egy köztiszteletben álló bíró, akinek feddhetetlensége felér Istenével.
– Wallace?
– Wallace. Minden jel arra mutat, hogy ő hívta fel a kormányzót, hogy panaszt tegyen a maga szakmailag kifogásolható eljárásáról, arról, ahogyan az ügyet kezeli, és a megalapozatlan vádjairól. – Mélyen beszippantotta a füstöt, majd kifújta. – Folytassam?
– Csak tessék – mondta Alex beletörődően, mert tudta, hogy a férfi úgyis folytatja.
– Jó. Chastain embertelenül be van tojva Wallace-tól.
– Chastain a saját árnyékától is embertelenül be van tojva. Még a hívásaimra sem válaszol.
– Megvonta magától a bizalmát, Alex, mossa kezeit. Azt állítja, hogy maga az egyik gyanúsítottal bulizott.
– Buliztam? Néhányszor találkoztam velük társaságban.
– Veszélyes dolog, Alex. Van három gyanúsítottunk, három úriember, és egy női ügyész, akinek mindháromhoz fűződik valamifajta múltbéli kapcsolata. Sötét ez az egész, mint az éjszaka.
Alex összeszedte magát, hogy ne remegjen a főnöke vizslató pillantásától.
– Új taktika. – Felállt és megkerülte a székét. – Egy megoldatlan gyilkosságról van szó. A kivizsgálás jogos, bárki vezesse is.
– Rendben – mondta a férfi elégedetten, s két kezét összekulcsolta a tarkóján, és hátradőlt a székben. Játsszunk. Mit tud felmutatni? Nincs kiásható holttest. Nincs gyilkos fegyver. Nincs... 
– Az állatorvos táskájából emelték ki.
– Mit?
– A gyilkos fegyvert. – Alex elmondta, mit tudott meg dr. Ely Collinstól. – A szikét soha nem adták vissza az idősebb dr. Collinsnak. Szándékomban áll megvizsgálni a bizonyíték-gyűjteményt, de kétlem, hogy ott van.
– Én is. A lényeg az, hogy továbbra sincs gyilkos fegyver. Szemtanút talált?
Alex felsóhajtott.
– Nem tett említést a kormányzó egy bizonyos Pasty Hickamről, aki a farmon volt segédmunkás?
– Tehát igaz.
– Igaz. És nagyon kérem, ne sértsen meg azzal, hogy megint megpróbál csapdába csalni. El akartam mondani.
– Mikor? Mikor akarta beleszőni a társalgásba, hogy a hivatalom egyik képviselője kapcsolatba került egy cowboyjal, akit megöltek?
– Kíváncsi az én változatomra is?
Alex mindent elmondott Pastyről. Greg a homlokát ráncolta gondterhelten, mire a történet véget ért.
– Ha igazat beszél, akkor nemcsak politikai vakmerőség tovább folytatni a nyomozást, de egyenesen veszélyes. Ugye senki nem ismert be semmit?
Alex grimaszt vágott.
– Nem. De egyikük megölte Celinát és valószínűleg Hickamet is.
Greg szitkokat mormolva elnyomta a cigarettáját. .
– Egyszerre egy gyilkosságra szorítkozzunk. Ha holnap le kellene valakit tartóztatnia az anyja meggyilkolása miatt, ki lenne az? Nem tudom.
– Miért tette volna hidegre az öreg?
– Angus harapós és ravasz. Nagy hatalma van, és határozottan élvezi, hogy ő a főnök.
– Miért mosolyog?
– Nagyon megnyerő, el kell ismernem. – Nem említette Angus megjegyzését arról, hogy ha lánya lenne, ilyet szeretne, mint Alex. – Túlzottan szigorú a fiával. De hogy gyilkos volna? – Alex a fejét ingatta. – Nem hinném. Nem ez a stílusa. Ráadásul nem is volt indítéka.
– Na és a fia?
– Az már valószínűbb. Fesztelen és elbűvölő. Biztos vagyok benne, hogy amit nekem mond, az igaz, csakhogy nem mond el mindent. Tudom, hogy szerette Celinát. El akarta venni, miután az apám meghalt. Anyám talán sokszor mondott nemet
– Találgatás, merő találgatás. Marad Lambert. Vele mi van?
Alex lehajtotta a fejét, és vértelen ujjait bámulta.
– Azt hiszem, ő a legvalószínűbb gyanúsított.
Greg előrehajolt.
– Minek alapján mondja ezt?
– Indíték és alkalom. Úgy érezhette, hogy a legjobb barátja akar a helyébe lépni, s hogy ezt megakadályozza, megölte az anyámat.
– Elég hihető indíték. Na és az alkalom?
– Ott volt a farmon azon az éjszakán, de elment.
– Biztos? Van alibije?
– Azt mondja, egy nővel volt.
– Hisz neki?
Alex röviden, keserűen felnevetett.
– Ó, igen. El tudom hinni. Sem neki, sem Juniornak nincs problémája a nőkkel.
– Kivéve a maga anyját.
– Igen – ismerte el Alex halkan.
– És mit mond Lambert alibije?
– Semmit. Lambert nem hajlandó elárulni a nevét. Ha létezik ilyen nő, bizonyára még mindig találkoznak. Különben miért ne mondaná meg, ki az? Ha visszamegyek, kiderítem.
– Ki mondta, hogy maga visszamegy?
Alex mindvégig járkált. Most visszalépett a szék mellé, és könyörgőre fogta.
– Vissza kell mennem, Greg. Nem hagyhatok mindent így a levegőben lógva. Azt sem bánom, ha a kormányzó a gyilkos, de a dolog végére akarok járni.
A férfi az íróasztalon fekvő telefon felé intett a fejével.·
– Ma délután felhív, és azt akarja majd hallani, hogy a nyomozást leállítottam.
– Akkor is, ha megoldatlan ez a gyilkossági ügy?
– Wallace bíró teleduruzsolta a kormányzó fejét, hogy maga be van sózva, és csak egy személyes bosszú vezérli.
– Hát nagyon téved.
– Nem hinném.
Alex szívverése elállt.
– Maga is azt gondolja?
– Igen, azt. – A férfi halkan beszélt, inkább baráthoz, semmint főnökhöz illően. – Adja fel, Alex, amíg még beszélő viszonyban vagyunk, és még mielőtt tényleg a farkamra lép a kormányzó.
– Harminc napot kaptam.
– Amit vissza is vonhatok.
– Még több mint egy hetem maradt.
– Azalatt még sok kárt tud okozni.
– De kideríthetem az igazságot is.
A férfi szemlátomást kételkedett ebben.
– Hosszú idő az. Egy csomó ügyünk van itt is, szükség volna a szakértelmére.
– Fedezem a költségeimet – mondta Alex. – Vegye úgy, hogy szabadságra megyek.
– Ebben az esetben nem ismerhetek el semmit, amit ott művel. Nem áll az irodám védelme alatt.
– Rendben, elfogadom.
A férfi a fejét csóválta.
– Nagyon nem tetszik ez nekem, hogy vissza akar menni.
– Greg, kérem.
– Jézusom, milyen makacs nő maga! – A férfi megint kihúzott a dobozból egy cigarettát, de nem gyújtotta meg. – Tudja, mi foglalkoztat engem ebben az ügyben a legjobban? A bíró. Ha kiderülne róla, hogy aljas, attól nagyon bepöccenne a kormányzó. Mit tudott meg róla?
– Azonkívül, hogy ellenszenves, semmit. Szőrszálhasogató kis ember folyton ideges, és hamis a tekintete. – Pár másodpercig elgondolkodott. – Van valami, amit nagyon különösnek találtam.
– Mi az? – hajolt előre Greg kíváncsian.
– Stacey, a lánya, Celina halála után pár héttel ment feleségül Junior Mintonhoz.
– Hacsak nem testvérek, akkor ez nem törvényellenes.
Alex feddőn nézett a férfira.
– Stacey nem...  szóval nem Junior esete. És még mindig szereti az exférjét. – A lány röviden beszámolt a Lovas és Fegyveres Klub mosdójában lezajlott párbeszédről. – Junior nagyon vonzó pasas. Stacey nem az a fajta nő, akit mindenáron el akarna venni.
– Talán az ágyban tud valamit.
– Bevallom, ez sosem jutott eszembe – válaszolta Alex szárazon. – De Juniornak nem kellett őt feleségül vennie ahhoz, hogy lefeküdjön vele. Tehát miért tette, hacsak nem volt rá nyomós oka? Ráadásul Stacey hazudott nekem. Azt mondta, hogy a gyilkosság napján éppen kicsomagolt otthon, és elfelejtette megemlíteni, hogy ott járt az istállóban.
Greg az alsó ajkát rágcsálta, aztán a szájába dugta a cigarettát és rágyújtott.
– Ez az ügy még így sem áll erős lábakon, Alex – fújta ki a füstöt. – Hallgatnom kell az ösztöneimre, és vissza kell onnan hívnom magát.
Kis ideig egymásra meredtek, aztán a lány nyugodt mozdulattal előhúzott a táskájából két sima fehér borítékot, s a férfi felé tolta az asztalon.
– Mi ez?
– A lemondólevelem és szándéknyilatkozat arról, hogy polgári pert kívánok indítani Mintonék és Reede Lambert ellen.
Greg csaknem lenyel te a cigarettáját.
– Mi van? Ezt nem teheti.
– De igen. És meg is teszem. Ahhoz elegendő bizonyíték áll rendelkezésre, hogy polgári pert indítsak ellenük az anyám meggyilkolása miatt. Akkora kártérítést fogok követelni, hogy a lóversenypálya megnyitása szóba sem kerülhet. És Reede Lambert karrierjének is befellegzett. Nem kell börtönbe vonulniuk, de egy életre tönkre lesznek téve.
– Ha maga nyeri a pert.
– Mindegy, hogy megnyerem-e vagy sem. Egy magánjogi perben nem hivatkozhatnak az ötödik cikkelyre, hogy kikerüljék a vádat. Bármit mondanak is, mindenki arra gondol majd, hogy hazudnak. A szerencsejáték-felügyeletnek nem lesz más választása, mint megmásítani a döntését és visszavonni az engedélyt.
– Szóval végeredményben pénzről van szó? – kiáltott fel Greg. – Ezért töri magát ennyire?
Alex sápadt arcán lángrózsák jelentek meg.
– Ilyesmit még maga sem vághat a fejemhez. Követelem, hogy kérjen bocsánatot.
– Jó, rendben, bocsánatot kérek – mormolta Greg az orra alatt. – De komolyan gondolja ezt?
– Igen, komolyan.
A férfi egy percig hallgatásba burkolózott, majd morcosan megszólalt.
– Meg kellene vizsgáltatni a fejemet. – Aztán Alexre szegezte a mutatóujját. – Figyelmeztetem, hogy ne keresse a bajt. Nagyon óvatos legyen, kiváltképp Wallace bíróval. Ha elszúrja, és engem seggbe billentenek, azt fogom mondani, hogy maga fegyelmezetlen, és nekem semmi közöm ahhoz, amit művel. És a határidőt nem módosítjuk. Megértette?
– Megértettem – válaszolta Alex és felállt. – Amint megtudok valamit, telefonálok.
– Alex? – szólt utána a férfi, s amikor a lány az ajtó előtt megfordult, azt kérdezte: – Mi van magával?
– Hogyhogy?
– Van valami különös oka, amiért úgy néz ki, mint egy friss halott kísértete?
– Csak fáradt vagyok.
A férfi nem hitt neki, de úgy döntött, nem faggatózik tovább. Miután a lány elment, Greg a két fehér borítékért nyúlt. Feltépte az egyiket, majd türelmetlenül a másikat is.
Aztán szinte átvetette magát az íróasztalon, és az ajtóhoz rohant.
– Alex, te ringyó! – üvöltötte az üres folyosóra.
– Épp most ment el – közölte vele a titkárnője. – Egy férfival.
– Kivel?
– Egy szőrmegalléros-bőrdzsekis fickóval.
Greg visszament az irodájába, gombócba gyűrte a két üres borítékot, és a papírkosárba hajította.

Alkonyodott, amikor Reede a Westerner Motel elé kanyarodott a kocsijával.
– A recepciónál tegyen ki – mondta Alex. – Meg kell néznem, van-e számomra üzenet.
Reede szótlanul teljesítette a lány kérését. Alig beszéltek egymással azóta, hogy az államügyész hivatalát elhagyták. A visszaút a repülővel eseménytelenül zajlott. Alex az út java részét átszundikálta.
Reede nézte, ahogyan Alex kiszáll a járműből.
Az előző éjszaka legalább tucatszor megfordult a fejében, hogy mégiscsak visszamegy Alex lakására. A repülőben elnézte az alvó lány karikás szemét, és nem értette, hogyan is hagyhatta magára olyan rossz lelkiállapotban. Tényleg jobb lett volna, ha mellette marad éjszakára. Kiváltképp hogy ő volt az egyetlen, akire Alex számíthatott volna.
Csakhogy ő soha nem volt híres a jó szívéről. Ha maradt volna, valószínűleg kihasználja a helyzetet. Ezért is ment inkább el. Másra vágyott ő, s másra a lány.
Alex kis ideig tétovázott a kocsi ajtajában.
– Köszönöm – mondta kurtán.
– Szívesen.
– Tényleg nem fogad el pénzt?
A férfi erre nem is válaszolt. Ehelyett ő is feltett egy kérdést.
– Mire volt ez a nagy felhajtás?
– Egy ügy miatt, amelyen a távozásom előtt dolgoztam. A másik ügyésznek szüksége volt néhány adatra.
– És ezt telefonon nem lehetett elintézni.
– Bonyolult lett volna.
Reede tudta, hogy Alex nem mond igazat, de nem faggatózott tovább.
– Viszlát.
A lány kiszállt, megigazította a vállán nehéz táskája szíját, és bement az épületbe, ahol a portás egy csomó üzenetet adott át neki. Reede hátratolatott és megfordult a teherautójával. Már éppen indult volna, amikor látta, hogy Alex lelassít, és az egyik üzenet tanulmányozásába mélyed, s még jobban elsápad. Reede megállt és kiszólt:
– Mi az?
Alex rápillantott, majd gyorsan összehajtotta a levelet, és visszatette a borítékba.
– A postám.
– Hadd lássam.
– El akarja olvasni az én postámat?
Reede sürgetően hármat csettintett az ujjával, és kinyújtotta a kezét. Alex némi habozás után átnyújtotta neki a borítékot. A férfi gyorsan átfutotta a levelet. Az rövid volt és lényegre törő. Reede összeráncolta a homlokát.
– "Isten meggyalázója"?
– Igen, annak nevez.
– Nyilván Plummet írta. Megtarthatom?
– Meg – mondta Alex remegve. – Úgyis tudom kívülről.
– Jól zárja be az ajtót.
– Csak nem veszi komolyan ezt a fenyegetést?
Reede a legszívesebben megrázta volna a lányt. Vagy ostoba, vagy naiv, de bármelyikről legyen is szó, súlyos árat fizethet érte.
– Már hogyne venném komolyan – válaszolta. – És magának is komolyan kellene vennie. Ha Plummet megpróbálná felvenni magával a kapcsolatot, hívjon fel. Érti?
Alex vitatkozni akart, de végül csak bólintott. Leplezni sem tudta kimerültségét. Félő volt, hogy bármelyik pillanatban összerogy. Reede tudta, hogy ezért részben ő a felelős, ez azonban inkább elkeserítette, semmint önelégültté tette.
Becsukta a kocsi ajtaját, de csak akkor távozott, amikor megbizonyosodott róla, hogy Alex bezárta az ajtót.
Huszonkilenc
Reede elfordította a fejét a hangár hullámos bádogajtaja felől, amikor az nyikorogva kinyílt. A lenyugvó nap Alex mögött vöröslött, ezért a lány vonásait alig lehetett kivenni, de a férfinak erre nem is volt szüksége, így is tudta, hogy Alex dühös. Rendkívül feszültnek látszott. A haja szinte izzott a nap sugaraiban.
A férfi komótosan kezet mosott a fémmosdóban, majd lerázta a vízcseppeket, és a papírtörülközőért nyúlt.
– Minek köszönhetem ezt a váratlan meglepetést?  kérdezte.
– Maga hazug, valószínűleg csaló, s lehet, hogy gyilkos is.
– Kezdettől fogva ez a véleménye rólam. Mondjon olyasmit, amit még nem tudok.
Leült egy székre, és a csizmája sarkát beakasztotta a két székláb között húzódó lécbe. Tenyerével szórakozottan dörzsölgette a combját. Életében nem vágyott így arra, hogy megérintsen egy nőt.
Alex harciasan közelebb lépett. Minden porcikája elevenen vibrált, mégis olyan törékenynek látszott, hogy a férfi szinte érezte ujjain a bőre lágyságát. Szeretett volna beletúrni a hajába, és csókolni, csókolni szünet nélkül.
A lány a bundáját viselte, amelyet Reede mindig is rendkívül erotikusnak talált. Feszesen simult a farmernadrág a szép combján, melynek a férfi szerint egészen más szerepe volna, mint csupán a nő testét hordozni.
Amikor Alex közel ért, egy papírt lobogtatott Reede orra előtt. Az a levél volt az, melyet Purcell aggódó polgárai küldtek Alexnek nem sokkal a megérkezése után. Reede számított rá, hogy emiatt egyszer még kitör a vihar. Alex számára mostanra állt össze a kép.
– Tudtam, hogy valami nagyon nem stimmel – szűrte a lány a szavakat a fogai között. – Ma újra átnéztem az iratokat, és azonnal észrevettem, hol lehet a bökkenő.
Reede úgy tett, mintha nem is érezné Alex bódítóan izgató illatát, s karba tette a kezét.
– Tehát?
– Eggyel több vállalkozást sorolnak fel a levélben, mint amennyi aláírás olvasható a szöveg alatt. Moe Blakely Repülőtér – mondta Alex, és többször a papírra bökött. – Csakhogy Moe Blakely nem írta alá.
– Nehezen is írhatta volna alá, tekintve hogy úgy hét éve halott.
– Moe Blakely volt az az öreg, akiről mesélt nekem, ugye? Aki megtanította repülni, és akitől eperturmixot kapott.
– Eddig hibátlan.
– Most a magáé ez a repülőtér, Mr. Lambert.
– A gyomokkal és a pókokkal együtt. Moe hagyta rám. Meglepődött?
– Nem jutottam szóhoz.
– Így volt ezzel errefelé majdnem mindenki. Egyesek ki is borultak...  azok, akik szerették volna megkaparintani a repteret. Akkortájt fúrogattak olyan lázasan mindenfelé, hátha olajat találnak.
– Hosszasan kitárgyaltam magával ezt a levelet – jegyezte meg Alex rekedten. – Azt mondta, már látta, de azt nem említette, hogy a saját vállalkozása is a listán szerepel.
– A levél írói nem konzultáltak velem, mielőtt megírták volna. Ha tudomásom lett volna a dologról, megmondtam volna nekik, hogy engem hagyjanak ki.
– Miért? Maga is éppúgy gondolkodik, mint ők.
– Így van, de én nem szoktam burkoltan fenyegetőzni. Én megmondtam magának szemtől szembe, hogy jobb volna, ha visszatűzne Austinba. Ráadásul ki nem állhatom a csoportosulásokat. Nem az én világom.
– Ez még nem magyarázat arra, miért nem mondta el nekem, hogy a repülőtér a magáé. Rengeteg alkalma lehetett volna.
– Nem mondtam el, mert tudtam, hogy felfújja az egészet.
Alex kiegyenesedett.
– Nem fújom fel. Egyértelmű, hogy a magáé a repülőtér, és terjeszkedni akar meg modernizálni.
Reede felállt a székről, és rideg pillantásával komolyan Alex szemébe nézett.
– Ezt meg honnan tudja?
– Dolgoztam ma délután. A maga titkárnőjének adtam ki magamat, felhívtam három légitársaságot, és a cégünk pályázatáról érdeklődtem. Mindenhol hallottak magáról, a sejtésem tehát beigazolódott.
Alex szárazon felnevetett.
– Mindenhol tudták, ki maga. Szívélyesen gratuláltak és örömüket fejezték ki az MV engedélye miatt. Mindhárom helyen kedvezően fogadták charterjárataink ötletét, és már készítik is az ajánlataikat. Jelentkeznek, amint befejezték a piackutatást. Erről jut eszembe, jön nekem tíz dollárral a távolsági hívásokért.
Reede megmarkolta a lány karját.
– Nincs joga beleütni az orrát az üzleti ügyeimbe. Ennek semmi köze a gyilkossághoz.
– Minden jogom megvan eldönteni, hogy milyen eszközöket veszek igénybe a kivizsgálásomhoz.
– Van egy repterem, amely fel fog virágozni a lóversenypálya megépítése után, csakhogy ez még nem jelenti azt, hogy én öltem volna meg Celinát.
– De azt jelentheti, hogy a tettest védelmezi – kiáltotta Alex.
– Kit? Angust? Juniort? Baromság, maga is tudja. Alex kiszabadította a karját a férfi szorításából.
– Minden lépésnél hátráltatta a nyomozást. Van egy jelvénye, s ettől a rend védelmezője. Ha! Na ez a baromság!
Azért nem akarja, hogy megtaláljam a gyilkost, bárki legyen is az, mert ha perre kerül a sor, búcsút mondhatnak a lóversenypályának, s ezzel együtt a maga pénzcsináló terveinek. Nem csoda, hogy ilyen lojális Mintonékhoz – mondta Alex gúnyosan. – Szó sincs barátságról, meg régi szívességek viszonzásáról. Önző módon csak az üzleti érdekeit védi.
A lány melle hullámzott a felindultságtól, s szinte kifulladva így folytatta:
– Jobb, ha közlöm magával, hogy szerintem maga a tettes.
– Miben? A gyilkosságban? – kérdezte Reede a fogai közt szűrve a hangokat. A lányt a repülőgép törzséhez tolta, amelyen éppen akkor dolgozott, amikor a lány megérkezett.
– Igen. Szerintem maga ölte meg az anyámat. És azt is tudom, miért.
– Csupa fül vagyok.
– Őrülten szerette Celinát, de ő elárulta a szerelmüket. Én állandóan erre az árulásra emlékeztettem, már a megszületésem előtt. Maga nem tudott felejteni és megbocsátani, de Junior igen. Boldogan foglalta el a maga helyét. Udvarolni kezdett Celinának, és nem kapott visszautasítást.
Amikor maga látta, hogy Celina beleszeret Juniorba, egyszerűen nem bírta elviselni a gondolatot, hogy ő a legjobb barátjáé és egyben vetélytársáé legyen, tehát megölte. Ha Celina nem lehetett a magáé, hát ne legyen senki másé, főleg ne Junioré.
A férfi lassan, elismerően hunyorított az egyik szemével.
– Nagyon jó, ügyésznő. Csakhogy van itt egy jókora probléma. – Közel hajolt a lány arcához. – Egyáltalán nem tudja bizonyítani. Az egész csak koholmány. Semmit nem tud felhozni ellenem, sem senki más ellen. Hát miért nem könnyíti meg mindannyiunk életét? Miért nem hagyja a francba az egészet?
– Mert nem tehetem.
Reede kihallotta a szavakból a kétségbeesést, és tudta, hogy hamarosan megtöri a lányt.
– Ugyan miért nem?
– Mert meg akarom büntetni a gyilkost.
– Aha – mondta Reede fejcsóválva. – Tehát nem Celináért teszi, hanem önmagáért.
– Nem!
– A nagymamája valószínűtlen magasságokba emelte a lányát a maga szemében, maga pedig nem tudja megbocsátani saját magának, hogy rosszkor lépett az anyukája életébe, hogy tönkretette a jövőjét.
– Ki is beszél pszichológiai baromságokat? – kérdezte Alex dühösen. – Épp eléggé ismerem magát ahhoz, Reede Lambert, hogy tudjam, milyen önző. Képtelen volt elviselni, hogy bárki hozzáéljen ahhoz, amit maga a saját tulajdonának képzelt.
Alex diadalittasan és kihívóan nézett a férfira.
– Mit tudott olyan nehezen megbocsátani, Reede? Hogy Celina valaki mással feküdt le? Vagy önmagának nem tudott megbocsátani, amiért nem használta ki a kínálkozó alkalmat?
– Miért izgatja, hogy én milyen alkalmat használtam vagy nem használtam ki? – Testét a lány testéhez szorította. – Egyszer már figyelmeztettem, hogy tartsa féken a kíváncsiságát – suttogta. – Juniorral is ezt műveli, hogy megtudja, miért találta őt Celina olyan vonzónak?
Élvezettel nézte, hogyan fut ki a lány arcából a vér.
– Nem – tiltakozott Alex rekedten.
– Szerintem meg igen.
– Maga beteg.
– Nem én vagyok beteg, bébi – forró lehelete a lány ajkát érte. – Maga túl kíváncsi.
Lehajolt és megcsókolta Alexet, aki először kétségbeesetten ellenállt, de a férfi végül szétnyitotta a nyelvével a száját.
Reede érezte, hogy a lány megadja magát, és elfogadja a csókot. Testén elhatalmasodott a vágy. A lány kabátja alá siklott a keze, és megfogta a mellét. Érezte, hogy a mellbimbó megfeszül. A lány torkából sóhaj szakadt fel.
Felemelte a fejét, és Alex arcába nézett. A lány a repülőgép törzsének döntötte a fejét, nyaka ívben hátrahajlott. Szaggatottan lélegzett. A melle fel-le hullámzott. Reede a tenyerén érezte, hogy Alex szíve hevesen dobog, vergődik, mint egy kelepcébe esett kismadár. A szeme csukva volt. Lassan kinyitotta. Zavartan, fátyolos szemmel néztek egymásra.
Jézusom – ez volt Reede utolsó értelmes gondolata. Aztán újra lehajtotta a fejét, és még vágyakozóbban csókolta a lányt. Tapogatózó nyelve adakozó volt, nem követelőző.
Keze a lány derekára siklott, a pulóver alá, és a melltartót félretolva a tenyerébe vette a lány meztelen mellét. Alex teste megfeszült.
A férfi úgy csókolt, mintha ez lett volna az első vagy az utolsó csók az életében, majd combjával lassan szétfeszítette a lány két combját. Félig öntudatlanul még érezte, hogy Alex átöleli a nyakát, de csak a szájára figyelt, és csak annyit érzett, hogy magáévá akarja tenni.
Keze a lány fenekére siklott, majd le a combján. Testük szorosan egymáshoz simult. A lány a nevét suttogta, ami csak még fokozta a vágyat.
Pár másodperc múlva ismét a nevét hallotta, mintha messziről szólna a hívogató szó.
Aztán újra hallatszott a neve, s akkor rájött, hogy nem Alex szólítja.
– Reede? Merre vagy, fiam?
Reede felkapta a fejét. Alex is megpróbálta visszanyerni az önuralmát. Reede gyorsan kihúzta a kezét a lány pulóvere alól.
– Itt bent – válaszolt rekedten. Angus lépett be a nyitott ajtón.
Reede látta, hogy időközben lement a nap.
Harminc
Milyen gyorsan összeszedte magát a lány, gondolta Angus. Fátyolos pillantását és kissé duzzadt ajkát leszámítva tökéletesen visszanyerte önuralmát.
– Helló, Angus – üdvözölte a férfit.
– Helló, Alex. Elintézte az ügyeit Austinban?
– Igen. Köszönöm, hogy kölcsönadta a repülőgépét.
– Szóra sem érdemes.
– Én...  öö...  éppen indultam – mondta a lány. – Később folytatjuk – szólt oda Reede-nek. Kisietett a hangárból. Reede felkapott egy franciakulcsot, és visszadugta a fejét a kis repülőgép motorházába.
– Miben töri a fejét Alex? – kérdezte Angus, s leült a székre, melyet nem sokkal azelőtt Reede foglalt el.
– Rájött, hogy az enyém ez a hely. Sosem tartottam titokban, ámbár nem is vertem nagydobra. Szerinte nagy veszteség ér, ha esküdtszék elé viszi az ügyet, akár én vagyok a gyilkos, akár nem.
– Igaza van – jegyezte meg Angus. Reede vállat vont, ledobta a franciakulcsot a munkapadra, és lecsukta a motorháztetőt. – Ely mesélte, hogy nála is járt a rendelőjében, és az apja szikéje után érdeklődött, amely a gyilkosság napján tűnt el.
– A szike után?
– Igen. Tudsz róla valamit?
– Én semmit, és te?
– Én sem.
Reede odament egy kis szekrényhez, ahol némi italt tartott. Töltött magának egy dupla adag Jack Danielst és egy hajtásra kiitta, majd Angus felé tartotta a palackot.
– Kérsz?
– Kérek, kösz. – Míg a maga adagját kortyolgatta, Angus nézte, hogy Reede újabb pohárral gurít le.
Kíváncsi pillantására Reede így szólt: – Ez ilyen nap volt.
– Alex?
Reede hátrafésülte a haját az ujjaival, és olyan képet vágott, mintha démonokat látott volna.
– Igen. Kitartó.
– Ki tudja, miféle ostobaságokkal tömte tele a fejét Merle Graham.
– Nem csoda, hogy bosszút akar állni. – Idegesen fújtatott. – Ha az MV nem kapja meg az engedélyt, lőttek a terveimnek.
– Fontos neked, mi?
– Mégis mit gondolsz? Hogy istenverte seriff akarok maradni egész életemre?
– Túl sokat aggodalmaskodsz, fiam! – intette Angus együtt érzően. – Meg fogjuk kapni, és nem lesz semmi baj a terveiddel. Éppen emiatt jöttem ide most.
Reede kíváncsian fürkészte.
– A jövőm miatt?
Angus kiitta az italát, és összegyűrte a papírpoharat. Hátratolta a fején a cowboykalapját, és ördögi mosollyal nézett fel Reede-re.
– Azt szeretném, ha visszajönnél, és újra a Minton Vállalkozás tagja lennél.
Reede egy pillanatig döbbenten állt. Aztán egy lépést hátralépett s felnevetett.
– Viccelsz?
– Nem – felelte Angus, és felemelte egyik kérges kezét. – Hallgass végig, mielőtt válaszolnál.
Előre eltervezte, mit fog mondani. Két aggodalmas telefonhívást is kapott a szerencsejáték-felügyelettől, mert olvastak az újságban Alex nyomozásáról. Akkor döntött úgy, hogy határozottabban lép fel az ügy lezárása érdekében. Magától nem szűnik meg, ahogyan eredetileg remélte.
A telefonbeszélgetés végül derűs hangnemben zárult. Félresöpörte Alex újságban megjelent állításait, elsütött néhány disznó viccet, s jókedvűen búcsúzott el a telefonálótól. Még nem aggódott túlságosan, de elérkezettnek látta az időt a hathatós beavatkozásra. Reede visszacsábítása is ennek a tervnek a része volt.
Előre kigondolt szavai határozottan szóltak.
– Te is éppolyan jártas vagy a versenylovak témájában, mint én, sőt többet tudsz róluk, mint Junior, aki sosem vette magának a fáradságot, hogy beletanuljon a szakmába. Igazgatói beosztást kapsz, mint Junior, csak más területen.
Tudom, milyen fontos neked ez a repülőtér. Érzelmi szálak fűznek hozzá, de haszonra is számítasz belőle. Én is. Beolvasz0uk az MV-be. A társaság állja az újjáépítés és a terjeszkedés költségeit. Jó kapcsolataink vannak a légi társaságokkal.
A szája széles mosolyra húzódott.
– Bevetném az MV-részvények egy részét is. Ilyen ajánlatot nem utasíthatsz vissza, fiam.
Reede reagálása csalódást okozott Angusnak, mert örömmel vegyes meglepetésre számított. Ehelyett gyanakvással vegyes meglepetést látott.
– Hogy jutott ez az eszedbe?
– Hozzánk tartozol, mindig is így volt. Pozíciómnál fogva lendíthetek a dolgaidon. Bolond volnál, ha nem kapnál az ajánlatomon.
– Nem vagyok már kisfiú, aki rászorul a jótékonykodásodra, Angus.
– Sosem éreztem, hogy jótékonykodnék veled.
– Tudom – mondta Reede halkan. – De akárminek hívjuk is, sokáig mégiscsak ez történt. – Az öreg szemébe nézett. – Ne hidd, hogy nem érzek hálát azért, amit értem tettél.
– Sosem vártam tőled hálát. Mindig becsületesen megdolgoztál azért, amit tőlem kaptál.
– Nélküled nem sokra jutottam volna. – Reede kis időre elhallgatott. – De megfizettem mindenért – folytatta –, többszörösen. Azért léptem ki a vállalattói, mert független akartam lenni. Az is akarok maradni, Angus.
Az öreg nem is titkolta, hogy mérges lett.
– Azt akarod, hogy könyörögjek? Rendben. – Mély lélegzetet vett. – Hamarosan elérem a nyugdíjkorhatárt. Egyesek szerint már jócskán túlléptem. A vállalatnak a te szervezőkészségedre van szüksége a fennmaradáshoz. – Széttárta a kezét. – Tessék. Ez már legyezgeti a hiúságodat?
– Erre semmi szükségem, Angus, te is jól tudod. Valaki másnak a hiúsága miatt aggódom.
– Junioré miatt?
– Igen. Neki is beszéltél erről a tervről?
– Nem. Gondoltam, addig nem szólok neki, amíg... 
-...  amíg lehetetlenné nem válik, hogy megmásítsa. Angus hallgatása beleegyezést jelentett.
Reede fel-alá kezdett járkálni.
– Junior az örökösöd, Angus, nem én. Az ő útját kellene egyengetned. Fel kell készülnie arra, hogy átvegye a vállalkozást.
Angus is járkálni kezdett, hogy összeszedje a gondolatait.
– Attól félsz, hogy Junior alkalmatlan, hogy neked kell majd rendbe tenned azt, amit ő elront.
– Angus, nem úgy értem... 
– Jó, rendben – mondta az öreg felemelve a kezét Reede tiltakozását elhárítva. – Az apja vagyok. Te meg a legjobb barátja. Beszélgethetünk róla udvariaskodás nélkül is. Junior nem olyan erős, mint te.
Reede elfordította a fejét. Az igazság hallatán jóleső érzés öntötte el. Tisztában volt vele, milyen nehéz ez a beismerés egy apa számára.
– Mindig is azt szerettem volna, ha Junior jobban hasonlít hozzád...  Ha rámenősebb, magabiztosabb, ambiciózusabb, csakhogy...  – Angus lassan felvonta a vállát. – Szüksége van rád, Reede. És nekem is, a fenébe is! Nem azért törtem magam éveken át, hogy végignézzem, hogyan omlik össze körülöttem minden. Büszke vagyok, de gyakorlatias üzletember is. Tudomásul veszem a tényeket, bármilyen bosszantóak legyenek is. Márpedig tény, hogy te alkalmas vagy, Junior meg nem.
– Én is erről beszélek, Angus. Tedd őt alkalmassá. Bízz rá nagyobb felelősséget.
– És ha csődöt mond, tudod, mi lesz? Elveszítem a türelmemet, és ordibálni kezdek vele. Ő összeomlik, és az anyukájához szalad, aki majd babusgatja.
– Először talán igen. De egy szép napon Junior is ordibálni kezd. Majd rájön, hogy veled úgy kell bánni, ahogyan te bánsz vele. Én rájöttem erre.
– Most is ezt csinálod? Valami sértést versz le rajtam, amiről még csak nem is tudok?
– Dehogyis! – válaszolta Reede bosszúsan. – Mióta félek megmondani neked vagy bárki másnak, ha valami nincs ínyemre?
– Megmondom én neked – csattant fel Angus. – Amióta Celina meghalt. Az mindent megváltoztatott, nem? – Közelebb lépett Reede-hez. – Szerintem az óta a reggel óta nem beszéltünk egymással őszintén. Azelőtt mindig attól féltem a legjobban, hogy ő Junior és közéd áll. – Rosszallóan felnevetett. – Persze közétek állt. Még holtában is beárnyékolja a barátságotokat.
– Celinának semmi köze ahhoz, hogy most nemet mondok. A magaménak akarom tudni azt, ami az enyém. Teljes mértékben. Nem pedig a vállalatod részének.
– Tehát csakis gazdasági megfontolásból.
– Így van.
Angus fejében újabb érvek születtek.
– És ha úgy döntök, hogy megépítem a saját repteremet?
– Akkor versenyezni fogunk – válaszolta Reede nyugodtan. – De nem lesz akkora forgalom, hogy mindketten megéljünk, tehát mindketten veszíteni fogunk.
– Csakhogy én ezt megengedhetem magamnak. Te viszont nem.
– Nem jelenthet számodra örömöt, Angus, ha engem csődbe juttatsz.
Angus helyeslően felnevetett.
– Igazad van. A fenébe is, fiam, úgy érzem, mintha a családomhoz tartoznál.
– Mintha. Junior a fiad, nem én.
– Ugye, miatta utasítod vissza az ajánlatomat? – Rátapintott a lényegre, ezt Reede arckifejezéséből is láthatta.
Reede a karórájára pillantott.
– Nézd, most mennem kell.
– Reede – szólt Angus megragadva a férfi karját. – Szerinted Junior rájön valaha is, hogy milyen jó barátja van?
Reede viccelődni próbált.
– Ne mondjuk meg neki. Meglehetősen meg van magával elégedve.
Angus érezte, hogy vereséget szenvedett, amit mindig nehezen viselt.
– Nem hagyhatom ennyiben, fiam.
– Pedig nincs más választásod. Nem mondhatsz nemet. Nem foglak békén hagyni – fogadta meg villogó szemmel.
– Nem attól vagy kiborulva, hogy hiányzom majd neked. Azt nem bírod elviselni, hogy nem a te szájad íze szerint mennek a dolgok.
– Most nem erről van szó, Reede. Szükségem van rád. Juniornak is. Az MV-nek is.
– Miért most? Ennyi év után miért pont most kellene visszatérnem a vállalatodhoz? – Reede vonásai megkeményedtek attól, amire rájött.
– Félsz.
– Félek? – kérdezte Angus tettetett csodálkozással. Mitől? Kitől?
– Alextől. Félsz, hogy elveszi tőled az aranytojást tojó tyúkot. Megpróbálsz magad mellé állítani minden erőt.
– Nem volna több esélyünk vele szemben, ha egyesítenénk az erőinket?
– Egyesítettük.
– Valóban? – fortyant fel Angus.
– Lojális vagyok veled, ahogyan te is velem.
Az idősebb férfi közelebb lépett.
– Nagyon remélem. De ha arra gondolok, milyen képet vágtál, amikor az előbb beléptem ide – suttogta. Nem voltál magadnál, fiam. Ő pedig kipirult, és nedves volt a szája.
Reede nem válaszolt. Angus nem is várt feleletet.
Reede esetleg tagadhatott volna, vagy bocsánatkérést hebeghetett volna, de őt nem ebből a fából faragták. Ez volt az egyik vonása, melyet Angus csodált benne.
– Én is kedvelem ezt a lányt – folytatta Angus megenyhülve. – Jó kis nő, de túlságosan eszes. – Mutatóujját Reede-re irányította. – Vigyázz, nehogy elveszítsd a fejed, hogy aztán ne vedd észre, miben sántikál. Térdre akar bennünket kényszeríteni, azt akarja, hogy vezekeljünk Celina haláláért.
Megengedheted magadnak, hogy elveszíts mindent, amiért eddig megdolgoztál? Mert én nem. Sőt nem is fogom megengedni. – Azzal megfordult, és határozott léptekkel kiment a hangárból.
* * *
– Hol a fiam? – mordult Angus a csaposra csaknem egy órával később. Ezalatt mindvégig a fiát kereste.
– Hátul – válaszolta a csapos a mulató végébe, egy csukott ajtó felé intve a fejével.
Lerobbant mulató volt ez is, de itt folytak a város legnagyobb pókerjátszmái. A nap vagy az éjszaka bármelyik órájában ádáz csaták dúltak a hátsó szobában. Angus benyomta az ajtót, s ezzel majdnem lesöpörte a lábáról az üres palackokkal teli tálcát egyensúlyozó pincérnőt. Átvágott a vastag dohányfüstön a középen álló, megvilágított asztalig.
– Beszélnem kell Juniorral – dörögte.
Junior szája sarkában szivar fityegett, úgy mosolygott fel az apjára.
– Nem várhat addig, míg befejezzük ezt a kört? Ötszázat tettem fel, és nyerésre állok.
– Egy büdös fenét állsz te nyerésre! Beszédem van veled.
A játékosok, akik ilyen-olyan minőségben valamennyien Angusnak dolgoztak, gyorsan besöpörték a nyereményeiket, és sebtében távoztak. Amint az utolsó is eltűnt, Angus bevágta az ajtót.
– Mi a fene van? – kérdezte Junior.
– Megmondom. A barátod, Reede, már megint le akar körözni, miközben itt ücsörögsz ebben a hátsó szobában, és elszúrod az életed.
Junior meghunyászkodva elnyomta a szivarját.
– Nem tudom, miről beszélsz.
– Mert a seggedben van az eszed, nem azon jár, ami a dolgod volna.
Angus erőt vett magán, hogy lecsillapodjék. Ha ordibál, Junior csak behúzza fülét, farkát. A kiabálással még sosem jutott semmire. De nehezen tudta magába fojtani csalódását és dühét.
– Alex a repülőtéren volt ma délután Reede-del.
– És?
– És ha tíz másodperccel később érek oda, azt láttam volna, hogy egy repülőgép oldalának dőlve dugnak! – mennydörögte Angus megfeledkezve arról, hogy nyugodt akart maradni.
Junior felpattant.
– Mit beszélsz?
– Felismerem a tüzelő állatokat, fiam. Ezzel töltöm az életemet. Kiszagolom, amikor egymásnak akarnak esni – mondta megérintve az orra hegyét. – A barátod azt tette, amit neked kellett volna, ahelyett hogy elszórod a pénzt, amit ráadásul nem is te kerestél.
Junior arca megrándult.
– Az utolsó hírem Alexről az volt, hogy elment a városból – jelentette ki védekezőn.
– Hát visszajött.
– Rendben. Ma este felhívom.
– Inkább kérj tőle randevút, találkozz vele.
– Rendben.
– Komolyan beszélek!
– Azt mondtam, rendben! – kiáltott Junior.
– És még valami, amit jobb, ha tőlem hallasz először.
Felajánlottam Reede-nek, hogy társuljon az MV-vel.
– Mi?
– Hallottad.
– Mit... mit mondott?
– Visszautasított, de ezt nem veszem végleges válasznak. – Angus a fiához lépett, orruk csaknem összeért. És mondok neked még valamit. Még nem döntöttem el, hogy ha elvállalja, ki fog dolgozni kinek.
Junior szemében sértettség és harag villant. Angus az ujjával a fia mellét böködte.
– Jobb lesz, ha azt teszed, amit mondtam, különben két eset lehetséges. Vagy Reede ül majd az Íróasztalod mögött, és ő adja ki neked a munkát, például az istállók pucolását, vagy mindannyian rendszámtáblákat gyártunk a hunstville-i börtönben. Bármelyik jön be, te biztosan nem fogod pókerezéssel tölteni a délutánjaidat.
Angus hátralépett, és csizmája fémlapos orrával nagyot rúgott az egyik asztal lábába. Az asztal felborult és szerteszét repültek a kártyalapok, a zsetonok, a hamutartók és a sörösüvegek.
Aztán kimasírozott, otthagyva fiát a felfordulás közepén.
Harmincegy
A pincérnő kivájt ananászhéjba töltött, mentalevéllel díszített csirkesalátát tett az asztalra, s megkérdezte Junior Mintont, hogy a vendége és ő kér-e még jeges teát.
– Kösz, most nem – felelte a férfi felvillantva elbűvölő mosolyát.
A klub étterméből a golfpályára nyílt kilátás. A helyiség azon kevesek közé tartozott egész Purcell megyében, amelyekben nem hemzsegtek a texasiak. Az asztaloknál kevés vendég ült, közöttük Junior és Alex.
Alex egy manduladarabkát emelt a szájához a villájával.
– Ez a saláta olyan szép, hogy kár megenni. Egy napon sem lehet említeni a B & B specialitásával – mondta, és rágcsálni kezdte a mandulát. – Ha látnám a kávézó konyháját, gondolom, nem volna kedvem ott enni többé. Biztosan tele van svábbogárral.
– Megsütik őket, és előételként tálalják – mosolygott Junior. – Gyakran eszel ott?
– Elég gyakran. Torkig vagyok a mártásukkal, amivel mindent nyakon öntenek.
– Örülök, hogy ma velem ebédelsz, ha már tegnap visszautasítottad a vacsorát. Gyakran kell megmentenem a belvárosban dolgozó hölgyeket a B & B zsíros ételeitől. Nem tesznek jót a derékbőségüknek.
– Nem mintha ez fogyókúrás étel volna – jegyezte meg Alex, belekóstolva a tejszínes salátaöntetbe.
– Emiatt ne aggódj. Olyan karcsú vagy, mint az anyád volt.
Alex letette a villát a tányér szélére.
– Azután is karcsú maradt, hogy megszült engem? Junior szőke feje a tányérja fölé hajolt. Felnézett, látta a lány kíváncsi arcát, s mielőtt válaszolt volna, megtörölte a száját a merev vászonszalvétába.
– Hátulról mintha ikrek volnátok, csak a te hajad sötétebb és kissé vörösebb.
– Reede is ezt mondta.
– Tényleg? Mikor?
A férfi arcáról eltűnt a mosoly. A kérdés úgy hangzott, mintha csak mellékesen tette volna fel, de Junior két szemöldöke között árulkodó ránc jelent meg.
– Nem sokkal azután, hogy megismerkedtünk.
– Á, vagy úgy. – A ránc kisimult.
Alex nem akart Reede-re gondolni. Valahányszor vele volt, eltűnt a viselkedéséből a szakmájában olyan fontos, gyakorlatias hozzáállás a dolgokhoz. Az érzelmek a pragmatizmus fölé kerekedtek.
Az egyik percben gyilkossággal vádolja a férfit, a másikban pedig őrült módjára csókolózik vele, és még többre vágyik. Reede veszélyes rá, és nemcsak mint ügyészre, de mint nőre is. Mindkét minőségében kiszolgáltatottnak érezte magát vele szemben.
– Junior – szólt Alex, miután végeztek az evéssel. Miért nem tudta Reede megbocsátani Celinának, hogy megszülettem? Olyan súlyos csapás volt ez a büszkeségére?
A férfi kibámult az ablakon a golfpályára. Magán érezte a lány pillantását, s szomorúan ránézett.
– Csalódtam.
– Miért?
– Azt hittem, reméltem, hogy azért fogadod el az ebédmeghívást, mert velem akarsz találkozni. – Felsóhajtott. – Pedig te valójában Reede-ről szeretnél társalogni.
– Nem Reede-ről, hanem Celináról. Az anyámról.
A férfi átnyúlt az asztalon, és megszorította a lány kezét. – Rendben. Már megszoktam. Celina is mindig azért keresett meg, hogy Reede-ről beszélgessünk.
– És olyankor mit mondott?
Junior az ablaktáblához dőlt, és szórakozottan a nyakkendőjét babrálta.
– Rendszerint végig kellett hallgatnom, hogy Reede milyen csodálatos. Tudod, Reede így, Reede úgy. Amikor az apád elesett a háborúban, és Celina ismét szabad volt, attól rettegett, hogy nem kapja vissza Reede-et.
– Nem is kapta.
– Nem.
– Azt nyilván nem várhatta, hogy Reede lelkesedjen Al Gaither miatt és miattam.
– Nem, nem is várta. Egyikünk sem akarta őt elengedni azon a nyáron, de miután a fejébe vette, képtelenek voltunk lebeszélni róla – válaszolta Junior. – Elutazott. Ott volt. Mi meg itt, háromszáz mérföld távolságban. Reede egy este elhatározta, hogy kölcsönvesz egy gépet, és odarepülünk mindketten, hogy hazahozzuk.
Az a nyavalyás meg tudott győzni, azt mondta, olyan hamar megjárjuk az utat, hogy senki nem veszi észre a hiányzó gépet. Moe Blakely volt az egyetlen, aki észrevehette volna, de Reede az ő szemében nem tudott rosszat tenni.
– Te jó ég, ugye nem mentetek el?
– Akkor nem. Az egyik segédmunkás, történetesen Pasty Hickam, kihallgatta a tervünket és elmondta apámnak. Elszabadult a pokol. Apám megfenyegetett bennünket, hogy ne merészeljük megtenni. Tudta, hogy Celina csak féltékennyé akarja tenni Reede-et, és azt tanácsolta, hagyjuk, hadd szórakozza ki magát. Kijelentette, hogy szerinte hamar beleun az egészbe, hamarosan visszajön, és minden úgy lesz, mint előtte.
– De Angus tévedett. Amikor anyám visszajött Purcellbe, már állapotos volt velem. Semmi sem volt olyan, mint régen.
Alex kis ideig hallgatott, a teáskanalat forgatta az ujjai között.
– Mit tudsz az apámról, Junior?
– Nem sokat. És te?
Alex vállat vont.
– Csak azt, hogy Albert Gaithernek hívták, hogy Nyugat-Virginiából, egy bányászvárosból származott, hogy az esküvőjük után nem sokkal Vietnamba küldték, ahol rálépett egy taposóaknára, és hónapokkal az én születésem előtt meghalt.
– Én még azt sem tudtam, honnan származott – szólt Junior sajnálkozva.
– Amikor már elég nagy voltam, el akartam menni Nyugat-Virginiába, hogy felkeressem a családját, de aztán meggondoltam magam. Ők sem próbáltak meg soha kapcsolatba lépni velem, tehát úgy véltem, jobb, ha hagyom az egészet. Az apám maradványait odaszállították, és ott temették el. Abban sem vagyok biztos, hogy az anyám részt vett a temetésen.
– Nem ment el. Akart, de Mrs. Graham nem adott rá pénzt neki. Apám felajánlotta, hogy kifizeti az utat, de Mrs. Graham arról sem akart hallani.
– Azt viszont hagyta, hogy Angus fedezze a temetés költségeit.
– Talán úgy gondolta, hogy az valahogy más.
– Al Gaither nem volt hibásabb a sietős házasságban, mint az anyám.
– Lehet, hogy igen – vitatkozott Junior. – Háborúba induló katona, ilyesmi. Celina meg csinos lány volt, ki akarta próbálni a vonzerejét.
– Mert Reede nem feküdt le vele.
– Ezt ő mondta?
Alex bólintott.
– Hát, igen. Lefeküdt néhány lánnyal, azok meg Celina arcába nevettek. Be akarta bizonyítani, hogy igenis el tud csábítani egy férfit. Gaither kétségkívül ezt használta ki.
A nagyanyád fülében szitokszónak hangzott a neve. Miatta maradt ki az anyád a végzős osztályból. A nagyanyád ezt is nehezen tudta elviselni. Nagyon utálta Al Gaithert.
– Legalább egy képet megőrzött volna róla. Celináról több ezer fényképe maradt, de apámról nincs egy sem.
– Mrs. Graham számára nyilvánvalóan ő volt a megtestesült ördög, aki örökre megváltoztatta a lánya életét. Mégpedig rossz irányban.
– Igen – mondta Alex elgondolkodva. Junior szavai megerősítették azt, amit nagyanyjában mindig is érzett. – Nincs egy arc, melyet a névhez tudnék kapcsolni. Nincs semmi.
– Jaj, Alex, nagyon pocsék lehet.
– Néha arra gondolok, hogy a földből bújtam elő. Aztán, hogy kissé könnyedebbé tegye a társalgást, megjegyezte: – Lehet, hogy én voltam az első Káposzta Baba.
– Dehogy – tiltakozott Junior, és ismét megszorította a lány kezét. – Volt anyád, mégpedig gyönyörű.
– Az volt?
– Kérdezz csak meg bárkit.
– Belül is olyan szép volt, mint kívül?
Junior szemöldöke kissé összefutott.
– Mint akárki. Ember volt. Voltak hibái és erényei.
– Szeretett engem, Junior?
– Hogy szeretett-e? Hát persze. Szerinte te voltál a legcsodálatosabb kisbaba a világon.
A férfi ezt már kifelé sétálva mondta, s Alex boldogan itta be a szavait. A Jaguárhoz érve Junior kinyitotta Alexnek az ajtót, majd végighúzta ujját a lány állán.
– Vissza kell menned abba az áporodott levegőjű bírósági épületbe?
– Sajnos igen. Dolgom van.
– Olyan szép nap ez a mai.
Alex az égre mutatott.
– Hazudsz. Mindjárt esni fog vagy havazni.
A férfi lehajolt, és gyors csókot lehelt a lány szájára.
– Erről az embernek csak az jut eszébe, milyen kellemes lehet egy szobában – suttogta.
Újra megcsókolta, és a nyelve gyakorlott mozdulattal szétnyitotta a lány száját. Ám amikor a nyelve a lány nyelvéhez ért, Alex visszahúzódott.
– Ne, Junior. – Felbosszantotta az esetlen csók és az, hogy semmit sem érzett.
Junior csókjától nem vert hevesebben a szíve, a vére nem forrósodott fel. Nem érzett vágyat, nem gondolta azt, hogy meghal, ha nem öleli ez a férfi.
Csak annyi jutott eszébe, hogy a férfi félreértette a barátságukat. Ha most nem parancsol megálljt, akkor valami olyan szörnyűség történhet, mint a múltban.
Alex hátrahúzta a fejét.
– Dolgoznom kell, Junior. És nyilván neked is – mondta. Junior hátralépett, hogy Alex beülhessen a kocsiba, amikor megpillantották a piros teherautót. Lassan közelített, és a Jaguár orrától pár méterre megállt.
A vezető arcát nem lehetett kivenni a szélvédőn át, csak annyit lehetett látni, hogy két keze a kormánykereket markolja, és sötét napszemüveg mögül mered rájuk. Mozdulatlanul, mosolytalan arccal ült a volán mögött.
Kinyílt az ajtó, és Reede lépett le az aszfaltra.
– Magát keresem, Alex. Valaki mondta, hogy Juniorral ment el a bíróságról, ezért gondoltam, idejövök.
– Minek? – kérdezte Junior kihívóan, és átkarolta Alex vállát.
– Megtaláltuk Fergus Plummetet. Az egyik tiszt most hozza be az őrszobára.
– És ez szerinted feljogosít arra, hogy megzavard a találkánkat?
– Kit érdekel a ti találkátok – felelte Reede alig mozgó szájjal. – Alex mondta, hogy ott akar lenni Plummet kihallgatásán.
– Ne beszéljetek úgy rólam, mintha itt sem lennék csattant fel Alex. A két férfi között vibráló feszültség elviselhetetlen volt. Nagyon is hasonlított a régi háromszögre, amelyben Alex helyén Celina állt. Alex lerázta Junior kezét. – Igaza van, Junior. Hallani akarom, mit hoz fel Plummet a saját védelmére.
– Most? – siránkozott Junior.
– Sajnálom.
– Jövök én is – ragyogott fel Junior arca.
– Ez hivatalos ügy. Hív a kötelesség, s engem az állam fizet. Kösz az ebédet.
– Szívesen.
Junior megcsípte Alex arcát, és hangosan, hogy Reede is hallja, ezt mondta:
– Később felhívlak.
– Viszlát – szólt vissza Alex, s a teherautó felé sietett.
Felkapaszkodott az ülésre, habár magas sarkú cipője és szűk szoknyája némi nehézséget okozott. Reede szemlátomást nem törődött ezzel. Visszaült a volán mögé, és farkasszemet nézett Juniorral. Amint Alex elhelyezkedett, Reede lenyomta a gázpedált.
Az autóútra érve Reede olyan lendülettel vette be a kanyart, hogy Alex a jármű ajtajához nyomódott. Összeszorította a fogát, de nem szólt semmit. Aztán szélsebesen száguldottak a középső sávban.
– Jól ebédelt?
– Nagyon – válaszolta a lány élénken.
– Jó.
– Azért ilyen mérges, mert látta, hogy Junior megcsókol?
– Ugyan. Miért lennék mérges?
– Csak úgy.
Alex voltaképpen nagyon megörült Reede érkezésének. Ily módon megúszta, hogy kereken visszautasítsa Junior közeledését. Emiatt kis bűntudatot is érzett, s megpróbálta szakmai témára terelni a szót.
– Hol találták meg Plummetet?
– Ott volt, ahol sejtettem. Az egyik híve bújtatta. Előbukkant, hogy levegőt vegyen, s a helyettesem lecsapott rá.
– Nem tiltakozott?
– Nem idióta. Csak kihallgatjuk. Most még nem tartóztathatjuk le. Már biztosan meg is érkeztek az őrszobára.
Ami a hangulatát illeti, Junior Kalkutta legsötétebb bugyrában érezte magát. Nem találta a helyét, noha Jaguárjával fel-le száguldozott a város utcáin.
Az apja megdühödött rá. Az anyja nem hagyja békén, mert az apja dühös rá. Az anyja tegnap este kerek perec megmondta, hogy ideje volna kimásznia az apja hátsójából – persze nem pontosan ezeket a szavakat használta –, és tenni valamit, amire az apja büszke lehet.
Sarah Jo tiltakozott az ellen, hogy Reede Lambert visszatérjen az MV-hez, és olyan durván, ahogyan a fiával még sohasem beszélt, kijelentette, hogy az soha, de soha nem történhet meg.
– Angusnak rád van szüksége, nem Reede-re.
– Akkor miért ajánlott neki munkát?
– Hogy felébredj végre, kedvesem. Reede-et csak enyhe figyelmeztetésnek használja.
Junior megígérte az anyjának, hogy mindent megtesz, amire képes. Amikor azonban telefonált Alexnek, hogy vacsorázni hívja, a lány visszautasította, mondván, hogy fáj a feje. Egyébként is együtt ebédeltek. És amikor már minden szépen alakult volna, megjelent Reede, és megint kitépte a lányt az ő karjából.
– A francba az üzlettel – mormolta Junior, és a bíró háza felé vezető széles utcára kanyarodott, majd a ház előtt leparkolt. Átugrotta a virágágyást, és ököllel dörömbölt az ajtón.
Stacey nem ért oda elég hamar. Mire kinyitotta az ajtót, Junior gyakorlatilag tajtékzott.
– Junior! – kiáltott fel dühösen Stacey. – Nahát, ez tény... 
– Fogd be a szád. – A férfi úgy bevágta maga mögött az ajtót, hogy a házban megremegett minden porcelán és üvegtárgy. Megragadta Stacey mindkét karját, a falig tolta és mohón szájon csókolta.
Ujjaival türelmetlenül volt felesége blúzának gombjain matatott. Mindketten a padlóra zuhantak, s Junior teljesen elvesztette a türelmét, egyszerűen eltépte a blúzt.
– Junior – lihegte Stacey –, mi a... 
– Szükségem van rád, Stacey – motyogta a férfi az asszony melle közé fúrva a fejét. – Kérlek, ne nehezítsd meg a dolgot. Mindenki rám szállt. Csak hallgass és hagyd, hogy... 
Felhajtotta Stacey szoknyáját, lerángatta a bugyiját, és gombolni kezdte a saját nadrágját. Durván, mohón behatolt a nő testébe. Fájdalmat okozott neki.
Junior tudta, hogy így van, és gyűlölte önmagát ezért, mivel Stacey semmivel sem érdemelte ki ezt a bánásmódot, lelke sötét mélyén azonban örömöt érzett amiatt, hogy nemcsak ő szenved. Ugyan miért csak ő egyedül érezze magát nyomorultul az egész világon?
Mindenki belé rúg. Ideje, hogy ő is belerúgjon valakibe. Staceyt könnyen elérte...  és tudta, hogy emiatt nem tesz neki szemrehányást senki.
Stacey kétségbeesése és megalázottsága miatt erősnek érezte magát. Kielégülést az okozott, hogy maga alá teperte, nem az, hogy élvezte a testét. Az aktus végeztével egész testsúlyával ráhanyatlott.
Aztán lassan visszanyerte lélekjelenlétét. Oldalra gördült, és megsimogatta Stacey arcát.
– Stacey? – Az asszony lassan kinyitotta a szemét. Junior rámosolygott és megcsókolta. Akkor vette észre, hogy Stacey utcai ruhában van. – Indultál valahová?
– A templomba egy megbeszélésre.
Junior mosolya szélesre húzódott. Végigsimított Stacey egyik csupasz mellén.
– Most nem éppen úgy festesz, mint aki templomba készül.
Stacey viszonozta Junior gyöngéd simogatását, s ez felbátorította a férfit.
– Junior – suttogta az asszony, és letolta a válláról a blúzát, félrehúzta melltartóját, és felkínálta a mellét a férfinak. Egyre Junior nevét suttogta, és szerelmi vallomásokkal halmozta el őt. A férfi puhán csókolgatta az asszony testét. – Junior? – nézett rá Stacey félénken.
A férfi rámosolygott, és gyengéden szétfeszítette a combját.
– Junior! Ne...  Ne csináld... 
– De...  drágám. Te is akarod...  – Lehajolt, és az asszony szeméremtestét csókolgatta. – Még mindig el akarsz menni a templomba? – suttogta.
Amikor az asszony kielégült, Junior lehanyatlott mellé a padlóra. Hetek óta nem érezte a testét ilyen könnyűnek.
Felült, indulni készült, de Stacey átkarolta.
– Ne menj még.
– Te, Stacey – mondta Junior jókedvűen –, rendbe kéne hoznod magadat, nehogy a bíró rájöjjön, mit műveltél, amíg ő dolgozott.
Felállt és megigazította az öltözékét, ujjaival hátrasimította a haját.
– Meg aztán nekem is dolgom van. Ha még egy percig maradok, az lesz a vége, hogy ágyba bújunk, és itt töltöm az egész délutánt. Nem mintha időpocsékolás volna... 
– Visszajössz még? – kérdezte Stacey, amikor összehúzva magán a blúzát, az ajtóig kísérte Juniort.
– Persze.
– Mikor?
Junior a homlokát ráncolva nézett kifelé a nyitott ajtón át.
– Nem tudom. De a múltkori éjszaka és a mai nap után nyilván nem tudom sokáig türtőztetni magamat.
– Junior, úgy szeretlek.
A férfi két tenyerébe fogta az asszony arcát és megcsókolta.
– Én is szeretlek.
Stacey becsukta a távozó férfi után az ajtót. Felment az emeletre, és forró fürdőt vett. Egész teste sajgott, és tudta, hogy tele lesz kék foltokkal.
Junior szereti! Ő maga mondta. Lehet, hogy végre felnőtté válik. Lehet, hogy észhez tér és rájön, mi a jó neki. Talán, hosszú idő után, végre kitörli a szívéből Celina emlékét.
Csakhogy itt van Alex. És Stacey nem felejtette el, milyen szemeket meresztett rá Junior a múltkori összejövetelen a klubban. Felidézte, milyen szorosan ölelte a lányt tánc közben, s milyen önfeledten nevettek ők ketten. Stacey féltékeny volt.
Alex is, miként az anyja, útjában áll annak, hogy Stacey boldog lehessen azzal a férfival, akit szeret.
Harminckettő
A bíróságra érvén Alex és Reede egyenesen abba a szobába mentek egy törvényszéki írnok kíséretében, ahol a kihallgatások szoktak zajlani. Fergus Plummet egy asztal mellett ült. Fejét imádságra hajtotta nyitott bibliája fölött, kezét lazán összekulcsolta.
Mrs. Plummet is ott volt. Ő is lehajtott fejjel ült, de amikor a három jövevény belépett, hirtelen felállt és úgy nézett, mint egy riadt őz. Arcán most sem volt smink, haját szoros kontyba fésülte a tarkóján. Szürke, formátlan ruhát viselt.
– Jó napot, Mrs. Plummet – üdvözölte Reede udvariasan.
– Jó napot, seriff – szólt az asszony is, de csak a szája mozgásából lehetett sejteni, hogy mond valamit. Nagyon rémültnek látszott. Ujjait olyan görcsösen fonta össze az ölében, hogy ujjpercei egészen elkékültek.
– Jól van? – kérdezte Reede kedvesen. Az asszony szótlanul a férjére pillantott, aki egy pillanatra sem hagyta abba az imádkozást. – Joguk van ügyvédet hívni a kihallgatás idejére.
Mielőtt Mrs. Plummet válaszolhatott volna, férje egy ámennel befejezte az imát és felemelte a fejét. Fanatikus pillantását Reede-re irányította.
– A legjobb ügyvéd áll ki mellettünk. Az Úristen védelmez bennünket most és mindörökké.
– Helyes – mondta Reede vontatottan. – De jegyzőkönyvbe vetetem, hogy nem kértek ügyvédet a kihallgatás idejére.
Plummet Alexre nézett.
– Mit keres itt ez a szajha? Követelem, hogy távozzék szent élettű feleségem közeléből.
– Ebbe sem magának, sem szent élettű feleségének nincs beleszólása. Üljön le, Alex.
Alex helyet foglalt azon a széken, mely a legközelebb állt hozzá. Örült, hogy leülhetett. Fergus Plummet előítéletes, tudatlan fanatikus. Komikus alak, mégis megrémítette Alexet.
Reede is leült az asztal túloldalán, s a tiszteletesre nézett. Kinyitotta a dossziét, melyet az egyik rendőrtiszt már odakészített.
– Mit csinált a múlt szerdán este?
Plummet behunyta a szemét, s fejét oldalra hajtotta, mintha titokzatos hangokra figyelne.
– Megmondom – szólt Plummet, amikor pár másodperc múlva kinyitotta a szemét. – Szerda esti ájtatosságot tartottam a templomban. Azért imádkoztunk, hogy a város megmeneküljön a veszedelemtől, és megtisztuljon a romlott lelkektől, akik Isten akaratával szembeszegülve meg akarják rontani az ártatlanokat.
Reede rezzenéstelen arccal nézte a férfit.
– Kérem, röviden válaszoljon. Nem akarok egész délután itt ülni. Hány órakor szokták tartani az imádságokat?
Plummet ismét a titokzatos hangokat hallgatta.
– Az nem fontos.
– De fontos – közölte Reede. – Lehet, hogy én is oda akarok menni egyszer.
Mrs. Plummet erre kuncogni kezdett. Spontán reakcióján ő maga lepődött meg a legjobban. Halálra válva a férjére pillantott, aki szemrehányóan nézett rá.
– Hány órakor fejezték be az imádságot? – ismételte meg a kérdést Reede, s érződött a hangján, hogy máris torkig van az egésszel, és nem fog tovább jópofát vágni.
Plummet nem vette le pillantását a feleségéről. Az asszony szégyenkezve hajtotta le a fejét. Reede átnyúlt az asztal fölött, és határozott mozdulattal maga felé fordította Plummet arcát.
– Ne nézzen rá úgy, mint a puncsos tálban úszó légyre. Válaszoljon! És ne hablatyoljon tovább.
Plummet behunyta a szemét, teste megrázkódott.
– Isten, zárd be füleimet ellenséged ocsmány szavai előtt, és szabadíts meg a bűnösök társaságától.
– Jobb volna, atyám, ha egész sereg angyalt küldene a maga megmentésére. Ha nem válaszol a kérdéseimre, dutyiba zárom.
Erre felpattant Plummet szemhéja, arcáról eltűnt a szenteskedő kifejezés.
– Milyen vád alapján?
– A szövetségiek megalapozottnak látják a szándékos gyújtogatást.
Alex Reede-re pillantott. A seriff blöffölt. A versenylovak tartása és kereskedelme államközi ügynek számít, tehát a pénzügyminisztériumra tartozik. De a szándékos gyújtogatásokba kormány tisztviselők ritkán avatkoznak be, hacsak nem haladja meg a kár az ötvenezer dollárt. Plummet sem dőlt be a blöffnek.
– Nevetséges. Még hogy gyújtogatás. Tüzet eleddig csakis híveim szívében gyújtottam.
– Ha így van, számoljon el azzal az idővel, mely a múlt szerda és a mai nap között telt el, amikor is Cappell megbízott meglátta, hogy maga kislisszol annak a háznak a hátsó ajtaján. Hová ment a közös imádkozás után?
Plummet az arcához illesztette a mutatóujját, mintha erősen gondolkozna.
– Azt hiszem, akkor látogattam meg egyik beteg testvérünket.
– Ő is meg tudja ezt erősíteni?
– Sajnos nem.
– Kitalálom...  Meghalt.
Plummet összevonta szemöldökét a gúnyos szavakra.
– Nem, de amíg mellette voltam, szegény teremtés önkívületben volt a láztól. Nem emlékszik semmire. Ciccegett. – Nagyon beteg volt. A családja természetesen tanúsíthatja, hogy jelen voltam a beteg ágya mellett. Egész éjjel imádkoztunk érte.
Reede pillantása Wanda Plummetre siklott. Az asszony bűntudattal elfordította a fejét. Reede ekkor Alexre nézett. A lány arckifejezése arról árulkodott, hogy mostanáig az történt, amire számított. Aztán visszafordult a tiszteleteshez.
– Tudja, hol van Mintonék farmja?
– Természetesen.
– Ott volt múlt szerdán éjjel?
– Nem.
– Odaküldött valakit akkor éjjel?
– Nem.
– A gyülekezete néhány tagját? Egy-két hívőt, akiknek a szívében sikerült lángot gyújtania?
– Természetesen nem.
– Nem maga járt ott és dúlta fel a birtokot, festette össze a falakat, lapátolt ürüléket az itatóvályúkba, zúzta be az ablakokat?
– A tanácsadóm azt javasolja, hogy nem kell válaszolnom több kérdésre.
Kihívóan karba fonta a kezét.
– Mert önmaga ellen vallana?
– Nem!
– Hazudik, Plummet.
– Isten velem van.
A prédikátor tágra meresztette, majd összeszűkítette a szemét.
– Ha Isten velünk van – kántálta teátrálisan –, akkor ki lehet ellenünk?
– Nem sokáig lesz már magával – suttogta Reede fenyegetően. Felállt, megkerülte az asztalt, és Plummethez hajolt. – Isten nem szereti a hazugokat.
– Mi Atyánk, aki a mennyekben vagy... 
– Elő a farbával, Plummet!
-...  szenteltessék meg a te neved. Jöjjön el. ..
– Kiket küldött ki Mintonék farmjára pusztítani?
-...  a te országod... 
– A gyülekezetből küldött oda embereket, ugye? Annyi bátorság sincs magában, hogy személyesen ott lett volna.
Az imádság hirtelen félbeszakadt. A prédikátor gyorsan kapkodta a levegőt. Reede ezt látva folytatta:
– Maga vezette nyomorúságos bandáját, vagy csak festékekkel látta el?
Reede korábban már elmondta Alexnek, hogy körbejárta a festéket árusító boltokat, de sehol sem emlékeztek arra, hogy valaki nagy tételben vásárolt volna.
Plummetnek nyilván több esze volt annál, semhogy egyszerre vegye meg a szükséges mennyiséget; talán nem is a városban szerezte be. Reede nem tarthatta őrizetben a férfit meghatározatlan ideig, mivel nem volt ellene bizonyítéka, de Plummet talán elbizonytalanodik, és arra gondol, hátha mégis hagyott valami árulkodó nyomot.
A tiszteletes azonban másodszor sem hitte el Reede blöffjét. Összeszedte magát, és mereven maga elé nézve azt mondta:
– El sem tudom képzelni, miről beszél, Lambert seriff.
– Akkor kezdjük újra – sóhajtott nagyot Reede. – Nézze, Plummet. Mi, Miss Gaither és én, tudjuk, hogy maga bűnös. Maga szólította fel őt, hogy bánjon keményen a vétkezőkkel, mert különben...  A Mintonék farmján végzett pusztítás nem ez a mert különben?
Plummet hallgatott.
Reede más úton próbálkozott.
– Nem tesz-e jót a léleknek a gyónás? Könnyítsen a lelkén, Plummet. Valljon színt. A felesége hazamehet a gyerekeikhez, én pedig hamarabb végzek ma.
A prédikátor egy szót sem szólt.
Reede újra kezdte, és feltette az összes kérdést még egyszer, hátha hazugságon kapja Plummetet. Néhányszor Alexhez fordult, hogy nem akar-e kérdéseket feltenni, de ő nem akart. Nem látta biztosabbnak Plummet bűnrészességét, mint Reede.
Nem jutottak semmire. A prédikátor története mindig ugyanaz volt. Reede még sarokba sem tudta szorítani. Egy újabb kimerítő kérdés sorozat után Plummet tenyérbe mászó vigyorral azt mondta:
– Lassan itt a vacsoraidő. Elmehetnénk?
Reede lemondóan gereblyézett végig haján az ujjaival.
– Tudom, hogy maga tette, maga istenverése. Ha nem volt is ott, maga tervelte ki az egészet. Megölte a lovamat.
– Megöltem a lovát? – támadt neki Plummet. – Maga ölte meg. Olvastam az újságban.
Reede felhorkant, és nagy léptekkel a tiszteletes felé indult a szobán át.
– Maga a felelős érte – hajolt le ismét Plummet arcához, hogy az visszahőkölt. – Biztosan nagy élvezettel olvasta azt a hírt, ugye, maga gazember? Fizetni fog azért az állatért, ha úgy kell kipréselnem a ványadt testéből a beismerést, akkor is.
És így tovább egy újabb órán át.
Alex feneke egészen elzsibbadt a hosszú ücsörgéstől.
Egy ízben felállt és körbesétált a szobában, csak hogy megmozgassa a lábait. Plummet fanatikus pillantása minden mozdulatát követte, mire Alex olyan kényelmetlenül érezte magát, hogy inkább visszaült.
– Mrs. Plummet?
A prédikátor felesége összerezzent, amikor a seriff az ő nevét szólította. Válla addig ernyedten hajolt előre; feje kissé lehajtva. A neve hallatán kihúzta magát, és tisztelettel s félelemmel nézett a seriffre.
– Igen, uram.
– Maga is elfogadja mindazt, amit a férje eddig elmondott?
Az asszony a szeme sarkából gyorsan a férjére sandított, nagyot nyelt, és idegesen megnyalta a szája szélét. Aztán újra lehajtotta a fejét, úgy bólintott.
– Igen.
Plummet arca meg sem rándult, csak a szája sarka görbült le gúnyosan. Reede ezután Alexre nézett. A lány szinte észrevétlenül felvonta a vállát.
Reede pár pillanatig a padlót bámulta, majd a helyettese nevét kiáltotta. A rendőrtiszt azonnal megjelent az ajtóban, mintha csak a hívásra várt volna.
– Engedje el.
Plummet nagy csattanással becsukta a bibliát és felállt. Az ajtóhoz masírozott, mint egy állig felfegyverzett harcos. Pillantásra sem méltatta a feleségét, aki félszegen utána sietett.
Reede haragosan, morogva káromkodott az orra alatt.
– Valaki figyelje a házat – utasította a helyettesét. Tudni akarok róla, ha bármi gyanúsat vagy kicsit is hamisat művel. A rohadt életbe, hogy el kell engednem ezt a gazembert.
– Ne hibáztassa magát – kérte Alex együtt érzően. Alapos kihallgatást végzett, Reede. Előtte is tudta, hogy nincs ellene semmi bizonyíték.
A seriff a lányra támadt haragosan.
– Magát ez biztosan sosem zavarta, ugye? – Azzal kiviharzott, magára hagyva a szóhoz sem jutó, döbbent Alexet.
A lány visszatért siralmas odújához az alagsorban, táskája mélyéről előkotorászta a kulcsot, s lehajolt, hogy kinyissa az ajtót. A tarkóján érezte, hogy valaki nézi, hogy nincs egyedül. Nagyot dobbant a szíve, amikor meghallotta a suttogást.
– Beszennyezték magát az istentelenek. A sátánnal cimborál, és még annyi szégyenérzete sincs, mint egy szajhának, aki a testét árulja.
Alex megpördült. Plummet állt mögötte villogó szemmel. A szája sarkában fehér hab fénylett. – Elárulta a bizalmamat.
– Nem kértem a bizalmát – válaszolta Alex a félelemtől fátyolos hangon.
– Szívét és elméjét megfertőzték az istentelenek. A teste az ördög érintésétől mocskos. Maga... 
Valaki megragadta a tiszteletest hátulról, és a falnak vágta.
– Plummet, figyelmeztettem – dörögte Reede dühösen. – Tűnjön el a szemem elől, vagy azonnal börtönbe csukom.
– Milyen vád alapján? – nyögte a prédikátor. – Semmit sem tud felhozni ellenem.
– Zaklatta Miss Gaithert.
– Isten hírnöke vagyok.
– Ha az Isten közölni akar valamit Miss Gaitherrel, akkor majd elmondja Ő maga. Megértette? Megértette?
– Megrázta Plummetet, majd elengedte. Aztán Mrs. Plummethez fordult, aki a falhoz tapadva állt rémült csendben. – Wanda, figyelmeztetem, hogy vigye haza a férjét. Most azonnal! – harsogta a seriff.
Az asszony, olyan merészen, amire Alex képtelennek tartotta volna, megragadta a férje karját, és elvonszolta a lépcsőig. Aztán együtt felbukdácsoltak és eltűntek a lépcsőfordulóban.
Alex csak akkor érezte, mennyire felzaklatta az iménti jelenet, amikor Reede pillantása a kezére siklott, melyet a szívéhez szorított.
– Magához ért, fájdalmat okozott?
– Nem – mondta, majd a fejét rázva megismételte: – Nem.
– Ne próbáljon átverni. Megfenyegette? Mondott valamit, amivel elkaphatnánk ezt a nyomorult, ványadt alakot?
– Nem, csak mocskolódott, azt mondta, eladom magam az istenteleneknek. Árulónak tart.
– Szedje össze a holmiját. Azonnal hazamegy.
– Nem kell kétszer mondania.
Reede levette a lány kabátját az ajtó melletti fogasról. Nem segítette fel rá, sőt voltaképpen hozzá vágta, de Alex meg volt hatva, hogy a férfi ennyire aggódik érte. Reede felfelé menet belebújt szőrmegalléros bőrdzsekijébe, s feltette a kalapját.
Plummeték nyilván megfogadták a tanácsát, és hazamentek. Mindenesetre eltűntek. Már leszállt az est. A tér kihalt volt. Még a B & B kávézó is bezárt. Amúgy is csak reggelit és ebédet szolgáltak fel.
Alex kocsija hideg volt, amikor a lány becsusszant a kormánykerék mögé.
– Indítsa be a motort, hogy bemelegedjen a levegő, de addig ne induljon el, amíg meg nem jelenek a teherautómmal. Követem a motelig.
– Semmi szükség rá, Reede. Mint mondta, Plummet nyilván gyáva. Aki fenyegetőzik, ritkán támad.
– Igen, ritkán – felelte Reede, megnyomva az utolsó szót.
– Tudok magamra vigyázni. Nem kell miattam aggódnia.
– Nem aggódom. Azaz magam miatt aggódom. Kereste a bajt azzal, hogy idejött, és most megkapta. De az én körzetemben egyetlen ügyésznőt sem fognak megerőszakolni, megcsonkítani vagy megölni. Megértette?
Becsapta Alex kocsijának az ajtaját. A lánya tekintetével követte a férfi távozó alakját, és arra gondolt, bárcsak sose jött volna ebbe a pokoli városba. A tüzes pokolba kívánta Reede-et, melyről Plummet állandóan prédikál.
Amikor megpillantotta a teherautó fényeit, kifarolt az útra és a motel felé indult, mely túl régóta jelenti már számára az otthont. Nem volt ínyére, hogy hazáig kísérik.
Bement a szobájába, és bezárta maga mögött az ajtót, s még csak nem is intett Reede-nek búcsúzóul. A szobaszolgálatnál megrendelt íztelen ételt fogyasztotta el vacsorára. Ismét átlapozta az évkönyveket, de olyan ismerős volt minden kép, hogy szinte már oda sem figyelt rájuk. Kimerült volt, de túlságosan izgatott ahhoz, hogy elaludjon.
Junior csókja jutott eszébe, nem mintha élvezettel gondolt volna vissza rá, hanem éppen azért, mert zavarta. Reede csókja viszont pontosan azért kísértette, ami Junioréból hiányzott.
Angusnak nem volt szüksége forgatókönyvre annak a jelenetnek a megértéséhez, amelybe a hangárban csöppent. Az idős férfi arcán meglepetés, rosszallás és valami meghatározhatatlan dolog tükröződött. Talán beletörődés?
Alex csak forgolódott az ágyban a fáradtságtól, a kiábrándultságtól és, igen, a félelemtől. Hiába tagadta,
Plummet aggodalmat ébresztett benne. A prédikátor hibbant, de volt a szavaiban igazság.
Oda jutott, hogy fontos lett számára a gyanúsítottjainak véleménye. Éppen úgy ki akarta vívni elismerésüket, ahogyan korábban a nagyanyjáét. Kénytelen volt beismerni magában ezt a furcsa tényt.
Nem bízott Reede-ben, de vágyott rá, és azt szerette volna, hogy a férfi ezt viszonozza. Alex Juniort is kedvelte lustasága ellenére, sőt szánalmat érzett iránta. Angusban pedig azt a szigorú, de szerető apát látta, akiről gyermekkorában álmodozott. Minél közelebb került az igazsághoz azt illetően, hogy milyen részük lehetett az anyja halálában, annál kevésbé akarta azt megtudni.
Aztán ott lebegett lelki szemei előtt Pasty Hickam halálának rejtélye. Reede gyanúsítottja, Lyle Turner még mindig szabadlábon van. Amíg be nem bizonyosodik, hogy ő ölte meg Pastyt, addig Alex nem tud szabadulni a gondolattól, hogy a néhai segédmunkásnak azért kellett meghalnia, mert tényleg szemtanúja volt Celina meggyilkolásának. Az ő gyilkosa Alexet is meg akarta fenyegetni a tettével.
Ezek után az éjszaka közepén, amikor hallotta, hogy egy autó lassít a motel előtt, és fényszórók csóvája söpört végig az ágyán, Alex szíve majd kiugrott félelmében.
Ledobta magáról a takarót, az ablakhoz osont, és kilesett a sötétítő függöny vékony résén. A látványra egész teste elernyedt a megkönnyebbüléstől.
A seriff teherautója kanyarodott egyet a parkolóban, majd újra elgördült Alex szobája előtt, s eltűnt az éjszakában.
Reede fejében megfordult, hogy visszakanyarodik oda, ahol ihatna egyet, kedves mosollyal fogadnák, és meleg női test simulna hozzá, de aztán elszántan hazafelé vette az irányt.
Ismeretlen betegség gyötörte. Nem bírt tőle szabadulni, bármennyire próbált is. Minden porcikája vibrált, és nem tudott kiigazodni az állandó zűrzavarban.
A háza, amelyet elsősorban azért szeretett, mert ott egyedül lehetett, most elmondhatatlanul magányosnak hatott. Belépett a nyikorgó ajtón. Azt is meg kellene már olajozni. Felkapcsolta a villanyt, de nem találta barátságosnak az üres nappalit. Csak az jutott róla eszébe, hogy őt nem várja senki, amikor hazaér.
Még egy kutya sem futott elébe farkcsóválva, hogy a gazdája láttán érzett örömmel megnyalja a kezét. Nem volt aranyhala, papagája, macskája – semmije, aminek elvesztésére újabb űr támadhatna az életében.
A lovak más lapra tartoznak. Ők az üzlet része. Nagy néha kiválik egyikük a többi közül, mint például Villám. Az ő elvesztése bánatot okozott. Reede igyekezett elhessegetni ezt a gondolatot magától.
Az éhező országok menekülttáboraiban több élelem van, mint az ő konyhájában. Reede ritkán evett otthon. Ha igen, mint most is, akkor megelégedett egy üveg sörrel és néhány mogyoróvajas kenyérszelettel.
Beállította a termosztátot, hogy ne fagyjon meg éjszaka. Az ágya vetetlen volt, de már nem is emlékezett, mi ugrasztotta ki olyan hirtelen, hogy még rendbe se tudta szedni.
Levetkőzött és beledobta a ruháit a szennyeskosárba, melyet Lupe unokahúga hamarosan kiürít majd. Nem ismert egyetlen férfit sem, akinek több alsóneműje és zoknija lett volna, mint neki. De nem azért, mert tobzódott, hanem mert nem szeretett a mosással bíbelődni. A szekrényét jobbára csak farmernadrágok és ingek töltötték meg. Minden héten elvitt néhányat a száraztisztítóba, így gondozta a ruhatárát.
Fogmosás közben az arcmását nézte a mosdó fölötti tükörben. Hajat kell vágatnia. Most több ősz szálat fedezett fel a halántékánál, mint korábban. Mikor nőttek azok oda?
Meg kellett állapítania, hogy nagyon ráncos lett az arca. A szája sarkába szorította a fogkefét, és a tükörhöz közelebb hajolva jobban szemügyre vette az arcát. Tele volt apró ráncokkal.
Röviden szólva öregnek látszott.
Túl öreg? Vagy pontosabban, kihez túl öreg?
Egy név jutott eszébe, ami nagy zavarba hozta.
Kiöblítette a száját, de most már kerülte pillantásával a tükröt, s leoltotta a kegyetlenül éles fényű lámpát is. Ébresztőórára nincs szükség. Napkeltekor mindig felébred. Sosem alszik sokáig.
A lepedő hideg volt. Álláig húzta a takarót és várta, hogy felmelegedjen meztelen teste. Máskor ilyenkor, a legsötétebb, leghidegebb, legmagányosabb éjszakákon gondolt arra, bárcsak Celina ne hagyta volna el mások kedvéért. Gyakran azonban örült, hogy érzelmileg nincs ráutalva senkire.
Az ilyen alkalmakkor, mint ez a mostani, titokban azt kívánta, bárcsak megházasodott volna. Még ha olyasvalaki fekszik is az ember mellett, akit nem különösebben szeret, vagy aki hónapokkal az esküvő után már el is hízott, vagy aki aggódik a pénzszűke vagy a férje kimerítő munkája miatt – mindegy, az is jobb, mint egyedül feküdni.
Persze lehet, hogy nem. Ki az ördög tudja? Ő már biztosan nem tudja meg Celina miatt. Akkor már nem szerette, amikor meghalt, vagy legalábbis nem úgy, mint addigi életük túlnyomó részében.
Reede gyakran tűnődött azon, hogy a szerelmük vajon túlélte volna-e az ifjúságukat, hogy igazi, mély szerelem volt-e, vagy csak pótlék mindkettejüknek az életükben elszenvedett egyéb hiányosságok miatt. Mindig is szerette Celinát mint barátot, de kételkedett abban, hogy ez elég alap lett volna ahhoz, hogy együtt éljék le az életüket.
Celina talán megérezte a fiú fenntartásait, és lehet, hogy ezért is tartotta fontosnak, hogy egy időre elutazzon. Ezt Reede már soha nem tudja meg, de gyanította, hogy erről lehetett szó.
Hónapokkal azelőtt, hogy azon a nyáron a lány El Pasoba utazott, Reede folyton azt kérdezgette magától, hogy vajon tartós lehet-e gyermekkori románcuk. Ha a felnőtté válás során érzelmei megváltoznak, akkor hogyan legyen a szakítás? Reede még mindig nem tudott dűlőre jutni tulajdon érzelmeit illetően, amikor Celina meghalt, és emiatt képtelen volt később érzelmileg kötődni bárkihez is.
Később soha, senki máshoz nem fűzte olyan szoros kapcsolat. Halálos fenyegetésnek érzett minden ilyesmit, kiváltképp nőkkel.
Fogadalmat tett, hogy beéri azzal, amit egy nő nyújthat, elsősorban a szexszel, de gyöngédséget többé nem érzett, szerelmet pedig végképp nem.
A rövid kapcsolatok azonban egy idő után mindig bonyolulttá váltak. Partnerei kivétel nélkül érzelmileg is kötődtek hozzá, amit ő képtelen volt viszonozni. Akkor döntött úgy, hogy testi kielégülést egyedül Nora Gailnél keres. Most az is holtpontra jutott. Szeretkezéseik rutinszerűvé és üressé váltak, és legutóbb Reede ezt már leplezni sem tudta.
Egy nővel való bármilyenfajta együttlét olyan követelményekkel járt, melyeket Reede már nem akart teljesíteni.
Ahogy most ott feküdt az ágyában egyedül, és a függetlenségét próbálta önmaga előtt igazolni, egyre többet gondolt rá.
Álmodozott, mint egy kamasz. Alex annyira lefoglalta gondolatait, hogy az még neki is újdonságnak számított. Olyasmit érzett, ami igencsak hasonlított a gyöngédségre.
Ebbe azonban minduntalan fájdalom vegyült. Annak a fájdalmas tudata, hogy ki is a lány valójában, és hogy a világra jövetele mennyire megváltoztatta Reede életét, hogy milyen öregnek tűnhet ő egy ilyen fiatal lány szemében, s hogy látta, amikor Junior megcsókolta Alexet.
– A fenébe.
Reede hangosan morgott a sötétségben, és alsókarjával eltakarta a szemét, mely elé újra és újra ez a látvány úszott. Olyan féltékenységet érzett a jelenet láttán, hogy maga is megijedt tőle. Azt hitte akkor, hogy szétrobban.
Hogy a csudába juthatott idáig? Miért is hagyta, hogy a lány olyan közel kerüljön hozzá, amikor semmi más nem sülhet ki ebből, mint hogy csak elmélyül közte és Junior között az a szakadék, melyet még Alex anyja ásott?
Szóba sem jöhet, hogy Alex és közte valami viszony alakuljon ki – már magától a szótól is megborzongott –, tehát miért zavarja őt, hogy egy ilyen szép és okos nő, mint Alex öreg fajankónak nézheti őt?
Celinához annyi közös élmény fűzte, de a lány mégis elérhetetlen volt számára, akkor most hogyan gondolhatja, hogy lehetséges olyan közös alap, melyen Alexszel találkozhatnak?
Egyetlen apró pont, gondolta szomorúan. Celina meggyilkolása. Alex ezt soha nem értheti meg.
Ez a józan okoskodás azonban nem akadályozta meg abban, hogy vágyódjon utána. Testét elöntötte a forróság.
Be akarta szívni a lány illatát. Érezni akarta a haját az arcán, a mellkasán. Elképzelte a száját, a szája érintését a bőrén, és ettől felgyorsult a lélegzete, majdnem megfulladt. Át akarta ölelni Alexet újra.
A nevét suttogta a sötétben, és a tenyerén érezte a lány mellének érintését. Majd elemésztette a forró tűz.
Lassan hajnalodott. Reede magányosnak és üresnek érezte magát a hideg, sötét házban.
Harminchárom
– Jó reggelt, Wanda Gail.
Fergus Plummet felesége hátrahőkölt.
– Hogyan nevezett?
– Wanda Gailnek – ismételte meg Alex kedves mosollyal.
– Ez a neve, nem? Maga a Burton hármas ikrek egyike, akiket mindenki csak Gail nővérekként emleget.
Mrs. Plummet egy konyharuhával a kezében állt a nyitott ajtóban. Megdöbbent azon, hogy Alex tud a múltjáról, s szaporán kapkodta a levegőt. Pillantása végigfutott az udvaron, mintha arra számítana, hogy egész tüzérség sorakozott fel Alex kíséretében.
– Bejöhetek?
Alex nem várt engedélyre, kihasználva az asszony elképedését belépett és becsukta maga mögött az ajtót. Egészen véletlenül jutott tudomására Mrs. Plummet neve, amikor az iskolai évkönyveket lapozgatta a reggeli kávézás közben. Százszor is átlapozta azt az osztályképet, amikor hirtelen tört rá a felismerés. Először azt hitte, rosszul lát, de a lapszélen megtalálta a nevet. Wanda Gail Burton.
Alig bírt úrrá lenni izgatottságán. Fellapozta a telefonkönyvet, kikereste a címet, és azonnal idejött. Jó messzire állította le a kocsiját, s megvárta, míg Plummet tiszteletes távozik.
A két nő farkasszemet nézett a homályos előszobában. Alex kíváncsi volt. Wanda Gail Plummet pedig tagadhatatlanul félt.
– Nem volna szabad beszélnem magával – suttogta az asszony idegesen.
– Miért? Mert a férje megtiltotta? – kérdezte Alex nyugodtan. – Nem akarok semmi bajt okozni. Üljünk le.
Mintha ő volna a háziasszony, Alex bevezette Wanda Gailt a nappaliba, amelynél sivárabbat és csúnyábbat még életében nem látott. Nem voltak benne cserepes növények, sem képek – kivéve a keresztre feszített, vérző szívű Jézust ábrázoló festményt –, nem volt egy könyv, egy képes magazin sem. Semmi nem enyhítette az egész házra jellemző nyomasztó légkört. Alex látott három sovány, szomorúnak tűnő kisgyereket Plummet tiszteletessel távozni. Egyedül volt Wanda Gaillel a házban.
Egymás mellett ültek a kopott pamlagon. Wanda Gail a konyharuhát csavargatta zavarában. Arcán aggodalom tükröződött. Kétségkívül halálra rémült, vagy Alex miatt, vagy attól a gondolattól, hogy mit szól majd a férje, ha kiderül, hogy az ügyésznő itt járt.
Alex megpróbálta megnyugtatni.
– Csak beszélni akarok magával – mondta halkan. Véletlenül jöttem rá, hogy magát Wanda Gail Burtonnek hívják.
– Már nem. Azóta nem, hogy megtaláltam Jézust.
– Beszéljen róla. Mikor történt?
– Az érettségi utáni nyáron. Néhányan... 
– A nővérei?
Az asszony bólintott.
– És néhány barát. Kocsiba ültünk és Midlandbe mentünk. Szórakozni akartunk – jegyezte meg lesütött szemmel. – Láttunk egy nagy sátrat a tehénlegelő közepén, a város szélén. Evangelizáció zajlott. Közelebb mentünk, hogy megnézzük, milyen az. Csak heccből mentünk oda, tudja, hogy jót nevessünk az embereken és a zsoltárokon.
Sajnálkozó arcot vágott.
– Tényleg viccesnek gondoltuk az egészet, mivel ittunk és füvet is szívtunk az autóban.
Összekulcsolta két kezét, és megbocsátásért könyörgő rövid imát mormolt.
– És mi történt? Akkor tért meg? Az asszony lelkesen bólintott.
– Volt ott egy fiatal prédikátor. Az éneklés és az imádság után a mikrofonhoz lépett. – Wanda Gail álmodozón a múltba révedt. – Azt már nem tudom, miről prédikált. A hangjától transzba estem. Emlékszem, úgy éreztem, hogy az ereje átáramlik belém. Le sem tudtam róla venni a szemem.
A többiek – folytatta visszatérve a jelenbe – megelégelték és menni akartak. Mondtam nekik, hogy én maradok, jöjjenek vissza értem később. Amikor vége volt a prédikációnak, pár tucat emberrel együtt én is az oltárhoz mentem. Ő a fejemre tette a kezét, és imádkozott a megtérésemé rt. – Újra elfátyolosodott a szeme. – Ugyanazon az éjszakán adtam a szívemet Jézusnak és Fergus Plummetnek.
– És mikor házasodtak össze?
– Két nap múlva.
Alex tudta, hogy kényes kérdés következik, ezért óvatosan akart fogalmazni. Az asszony megtérése iránti tisztelete jeléül a férjes nevén szólította meg.
– Mrs. Plummet, maga és a nővérei... – Elhallgatott, megnyalta a szája szélét. – Azt hallottam... 
– Tudom, mit hallott. Közönséges szajhák voltunk. Alex maga is túl nyersnek találta ezt a megfogalmazást, és igyekezett rajta enyhíteni.
– Tudom, hogy sok férfival randevúztak. Wanda újra a konyharuhát csavargatta.
– Minden bűnömet bevallottam Fergusnak. Megbocsátott nekem, miként Isten is. Minden bűnöm ellenére szeretettel ölelt magához.
Alex nem nézett ki ekkora nagylelkűséget a tiszteletesből. Lehet, hogy olyan feleséget akart magának, aki kivételezettnek érezheti magát a megbocsátás miatt, s aki az ő kegyelmét Isten kegyelmeként éli meg.
Isten megbocsátja a bűnöket, de Alex kételkedett benne, hogy a tiszteletes is képes volna ilyesmire. Meglehet, hogy olykor az asszony fejére olvassa múltbeli vétkeit, így tartva őt állandóan sakkban. Wanda életét egészen biztosan nyomorúságossá tette azzal, hogy folyton arra emlékeztette, milyen szerencsés, hogy ó megbocsátott neki.
Az mindenesetre nyilvánvaló volt, hogy bármi történt is Wanda Gaillel abban a sátorban, mélyreható és megmásíthatatlan változást jelentett. Az a fiatal lány huszonöt éve elhatározta, hogy megváltoztatja az életét, és ez az elhatározása azóta nem ingott meg. Alex ezért nagyon csodálta.
– Azok között a fiúk között, akikkel még középiskolás korában randevúzott, ott volt Reede Lambert és Junior Minton is.
– Igen – válaszolta Wanda halvány mosollyal. – Ők voltak a legcsinosabb, legnépszerűbb fiúk az iskolában. Minden lány velük akart randizni.
– Stacey Wallace is?
– Ő csak Junior Mintont látta. Kicsit szánalmas volt, tudja, mert Stacey őrültül belezúgott, Junior viszont csak Celinával törődött.
– De Celina Reede-hez tartozott.
– Na igen. Reede alapjában jó volt, és jó ma is. Nem úgy bánt velem és a nővéreimmel, mint a szeméttel. Aztán amikor Celina meghalt... – Szomorúan felsóhajtott. – Mostanában néha mintha gonosz volna, de a szíve mélyén most is jó. – Elfordította a fejét. – Tudom, hogy nem kedveli Fergust, de velem tegnap is rendesen bánt.
Ez az asszony és Reede hajdan szeretők voltak. Alex fürkésző pillantást vetett Wandára. Képtelen volt elképzelni szenvedélyes szerelmeskedés közben, kiváltképp Reede-del.
Az arca megőrzött valamit egykori csinos vonásaiból, ezért is ismerte fel Alex olyan könnyen az évkönyvben. De a bőre már ráncosodott, a nyakán megereszkedett. Az osztályképen látható akkor divatos frizurát szigorú kontyra cserélte. A képen kihívóan kifestett szeme most csupasz volt. A dereka megvastagodott, csípője, melle terebélyes lett, pedig a teste fiatal korában biztosan karcsú lehetett és kívánatos.
Wanda Gail legalább tíz évvel látszott idősebbnek akkori osztály társainál – Reede-nél és Juniornál, de még Staceynél is. Alex azon tűnődött, hogy vajon korábbi kicsapongó élete, vagy a Plummet tiszteletes mellett eltöltött házas évek öregítették-e így meg. Ő az utóbbira adta volna a voksát. Nem lehet nagy öröm a tiszteletessel együtt élni. Minden ájtatoskodása ellenére semmi szeretetet nem tudott sugározni, semmi örömöt nem tudott szerezni a környezetében élőknek. Márpedig Alex szemében ez volna a hit lényege. Az asszony iránt érzett csodálatába szánalom vegyült.
S ez csak erősödött, amikor Wanda Gail félénken felnézett és megjegyezte:
– Maga is kedves hozzám. Nem számítottam erre, mert maga olyan elegáns és mindene olyan szép. – Pillantása végigfutott Alex bundáján, kézitáskáján.
– Köszönöm – mosolyodott el Alex. Aztán, mivel Wanda Gail nem szólt többet, folytatta a kérdezősködést. – Mit szóltak a nővérei a házasságához?
– Ó, biztosan nem tetszett nekik.
– Nem beszéltek róla?
– Fergus azt kívánta, hogy többé ne találkozzam velük.
– Elszakította a családjától?
– A legjobbat akarta – kelt Wanda a férje védelmére. Hátat fordítottam a régi életemnek. A nővéreim meg ahhoz a régi élethez tartoztak. Le kellett róluk mondanom, hogy bebizonyítsam Jézusnak, kerülöm a bűnt.
Alex szemében ez újabb ok volt arra, hogy megvesse a prédikátort, hiszen a családja ellen fordította a feleségét.
– Hol vannak most a nővérei?
– Peggy Gail néhány éve meghalt. Az újságban olvastam. Rákja volt szegénynek – mondta Wanda szomorúan.
– És a másik? Nora Gail? Wanda szája elkeskenyedett.
– Ő még mindig bűnben él.
– Itt, a városban?
– Ó, hát igen. – Wanda ismét összekulcsolta két kezét az álla alatt, és gyors imát mondott. – Imádkozom Istenhez, hogy ő is meglássa a világosságot, mielőtt túl késő volna.
– Ő nem ment férjhez?
– Nem. Nagyon is szereti a férfiakat. Mindet. Soha nem akart választani közülük. Talán Reede Lambert a kivétel, ő viszont nem keresett állandó kapcsolatot.
– Tetszett a nővérének Reede Lambert?
– Nagyon is. Szerették egymás testét, de szerelem soha nem volt közöttük. Talán nagyon is hasonlóak egymáshoz. Makacsak. És mindkettejükben van kis gonoszság.
Alex igyekezett közömbös hangon feltenni a következő kérdést.
– Tud valamit arról, hogy mostanában is szoktak-e találkozni?
– Gondolom, igen – felelte az asszony, s karba fonta a kezét. – Mindannyian tetszettünk Reede-nek, de legjobban Nora Gail. Azt nem tudom, hogy még mindig lefekszenek-e egymással, de biztosan barátok maradtak, mivel annyi mindent tudnak egymásról. Az óta az éjszaka óta, hogy Celinát megölték... 
– Mit tud róla? – szakította félbe Alex.
– Miről?
– Arról az éjszakáról.
– Reede Nora Gailnél volt.
Alex szíve nagyot dobbant.
– A nővérével volt? Biztos benne? Wanda meglepetten nézett Alexre. – Azt hittem, ezt mindenki tudja.
Mindenki, kivéve engem, gondolta keserűen Alex. Megkérdezte Wandától, hol lakik Nora Gail. Az asszony vonakodva adott útbaigazítást.
– Én sosem jártam nála, de tudom, hol él. Könnyen megtalálja a házat.
Alex megköszönte a segítséget, felállt és indulni készült. Az ajtónál Wanda ismét idegesnek látszott.
– Azt hiszem, Fergus haragudna, ha megtudná, hogy beszéltem magával.
– Tőlem nem fogja megtudni. – Wanda Gail megkönnyebbült, ám Alex még hozzátette: – De ha mégis beszélnék vele, óva inteném az újabb pusztítástól, és megkérném, hogy ne küldjön nekem több gyűlölködő levelet.
– Levelet?
Úgy tűnt, mintha az asszony nem tudna arról a levélről, amely az Austinból visszatérő Alexet várta a minap a motelban, Alexnek mégis volt egy olyan érzése, hogy tud róla.
– Nem kérem, hogy hazudjon a férje kedvéért, Mrs. Plummet, de tudnia kell, hogy a levél Reede Lambertnél van, aki azt rendőrségi ügynek tekinti. Azt hiszem, le fogja tartóztatni a tiszteletest, ha még egy ilyet küld.
Remélte, hogy a burkolt fenyegetés célt ér. Mire azonban a kocsijához ért, gondolatai már Reede alibijénél jártak.
A kétemeletes épület azokra az útszéli nyilvános házakra emlékeztette Alexet, amilyeneket a gengszterfilmekben látott. Nem volt rajta semmiféle tábla, az út felől nem is lehetett látni, de a parkolójában számos jármű állt. Főleg teherautók, de volt közöttük egy új Cadillac is.
A kikövezett járdát poros szirmú árvácskák szegélyezték. Lépcső vezetett a verandára. A bejárati ajtó mellett régimódi húzós csengő zsinórja lógott. Bentről zene szűrődött ki, de az ablakok el voltak sötétítve.
Hatalmas termetű férfi nyitott ajtót; a szakálla őszült, az arca vörös volt. Fehér inget, fekete selyem csokornyakkendőt és hosszú fehér kötényt viselt. Homlokát ráncolva, szigorúan nézett.
– Én...  – hebegte Alex.
– Eltévedt?
– Nora Gail Burtont keresem.
– Mit akar tőle?
– Beszélni szeretnék vele.
– Miről?
– Magánügy.
A férfi gyanakvón hunyorított.
– Árul valamit?
– Nem.
– Nora most nem ér rá.
Éppen be akarta csukni az ajtót, amikor bentről egy férfi igyekezett kifelé. Átnyomakodott közöttük, és köszönömöt mormolt a nagydarab férfi felé. Alex bepillantott az előtérbe.
– Beszélnem kell Ms. Burtonnel, kérem. Ígérem, nem tartom fel sokáig.
– Ha munkát akar, kisasszony, akkor ki kell töltenie egy nyomtatványt, és fényképeket kell mellékelnie. Nora addig nem fogad egy lányt se, amíg nem látta a fotóit.
– Nem munkát keresek.
A férfi hosszasan fürkészte Alexet, majd szemlátomást meggondolta magát.
– Neve?
– Alexandra Gaither.
– Várjon itt! Hallja?
– Igen. Ne mozduljon!
– Megígérem.
A férfi elvonult, és termetéhez képest meglepően fürgén felszaladt az emeletre. Olyan szigorúan parancsolt rá Alexre, hogy meg ne mozduljon, hogy a lány nem mert nem engedelmeskedni.
A kiszüremlő zenére figyelt. Beszélgetés és nevetgélés halk zaja ütötte meg a fülét az előszoba végét lezáró vastag függöny mögül. Alex nem tudott ellenállni a csábításnak. Odaosont és résnyire húzta a függönyt.
– Ms. Gaither.
Ugrott egyet, megpördült és bűntudattal ejtette le teste mellé a kezét. A szakállas óriás közel hajolt hozzá, de rózsaszín ajkai mosolyra húzódtak.
– Erre parancsoljon – mondta. A lépcső mögé vezette a lányt, hármat kopogott egy ajtón, benyitott, s félreállt, hogy utat engedjen Alexnek. Aztán becsukta mögötte az ajtót.
Alex arra számított, hogy a madám selyemtakarókon heverészik. Ő azonban egy hatalmas íróasztal mögött ült, melynek két oldalán fém iratszekrények álltak. Az asztalt elborító kartotékok és levelek arra utaltak, hogy virágzik az üzlet, s Nora Gailnek itt is annyi a teendője, mint a budoárjában.
Az öltözéke is rácáfolt Alex várakozásaira. Csábos csipkés alsónemű helyett jól szabott kosztümöt viselt. Ékszerein látszott, hogy méregdrágák, s a foglalatokban valódi kövek csillognak.
Hófehérre festett haja vattacukorra emlékeztető kontyba volt fésülve. A frizura divatjamúlt volt, mégis jól állt viselőjének. Alakja nővére, Wanda alakjához hasonlóan kissé molett volt, de még ez is jól állt neki. Ám a bőre volt a legszebb. Hibátlan, selymes és tejfehér. Biztosan soha nem érte Nyugat-Texas perzselő napja, gondolta Alex.
Kék szeme a jövevényt fürkészte éppen olyan hűvös pillantással, mint amilyennel az asztal szélén heverő macska.
– Jobb ízlése van, mint az anyjának – szólalt meg Nora minden bevezetés nélkül, s újra végigmérte Alexet. Celina csinos volt, de hiányzott belőle a stílusérzék. Magának megvan. Üljön le, Miss Gaither.
– Köszönöm. – Alex helyet foglalt az íróasztal előtt álló széken. Kis idő múlva zavartan felnevetett, és megcsóválta a fejét. – Bocsásson meg, hogy így bámulok.
– Csak nyugodtan. Gondolom, én vagyok az első madám, akit életében lát.
– Az igazat megvallva, nem. Volt egyszer egy ügyem az austini bíróságon, s a vádlott modellirodájáról kiderült, hogy voltaképpen prostitúciós hálózat.
– Az a nő nyilván nem volt elég óvatos.
– Felderítettem az ügyet. Bizonyítékaink voltak ellene.
– Vegyem ezt figyelmeztetésnek?
– A maga működése nem tartozik a hatókörömbe.
– Az anyja gyilkossága sem. – Nora Gail szertartásosan rágyújtott egy vékony cigarettára, és megkínálta Alexet is, de ő visszautasította. – Egy italt? Elnézést a megjegyzésért, de úgy látom, jót tenne. – A lakkozott bárszekrény felé intett.
– Nem, köszönöm. Semmit.
– Peter azt mondta, nem töltött ki formanyomtatványt, ebből arra következtetek, hogy nem munkát keres.
– Nem.
– Kár nagyon megfelelne. Szép alakja van, jó lába, rendkívüli haja. Ez a természetes színe?
– Igen.
A madám kétértelműen elmosolyodott.
– Van néhány vendégünk, akik nagy kedvüket lelnék magában.
– Köszönöm – felelte Alex mereven, s a bók hatására úgy érezte, a legszívesebben lezuhanyozna.
– Gondolom, hivatalos ügyben jött. A maga ügyében – tette hozzá a nő lusta mosollyal –, nem az enyémben.
– Néhány kérdést szeretnék feltenni.
– Előbb nekem volna egy kérdésem.
– Parancsoljon.
– Reede küldte ide magát?
– Nem.
– Akkor jó. Nagyot csalódtam volna.
– A nővére adott útbaigazítást.
Nora egyik szemöldöke kissé megemelkedett.
– Wanda Gail? Úgy tudtam, a hite szerint sóbálvánnyá változik vagy valami hasonló ostobaság történik vele, ha kimondja a nevemet. Hogy van? Na, mindegy – legyintett Alex habozását látva. – Messziről szoktam látni Wanda Gailt. Borzalmasan néz ki. Az a kis nyápic, aki Isten küldöttének hiszi magát, teljesen tönkretette szegénykémet, minden tekintetben. A gyerekeik is olyanok, mint az utcagyerekek. Ha Wanda így akar élni, ám tegye, de miért kell a gyerekekre is szegénységet kényszeríteni?
Őszintén fel volt háborodva.
– A szegénység nem erény. Szeretnék rajta anyagilag segíteni, de biztos vagyok benne, hogy inkább éhen halna, mint hogy egy centet is elfogadjon tőlem, még ha a férje megengedné is neki. Kertelés nélkül bevallotta, hogy a nővére egy szajha?
– Nem. Csak megmondta, hogy találok ide. Talán arra gondolt, hogy úgyis tudom, hogy mi a maga...  foglalkozása.
– Nem tudta?
– Nem.
– Virágzik az üzlet, de most terjeszkedni akarok. Valaha azért feküdtem le férfiakkal, mert élveztem. Még mindig lefekszem velük, de most már többnyire csak a pénzért. És tudja, mire jöttem rá? Hogy a pénz még nagyobb élvezet.
Felnevetett. Wanda Gail félénkségének nyoma sem volt rajta. Alexnek az a benyomása támadt, hogy Nora Gail magától a sátántól sem félne. Odasétálna hozzá, és minden különösebb izgatottság nélkül szembe köpné. Aztán nyilván elcsábítaná.
– Az az igazság – folytatta Nora –, éppen jókor jött, hogy itt találjon. Nemrég érkeztem vissza a bankárommal folytatott megbeszélésről. Bármilyen elfoglalt is, mindig szakít rám időt.
Az íróasztalon heverő nyitott dossziéra mutatott. A levél fejlécét Alex el tudta olvasni.
– NGB Részvénytársaság – formázta a szája hangtalanul a feliratot. Aztán újra a szélesen mosolygó Norára emelte a pillantását. – A magáé az NGB Részvénytársaság? Nora Gail Burton – mondta fakó hangon.
– Így van.
– Maga írta alá a levelet, melyet az üzleti élet vezetőitől kaptam.
– Segítettem a megfogalmazásban. – Nora hosszú, ápolt körmei eltűntek a macska szőrében, ahogy a füle mögött simogatta az állatot. – Nem tetszik nekem az, amit itt csinál, Miss Gaither. Egyáltalán nem tetszik. Fene nagy akadályt gördít a szépen kigondolt terveim útjába.
– Ha jól emlékszem, az NCB Részvénytársaság a purcelli dombság mellett építendő üdülőszállóra tett javaslatot.
– Így van. Golf-, tenisz-, rakettpályákkal, úszómedencékkel, meg ki tudja, mi mindennel.
– És minden szobához jár egy prostituált?
Nora Gail újra felkacagott, a sértődés minden jele nélkül.
– Nem. De ki tudhatná egy jó öreg prostituáltnál jobban, hogy mi kell a kikapcsolódásra vágyó népségnek? A környék legjobb építészei dolgoznak a tervrajzokon. Látványos lesz, elképesztően csiricsáré, olyan, amilyenre szerintem itt nagy szükség van a turizmus fellendítése érdekében. Akik más államokból idejönnek, különösen keletről, arra számítanak, hogy itt minden harsogó, tarka, ízléstelen. Nem szeretném a vendégeimet kiábrándítani.
– És van pénze egy ilyen hatalmas építkezésre? – kérdezte Alex őszinte kíváncsisággal.
– Van annyi, amire kölcsönt vehetek fel. Kis szívem, meg sem tudtam számolni, annyi cowboy, sofőr, segédmunkás, hivatalnok, államférfi és reménybeli államférfi trappolt fel azon a lépcsőn ott kint – mutatott Nora az ajtón túl húzódó lépcső felé. – Azaz pontosan meg tudnám mondani, hogy mennyi, hogy ki-ki meddig maradt, mit csinált, mit ivott, mennyit dohányzott, bármit, amit tudni akar. A nyilvántartásom hibátlan.
Kurva vagyok, de rohadtul okos. Annak, aki ezt az ipart űzi, nem elég csak annyit tudnia, mikor elégül ki egy fütyi. Azt kell tudni, hogy hogyan elégül ki gyorsan, hogy máris jöhessen a következő. Meg aztán azt sem árt tudni, hogy mitől penget le több dollárt, mint amennyit itt szándékozott elkölteni.
Hátradőlt és a macskát simogatta.
– Igen, megvan a pénzem. De ami még ennél is fontosabb, tudom, hogyan gyarapítsam. Azzal az üdülőszállóval tisztára mosom a pénzt. Nem kell többé széttennem a lábam, hacsak nem én magam döntök úgy, nem kell végighallgatnom a sok siránkozást a feleségekről, akik képtelenek megértők lenni.
Alig várom azt a napot, amikor kisétálok innen, be a városba, és felemelt fővel azt mondhatom bárkinek, aki nem nézné jó szemmel, hogy a szomszédságába költözöm: "Fordulj fel." – A cigarettáját Alexre irányította. És semmi szükségem egy buzgómócsingra, aki ezt az egészet elcseszi nekem.
Ez volt ám a beszéd! Alex akarva-akaratlanul csodálattal adózott neki, de nem hagyta magát megfélemlíteni.
– Semmi mást nem akarok, mint megoldani egy gyilkossági ügyet.
– De nem a rend és a törvény érdekében. Az államot aztán nem érdekli Celina Caither meggyilkolása, mert ha érdekelné, évekkel ezelőtt kivizsgáltatta volna az ügyet.
– Ezzel ezennel beismerte, hogy valóban van mit kivizsgálni.
Nora Gail finoman megvonta a vállát.
– Jogi értelemben talán, de a személyeket illetően nem. Fogadja meg a tanácsomat, kis szívem. Most úgy beszélek magával, mintha a lányommal beszélnék, aki bajba került. – Előrehajolt. – Menjen haza. Hagyja a dolgokat úgy, ahogyan vannak. Mindenki boldogabb lesz, főleg maga.
– Tudja, hogy ki ölte meg az anyámat, Ms. Burton?
– Nem.
– Elhiszi, hogy Gooney Bud tette?
– Az az ártalmatlan együgyű? Ugyan már.
– Tehát valaki másra gyanakszik. Kire?
– Sosem mondanám meg magának.
– Eskü alatt a tanúk padján sem?
Nora megrázta fehér hajkoronás fejét.
– Nem vallanék a barátaim ellen.
– Mint amilyen Reede Lambert?
– Mint amilyen Reede Lambert – ismételte meg Nora Gail határozottan. – Régóta ismerjük egymást.
– Hallottam.
Nora Gail rekedten felnevetett, a válla is megrázkódott.
– Zavarja, ha elmondom, hogy Reede meg én őrületeseket dugtunk valamikor?
– Miért zavarna?
Nora Gail nem nézett Alexre, a mennyezet felé fújta a füstöt, majd elnyomta a cigarettáját egy kristály hamutartóban.
– Maga tudja, kis szívem.
Alex kiegyenesítette a hátát, igyekezett szigorú ügyésznek látszani.
– Magával volt Reede Lambert azon az éjszakán, amikor az anyámat megölték?
– Igen – vágta rá Nora habozás nélkül.
– Hol?
– Ha jól emlékszem, az autómban.
– És őrületeset dugtak?
– Mit bántja az magát?
– Nyomozást folytatok – csattant fel Alex. – Reede Lambert alibijét ellenőrzöm. Tudnom kell, hogy hol voltak, mit csináltak és mennyi ideig.
– Nem látom be, miért fontos ez.
– Azt bízza rám. Ráadásul mit számít már, ha most elmondja? Gondolom, az akkori kivizsgálás idején is válaszolt a nyomozók kérdéseire.
– Engem ugyan nem kérdezett meg senki.
– Micsoda? – kiáltott fel Alex.
– Engem soha nem kérdezett meg senki. Gondolom, Reede elmondta nekik, hogy velem volt, és hittek neki.
– Egész éjjel magával volt?
– Ezt csak a bíróságon vallanám be. Alex szigorúan ránézett.
– De magával volt?
– Eskü alatt azt vallanám, hogy igen – mondta Nora kihívóan.
Zsákutcába jutottak. Alex úgy döntött, nem veri többé a fejét a falba. Már fáj tőle a feje.
– Milyen jól ismerte az anyámat?
– Eléggé ahhoz, hogy ne szakadjon meg a szívem a halála miatt.
Ellenségessége Stacey Wallace-éra emlékeztetett. Alex már hozzászokhatott volna ehhez, de képtelen volt.
– Nézze, kis szívem, nem szívesen mondom a szemébe, de nem kedveltem az anyukáját. Tudta, hogy Reede is, meg Junior is szerelmes belé. Túl nagy volt a kísértés.
– Miféle kísértés?
– Hogy kijátssza őket egymás ellen, hogy kitapogassa, milyen messzire mehet el. Miután a maga apukája meghalt, Celina újra kezdte a játékot. Reede nehezen bocsátotta meg neki, hogy gyereke született, de Junior nem. Azt hiszem, felismerte a kínálkozó lehetőséget és kihasználta. Mindenesetre komolyan udvarolni kezdett Celinának.
A családja nem nézte jó szemmel. Stacey Wallace meg majd belebolondult. Ennek ellenére úgy állt a dolog, hogy Junior mégis megszerzi Celinát. Mindenkivel közölte, aki odafigyelt rá, hogy az érettségi után azonnal összeházasodnak. A maga nagymamája úszott a boldogságban. Sosem szerette Reede-et, és arról ábrándozott, hogy Junior Minton lesz a veje.
Nora elhallgatott, s újabb cigarettára gyújtott. Alex türelmetlenül várta a történet folytatását. Amikor felparázslott Nora Gail cigarettája, Alex azt kérdezte:
– Hogyan érezte magát Reede Celina és Junior közelgő házassága miatt?
– Még mindig zabos volt Celinára, de kiborult, nagyon is kiborult. Azért is jött hozzám akkor este. Celinát meghívták a farmra vacsorázni. Reede arra számított, hogy Junior bejelenti a dolgot. Úgy gondolta, reggelre már jegyesek is lesznek.
– Reggelre azonban Celina halott volt.
– Így van, kis szívem – válaszolta Nora Gail hűvösen. – És szerintem az volt a legjobb megoldás a problémájukra.
Mintha valaki pontot akart volna tenni ennek a döbbenetes kijelentésnek a végére, lövés dörrent.
Harmincnégy
– Te jó ég, mi volt ez? – ugrott talpra Alex.
– Puskalövés, azt hiszem – válaszolta Nora Gail csodálatra méltó nyugalommal, de azért elindult az ajtó felé, amelyen hirtelen az Alexet beengedő óriás lépett be. Megsérült valaki, Peter?
– Igen, asszonyom. Lelőtték az egyik vendéget.
– Telefonálj Reede-nek.
– Igen, asszonyom.
Peter az íróasztalon álló telefonhoz lépett. Nora Gail kiment, Alex a nyomában. A madám egyetlen rántással félrehúzta a függönyt, hogy lássa, mi történt. Alex ijedten, de kíváncsian kukucskált be a szobába az asszony válla fölött.
Két férfi, akit Alex kidobóembernek nézett, éppen egy harmadikat fogott le a díszes bárpult előtt. Néhány hiányos öltözetű fiatal lány verődött egy csapatba a bíborszínű bársonnyal borított kanapék között. Egy férfi a padlón feküdt. Teste alatt hatalmas vértócsa vöröslött a világos színű perzsaszőnyegen.
– Mi történt?
Mivel Nora Gail nem kapott választ, hangosabban megismételte a kérdést.
– Összeszólalkoztak – mondta végül az egyik prostituált. – Aztán már csak a dörrenést hallottuk.
Lemutatott a padlóra, ahol egy revolver hevert a kiterült férfi lábánál.
– Min kaptak össze?
Hosszú hallgatás után az egyik lány ijedten felemelte a kezét.
– Menj az irodámba, és maradj ott – parancsolt rá Nora Gail pattogó hangon, mely azt fejezte ki, hogy a lánynak tudnia kellett volna, hogyan akadályozzon meg egy effajta esetet. – A többiek felmennek, és ott maradnak, amíg nem szólok.
Nem vitatkozott senki. Nora Gail szigorú kormányos volt. A fiatal nők úgy röppentek el Alex mellett, mint egy csapat pillangó. A lépcsőn több férfi igyekezett lefelé, futás közben igazgatva magán az öltözéket. Se jobbra, se balra nem nézett egyikük sem, úgy igyekeztek hanyatt-homlok kifelé.
Bohózatba illő jelenet volt, de persze senki nem kuncogott rajta. Alex földbe gyökerezett lábbal állt. A bűnesetek nem jelentettek neki újdonságot, csakhogy egy dolog rendőrségi jelentéseket olvasni az erőszakos tettekről, s más az esemény közvetlen részesének lenni. Rémületes volt a frissen kiontott emberi vér látványa és szaga.
Nora Gail a fekvő test felé intette a megérkező Petert. Az óriás letérdelt és kitapintotta a férfi nyaki ütőerét.
– Él.
Alex látta, hogy Nora Gail feszült tartása kissé megenyhül. Hidegvérrel kezelte a dolgot, de azért őt sem kőből faragták. Jobban aggódott, mint amennyire látni engedte.
A sziréna hangjára Nora Gail az ajtóhoz indult, és a küszöbön üdvözölte a sietve érkező Reede-et.
– Mi történt, Nora Gail?
– Vita kerekedett az egyik lány miatt – közölte vele Nora. – Egy férfit meglőttek, de él.
– Hol van? A mentők már...  – Reede szava elakadt, amikor megpillantotta Alexet. Az arcán először elképedés tükröződött, de hamarosan harag váltotta fel. – Mi a fenét keres maga itt?
– Nyomozást folytatok.
– Nyomozást, a jó francot – morogta Reede. – Tűnjön el innen!
A sebesült felnyögött, amivel magára vonta Reede figyelmét.
– Jobb volna, ha a maga dolgával törődne, seriff – felelte Alex indulatosan.
Reede magában szitkozódva letérdelt a fekvő férfi mellé. A hatalmas vértócsa láttán azonnal meg is feledkezett Alexről.
– Hogy van, öregem? – A férfi újra felnyögött. – Mi a neve?
A férfi szeme rebegve felnyílt. Látszott, hogy felfogta a kérdést, de képtelen válaszolni. Reede finoman széthúzta az öltözékét, s megkereste a sebet. A golyó deréktájon hatolt be a testbe.
– Életben marad – közölte vele Reede. – Csak még pár percig tartson ki. Mindjárt itt lesz a mentőautó.
Felállt és a kidobóemberek szorításában álló férfihoz lépett. Az lehajtotta a fejét.
– És maga kicsoda? Mi a neve? – kérdezte Reede felemelve a férfi állát.
– Lewis – mondta az lassan.
– Azt hittem, már nem találkozom a maga fajtájával többet. Pedig figyelmeztettem, igaz? El sem tudom mondani, mennyire örülök, hogy megint börtönben látom majd.
– Forduljon fel, Lambert – vicsorgott a férfi.
Reede meglendítette az öklét, és nagyot húzott a férfi gyomrába. Aztán megragadta a zakója hajtókájánál fogva, és a falhoz nyomta.
– Túl nagy a pofád, Lewis – mondta nyugodtan, s alig lihegett az iménti erőkifejtés miatt. – Meglátjuk, milyen okos leszel egy hónap dutyi után, ahol a rossz fiúk minden reggel a dákójukat tömik a szádba reggeli helyett.
A férfi könyörgő hangot hallatott. Amikor Reede elengedte, úgy omlott a padlóra, mint egy halom rongy. Két rendőrtiszt lépett a szobába, s a környezettől meglepetten körbepillantott.
– Ellenállást tanúsított – mondta Reede nyugodtan, s Lewisra mutatott, aztán röviden utasította a beosztottait, hogy bilincseljék meg, és vegyék jegyzőkönyvbe a gyilkossági kísérletet. Ekkor a mentősökkel váltott pár szót, akik a rendőrök nyomában érkeztek, és a sebesültet látták el.
– Rengeteg vért veszített – mondta az egyikük Reede-nek, és injekciós tűt szúrt az áldozat karjába. – Súlyos, de nem kritikus.
Miután úgy látta, hogy minden a lehető legjobban halad, Reede újra Alex felé fordult. Megmarkolta a lány karját, és az ajtó felé húzta őt.
– Engedjen el!
– Nincs itt semmi keresnivalója, hacsak nem Nora Gail szerződtette. Nora Gail, zárd be a boltot éjszakára.
– Péntek van, Reede.
– Pech. És nem mehet el senki. Valaki hamarosan itt lesz, hogy lebonyolítsa a kihallgatást.
Alex karját fogva levezette a lányt a lépcsőn, egészen a teherautójáig, ahol szinte betuszkolta az ülésre, majd becsapta az ajtót. Ő maga pedig beült a volán mögé.
– Ott a kocsim – szólalt meg Alex makacsul. – Vissza tudok menni a városba.
– Majd az egyik beosztottam behozza a kocsiját. Reede beindította a motort. – Mi az isten csudáját keres maga itt?
– Nem tudtam, hová jövök, csak mikor már megérkeztem.
– És akkor miért nem jött el?
– Nora Gaillel akartam beszélni. Megtudtam, hogy kedves régi jó barátja magának – mondta Alex gúnyos negédességgel.
Az útkereszteződésnél összetalálkoztak egy járőrautóval.
Reede jelzett a sofőrnek, hogy álljon meg, s letekerte az ablakot.
– Adja ide a kulcsait – szólt rá Alexre.
Az ellentmondást nem tűrő hangra, meg mert amúgy is minden ízében remegett, a lány átadta neki a kulcsokat.
Reede az ablakon át kiadta a kulcsokat, és utasította a rendőrt, hogy hajtson Miss Gaither kocsijával a Westerner Motel elé, ha végeztek az előzetes kihallgatással. Ezután rákanyarodott az autóútra.
– Kis bűntudatot sem érez? – kérdezte tőle Alex.
– Ugyan miért?
– Mert eltűri, hogy egy nyilvánosház működik a körzetében.
– Nem.
A lány értetlenül bámult rá.
– És miért nem? Mert a madám régi jó barátja?
– Nem egészen. Nora Gail háza egy helyre gyűjti a lehetséges bajkeverőket. A kidobóemberei kordában tartják őket.
– Ma ez nem sikerült.
– Kivételes eset volt. Az a szemét alak mindenhol bajt jelent.
– Fel kellene jelentenem magát rendőrségi túlkapásért.
– Megérdemelte azt az ütést. Még így is finom voltam vele. Egy apróságon múlott, hogy legutóbb kicsúszott a kezünk közül. De most szép, hosszú börtönévekre számíthat.
Ja, és Lyle Turnert elkapták Új-Mexikóban. Beismerő vallomást tett, hogy ő vágta el Pasty torkát, amiért a feleségével, Ruby Faye-jel hetyegett. Az égvilágon semmi köze az ügynek magához, tehát nem kell többé félnie a mumustól.
– Kösz, hogy mondja. – Ez a hír némiképp megnyugtatta Alexet, de az elmúlt óra eseményeit csak nem tudta kiverni a fejéből. – Ne próbáljon meg eltéríteni a tárgytól. Nem szeretem a szőnyeg alá söpörni a dolgokat. Pat Chastain biztosan örömmel hallja majd, hogy egy bordélyház működik az orra előtt.
Reede felnevetett. Levette a kalapját, ujjaival végiggereblyézett a haján, és a lány naivitásán csodálkozva megcsóválta a fejét.
– Találkozott már Mrs. Chastainnel?
– Hogy jön...  ?
– Találkozott már vele?
– Nem. Telefonon beszéltünk párszor.
– Igazi naccsága. Napbarnított bőre van, mázsányi arany ékszer villog rajta, akkor is, ha teniszezik. Azt hiszi, a kakája is rózsaillatú. El tudja már képzelni? Imádja, hogy államügyész felesége, csak éppen az államügyészt nem szereti, főleg az ágyban.
– Engem nem érde... 
– Számára az előjáték valami olyasmi, hogy "Siess már, és ne kócold össze a hajamat", és valószínűleg inkább meghalna, mint hogy a szájába vegye... 
– Undorító!
– Patnek van egy kedvence itt Noránál, aki hajlandó erre, és még úgy is tesz, mintha élvezné, szóval Pat aztán az ujját sem mozdítaná a hely bezárásáért. Ha maga okos, amit egyre jobban kétlek, akkor még csak nem is céloz Pat előtt arra, hogy ismeri Nora intézményét. Wallace bíró előtt meg végképp hallgasson róla. Ő ugyan nem szokott ide jönni, de egy csomó barátja igen. Fogadok, hogy nem rontaná el a kedvtelésüket.
– Édes istenem, hát mindenki romlott ebben a megyében?
– Jaj, az ég szerelmére, Alex, nőjön már fel. Mindenki romlott az egész istenverte világon. Talán maga az egyetlen, aki abban a hitben végezte el a jogi egyetemet, hogy a törvénykezés az erkölcsiségen alapul. Valamiben mindenki bűnös. Mindenkinek vannak titkai. Ha szerencsés, akkor a másik ember titka ocsmányabb, mint a magáé. A másik titkának tudását az emberek arra használják, hogy az illető hallgasson az ő titkaikról.
– Jó, hogy ezt szóba hozza. Maga Nora Gaillel volt azon az éjszakán, amikor az anyámat megölték.
– Gratulálok. Végre valamire rájött.
– Nem én jöttem rá. Wanda Gail mondta el.
Reede elmosolyodott.
– Az ő nevét hogyan nyomozta ki?
– Nem nyomoztam ki – ismerte be Alex vonakodva. Felismertem őt az egyik évkönyv fényképén. Maga is elmondhatta volna, Reede.
– Elmondhattam volna, de akkor maga már előbb rászállt volna.
– Nem szálltam rá. Nagyon is segítőkész volt.
– Inkább csak megrémült. Ma már nem mondaná senki, micsoda belevaló lány volt annak idején.
– Inkább a nővéréről, Nora Gailről szeretnék beszélgetni. Amikor az anyámat megölték, együtt voltak egész éjszaka?
– Nagyon szeretné tudni?
– Mit csináltak?
– Hármat találgathat, az első kettő nem számít.
– Szeretkeztek?
– Dugtunk.
– Hol?
– Nála.
– Ő azt mondta, hogy az autójában.
Reede kikerült egy másik teherautót.
– Lehet. Mit számít az, hogy ház vagy autó? Nem emlékszem.
– Előtte maga a farmon volt.
– Igen. Na és?
– Ott vacsorázott.
– Ezt egyszer már tisztáztuk.
– Különleges este volt... Celina is ott volt a vacsorán.
– Maga nem emlékszik, hogy ezt már megbeszéltük?
– De emlékszem. Maga azt mondta, hogy már a desszert előtt elment, mert nem szereti az almás pitét.
– Nem. Meggyes pitét. Azt most sem szeretem.
– Nem ezért távozott, Reede.
– Nem? – A férfi Alexre pillantott.
– Nem. Azért ment el, mert attól félt, hogy Junior megkéri Celina kezét. Attól pedig még jobban félt, hogy ő igent mond.
Reede hirtelen fékezett a motel előtt. Kiszállt, megkerülte a teherautót, és szinte feltép te az ajtót Alex oldalán. Durván kiráncigálta a lányt, és a szobája ajtajáig tuszkolta. Alex megpróbált ellenállni, s szembefordult a férfival.
– Eddig stimmel, igaz?
– Igen. Azért mentem el Nora Gailhez, hogy kicsit kieresszem a gőzt.
– És sikerült?
– Nem. Így aztán visszamentem, és ott találtam Celinát az istállóban. Arra még rá kell jönnie, ügyésznő, hogy honnan az ördögből tudhattam, hagyott lesz – mondta Reede gúnyosan.
Kivettem a szikét a zsebemből. Még azon is törnie kell a fejét, hogy miért emeltem el a szikét az állatorvos táskájából, hiszen puszta kézzel is megfojthattam volna Celinát. Aztán azt is találja ki, hogy hová rejthettem, amíg Norával voltam, mert egy szikét biztosan észrevett volna.
Egyszóval, néhányszor belédöftem a kést Celinába. Aztán ott hagytam a holttestét, hátha Gooney Bud arra ténfereg, meglátja, segíteni akar, s közben bevérezi magát.
– Én is pontosan így képzelem – mondta Alex.
– Kitalál mindenféle baromságot, és az esküdtszéknek is ez lesz a véleménye.
A férfi dühösen az ajtó felé lökte Alexet, aki remegő hangon így szólt:
– Vér tapad a kezéhez. Reede lenézett a két kezére.
– Az én kezem már azelőtt is véres volt.
– Azelőtt, hogy megölte Celinát?
Reede Alex szemébe nézett. Egészen közel hajol hozzá és rekedt, fenyegető hangon ezt mondta:
– Akkor, amikor megpróbált elvetélni.
Harmincöt
Alex pár pillanatig üres tekintettel bámult rá. Aztán rátámadt. A férfi arcába mélyesztette a körmét, és cipőjével a sípcsontjába rúgott. Reede fájdalmában és meglepetésében felkiáltott, amikor a lány a térdébe is belerúgott.
– Hazudik! Hazudik! Hazudik! – Ököllel a férfi arca felé ütött, de az elrántotta a fejét.
– Elég legyen ebből! – horkant fel Reede, és elkapta Alex csuklóját. A lány megpróbálta kiszabadítani a kezét, s közben egyfolytában rúgkapált. – Alex, nem hazudok.
– De hazudik. Gazember, tudom, hogy hazudik. Az anyám nem tett volna ilyesmit. Szeretett engem. Szeretett!
A lány úgy küzdött, mint egy vadmacska. Mérhetetlen haragja erőt öntött belé. Ennek ellenére nem bírt a férfival. Reede a bal kezébe fogta a lány két csuklóját, a másikkal kikereste a kulcsot a táskájából, és kinyitotta az ajtót. Együtt tántorogtak be. Aztán a férfi berúgta az ajtót.
Alex vergődött, gyalázkodó szavakat kiabált, megpróbálta kiszabadítani a két kezét, miközben a fejét ide-oda dobálta, mint egy őrült.
– Alex, hagyja abba! – kiáltott rá Reede.
– Gyűlölöm magát.
– Tudom, de akkor sem hazudok.
– De igen – erőlködött tovább a lány, hogy kiszabaduljon.
Reede erőnek erejével az ágyra fektette, és egész testével megpróbálta ott tartani. Bal kezével továbbra is a lány csuklóját markolta, a másikkal pedig befogta a száját. A lány megpróbált beleharapni, mire Reede még szorosabban tapasztotta a szájára a tenyerét.
Alex gyilkolni tudott volna a pillantásával. Melle indulatosan hullámzott fel-le. De a férfi nem engedett a szorításból, amíg a lány lélegzése egyenletessé nem vált.
Akkor ránézett és azt mondta:
– Nem akartam elmondani, de kikényszerítette belőlem. Elvesztettem a türelmemet. Most már tudja, nem lehet visszaszívni, de ez az igazság.
Alex megpróbált nemet inteni a fejével. Ívbe feszítette a testét, hogy lerázza magáról a férfit, de mindhiába.
– Hallgasson rám, Alex – mondta Reede a foga között szűrve a szavakat. – Addig az éjszakáig senki nem tudta, hogy Celina gyereket vár. Amikor megjött El Pasoból, én hetekig nem is láttam, nem is telefonáltam neki. Sértett büszkeségemben. Arra gondoltam, hadd bűnhődjön.
Becsukta a szemét, és a fejét csóválta.
– Játszottuk a magunk gyermeteg, ostoba, buta játszmáit. Végül úgy döntöttem, hogy megbocsátok.
Keserű öngúnnyal félmosolyra húzta a száját.
Egy szerda este meglátogattam Celinát, amikor tudtam, hogy a maga nagymamája a baptista templom imaórájára ment. Olyankor mindig ott maradt még a kórus próbájára, tehát tudtam, hogy Celina néhány órára egyedül maradt.
Amikor odaérkeztem, többször kopogtattam, de nem nyitotta ki az ajtót. Pedig tudtam, hogy otthon van. A szobájában égett a villany. Gondoltam, talán zuhanyozik, vagy olyan hangosra csavarta a rádiót, hogy nem hallja a kopogtatást, ezért hátramentem, ahol a szobája volt.
Alex mozdulatlanul feküdt a férfi teste alatt. A szemében nem tükröződött ellenségesség, csak bánat.
– Benéztem a szoba ablakán. Égett a villany, de Celina nem volt bent. Kopogtam az ablakon. Semmi válasz, de láttam egy elsuhanó árnyékot a fürdőszoba falán. Félig nyitva volt az ajtó. Celina nevét kiáltottam. Tudtam, hogy hallja, de nem jött ki. Aztán... 
Becsukta a szemét és összeszorította a fogát, mielőtt folytatta volna a történetet.
– Kezdtem dühbe gurulni, mert arra gondoltam, hogy csak szórakozik velem. Szélesebbre nyitotta a fürdőszoba ajtaját és odaállt.
Kis ideig szótlanul néztem, mivel akkor már hetek óta nem láttam. Ő visszabámult. Zavartnak látszott, mintha azt kérdezte volna: "És most mi lesz?" Akkor láttam meg a vért. Hálóing volt rajta, s az alja csupa vér.
Alex becsukta a szemét. Remegő szemhéa alól nagy könnycseppek buggyantak elő és lefoly tak Reede ujjaira.
– Iszonyúan megrémültem – folytatta a férfi. – Valahogyan, nem emlékszem, hogyan, bejutottam a házba. Valószínűleg felemeltem az ablakot, és bemásztam a résen. Mindenesetre pár pillanat múlva már ott álltam mellette és átkaroltam. Lerogytunk a padlóra, és ő élettelenül hevert a karomban.
Nem akarta elmondani, mi a baj. Én kiabáltam, megráztam őt. Végül a mellkasomba fúrta a fejét, és azt suttogta: "Kisbaba." Akkor megértettem, mi az a vér a hálóingén. Felkaptam Celinát, és az autómhoz rohantam vele.
Reede kis időre elhallgatott, hogy összeszedje a gondolatait. Aztán minden érzelemtől mentes hangon folytatta a történetet.
– Volt a városban egy orvos, aki titokban abortuszokat végzett. Mindenki tudta, de senki nem beszélt róla, mert Texasban akkor tilos volt az abortusz. Hozzá vittem Celinát. Felhívtam Juniort és kértem, hogy hozzon pénzt. Odajött. A várószobában ültünk, amíg az orvos Celinát vizsgálta.
Reede Alexre nézett, majd elhúzta mindkét kezét. A tenyere fehér foltot hagyott a lány arcán, amely egyébként is falfehér volt. A teste mozdulatlan. A férfi hüvelykujjával letörölte a könnyeket az arcáról.
– Nagyon megbánja, ha hazudik nekem – suttogta Alex.
– Nem hazudok, kérdezze meg Juniort.
– Junior akkor is maga mellé állna, ha azt kellene bebizonyítani, hogy az ég zöld. Majd megkérdezem az orvost.
– Már meghalt.
– Sejthettem volna – mondta Alex lemondóan. – És hogyan akart az anyám megszabadulni tőlem?
– Alex, jobb, ha... 
– Mondja el.
– Nem.
– Mit használt?
 – Nem számít.
– Hallani akarom, a rohadt életbe!
– A nagyanyja kötőtűjét!
Reede ugyan halkan kezdte a mondatot, de kiáltás lett belőle. A rákövetkező csend szinte süketítő volt.
– Jézusom – nyöszörögte Alex. Oldalra fordította a fejét, és arcát belefúrta a párnába. – Jézusom.
– Css. Ne sírjon. Celina csak önmagában okozott kárt.
– De engem is bántani akart. Nem akarta, hogy megszülessek. – Alex egész testét rázta a zokogás. – És miért nem végezte el az orvos az abortuszt?
Reede nem válaszolt.
Alex visszafordította a fejét, és a férfi szemébe nézett, majd megmarkolta az ingujját.
– Miért nem, Reede?
– Felajánlotta.
– Akkor miért nem tette meg?
– Mert megesküdtem rá, hogy ha megteszi, megölöm.
Alexet különös érzés kerítette hatalmába. Még a mellkasa is belefájdult. Valami csodálkozásféle hang szakadt fel a torkából. A keze elengedte Reede inge ujját és lehanyatlott. A következő pillanatban azonban újra megmarkolta és magához húzta a férfit. A teste megint ívbe feszült, de ezúttal nem azért, hogy megszabaduljon a férfitól, hanem hogy közelebb kerüljön hozzá.
Reede beletúrt a lány hajába és fölé hajolt. Megcsókolta Alex száját, amely engedelmesen szétnyílt.
A lány gyors mozdulattal kihúzta karját a kabát ujjából, és átkarolta a férfi nyakát. Reede felemelte a fejét, és a lány szemébe nézett, mely karikás volt a sírástól, de Alex határozottan tekintett vissza Reede-re. Tisztában volt vele, hogy mit tesz. Reede csak ennyit akart tudni.
Hüvelykujjával végigsimította a lány duzzadt száját, és csak arra vágyott, hogy újra megcsókolhassa. Meg is tette.
Alex megfeszítette és felkínálta a nyakát, amikor Reede a szájával lefelé siklott. A férfi gyengéden fogai közé vette a vékony bőrt és nyelvével simogatta. Aztán a fülcimpát simította végig, majd felhúzta a lányt, hogy levehesse róla a pulóvert.
Amikor visszafeküdtek, mindketten szaggatottan szedték a levegőt, s más hang nem is volt hallható a szobában. A férfi kikapcsolta a melltartót és félrehajtotta.
Ujjai a meleg, selymes bőrt simogatták. Tenyerébe fogta a lány egyik mellét, kissé felfelé tolta és a szájába vette a mellbimbót.
Alex félelmében és gyönyörében Reede nevét kiáltotta. A férfi a lány hátára csúsztatta két tenyerét, és megfordultak, hogy Alex került fölülre. Reede ezenközben gyors mozdulatokkal lerázta magáról a dzsekijét. Alex türelmetlen ujjakkal gombolta ki a férfi ingét. Reede közben kikapcsolta a lány szoknyáját, lehúzta a cipzárt, s letolta a szoknyát a lány csípőjén. Alex beletúrt a férfi sűrű mellszőrzetébe, és a mellkasát csókolgatta.
Aztán újra visszahengeredtek az eredeti pozíciójukba. Közben Alex lerúgta a cipőjét, aztán legyűrte a lábáról a harisnyát. Reede a lány hasára tette a tenyerét és becsúsztatta a bugyi alá.
Amikor Alex a gyönyör hangján sóhajtott, Reede lehajolt és megcsókolta a lány hasát. Aztán egyre lejjebb csúszott a szája és a nyelve.
Ügyetlenül kigombolta a nadrágját, megfogta a lány kezét és magához vonta. Aztán combjával szétnyitotta a lány combját. Két kezével a mellét simogatta, s közben a lány testébe akart hatolni.
De nem sikerült.
Csípőjét kissé megfeszítve újra próbálkozott, de ugyanabba az ellenállásba ütközött. Felemelte a fejét, és hitetlenkedve nézett a lány szemébe.
– Csak nem... 
Alex szaggatottan lélegzett, és fátyolos szemmel nézett a férfira. A torkából a vágy hangjai törtek fel, keze fel-le siklott a férfi mellkasán, vállán, arcán.
Mindez, és az a szorítás ott lenn egészen felajzotta Reede-et. Még egyszer nekifeszült, és most a lány testébe hatolt. Alex torkából a meglepetés szaggatott kiáltása hangzott fel, aminél erotikusabb hangot Reede még életében nem hallott. Elmondhatatlan gyönyörűséget érzett.
– Egek – mormolta félhangosan –, ó, egek.
A birtoklás és a vágy ősi mozdulataival mozgatta csípőjét. Két tenyerébe fogta a lány fejét, és vadul csókolta a száját. Mintha az érzékiség lavinája zúdult volna rá, amikor kielégült. Még a lelke is beleremegett. Mintha soha nem akart volna szűnni a lüktetés...  és mégis, mintha túlságosan rövid lett volna.
Hosszú percek teltek el, mire magához tért és megmozdult. A legszívesebben így maradt volna, de amikor felemelte a fejét és Alex félrefordított arcára pillantott, mintha azonnal elillant volna az iménti élmény.
A lány törékeny arca meggyötörtnek látszott. Reede nézte a nyakán lüktető eret, a kis foltot, melyet a foga hagyott, és úgy érezte, mintha megerőszakolta volna Alexet. Megbánást érzett és gyűlölte önmagát. Kiszabadította ujjait a lány hajszálai közül.
És ekkor kopogtattak.
Mindketten megriadtak. Alex megmarkolta a takarót, és maga elé húzta. Reede felállt, és magára rángatta a nadrágját.
– Reede, odabent vagy? – hallatszott kintről.
– Igen – mondta Reede hangosan.
– Öö… itt vannak Miss Gaither kulcsai. Azt mondtad, hozzam...
A rendőrtiszt elhallgatott, amikor Reede résnyire nyitotta az ajtót.
– Igen, azt mondtam. – Reede kitartotta a tenyerét a nyíláson, s a beosztottja beletette a kulcscsomót. – Kösz – mondta Reede kurtán, és becsukta az ajtót.
A kulcsokat az ablak mellett álló asztalkára dobta nagy csörgés kíséretében. Aztán lehajolt, felemelte az ingét és a dzsekijét az ágy széléről – már nem emlékezett, mikor tette őket oda az események sodrásában –, és sebtében felöltözött.
– Tudom, hogy most nagyon utálja magát – szólt Alexhez a válla fölött –, de talán segít, ha megmondom, hogy én is jobban szeretném, ha ez az egész nem történt volna meg.
A lány megfordította a fejét, és hosszan, fürkészőn nézte a férfit. Gyöngédséget, szerelmet keresett. Reede vonásai azonban közömbösek voltak, pillantása mint egy idegené. Semmi érzelem nem tükröződött benne. Mintha nem érintette meg volna meg semmi, mintha őt semmi nem érinthetné meg.
Alex nagyot nyelt, igyekezett tudomást sem venni erről a sérelemről. Hogy visszavágjon ezért az érzéketlenségért, így szólt:
– Most kiegyenlítettem, seriff. Megmentette az életemet a születésem előtt. – Elhallgatott, majd fátyolos hangon hozzátette: – Én pedig megadtam azt, amire mindig is vágyott, de soha nem kapta meg az anyámtól.
Reede ujjai behajoltak, mintha ökölbe akarná szorítani a kezét. De aztán laza, hanyag mozdulatokkal inkább befejezte az öltözést. A nyitott ajtóból még visszafordult.
– Bármilyen okból tette is, kösz. Szűz létére igen jól csinálta.
Harminchat
Junior beült a Westerner Motel kávézójának egyik narancsszínű bokszába. Elbűvölő mosolya azonban abban a pillanatban lehervadt, amint meglátta Alexet.
– Édesem, beteg vagy?
Alex halványan elmosolyodott.
– Nem. Kávét? – kérdezte, majd odaintett a pincérnőnek.
– Kérek – felelte Junior. Amikor a pincérnő át akart adni egy nagy étlapot, a férfi nemet intett, és azt mondta: – Csak kávét kérünk.
Miután a pincérnő öntött a csészéjébe a kancsóból, Junior áthajolt az asztalon, és suttogva beszélt.
– Már úgy megörültem reggel, amikor felhívtál, de látom, hogy nyilván valami baj van. Fehér vagy, mint a lepedő.
– Látnál napszemüveg nélkül – felelte Alex tréfásnak szánva a mondatot, és gyorsan felemelte, majd újra leengedte a napszemüveget.
– Mi a baj?
Alex hátradőlt a rikító narancssárga támlához, és félrefordított fejjel kifelé nézett. Sütött a nap, tehát a napszemüveg nem tűnt túl nagy különcködésnek. De ezzel körülbelül ki is merült a jó dolgok listája.
– Reede beszélt Celina abortuszkísérletéről.
Junior először nem szólt semmit. Aztán hangtalanul szitkokat mormolt. A kávéját kortyolgatva lélegzetet vett, mintha mondani akarna valamit, de aztán meggondolta magát, s csak a fejét csóválta.
– Mi a fene bújt belé? Minek mondta el?
– Tehát igaz?
A férfi lehajtotta a fejét, és a kávéjába bámult.
– Tizenhét éves volt, Alex, és teherbe esett egy fickótói, akit tulajdonképpen nem is ismert, nem szeretett, s aki éppen Saigonba indult. Celina megrémült... 
– A tényeket ismerem, Junior – vágott közbe Alex türelmetlenül. – Miért véded őt mindig?
– Gondolom, megszokásból.
Alex elszégyellte magát a kitörésért.
– Azt tudom, hogy miért tette – mondta halkan –, csak azt nem vagyok képes felfogni, hogy hogyan vihette rá a lélek.
– Mi is éppen ezt nem értettük.
– Mi?
– Reede és én. Reede két napig hagyta Celinát megbarátkozni a gondolattal, aztán visszarepültünk El Pasóba elintézni a dolgot. – Kortyolt egyet. – A reptéren találkoztunk napnyugta után.
Alex a múltkor megkérdezte Reede-et, hogy repült-e Celinával sötétben, s a férfi akkor azt mondta, igen, egyszer, s hogy Celina nagyon félt.
– Reede elkötött egy gépet?
– Kölcsönvette. Ő így nevezte a dolgot. Gondolom, Moe tudta, mit akar Reede, de úgy tett, mintha nem látná. Miután leszálltunk El Pasoban, béreltünk egy autót, és a laktanyához hajtottunk. Reede lefizette az egyik őrt, hogy értesítse Al Gaithert, a rokonai várják a kapunál. Ő jött is, mi meg rávettük, hogy szálljon be a kocsinkba.
– És mi történt?
Junior szégyenkezve pillantott Alexre.
– Elvittük egy elhagyott helyre és összevissza vertük. Attól féltem, hogy Reede megöli. Talán meg is tette volna, ha nem lett volna ott Celina. Celina tulajdonképpen hisztériás rohamot kapott.
– Kényszerítettétek, hogy elvegye az anyámat?
– Még akkor éjjel. Áthajtottunk a határon Mexikóba. – Junior a fejét ingatta visszagondolva arra az éjszakára. – Gaither talán eszméleténél sem volt, hogy elmondja a szükséges szavakat. Reede meg én beszéltünk helyette mindvégig, aztán visszavittük a bázishoz, és kilöktük a kocsiból a kapu előtt.
– Egyvalamit akkor sem értek. Miért ragaszkodott Reede ehhez a házassághoz?
– Egyre azt mondogatta, nem hagyja, hogy a gyerek fattyúként jöjjön a világra.
Alex kíváncsian nézett ki a napszemüveg mögül. – Akkor miért nem vette el Celinát ő maga?
– El akarta venni.
– Hát akkor mi volt a probléma?
– Én. Én is megkértem a kezét. – Látva a lány értetlenségét, Junior hangosan kifújta a levegőt. – Az egész egy reggel történt azután, hogy... 
– Értem. Folytasd.
– Celina még mindig egészen fel volt dúlva, és azt mondta, hogy képtelen gondolkozni. Könyörgött, hogy hagyjuk őt békén. De Reede erősködött, hogy azonnal férjhez kell mennie, különben mindenki rájön, hogy mi történt.
– Egyébként is rájött mindenki – vetette közbe Alex.
– Reede a lehető legtovább meg akarta kímélni Celinát a pletykáktól.
– Lehet, hogy ostoba vagyok, de még mindig nem értem. Van két pasi, aki elvenné Celinát. És ő miért habozott?
– Mert nem akart kettőnk között választani. – Junior homloka redőkbe futott össze. – Tudod, Alex, az volt az első, felnőtt döntés, melyet Celina életében meghozott. A gimi utolsó évében jártunk. Reede-nek nem volt egy vasa sem. Nekem ugyan volt, de a szüleim meg is őrültek volna, ha az érettségi előtt megnősülök, főleg ha Celinát vettem volna el, aki valaki mástól terhes.
De volt neki a pénznél meg a szüleimnél komolyabb indoka is. Tudta, hogy ha bármelyikünket választja, akkor örökre vége a barátságnak. Akkor lenne egy felesleges harmadik. Amikor erről kellett meghoznia a döntést, a trió mellett állt ki. Furcsa, mi? Mindenesetre megtörtént.
– Mármint mi?
– Hát, hármunk között már soha nem állt vissza a régi viszony azután, hogy megjöttünk El Pasoból. Állandóan vigyáztunk, hogy mit mondunk, meg mit teszünk, pedig azelőtt ilyesmi soha nem volt, mindig őszinték voltunk egymáshoz mindenben.
A hangjából szomorúság csengett.
– Reede nem sokszor látogatta meg Celinát a terhessége hónapjaiban, én viszont igen. Persze én sem gyakran. Sokat kellett tanulni, nemigen jártunk el otthonról. Ó, persze továbbra is úgy vettük, hogy a legjobb barátok vagyunk, de amikor nagy ritkán összejöttünk, nagyon is erőlködtünk, hogy minden olyannak tűnjön, mint régen volt.
Az az éjszaka, amikor el akart vetélni, úgy állt közénk, mint egy vastag fal. Egyikünk sem tudta megkerülni, megmászni, átjutni rajta. Ott magasodott. A beszélgetés egyre inkább nehezünkre esett. A nevetést csak erőltettük.
– De te nem hagytad magára.
– Nem. Azon a napon, amikor te születtél, Reede és én rohantunk vele a kórházba. A nagyanyád után mi láttunk téged elsőnek.
– Örülök – mondta Alex mély torokhangon.
– Én is.
– Celina helyében én biztosan lecsaptam volna egyikőtökre az első adandó alkalommal.
Junior arcáról lassan leolvadt a mosoly.
– Reede egyszer csak nem kért többé belőle.
– Miért?
Junior intett a pincérnőnek, rendelt még egy kávét, aztán a bögréjét két tenyerében görgetve a messzeségbe bámult.
– Soha nem bocsátott meg neki.
– Al Gaither miatt?
– Temiattad.
Alex a szája elé kapta a kezét döbbenetében. Hát ezt a bűnt hordozza születése óta.
Junior észrevette a lány riadalmát, s gyorsan beszélni kezdett.
– Reede-nek nem az okozott problémát, hogy Celina teherbe esett. Hanem az abortuszkísérlete... 
– Nem értem.
– Tudod, Alex, Reede afféle túlélőbajnok. Ha létezett már valaki, aki arra volt ítélve, hogy a mocsár alján kössön ki, akkor az Reede. Semmi esélye nem volt arra, hogy csináljon magából valamit. A szociális munkások, ha lettek volna Purcellben, úgy mutogattak volna rá, hogy "Íme egy alakulófélben lévő elpocsékolt élet. Bűnöző lesz, csak figyeljétek meg." De nem. Reede aztán nem. Őt a viszontagságok hajtják előre. Olyan, mint a bokszoló. Erős, ki sem lehet ütni, mert mindig talpra áll és még elszántabban küzd tovább.
Én viszont – folytatta Junior felnevetve – azért tudom elnézni mások gyengeségeit, mert nekem magamnak is bőven van belőlük. Nagyon is megértettem Celina félelmét. Azért kapkodott kétségbeesetten, mert félt, hogy eltűnik a süllyesztőben.
Reede nem érti a legkisebb ellenállás felé törekvés elméletét. Nem bírta elviselni Celina gyengéit. Túlságosan sokat követel magától, és ugyanezt a mércét állítja mások elé is. Csakhogy mások ennek aligha felelnek meg. Ezért csalódik Reede minduntalan az emberekben. Erre van beállítva.
– Cinikus.
– Tudom, miért mondod ezt, de ne tévesszen meg a nyers felszín. Ha cserbenhagyják, ami állandóan megtörténik, mert ilyenek az emberek, az neki nagyon is fáj. Ha pedig megsértik, akkor elképesztően gonosz tud lenni.
– Anyámmal is az volt?
– Nem, soha. Celinának pedig mindenki másnál több alkalma lehetett megsérteni Reede-et és csalódást okozni neki, de Reede képtelen volt rossz lenni hozzá, mert annyira szerette. – Junior nyugodtan nézte Alexet. – Csak éppen nem tudott neki megbocsátani.
– Ezért inkább visszavonult és átadta neked a terepet.
– Amit én szégyentelenül el is fogadtam – nevetett fel kurtán a férfi. – Nekem könnyebb a kedvemben járni, mint Reede-nek. Én nem követelek tökéletességet sem magamtól, sem senki mástól. Igen, Alex, minden hibája ellenére szerettem az anyádat, és azt akartam, hogy a feleségem legyen.
– És miért nem ment hozzád, Junior? – kérdezte Alex most már végképp tanácstalanul. – Tudom, hogy szeretett téged.
– Én is tudom. Ráadásul olyan átkozottul jóképű vagyok. – Kacsintott egyet, mire Alex elmosolyodott. – A mai életmódom alapján senki nem gondolná, de én hűséges lettem volna Celinához, és jó apád lettem volna, Alex. Mindenesetre meg akartam próbálni. – Összekulcsolta a kezét az asztal lapján. – Celina azonban mindig nemet mondott, valahányszor kértem.
– Te meg addig kéregetted, amíg végül meggyilkolták.
Junior Alex szemébe nézett.
– Igen – csattant fel a hangja. – Akkor éjjel azért hívtam meg magunkhoz, hogy megkérjem a kezét.
– És megkérted?
– Meg.
– És?
– A szokásos. Visszautasított.
– És tudod, hogy miért?
– Igen – felelte a férfi, és kissé kényelmetlenül mocorgott a padon. – Még mindig Reede-et szerette. Reede-et szerette, és őrá vágyott mindig és örökkön-örökké.
Alex kinézett az ablakon, kerülte a férfi pillantását, mert tudta, milyen nehezére eshet neki ez a beismerés.
– Te hol voltál akkor éjjel, Junior?
– Otthon.
– Úgy értem, miután hazavitted Celinát.
– Nem vittem haza. Úgy volt, hogy apám viszi.
– Angus?
– Én egészen ki voltam borulva, hogy megint nemet mondott. Tudod, már megmondtam a szüleimnek, csak hogy szokják a gondolatot, hogy hamarosan menyük lesz meg unokájuk. – Széttárta a kezét. – Felkaptam a vizet és elrohantam. Megléptem, otthagytam Celinát.
– Hová mentél?
– Bementem mindenhová, ahol kiskorúaknak is adtak alkoholt. Berúgtam.
– Egymagad?
– Egymagam.
– Semmi alibi?
– Juniornak semmi szüksége alibire. Nem ő ölte meg a maga anyját.
Olyannyira elmerültek ők ketten a beszélgetésben, hogy észre sem vették a közelítő Stacey Wallace-t. Amikor felnéztek, már ott állt az asztaluknál. Még ellenségesebben nézett Alexre, mint akkor este a klub mosdójában.
– Jó reggelt, Stacey – üdvözölte Junior feszengve. Szemlátomást nem örült a nő megjelenésének. – Ülj le és igyál meg velünk egy csésze kávét. – Arrébb csúszott, hogy helyet adjon Stacey-nek.
– Nem, köszönöm, nem ülök le – nézett Stacey szúrós szemmel Alexre. – Ne zaklassa Juniort tovább a tenger sok kérdésével.
– Hé, Stacey, nem zaklat – jegyezte meg a férfi békítőleg.
– Miért nem hagyja már abba?
– Nem lehet.
– Pedig abba kellene hagynia. Mindenkinek jobb volna.
– Főleg a gyilkosnak – felelte Alex halkan. Stacey vékony teste összerándult.
– Tűnjön el az életünkből. Maga önző, bosszúálló szuka, maga... 
– Ne itt, Stacey. – Junior gyorsan felállt és megfogta Stacey karját. – Kikísérlek a kocsidhoz. Egyébként is mit keresel te itt ilyenkor? Ó, a bridzspartnerekkel reggelizel? – jegyezte meg a férfi megpillantva a kíváncsian fülelő asztaltársaságot. – Milyen kedves. – Udvariasan a hölgyek felé intett.
Alexnek is feltűntek a figyelő tekintetek. Becsúsztatott egy ötdollárost a tányérja alá, és Junior meg Stacey után ő is sietősen távozott.
Nagy ívben elkerülte Stacey kocsiját, de a szeme sarkából látta, hogy Junior átöleli az asszonyt, és kedvesen, nyugtatóan a hátát simogatja. Gyengéden még a száját is megcsókolta. Az asszonya férfiba kapaszkodott, s úgy tűnt, mintha könyörögne. A férfi válasza látszólag megnyugtatta. Stacey szinte ráomlott Junior mellére.
Juniornak végül sikerült kiszabadítania magát a görcsös ölelésből, de olyan kedvesen, hogy Stacey mosolyogva ült be a kocsijába, s elhajtott.
Alex már a szobájában volt, amikor felhangzott az ajtón a kopogtatás.
– Én vagyok. Kinyitotta az ajtót.
– Mi volt ez az egész?
– Azt hitte, veled töltöttem az éjszakát, mivel itt reggeliztünk a kávézóban.
– Egek ura – suttogta Alex. – Az ittenieknek aztán termékeny a fantáziájuk. Jobb, ha most elmész, mielőtt tovább szövik a mesét.
– Ugyan, mit törődsz vele? Engem nem érdekelnek.
– Engem viszont igen.
Alex zavartan a bevetetlen ágy felé sandított. Máskor bezzeg kora reggel jön a takarítónő, amíg ő zuhanyozik. Ma reggel, kivételesen, késik. Alex attól félt, hogy az ágyon meglátszik, amit titkolni akart. A szobában Alex Reede illatát érezte. Úgy lebegett a levegőben, mint a finom pára. Félt, hogy Junior is megérzi.
A férfi gyengéden leemelte a lány orráról a napszemüveget, és végigsimította a szeme alatti sötét karikákat.
– Rossz éjszakád volt?
Az nem kifejezés, gondolta Alex.
– Jobb, ha tőlem tudod meg, mert nyilván hamarosan a verebek is azt fogják csiripelni. Tegnap délután meglátogattam Nora Gailt.
Junior szája tátva maradt a csodálkozástól.
– Hihetetlen.
– Beszélnem kellett vele. Azt hiszem, ő Reede alibije arra az éjszakára, amikor az anyámat meggyilkolták. Mindenesetre, amíg ott voltam, lelőttek egy embert. Volt vér, meg letartóztatás, meg minden.
Junior felnevetett, nem akart hinni a fülének.
– Ugye viccelsz?
– Bárcsak viccelnék – sóhajtotta Alex komolyan. – Itt dolgozom, az államügyészt képviselem, és akkor belekeveredem két cowboy lövöldözésébe egy bordélyban.
Alex ekkor ahelyett, hogy sírva fakadt volna, hangosan hahotázni kezdett. És mintha abba se tudná hagyni, csak nevetett, amíg meg nem fájdult az oldala, és még a könnye is kicsordult.
– Jaj, istenem, hát el tudod ezt hinni, Junior? Ha Greg Harper ezt valaha is megtudja... 
– Pat Chastain biztosan nem fog fecsegni. Van ott egy lány... 
– Tudom – szakította félbe Alex. – Reede elmondta. Őt hívták ki a lövöldözéshez és aztán hazakísért. Nem számított rá, hogy engem is ott talál. – Alex hanyagnak szánt mozdulattal vállat vont, és remélte, hogy nem látszik rajta a színlelés.
– Végre nevetni látlak – jegyezte meg Junior mosolyogva. – Szeretnék veled gyakrabban találkozni, hátha felvidítalak. – A lány hátára tette a kezét és simogatni kezdte, de Alex elhárította a mozdulatot.
– Ha fel akartál volna vidítani valakit, akkor Staceyvel kellett volna menned. Úgy láttam, ráfért volna egy kis törődés.
Junior bűntudattal oldalra pillantott.
– Nem nehéz őt boldoggá tenni.
– Mert még mindig szerelmes beléd.
– Nem érdemlem meg őt.
– Őt ez nem érdekli. Bármit megbocsátana neked. Mint ahogy eddig is tette.
– Gyilkosságra gondolsz?
– Nem, szerelemre. Hogy valaki mást szerettél... Celinát.
– De most nem, Alex – suttogta a férfi, és lehajtotta a fejét, hogy megcsókolja a lányt.
Alex elfordította az arcát.
– Ne, Junior.
– Miért ne?
– Te is tudod.
– Haver vagyok?
– Barát.
– Csak barát?
– Folyton keveredik bennem a múlt a jelennel. Nem arról beszéltél az imént, hogy szívesen vállaltad volna mellettem az apa szerepét?
– Most, hogy elnézlek, nemigen idéződik fel bennem az a pici baba a bölcsőben. Vonzó nő lettél, Alex. Szeretni akarlak, veled lenni, de nem apádként.
– Nem megy, Junior – rázta meg Alex a fejét hevesen.
– Szó sem lehet róla.
Reede-nek is ezt kellett volna mondania. De miért is nem mondta? Mert hamisan játszott. És mert nem lehet hasonló helyzetekben ugyanazt a szabályt alkalmazni. És mert az ember nem képes tudatosan dönteni arról, hogy kibe szeret bele. Ennyiben hasonlít Celinára.
– Soha nem lehetünk szeretők.
A férfi elmosolyodott, majd neheztelés nélkül mondta:
– Kitartó vagyok. Ha egyszer vége lesz ennek az egésznek, akkor majd igyekszem egészen új fényben feltűnni előtted. Majd úgy teszünk, mintha először találkoznánk, és meglátod, elcsavarom a fejed.
Ha ez legyezgeti a hiúságodat, csak mondd, gondolta Alex. De tudta, hogy ez soha nem fordulhatna elő, mint ahogy Celinával sem fordult elő soha.
És mindkét esetben Reede Lambert az ok.
Harminchét
Angus titkárnője bevezette Alexet a főnöke irodájába az MV központjában. A központ igazán nem volt hivalkodó. Egy fogorvosi rendelő és egy ügyvédi iroda között kapott helyet egy egyszerű irodaépületben. Angus kijött az Íróasztal mögül, hogy Alexet üdvözölje.
– Köszönöm, hogy beugrott.
– Örülök, hogy hívott. Egyébként is beszélni szerettem volna magával.
– Iszik valamit?
– Köszönöm, nem.
– Találkozott mostanában Juniorral?
– Igen. Együtt kávéztunk ma reggel.
Angus sugárzott az örömtől. Úgy látszik, volt haszna a fejmosásnak. Mint mindig, Juniornak most is csak egy picike lökés kellett, hogy beinduljon.
– Mielőtt az én ügyemre térnénk – szólt a férfi –, halljuk, maga miről akar velem beszélni.
– Arról az éjszakáról, amikor az anyám meghalt, Angus.
A férfi arcáról lefagyott a mosoly.
– Foglaljon helyet – vezette Alexet egy bőrborítású kanapéhoz. – Mit akar hallani?
– Junior ma reggel megerősítette azt, amit korábban egyébként már hallottam; ő azon az estén arra készült, hogy megkérje Celina kezét. Tudom, hogy maga és Mrs. Minton ellenezték az ötletet.
– Így igaz, Alex. Nem szívesen vallom be, de így volt. És nem szeretnék rosszat mondani az anyjáról, mert szerettem őt mint Junior barátját.
– De nem akarta, hogy összeházasodjanak.
– Nem. – A férfi előrehajolt, és mutatóujjával Alex felé bökött. – De ne higgye, hogy kivagyiságból. Nem vagyok rátarti. Sarah Jo véleményét talán befolyásolták társadalmi meg gazdasági különbségek, de az enyémet nem. Akkor bárkit akart volna elvenni Junior, elleneztem volna.
– És akkor miért egyezett bele, hogy elvegye Stacey Wallace-t csak pár héttel később?
Van esze ennek a lánynak, gondolta Angus. Hanyag pózt vett fel.
– Addigra megváltozott a helyzet. A fiam érzelmi romhalmaz volt Celina halála után. Stacey meg még a földet is imádta, amerre Junior járt. Úgy gondoltam, jót tesz majd neki az a házasság. Egy ideig így is volt. Egyébként a mai napig nem bánom, hogy áldásomat adtam rá.
– Ráadásul a köztiszteletnek örvendő bíró lánya jobb parti is volt Angus Minton fia számára.
A férfi kék szeme elsötétült.
– Csalódást okoz nekem, Alex. Egyenesen sértő, amit mond. Gondolja, hogy belekényszeríteném a fiamat egy érzelmek nélküli házasságba?
– Nem tudom. Belekényszerítené?
– Dehogy!
– Akkor sem, ha nagyon nagy a tét?
– Hallgasson ide – szólt Angus, és a nagyobb nyomaték kedvéért lehalkította a hangját. – Bármit tettem a fiamért életemben, azt mindig az ő érdekében tettem.
– Ebbe beletartozik Celina meggyilkolása is?
Angus hirtelen kihúzta magát.
– Magának aztán vannak idegei, kisasszony.
– Bocsánat. Nincs időm finomkodni. Junior azt mondja, hogy akkor éjjel magából kikelve ment el otthonról, mert Celina újfent kikosarazta.
– Ez történt.
– Magának kellett volna az anyámat hazavinnie.
– Igen. Én viszont felajánlottam neki az egyik kocsinkat, és odaadtam a kulcsokat. Elbúcsúzott és elment. Azt feltételeztem, hogy hazament.
– Hallotta valaki ezt a beszélgetést?
– Nem tudok róla.
– A felesége sem?
– Ő vacsora után azonnal felment a szobájába.
– De hiszen nincs alibije, Angus. Nincs szemtanú arra, ami Junior távozása után történt.
A férfi némi elégtételt érzett a lány zavara láttán. Alex arca feszült volt és kimerültséget tükrözött. Angus az utóbbi időben már nem is az ellenségeként gondolt rá.
Alex szemlátomást ugyanezt a kettősséget érezte a férfi iránt.
– Sarah Jóval aludtam akkor éjjel – folytatta Angus. Azt igazolhatja. És Reede is igazolhat. Másnap reggel az ágyból ugrasztott bennünket, amikor jött, hogy Celina holtteste az istállóban fekszik.
– A nagyanyám nem aggodalmaskodott miatta? Nem telefonált, amikor Celina sokáig nem ért haza?
– Igazság szerint telefonált. De Celina addigra már elment. Büszkén mesélte, hogy a kisbaba már átalussza az éjszakát, ezért Mrs. Graham is elaludt újra, gondolván, hogy a lánya hazafelé tart. Csak másnap reggel vette észre, hogy Celina nem aludt otthon.
– Hánykor telefonált a nagyanyám?
– Már nem emlékszem. Nem lehetett nagyon késő, mert még ébren voltam. Rendszerint korán fekszem. Aznap különösen fáradt voltam az egyik kanca nehéz ellése miatt.
Alex nagyon figyelt. A férfi elmosolyodott.
– Hihetőnek hangzik?
A lány halványan viszonozta a mosolyt.
– Igen, de sok benne a hézag.
– Ahhoz biztos nem elég sok, hogy az esküdtszék elé kerüljön az ügy. Mi ez a véráztatta Gooney Budhoz képest, akinek szike villogott a kezében.
Alex hallgatott.
Angus a lány kezére tette nagy tenyerét.
– Remélem, nem bántottam meg az érzelmeit azzal, hogy így beszéltem az édesanyjáról.
– Nem, dehogy – válaszolta Alex bágyadt mosollyal. Az utóbbi napokban az derült ki számomra, hogy nem volt éppen angyal.
– Soha nem fogadtam volna el Junior feleségének. A döntésemnek semmi köze ahhoz, hogy bűnös volt-e vagy szent.
Alex megnyalta a szája szélét, mielőtt feltette volna a következő kérdést.
– És mi volt a fő kifogása, Angus? Az, hogy én megszülettem?
Szóval így állunk, gondolta az idős férfi, Alex önmagát hibáztatja az anyja sorsáért. A bűntudat vezette az ügy újbóli kivizsgálására. Szeretne feloldozást nyerni annak a bűnnek a súlya alól, amelyet még Merle Graham rakott a vállára. Micsoda aljas dolgot művelt az a vén boszorkány ezzel a kislánnyal. Angus azonban már rájött, hogyan tudja ezt a maga javára kamatoztatni.
– Az én fő kifogásom egyáltalán nem érintette magát, Alex. Reede-ről és Juniorról volt szó. – Szerényen összekulcsolta az ölében a két kezét, és azt nézte, amíg beszélt. – Juniornak szüksége van valakire, aki néha-néha ösztökéli. Erős apa, erős barát, egy erős asszony. – A szemöldöke alól sandított fel Alexre. – Maga csodás partnere lehetne.
– Partnere?
Angus nevetve tárta szét a karját.
– Hát akkor jobb, ha előrukkolok. Azt szeretném, ha feleségül menne Juniorhoz.
– Tessék?
Angus egy pillanatra nem tudta megállapítani, hogy Alex valóban ennyire megdöbbent-e, vagy ilyen kiválóan színészkedik. Bármiként volt is, Angus örült, hogy kibökte végre a dolgot. Junior úgyis képtelen ilyesmire.
– Nagyon is jól jönne a családban egy okos kis jogász. Gondolja csak meg, hogy fellendítené az üzletet, nem is beszélve a számos üres hálószobáról a farmon. Hipp-hopp, megtelnének unokákkal. – Pillantásával végigpásztázott Alex csípőjén. – Megvan hozzá az alkata, ráadásul új vért hozna a család vérkeringésébe.
– Nem hiszem el, hogy komolyan beszél, Angus.
– Életemben nem beszéltem ilyen komolyan. – A férfi megpaskolta Alex hátát. – De most hagyjuk is ennyiben. El sem tudom mondani, mennyire örülnék egy kis románcnak maga meg Junior között.
Alex elhúzódott a férfi érintése elől.
– Angus, nem szeretném megsérteni sem magát, sem Juniort, de amit most ajánlott, az...  – kis szünetet tartott és a megfelelő szót kereste, aztán halkan felnevetett és csak ennyit mondott – felháborító.
– Miért?
– Arra a szerepre kér fel, amely az anyámra volt osztva, de őt elutasította.
– Maga alkalmas erre a szerepre. Ő pedig nem volt az.
– Nem vagyok szerelmes Juniorba, és nekem nem tetszik ez a szerep. – Alex felállt és az ajtó felé indult. – Elnézést, ha félreértésre adtam okot...  – Angus a homlokát ráncolva, haragosan nézett Alexre, olyan képet vágott, amelytől az alkalmazottainak és az ügyfeleinek rendszerint inukba száll a bátorságuk. Alex ellenben nem ijedt meg. Viszlát, Angus. Majd jelentkezem.
Miután távozott, Angus öntött magának egy pohár italt, hogy lecsillapodjék. Ujjai olyan görcsösen szorították a poharat, hogy kész csoda volt, hogy az nem roppant szilánkjaira.
Angus Minton ötleteit ritkán utasítják vissza, még ritkábban gúnyolják ki. Felháborítónak pedig végképp nem merné nevezni őket senki.
Alex fejében kavarogtak a gondolatok, amikor kilépett az irodaépületből. A legjobb szándékai ellenére megsértette Angus Mintont. Ezt nagyon fájlalta. Ám még ennél is jobban bántotta, hogy bepillantott a férfi joviális öregfiús drapériája mögé.
Angus Minton szerette, ha úgy mennek a dolgok, ahogyan ő akarja. Ha nem haladtak elég gyorsan, lökést adott nekik. Nem vette jó néven, ha valaki is az útjába állt.
Alex most jobban sajnálta Juniort, mint valaha, a férfi életritmusa ugyanis egészen más volt, mint az apjáé. Ez kétségkívül gyakran vezetett közöttük súrlódásokhoz. Alex most már azt is megértette, hogy miért hagyta ott a Minton Vállalkozást Reede, ez a nagyon önálló, független ember. Nyilván meg sem tudott volna mozdulni Angus Minton irányításának ránehezedő súlya alatt.
Alex beült a kocsijába, és céltalanul elindult a város határán kívülre, keskeny mellékutakra. A táj nem volt éppen szemet gyönyörködtető. A messzeségbe nyúló szögesdrótkerítéseken mindenütt fennakadt, száraz gazok himbálóztak. A színtelen talajból olajkutak magasodtak ki, szivattyúik monoton unalommal fel-le mozogtak.
Alexnek jót tett a vezetés. Egyedül volt és gondolkozhatott. Csakúgy, mint régen az anyja, ő is három férfival került szoros kapcsolatba, s ő is kedvelte mindhármójukat. Nem akarta elhinni, hogy bármelyikük is gyilkos lenne.
Istenem, micsoda gubanc. Alex szálanként próbálta kibogozni. Ha elég kitartó, végül biztosan megtalálja az igazságot.
Csakhogy fogytán az ideje. Már csak néhány napja van, s Greg biztosan eredményt vár tőle. Ha nem képes felmutatni valami konkrétumot, akkor a főnöke nyilvánvalóan visszaparancsolja Austinba.
Amikor már visszafelé haladt és megközelítette a város határát, észrevette, hogy egy jármű túlságosan közel halad a nyomában.
– A fenébe – mormolta Alex a visszapillantó tükörbe pillantva. A következő egy mérföldön át árnyékként siklott mögötte a kis teherautó. A napsugarak éppen olyan szögben érték, hogy nem tudta kivenni a jármű vezetőjének arcát. – Előzz csak meg, ha annyira igyekszel.
Alex rátaposott a fékpedálra, de a másik jármű vezetője mintha nem kapcsolt volna. Alex lehúzódott a padkának is alig nevezhető, zúzott kővel felszórt keskeny útszélre abban a reményben, hogy a teherautó majd megelőzi. Nagyon köszönöm – szólt Alex hangosan, amikor a jármű felgyorsult a középen húzódó sárga csík mellett.
De az Alex mellé húzott. A lány látta a szeme sarkából. Meg sem fordult a fejében, hogy a másik sofőrt nem az előzés érdekli. A járműve ugyanis Alex kocsijával egy tempóban haladt.
– Ostoba! – Alex hirtelen oldalra fordult, hogy megpillanthassa a másik jármű vezetőjét. Az azonban hirtelen felgyorsított, és jobb hátsó részével nekiütődött Alex kocsija bal első lámpájának. A lány elveszítette uralmát a járműve fölött.
Megmarkolta a kormánykereket és rátaposott a fékpedálra, de mindhiába. A kocsi lecsúszott a laza kővel leszórt padkáról, és be1ebukdácsolt az út melletti száraz, mély árokba. Alexet megtartotta a biztonsági öv, de fejét így is nagy lendülettel ütötte bele a kormánykerékbe. A szélvédő ripityára zúzódott, és üvegszilánkok záporoztak a lány lehajtott fejére, tarkójára, kezére, mintha abba se akarnák hagyni soha.
Alex elveszítette az eszméletét, s csak arra tért magához, hogy valaki szólongatja. Lágy, dallamos hang volt, de a lány nem értette, mit mond.
Kábán felemelte a fejét. A mozdulat nyomán éles nyilallást érzett a fejében. Hányinger tört rá, melyet nagy nehezen legyűrt, majd azon igyekezett, hogy összerendezze pillantását.
Az autó körül összeverődött néhány aggódó arcú férfi spanyolul beszélt. Egyikük kinyitotta az ajtót, és halkan kérdezett valamit.
– Igen, jól vagyok – válaszolt Alex gépiesen. Pár pillanatig nem értette, miért bámulnak rá olyan furcsán, de akkor ő is megérezte az arcán lecsorgó nedvességet. Odanyúlt, majd ránézett az ujjaira. Vörösek voltak a vértől.
– Szeretném, ha itt töltené az éjszakát a kórházban. Van üres szobánk – mondta az orvos.
– Nem, köszönöm, inkább visszamegyek a motelba. Beveszek ebből néhányat – azzal megrázta a kezében tartott kis barna üvegcsét –, és jól fogok aludni. Nincs agyrázkódása, de pár napig vigyáznia kell magára. Ne sportoljon, ne végezzen erőteljes mozgást.
Alex a mozgás gondolatára is elfintorodott.
– Ezt megígérem.
– Egy hét múlva kiszedjük a varratokat. Még jó, hogy a koponyáján szakadt fel a bőr, nem az arcán.
– Igen – válaszolta Alex bizonytalanul. Le kellett borotválni a hajából egy kis foltnyit, de olyan ügyesen végezték el a műveletet, hogy ha a haját ráfésüli, meg sem látszik.
– Látogatója van. Valaki odakinn vár magára. Ilyenkor hét közben nincs nagy forgalom, úgyhogy maradhatnak itt a szobában, ameddig akarnak.
– Köszönöm, doktor úr.
Az orvos kiment a kezelőből. Alex megpróbált felülni, de rájött, hogy még mindig szédül. S ezen egyáltalán nem segített az, hogy meglátta a besétáló Pat Chastaint.
– Ó, Mr. Chastain, ezer éve nem láttam – üdvözölte a férfit nem kevés gúnnyal a hangjában.
A férfi odalépkedett a vizsgálóasztalhoz, és feszengve azt kérdezte:
– Hogy van?
– Voltam már jobban is, de semmi vész.
– Segíthetek valamit?
– Nem. Arra se volt szükség, hogy idejöjjön. Egyébként is, honnan tudta meg, mi történt?
A férfi odahúzta a helyiség egyetlen székét és leült.
– Azok a mexikóiak leállítottak egy arra elhaladó autót. A sofőr a legközelebbi telefonfülkéből kihívta a mentőket. A rendőrtiszt, aki kiszállt a helyszínre, tud spanyolul, és értette, amikor elmondták neki, mi történt.
– Látták, hogy a teherautó leszorított az útról?
– Látták. Felismerné?
– Fehér volt. – Az ügyész szemébe nézett. – A Minton Vállalkozás logója díszlett az oldalán.
A férfi zavarba jött és ideges lett.
– Ezt mondták a mexikóiak is. A rendőr nem találta Reede-et, ezért értesített engem. – A lány fején fehérlő kötésre pillantott. – Rendbe jön?
– Két-három nap alatt. A kötést már holnap levehetem. Néhány öltésre volt szükség. És itt vannak még ezek, hogy nehogy megfeledkezzem a dologról. – Azzal felemelte két kezét, melyeket üvegszilánkok sebeztek fel.
– Alex, felismerte a sofőrt?
– Nem. – Az ügyész fürkésző pillantással nézte a lányt, hátha kideríti, hogy igazat mond-e. – Nem – ismételte meg Alex. – Higgye el, ha felismertem volna, én is az ő nyomában lennék már. Meg sem pillantottam az arcát. Csak a profilját láttam a mögötte világító napban. Azt hiszem, kalap volt a fején.
– Maga szerint véletlen baleset volt?
Alex két könyökére támaszkodva felemelkedett az ágyon.
– Maga szerint?
A férfi a mozdulataival jelezte, hogy Alexnek vissza kell feküdnie.
– Nem, szerintem nem az volt.
– Akkor, kérem, ne tegyen fel értelmetlen kérdéseket.
Chastain végiggereblyézte az ujjaival a haját.
– Amikor megígértem a régi haveromnak, Greg Harpernek, hogy szabad kezet adok magának, nem IS sejtettem, hogy orkánt szabadítok el a körzetemben.
Alex türelme fogytán volt.
– Én vagyok a céltábla, Mr. Chastain, akkor maga miért panaszkodik?
– Az ördögbe is, Alex. Wallace bíró, aki egyébként sem rajong értem, tüzet okád. Az utóbbi időben egyetlen pert sem voltam képes megnyerni. Maga a megye három prominens polgárát hozta gyilkosság gyanújába. Pasty Hickam, a város egyik régi bútordarabja, éppen akkor hal meg, amikor magával van találkozója. Amikor meg Nora Gail Burton nyilvánosházába látogat, lövöldözés tör ki. Az ördögbe is, minek kellett belenyúlnia ebbe a darázsfészekbe?
Alex lüktető halántékára szorította a tenyerét.
– Nem jókedvemből tettem. – Leengedte a kezét, és egyenesen Pat Chastain szemébe nézett. – És nem kell aggódnia, a Nora Gail házával kapcsolatos titka nálam biztonságban van.
A férfi kényelmetlenül izgett-mozgott a széken.
– Figyeljen rám, Alex. Megragadta a bika szarvát, de az majdnem felöklelte magát ma este.
– Ami csak azt jelzi, hogy egyre közelebb járok az igazsághoz. Valaki megpróbál megszabadulni tőlem, hogy mentse a bőrét.
– Valószínűleg – felelte az ügyész mogorván. – Mi újdonságot talált itt, amiről korábban ne tudott volna?
– Például alapos indokokat.
– És még?
– Alibik hiányát. Reede Lambert azt állítja, hogy Nora Gailnél volt. Nora azt mondta, hogy eskü alatt ő is ezt vallaná, amiből arra következtetek, hogy Reede nem volt vele egész éjszaka. Juniornak semmiféle alibije nincs.
– És Angusnak?
– Azt állítja, otthon volt a farmon, de hát Celina is ott volt. Ha Angus ott tartózkodott egész éjszaka, akkor számtalan oka lehetett a tett elkövetésére.
– Meg Gooney Budnak is, amennyiben követte Celinát a farmra – vetette közbe Pat. – S egy jó védőügyvéd erről beszélne az esküdteknek. Valószínű ok miatt nem osztogatnak életfogytiglant. Magának még mindig nincs semmiféle bizonyítéka, aminek alapján kijelenthetné, hogy egyikük ott volt az istállóban szikével a kezében.
– Éppen a maga irodájába tartottam ma délután, hogy beszéljünk, amikor ez a leszorítósdi történt.
– Miről akart velem beszélni?
– Az állatorvos szikéjéről. Mi lett vele?
A férfi arcán meglepetés tükröződött.
– Maga a második ezen a héten, aki a felől a szike felől érdeklődik.
Alex ismét feltornászta magát a két könyökére.
– Ki kérdezte még erről?
– Én – hallatszott Reede Lambert hangja az ajtóból.
Harmincnyolc
Alex gyomra enyhén összerándult. Félt attól a pillanattól, amikor ismét találkozik Reede-del. Ez persze elkerülhetetlen volt, de remélte, ha minél később következik be, annál kevésbé látszik majd meg rajta az a seb, amelyet a férfitól kapott.
A kórházi vizsgálóasztalon fekve, fején véres kötéssel, kezén a fertőtlenítő folyadék narancssárga foltjaival nem éppen olyan látványt nyújtott, amilyet rettenthetetlensége kifejezéséhez kívánt magának.
– Jó estét, seriff. Biztosan örömmel hallja, hogy megfogadtam a tanácsát, és nem látok mindenkiben ellenséget.
Reede mintha meg sem hallotta volna.
– Helló, Pat – üdvözölte az ügyészt. – Épp most beszéltem a helyettesemmel.
– Akkor már tudod, mi történt?
– Először Plummet jutott az eszembe, de a helyettesem mondja, hogy az MV-é volt az a teherautó.
– Így van.
– Az MV-hez rengeteg cég tartozik. A megyében jóformán mindenki beülhet egy ilyen járgányba.
– Akár maga is – vetette közbe Alex gúnyosan.
Reede végre tudomást vett a lány jelenlétéről, és szigorúan ránézett. Az ügyész viszont feszengett a kettejük között vibráló feszültség miatt.
– Igaz is...  hol voltál, Reede? Sehol sem találtunk.
– Lovagoltam. A farmon bárki igazolhatja.
– Meg kellett kérdeznem – mondta az ügyész bocsánatkérő hangsúllyal.
– Megértem, neked viszont azt kellene tudnod, hogy más autójának leszorítása nem éppen az én stílusom. Maga szerint – lövellt Alexre a pillantása –, rajtam kívül ki tehette?
Alexnek még elgondolni is nehezére esett, hát még kimondani.
– Junior – nyögte ki végül.
– Junior? – harsant fel Reede nevetése. – Mi a fenének tette volna?
– Ma reggel találkoztam vele. Nincs alibije arra az éjszakára, amikor Celinát megölték. Elismeri, hogy iszonyú dühös volt. – Alex lesütötte a szemét. – Okom van azt hinni, hogy talán rám is dühös.
– Miért volna?
Alex Reede-re nézett, és igyekezett nagyon határozottnak látszani.
– Ma délelőtt meglátogatott a szobámban. – A lány nem kívánt többet mondani erről. Reede vonjon le olyan következtetést, amilyet akar.
A férfi szeme résnyire szűkült, de nem kérdezett rá, hogy vajon mit keresett Junior Alex motelszobájában. Vagy nem akarta tudni, vagy nem törődött vele.
– Még ki lehetett? – kérdezte. – Vagy csak kettőnkre szűkült a kör?
– Talán Angus. Beszéltem vele ma délután, és nem a legbarátibb hangulatban váltunk el.
– Már megint mi hárman, ugye? Azt hiszi, hogy mindenért mi vagyunk a felelősek, bármi történjék is a környéken?
– Nem hiszek semmit. Gyanakvásomat tényekre alapozom. – Alex szédülni kezdett, és újra hányingert érzett, ezért be kellett hunynia a szemét, mielőtt tovább folytathatta volna mondandóját. – Van még egy gyanúsítottam.
– Kicsoda?
– Stacey Wallace.
Pat Chastain olyat ugrott, mintha darázs csípte volna meg.
– Viccel? – kérdezte, és az ajtó felé sandított, hogy csukva van-e. – Jézusom, ugye csak álmodom? Ugye nem akarja őt nyilvánosan megvádolni? Mert ha ezt forgatja a fejében, akkor már most közölnöm kell magával, Alex, hogy egyedül marad. Én ugyan nem akarom kitörni a nyakam.
– Eddig sem kockáztatott semmit! – kiáltott fel Alex, mire fájdalom hasított végig a koponyáján.
– Hol juthatott volna Stacey egy MV-s járműhöz? – kérdezte Reede.
– Nincs a birtokomban semmi konkrétum – felelte Alex fáradtan. – Csak megérzés.
– Másra eddig sem futotta – jegyezte meg Reede. Alex fenyegető pillantást lövellt Reede felé, legalábbis annak szánta.
Pat közbevágott.
– Staceyt illetően mire alapozza a kijelentését?
– Hazudott nekem arról, hogy mit csinált a gyilkosság éjszakáján. – Alex röviden összefoglalta mindazt, amit Staceytől hallott a klub mosdójában. – Tudom, hogy még mindig szereti Juniort. Azt hiszem, ezt nem vitatná senki.
A két férfi egyetértő pillantást váltott egymással.
– Úgy viselkedik az apjával, mint a tyúk a csibéivel, nem akarja, hogy a bíró hírneve romba dőljön. És – tette hozzá Alex sóhajtva – engem ugyanabból az okból gyűlöl, amiért Celinát: Junior miatt. Úgy képzeli, hogy magam felé fordítom Junior érzelmeit, ahogyan az anyám tette.
Pat előre-hátra hintázott a talpán, s közben az aprópénzt csörgette a zsebében.
– Ilyen megvilágításban logikusnak hangzik a dolog, de hát el sem tudom képzelni, hogy Stacey fizikai erőszakot használjon.
– Az utóbbi időben elég sok a légből kapott feltételezése, ügyésznő – jegyezte meg Reede halkan.
Alex ülő helyzetbe tornászta fel magát.
– Vegyük a szikét. – Úgy szédült, hogy meg kellett kapaszkodnia az ágy szélébe, hogy egyenesen üljön. – Reede mikor kérdezte magát erről, Pat?
– Ha kérdése van, nekem tegye fel – lépett a seriff az ágy mellé. – Pár nappal ezelőtt beszéltem a szikéről Pattel.
– Miért?
– Mert én is, mint maga, tudni akartam, mi lett vele.
– Ha előbb találta volna meg, mint én, akkor megsemmisítette volna, vagy átadta volna bizonyítékként?
Reede összezárt állkapcsa megrándult.
– Tárgytalan a kérdés. A szike eltűnt a raktárszobából.
– Ellenőrizte?
– A francba is, persze. Nyoma sincs sehol. Talán már évekkel ezelőtt eltűnt onnan. A legvalószínűbb, hogy kidobták, mivel az ügy már senkit nem érdekelt.
– Nem lehet, hogy merő figyelmességből felajánlották a Collins családnak?
– Erre nem tudok válaszolni.
– Ellenőrizték rajta valaha is az ujjlenyomatokat?
– Voltam olyan vakmerő, és megkérdeztem Wallace bírót.
– Remek, seriff. És mit válaszolt?
– Azt mondta, nem ellenőrizték.
– S miért nem?
– Véres volt a fogója. Mindenhol csak Gooney Bud ujjainak a helye látszott. Nem tűnt szükségesnek a további ellenőrzés.
Alex és Reede olyan ellenségesen meredtek egymásra, hogy Pat Chastain homlokára kiült a veríték.
– Azt hiszem – szólalt meg pár pillanat múltán –, ideje volna ismét a kórház rendelkezésére bocsátanunk ezt a vizsgálószobát. A maga autója használhatatlan, Alex, ezért ha megengedi, elviszem a motelba. Ki tud jönni a kocsimhoz, vagy kérjek tolószéket?
– Majd én elviszem a motelba – szólt közbe Reede, még mielőtt Alex válaszolhatott volna.
– Igen? – nézett Pat kérdőn a lányra, de a szíve mélyén máris megkönnyebbült, hogy a seriff leveszi a válláról ezt a terhet.
– Mivel a seriff felajánlotta – válaszolta Alex –, elfogadom, majd ő hazavisz.
Az államügyész sebtében távozott, még mielőtt bármelyikük meggondolja magát. Alex lebiggyesztett szájjal nézett utána.
– Nem csoda, hogy ennyi bűnöző van ebben a megyében. Maga az államügyész is egy gyáva nyúl.
– A seriff meg korrupt.
– A számból vette ki a szót. – Alex lecsúszott a vizsgálóasztalról, és kis ideig a szélébe kapaszkodott, hogy képes legyen megállni. Lépni akart egyet, de megtántorodott. – Kaptam egy fájdalomcsillapítót, talán attól szédülök ennyire.
– Nem kérne mégis egy tolószéket?  Még jobb volna, ha itt maradna éjszakára.
– Nem akarok.
– Ahogy tetszik.
Reede felnyalábolta Alexet, még mielőtt a lány tiltakozhatott volna, és kilépett vele a vizsgálószobából.
– A táskám – intett a lány ernyedten a betegirányító pult felé. Reede odament és elkérte. Aztán az ügyeletes személyzet ámuló pillantásaitól kísérve kisétált karjában a lánnyal, és beültette a kis furgonja fülkéjébe.
Alex a támlának hajtotta a tarkóját, és becsukta a szemét.
– Hol volt ma délután? – kérdezte, amikor már a kocsiúton jártak.
– Már mondtam.
– Napnyugta után is lovagolt?
– Elintéztem pár dolgot.
– Senki nem érte el a rádiótelefonon. Hol volt, Reede?
– Sok helyen.
– Nevezetesen?
– Nora Gailnél.
Alex, döbbenetére, nagy fájdalmat érzett a hír hallatán.
– Ó – mondta kurtán.
– Ki kellett hallgatnom a szemtanúkat a lövöldözés ügyében.
– Tehát dolgozott.
– Egyebek között.
– Ugye még mindig Noránál szokott aludni?
– Néha.
Alex azt kívánta, hogy a férfi bárcsak hosszú, lassú halállal halna meg.
– Lehet, hogy Nora Gail szabadította rám az egyik buldogját – találgatta Alex –, hogy szívességet tegyen magának.
– Lehet. Nem lennék meglepve. Ha Norának nem tetszik valami, nem szokott habozni, hogy véget vessen a dolognak.
– Nem tetszett neki Celina sem – súgta Alex maga elé.
– Nem. De én Nora Gaillel voltam Celina halálának éjszakáján, elfelejtette?
– Mind a ketten ezt mondják.
Most tehát Nora Gail is a gyanúsítottak listájára került? Alex feje belefájdult a gondolatba. Behunyta a szemét. Amikor a motel elé gördültek, a lány a kilincs után nyúlt.
Reede rászólt, hogy üljön nyugodtan. Kiszállt és megkerülte a kocsit. Bal karját a lány dereka köré fonta, így támogatta a szobája ajtajáig.
Reede kinyitotta az ajtót, majd az ágyra fektette Alexet, aki hálásan elnyúlt.
– Meg lehet itt fagyni – jegyezte meg a férfi összedörzsölve két tenyerét, és a termosztátot kereste.
– Mindig ilyen, ha belép az ember.
– Tegnap este nem vettem észre.
Pillantásuk összetalálkozott, de mindketten gyorsan másfelé néztek. Alex újra becsukta a szemét. Kisvártatva kinyitotta, s látta, hogy Reede az ággyal szemközt álló szekrény felső fiókjában matat.
– Mit keres?
– Valami hálóinget.
– Jó lesz egy póló. Mindegy, melyik.
Reede óvatosan az ágy szélére ült, és lehúzta Alex lábáról a csizmát.
– A zoknit ne – kérte a lány. – Fázik a lábam.
– Fel tud ülni?
Alex nagy nehezen, Reede vállának támaszkodva felült. A férfi kigombolta a ruhát. Hosszú percekig vesződött a ruha anyagával bevont apró gombokkal, melyek a gallértól a csípőig értek, miközben néha az orra alatt szitkozódott halkan.
A párnára fektette a lányt, kihúzta két karját a ruha szűk ujjából, s lehengergette róla a ruhát a lába felé. A kombinéval gyorsan elboldogult, de a melltartó előtt megtorpant. Amikor végre rászánta magát, igyekezett minél gyorsabban és hatékonyabban lehámozni a lányról a kis ruhadarabot.
– Úgy tudtam, csak a feje sérült és a két keze – mondta Reede, nyilvánvalóan az orvostól szerzett információ alapján.
– Így is van.
– Akkor mi ez a...  ?
Hirtelen elhallgatott, mert meglátta a lány felső testén a borostás áll okozta vörös foltokat. Hirtelen bűnbánatot érzett. Alex észrevette ezt, és szerette volna megsimogatni a férfi arcát, jelezvén, hogy egyáltalán nem neheztel a vágy mostanáig látható jelei miatt.
Dehogyis neheztelt. Ám Reede gondterhelt arca láttán mégsem szólt egy szót sem.
– Fel kell ülnie megint – szólalt meg kis idő múlva a férfi.
Felsegítette Alexet, és vállát az ágy támlájának támasztotta. Megpróbálta a fején át ráhúzni a pólót, de amint hozzáért, Alex nyöszörögni kezdett.
– Ez így nem fog menni – mormolta Reede. Akkor hirtelen ötlettől vezérelve egyetlen mozdulattal feltépte a póló elejét, hogy a széles nyíláson át minden erőlködés nélkül beledughassa a lány a fejét.
Amikor Alex ernyedten újra a párnán feküdt, végighúzta a kezét a szakadáson.
– Kösz. Ez volt az egyik kedvenc pólóm.
– Bocs – mondta Reede, és a lány álláig húzta a takarót, majd felállt. – Nem lesz semmi baj?
– Nem.
A férfi kétkedőn nézett.
– Biztos?
Alex bágyadtan bólintott.
– Hozzak valamit, mielőtt elmegyek? Vizet?
– Igen. Tegyen egy pohár vizet a kisasztalra az ágy mellé.
Mire Reede visszaért a pohár vízzel, Alex már álomba zuhant. A férfi megállt és nézte az alvó lányt. A haja legyezőként terült szét a párnán, benne imitt-amott vércsíkok. Az arca sápadt volt. Reede még a gondolattól is rosszul lett, hogy Alex milyen közel járt a súlyos sérüléshez vagy esetleg a halálhoz.
Letette a pohár vizet az asztalkára, és óvatosan az ágy szélére ereszkedett. Alex megmozdult, és érthetetlen szavakat motyogott, majd kinyújtotta a kezét, mintha meg akarna fogni valamit. Reede ösztönösen felé nyúlt, és a lány szilánkoktól felsebzett kezét a maga erős tenyerébe fogta.
Azon sem lepődött volna meg, ha a lány szeme hirtelen felpattan, és Alex szemrehányást tesz neki, amiért elvette a szüzességét. De hát honnan az ördögből tudhatta volna?
És ha tudtam volna is, morfondírozott magában, akkor is ugyanezt tettem volna.
Alex nem ébredt fel. Csak halkan felhorkantott, és ujjait a férfi ujjaira hajlította. Reede józansága pár pillanatig harcot vívott ösztönös mozdulataival, de valóban csak pár pillanatig, mert aztán voltaképpen habozás nélkül cselekedett.
Elnyúlt az ágyon Alex teste mellett, arccal a lány arca felé, és beszívta az orvosságillatú leheletet.
Gyönyörködött a szép ívű arccsontokban, Alex szájának vonalában, az arcára boruló sötét szempillákban.
– Alex – suttogta a férfi nagyon halkan, nehogy felébressze a lányt, de ahhoz elég hangosan, hogy a név kimondásában örömét lelje.
Alex mélyet lélegzett. Testének hullámzása a póló nyakánál tátongó szakadás felé vonzotta a férfi pillantását. A selymes, puha bőrre árnyék borult, de Reede így is jól látta a lágy vonalakat, és legszívesebben megcsókolta volna.
De nem tette. A lány száját sem csókolta meg, bármilyen hívogatóan piroslott is az édes csókokra emlékeztetve.
Reede emlékezett, milyen érzés volt, amikor a lány mellét simogatta, és most látta a világos pólón átsötétlő mellbimbókat, s arra gondolt, mennyivel szexisebb ez, mint Nora Gail bármelyik fifikás kombinéja vagy harisnyakötője.
Gyötrelmes dolog volt itt feküdni Alex mellett úgy, hogy egy ujjal sem érhet hozzá, mégis maga volt a gyönyörűség, hogy zavartalanul nézheti. Amikor megelégelte a gyötrelmet és lemondott a további gyönyörűségről, Reede óvatosan felállt.
Ellenőrizte, hogy elegendő takaró van-e a lány testén, hogy elég mélyen alszik-e, majd nesztelenül kisurrant az ajtón.
Harminckilenc
– Bújj be – kiáltott ki Junior, s felült az ágyban, ahonnan a tévét nézte, miközben kis füvet szívott. – Szia. Mi járatban? – kérdezte Reede-et, és felé nyújtotta a marihuánás cigarettát.
– Kösz, nem – hárította el Reede, és ledobta magát egy könnyű karosszékbe, majd feltette lábát a szék előtt álló zsámolyra.
A szoba alig változott valamit azóta, hogy Reede életében először járt benne, jóllehet Junior vett egy-két új bútordarabot azután, hogy második válását követően újra hazaköltözött. A tágas szobában minden a kényelmet szolgálta.
– Uramatyám, de fáradt vagyok – sóhajtott Reede, és ujjaival végiggereblyézett a haján.
Junior elnyomta a cigarettavéget.
– Látom rajtad.
– Kösz – vigyorodott el Reede. – Hogy van az, hogy én mindig úgy nézek ki, mint akin átment az úthenger, te viszont mint akit skatulyából húztak elő.
– Gének. Nézd meg anyámat. Még sosem láttam gyűröttnek.
– Eegen. Az én apámról ezt nem lehetett elmondani.
– Csak azt ne várd, hogy sajnáljalak. A te gyűrött képed mindig is vonzotta a nőket. Különbözünk egymástól, ennyi az egész.
– Együtt nagyok lehetnénk.
– Voltunk is.
– Mi?
– Emlékszel arra az estére, amikor ketten voltunk az egyik Gail nővérrel a Nemzeti Gárda fegyverraktára mögött. Melyik is volt az?
Reede halkan felnevetett.
– Ki emlékszik már? Gondolkodni sincs erőm, nemhogy emlékezni.
– Sokat túlórázol mostanában, nem?
– Főleg azért – felelte Reede, és hatásos szünetet tartott –, mert Alexre próbálok vigyázni, nehogy baja essék.
Junior szemében érdeklődés villant.
– Jó kis nő, az biztos.
– Nem viccelek. Ma délután majdnem meghalt.
– Micsoda? – lendítette Junior a lábát az ágyról a padlóra. – Mi történt? Megsérült?
Reede röviden elmesélte a délután történteket.
– Azt hiszem, most felhívom – szólt Junior, amint Reede befejezte a beszámolót.
– Nem kellene. Amikor eljöttem tőle, aludt. Fájdalomcsillapítót kapott a kórházban.
Reede magán érezte Junior kíváncsi pillantását, de nem törődött vele. Nem akart magyarázkodni. Éppen elég akaraterő kellett ahhoz, hogy kisétáljon abból a szobából, és megtagadja magától azt a luxust, hogy egész éjjel a lány mellett feküdjön, és őt bámulja.
– Néhány mexikói látta a balesetet. Azt állították, hogy egy MV-teherautó szándékosan szorította le Alex kocsiját az útról.
Junior értetlenül nézett.
– Én elsőnek arra a prédikátorra gondolok.
– Honnan szerzett volna egy teherautót a ti vállalatotoktól?
– Lehet, hogy egy odaadó híve nálunk dolgozik.
– Majd ráállítok valakit, de kétlem, hogy jutnánk valamire ezen a nyomon.
A két barát kis ideig szótlanul ült. Végül Reede szólalt meg.
– Úgy hallom, Alexszel kávéztál ma reggel – jegyezte meg csak úgy mellesleg.
– Felhívott, hogy találkozni akar velem.
– Miért?
– Azt mondta, elmondtad neki Celina abortuszkísérletét.
Reede félrefordította a fejét.
– Tényleg elmondtam.
– Nem szeretnélek utólag kritizálni, barátocskám, de... 
– Akkor hallgass – szakította félbe Reede, és lendületesen felállt.
– Jól van, jól van. Csak azt nem értem, miért volt ez olyan fontos.
Reede egyáltalán nem akart az előző éjszakáról beszélni. 
– És még miről beszélgettetek a reggeli alatt?
– Celina halálának éjszakájáról. Alex tudni akarta, hogy megkértem-e az anyja kezét – számolt be Junior a reggeli beszélgetésről.
– És elhitte, hogy egyedül mentél el otthonról és leittad magad?
– Gondolom, igen. Legalábbis úgy tűnt nekem. Mindenki hisz nekem.
A két férfi farkasszemet nézett egymással, mígnem végül mindketten kényelmetlenül érezték magukat.
– Eegen – mondta Reede elnyújtva a szót, és kinézett az ablakon. – Alex azt mesélte, hogy Stacey is felbukkant reggel, és egyáltalán nem volt barátságos.
Junior zavarba jött.
– Öö, én...  az utóbbi időben néha meglátogattam Staceyt.
Reede csodálkozva megfordult.
– Meglátogattad vagy lefeküdtél vele? Vagy ez a két dolog a te számodra ugyanazt jelenti?
– Mindkét vádpontban bűnös vagyok. Reede cifrát káromkodott.
– Mi a fenének öntesz olajat a tűzre?
– Kényelmi szempontokból.
– Nora Gail is megteszi.
– De nem mindenkinek...  Azaz csak neked.
Reede lebiggyesztette a száját.
– Te szegény szerencsétlen.
– Ide figyelj – folytatta Junior –, nem ártok vele senkinek. Stacey igényli a figyelmességet. Szüksége is van rá.
– Mert szeret, te idióta.
– Ó – mondta Junior, s legyintett, mintha el akarná hessegetni a gondolatot. – Egyben azért biztos vagyok. Egészen kiborult Alex miatt. Stacey retteg, hogy Alex mindannyiunknak kárt okoz, de kiváltképp az ő apukájának, a bírónak.
– Még az is lehet. Egészen el van szánva, hogy megtalálja a bűnöst és lecsukatja.
Junior az ágy támlájának hajtotta a fejét.
– És te tényleg aggódsz emiatt?
– Igen – válaszolta Reede. – Sokat fogok veszíteni, ha az MV nem kapja meg a versenypálya engedélyét. De te is sokat veszítesz.
– Mire akarsz kilyukadni? Hogy én szorítottam le Alexet az útról? Mi folyik itt, seriff, kihallgatás? – kérdezte Junior olyan hangnemben, amely egyáltalán nem szólt hízelgően Reede pozícióját illetően.
– Szóval?
Junior megnyerő arcát harag torzította el.
– Isten az égben, megbolondultál? – Felállt, és Reede szemébe nézett. – Egy haja szálát sem volnék képes meggörbíteni.
– Bementél a szobájába ma reggel?
– Igen. Na és?
– Minek? – kiáltotta Reede.
– Mit gondolsz? – kiabált Junior is.
Reede feje kissé hátrarándult. Reflexmozdulat volt, melyet nem lehet megakadályozni, sem elleplezni.
Pár pillanatig némán farkasszemet néztek.
– Nemet mondott – szólalt meg végül Junior.
– Nem kérdeztelek.
– Csak akartál – vágta rá Junior. – Van Alexnek vagy az itt tartózkodása okának valami köze ahhoz, hogy visszautasítottad az apám ajánlatát? Azt, hogy visszatérj az MV-be? – Junior visszalépett az ágyhoz, és leereszkedett a szélére, miközben sértett, de kíváncsi pillantással nézett Reede-re. – Szóba sem akartad hozni, Reede?
– Nem.
– Miért?
– Mert semmi értelme. Annak idején örökre távoztam. Nem akarok újra ott kikötni.
– Úgy érted, nálunk?
Reede vállat vont. Junior fürkésző pillantással nézte a barátja arcát.
– Celina miatt?
– Celina? – suttogta Reede halk, szomorú nevetéssel. – Celina meghalt és eltemettük.
– Valóban?
A két barát leplezetlen őszinteséggel bámult egymásra. Egy perc után Reede megszólalt.
– Igen.
– Megváltozott közöttünk minden, miután meghalt, ugye?
– Elkerülhetetlen volt.
– Talán igen – mondta Junior mogorván. – Sajnálom.
– Én is.
– És Alex?
– Mi van vele?
– Miatta nem jössz vissza hozzánk?
– Ugyan már. Tudod az okot, Junior, vagy legalábbis tudhatnád. Épp elégszer beszéltem erről.
– A függetlenségi hülyeségeid? Ez nem ok. Sokkal jobban kijössz Angusszal, mint én.
Junior hirtelen mintha megérezte volna, hogy rátapintott a lényegre, s kis ideig nem fújta ki a levegőt.
– Erről van szó, mi? – szólalt meg végül. – Miattam kerülöd az MV-t.
– Tévedsz – tiltakozott Reede túlságosan is hevesen.
– Ja, persze – mordult fel Junior. – Úgy érzed, hogy fenyegetést jelentesz rám, az örökösre nézve. Hát kösz szépen, de a te szívességedre aztán végképp semmi szükségem!
Junior dühe amilyen gyorsan fellobbant, olyan gyorsan elpárolgott.
– Minek játszom itt a nagyokost? – nevetett fel. – Magam előtt fölösleges. – Felnézett, és fürkészőn Reede arcába bámult. – Szeretném, ha visszajönnél. Szükségünk van rád, főleg, miután megépül a versenypálya.
– Ki is beszél hülyeségeket?
– Tudod, hogy igazam van. Apa intézi az ügyeket, de néha olyan, mint egy rablóvezér. Manapság már nem így működik az üzlet. Én tudok megnyerő lenni, de annak meg annyi haszna van a lótenyésztő farmon, mint a síléceknek Jamaicában. A megnyerő modornak csak a dzsigolók veszik hasznát.
– Azért nem árt, ha van.
– Apának van annyi esze, hogy felmérje, te össze tudnál bennünket tartani, Reede. Te lehetnél közöttünk az ütköző. – Junior lepillantott a kezére. – Téged szívesebben látna maga körül, mint engem.
– Junior... 
– Nézzünk ezzel egyszer őszintén szembe. Öregek vagyunk már ahhoz, hogy hazudjunk magunknak vagy egymásnak. Apám egy egész stósz bibliára megesküdne, hogy büszke a fiára, de én átlátok rajta. Na persze szeret, tudom én, csak hát én egyik dolgot szúrom el a másik után. Azt szeretné, ha olyan lennék, mint te vagy.
– Ez nem igaz.
– De, sajnos, igaz.
– Áá – rázta a fejét Reede hevesen. – Angus tisztában van vele, hogy előbb-utóbb belejössz a dolgokba. Számos alkalommal...
– Miről beszélsz?
– Sok alkalommal – mondta Reede nyomatékkal – tudtad, mit kell tenned. Néha eltart egy ideig, de végül mindig megérted, mi a legjobb, és úgy cselekszel. – Junior vállára tette a kezét. – Csak néha az van, hogy kell egy seggbe rúgás ahhoz, hogy elindulj.
Ideje volt befejezni a társalgást, mielőtt túlságosan érzelgőssé nem válik. Reede megszorította Junior vállát, majd az ajtó felé indult.
– Ne próbáld megkörnyékezni az iskolásokat azzal a szerrel, mert akkor elő kell vezettetnem téged, érted? Kinyitotta az ajtót, s már csaknem eltűnt mögötte, amikor Junior megállította.
– Majd szétrobbantam a dühtől a múltkor, amikor megjelentél a klubnál, és elvitted Alexet.
– Tudom. Nem tehettem róla, hivatalos ügyről volt szó.
– Igen? És a reptéren? Az is hivatalos ügy volt? Apa nem így látta.
Reede meg sem mukkant. Nem ismert el, s nem tagadott semmit.
– Jézusom – sóhajtott Junior, és végighúzta az arcán a tenyerét. – Minden kezdődik újra? Te is ugyanabba a nőbe szeretsz bele?
Reede kiment, és csendben becsukta maga mögött az ajtót.
Negyven
Stacey Wallace ügyes mozdulattal elemelte apja elől a félig elfogyasztott tonhalsalátát, s gyümölcskoktélos tálkát csúsztatott elébe az asztalra.
– Azt hiszem, nem kell már sokáig idegeskednünk miatta – jelentette ki határozott hangon. Alexandra Gaitherről beszélgettek. – Hallottál a balesetéről?
– Abból ítélve, amit hallottam, nem baleset volt.
– Annál nyomósabb érv számára, hogy eltűnjön innen.
– Angus szerint nem fog elmenni – felelte a bíró, s megpróbált kihalászni a kanalával egy meggyszemet. Azt mondja, Alex meg van győződve róla, hogy valaki rá akart ijeszteni, nehogy kiderítse, ki a gyilkos.
– Te kőbe vésett igazságnak tartod azt, amit Angus mond? – kérdezte Stacey enyhe gúnnyal a hangjában. Honnan tudja, mit akar csinálni az a nő?
– Annak alapján beszél, amit Juniortól hall. Stacey letette a kanalát.
– Juniortól?
– Hmm. – Wallace bíró a koktél levét kortyolta. – Tegnap vele volt.
– Úgy tudtam, elhagyta a kórházat, és a motelban van.
– Bárhol van is, Junior az egyetlen összeköttetése a külvilághoz.
A bírót olyannyira elfoglalták a maga gondolatai, hogy észre sem vette Stacey gondterheltté váló arcát.
– Megyek, nehogy elkéssek – állt fel az asztaltól. – Ma délelőtt esküdteket választunk, aztán meg ki kell hallgatnom azt az alakot, aki Nora Gail Burton házában lövöldözött a minap. A legjobb volna óvadék ellenében elengedni, de Lambert rávette Pat Chastaint, hogy gyilkossági kísérlet miatt hallgassuk ki a fickót.
Stacey csak fél füllel figyelt. Lelki szemei előtt megjelent a szép Alex Gaithel, amint motelszobája ágyán fekszik sebesülten, Junior pedig ugrásra készen várja minden parancsát.
– Most jut eszembe – jegyezte meg a bíró csak úgy mellékesen, miközben a kabátjába bújt –, megkaptad az üzenetet, amit tegnap hagytam?
– Hogy hívjam fel Fergus Plummetet?
– Igen. Ugye ő az a prédikátor, aki tavaly olyan éktelen botrányt csapott, amiért bingót lehetett játszani mindenszentekkor? Mit akart tőled?
– A támogatásomat kérte ahhoz, hogy tartsuk távol a szerencsejátékokat Purcell megyétől.
A bíró elhúzta a száját.
– Ezzel az erővel azt is kívánhatná, hogy állítsuk meg a legközelebbi porvihart.
– Én is ezt mondtam, amikor visszahívtam – válaszolta Stacey. – Tudja, hogy sok női testületnek vagyok a tagja, és arra kért, támogassam azokban is az ő ügyét. Persze visszautasítottam.
Joe Wallace felkapta az aktatáskáját, és kinyitotta a bejárati ajtót.
– Reede biztosra veszi, hogy Plummet a felelős a Mintonéknál történt vandalizmusért, de nincs bizonyítéka a prédikátor ellen. – A bíró évek óta megbeszélte a lányával a legkényesebb ügyeit is. Megbízott Staceyben. – Szerintem Plummet nem menne bele ilyesmibe, hacsak nem irányítja valaki. Reede-nek most ez az egyik vesszőparipája, de nekem kisebb gondom is nagyobb ennél.
Stacey gond terhelt arccal kapaszkodott az apja kabátjába.
– Mi aggaszt, apám? Alex Gaither? Miatta ne idegeskedj. Mit árthat ő neked?
A férfi kényszeredetten mosolyra húzta a száját.
– Az égvilágon semmit. De tudod, hogy nem szeretem a lezáratlan ügyeket. Na, most már tényleg rohannom kell. Viszlát.
Wanda Gail Burton Plummet éppen a verandát söpörte, amikor megérkezett a postás. Átadott egy nagy csomó levelet, s az asszony nekilátott, hogy szétválogassa őket, miközben befelé sétált. A címzett, mint mindig, a férje volt. Többnyire számlák és egyházzal kapcsolatos értesítések érkeztek.
Az egyik boríték azonban különbözött a többitől. Bézs színű, finom papírból készült. A bal felső sarokba a feladó nevét és címét dombornyomással préselték bele, de azt valaki írógéppel kiikszelte, s nem lehetett elolvasni. Az ő címüket is írógéppel írták a borítékra.
A tiszteletes szigorú parancsát, miszerint a postán érkező leveleket csakis ő nyithatja fel, Wanda Gail kíváncsisága háttérbe szorította. Feltépte a borítékot. Benne üres papírt talált, melybe öt darab százdolláros bankjegyet csomagoltak.
Wanda úgy meredt a küldeményre, mintha egy másik bolygóról érkezett üzenet volna. Ötszáz dollár még egy kivételesen népes szertartás után sem gyűlik össze a kis tálcán. Fergus abból mindig csak csekélyke összeget vett el családjának a mindennapi megélhetésre. Az adományozott pénzt csaknem hiánytalanul az egyházra és annak "ügyeire" költötték.
Ezt a pénzt kétségkívül olyasvalaki küldte, aki nem akarta felfedni kilétét. Fergus néhány napja folyton telefonhívásokat bonyolít, és önkéntes őröket keres a Minton-farmra. Pénzt is sikerült szereznie. Egész oldalas reklámokat akar megjelentetni az újságokban a szerencsejátékok meg a fogadóirodák ellen. A keresztes hadjáratok pedig sok pénzbe kerülnek.
Sokan egyszerűen csak lerakták a telefont, amikor meghallották, mit akar. Voltak, akik mindenfélének elmondták, s csak azután csapták le a kagylót. Néhányan végighallgatták, de csak ímmel-ámmal ígérték meg, hogy megtesznek mindent, amit tudnak.
Na de ötszáz dollár!
Fergus olykor bizalmasan is suttogott a telefonba. Wanda el sem tudta képzelni, kikkel, de gyanította, hogy akkor is a Minton-farmról volt szó. Ritkán érezte magát olyan rosszul, mint amikor egy régi barátnak, Reede-nek hazudott. Reede tudta, hogy hazudik, de volt benne annyi tapintat, hogy nem vetette Wanda szemére.
Amikor később elmondta Fergusnak, hogy lelkiismeret-furdalása van, mert a hazugság bűnébe esett, a férje azt felelte, hogy az jogos hazugság volt.
– Isten nem akarja, hogy szolgái börtönbe jussanak, mert ott nem venné hasznukat – magyarázta Wandának.
Az asszony alázatosan megjegyezte, hogy Pál apostol is töltött némi időt börtönben, ahol gyönyörű írások születtek a tollából. Fergus azonban nem lelkesedett a hasonlat miatt, és rászólt a feleségére, hogy fogja be a száját, s ne üsse bele az orrát olyasmibe, amiről halvány fogalma sincs.
– Wanda?
Az asszony ugrott egyet a meglepetéstől és az ijedségtől, és gépies mozdulattal a melléhez szorította a pénzt markoló kezét.
– Tessék, Fergus.
– A postás járt itt az imént?
– Öö, igen. – Lepillantott a borítékra. Ez a pénz kétségkívül összefügg azokkal a titokzatos telefonbeszélgetésekkel. De Fergus a világért nem árulna el róluk semmit. Éppen hozzád indultam a levelekkel.
Wanda bement a konyhába. A tiszteletes az asztalnál ült, amely az étkezések között íróasztalaként szolgált. Az asszony letette a férje elé a köteg borítékot. Aztán visszatért a mosogatóhoz, hogy befejezze a mosogatást, de addigra a finom boríték tartalma a kötényzsebében lapult.
Majd később odaadja Fergusnak, fogadkozott Wanda magában. Micsoda meglepetés lesz. Addig is ábrándozhat arról, hogy mit venne ennyi pénzből a három gyereknek.
Alexnek harminchat órája volt a gondolkodásra. A szaggató fejfájásokkal küszködve csak feküdt az ágyban, és megpróbált mindent végiggondolni, összegezni.
Nem futkoshat körbe-körbe az idők végtelenjéig. Minden bizonnyal már egészen közel jár az igazsághoz, csak nem szabad kétségbeesett, meggondolatlan tettekre ragadtatnia magát. A Greg által megjelölt végső határidő hamarosan lejár. Ideje tenni valamit, akár blöffölni is.
Pár nappal ezelőtt arra a szomorú következtetésre jutott, hogy neki is volt szerepe csecsemőként az anyja halálában, de esze ágában sem volt egyedül vállalni érte a felelősséget. Bárki hajtotta is végre magát a tettet, bűnhődjön.
Akkor reggel ugyancsak fejfájással ébredt, de ez már nem volt kibírhatatlan. Egész délelőtt a jegyzeteit olvasgatta, újabb adatoknak nézett utána, és az irodájában várta az ebédről visszatérő bírót. Wallace bíró egyáltalán nem repesett a lány láttán.
– Megmondtam Ms. Gaithernek, bíró úr, hogy ön egész nap el van foglalva – mentegetőzött Mrs. Lipscomb, amikor Joe Wallace belépett a titkárnő szobájába. – De ő ragaszkodott hozzá, hogy megvárja.
– Így történt, bíró úr – mondta Alex. – Van néhány perce a számomra?
A férfi az órájára pillantott.
– Tényleg csak néhány.
Alex követte a bírót a dolgozószobájába. A férfi levette a télikabátját, és felakasztotta egy réz állófogasra. Aztán leült íróasztala mögé, és igyekezett elrettentő arcot vágni, amikor Alexre förmedt.
– Mi van már megint?
– Mivel tudta Angus Minton rávenni magát?
A bíró ábrázata azon nyomban megváltozott.
– Nem tudom, miről beszél.
– Dehogynem tudja. Maga klinikai kezelésre utalt egy teljességgel ártatlan embert, Wallace bíró. Maga is tudta, de legalábbis gyanította, hogy ártatlan. Angus Minton kérésére cselekedett, ugye? Cserébe pedig azt kérte, hogy Junior Minton vegye feleségül Staceyt, a maga lányát.
– Ez hihetetlen! – csapott a bíró az íróasztal lapjára az öklével.
– Nagyon is hihető. Azon a délelőttön, amikor Celina Graham Gaithert holtan találták a Minton-farm egyik istállójában, magát felhívta vagy meglátogatta Angus Minton. Bud Hickset a közelben tartóztatták le. Vér borította, és a kezében ott volt a szike, amelyet senki nem vizsgált meg alaposan. A halottszemle után megfogalmazott jelentés szerint a holttesten számos szúrt seb volt, de törvényszéki orvos szakértő nem vizsgálhatta meg, mert elhamvasztották, tehát a sebeket bármely más eszköz is okozhatta.
– Gooney Bud szúrta őt meg Collins doktor szikéjével – ismételte Wallace bíró makacsul. – Az istállóban találta és megölte vele.
– És most hol van a gyilkos szerszám?
– Most? De hiszen az egész huszonöt éve történt. Csak nem arra számított, hogy még mindig itt hever valahol a bizonyítékok raktárában?
– Nem. De arra számíthatok, hogy megnézhessem a kiselejtezésekor készült iratot. Soha senki nem kérdezte meg sem a néhai dr. Collinst, sem a fiát, hogy vissza akarják-e kapni a szikét, jóllehet mindenki tudta, hogy az idősebb dr. Collins ajándékba kapta a feleségétől. Ezt maga vajon nem találja furcsának?
– A jó ég tudja, mi történt vele, vagy a vele kapcsolatos jegyzőkönyvekkel.
– Szerintem maga egyszerűen megszabadult tőle, bíró úr. A maga és nem a seriff irodájában született az utolsó jegyzőkönyv a szikéről. Ma reggel ellenőriztem.
– És ugyan miért szabadultam volna meg tőle?
– Mert ha később felbukkan valaki, mint mondjuk én most, akkor könnyedén hivatali tévedésről lehet majd beszélni. Még mindig jobb, ha könyvelési lazasággal vádolják az embert, mint helytelen bírói döntés meghozatalával.
– Maga felháborító, Miss Gaither – sziszegte a férfi a fogai között. – Mint minden bosszúálló, maga is az érzelmei alapján ítél, és semmivel sem tudja alátámasztani nevetséges vádjait.
– A vádesküdtszék előtt mindenesetre ezt fogom elmondani. Voltaképpen szívességet teszek magának, hogy mindebbe beavatom. Tanácskozhat a védőügyvédjével, hogy milyen választ adjanak majd. Vagy az ötödik cikkelyre hagyatkozik?
– Egyikre sem lesz szükségem.
– Fel akarja hívni az ügyvédjét? Szívesen várok.
– Nincs szükségem ügyvédre.
– Akkor folytatom. Angus szívességet kért magától. Cserébe magának is volt egy kérése.
– Junior Minton azért vette el a lányomat, mert szerette.
– Ezt már csak azért is nehéz elhinnem, bíró úr, mert magától Juniortól tudom, hogy megkérte az anyám kezét azon az éjszakán, amelyen megölték.
– Ne tőlem várjon magyarázatot Junior ingatagságára.
– Én viszont meg tudom magyarázni. Junior volt a fizetség a Gooney Bud ellen hozott ítéletéért.
– Az államügyész hivatala... 
– Ő akkor Kanadában nyaralt. Ma reggel erősítette meg az özvegye. A helyettese elegendőnek találta a bizonyítékokat ahhoz, hogy gyilkosság gyanújával letartóztassa Bud Hickset.
– A bírósági esküdtek is így látták volna az ügyet.
– Nem értek egyet, de ez már sosem derül ki. Maga meghiúsította. – Alex mély lélegzetet vett. – Kit védelmezett Angus, önmagát, Juniort, Reede-et?
– Senkit.
– Biztosan elmondta azon a reggelen, amikor beszéltek.
– Nem hívott fel.
– De biztosan telefonált, amint Hickset letartóztatták. Mit mondott magának Angus?
– Nem mondott semmit. Hírét sem hallottam. Alex felállt, és áthajolt az íróasztalon.
– Biztosan azt mondta: "Nézd, Joe, kutyaszorítóba kerültem", vagy "Junior ezúttal kicsit túllőtt a célon", vagy "Nem tudnád Reede-et kirángatni a bajból? Olyan, mintha a fiam volna". Nem így történt?
– Nem. Egyáltalán nem.
– Maga biztosan ellenállt, hogy nem tehet ilyesmit. Vagy időt kért, hogy átgondolja. Amilyen kedves fickó ez az Angus, biztosan adott magának pár órát. És maga akkor állt elő azzal, hogy megteszi, ha cserébe kérhet egy apró szívességet. Hogy Junior ugyan vegye már el Staceyt.
– Hogy merészel...
– Talán még a lányával is megbeszélte, vagy Mrs. Wallace-szal.
– Ez meggyalázása a... 
– De lehet, hogy maga Stacey kérte meg erre az apját.
– Stacey erről nem tudott!
A férfi felpattant a székéből, és Alex elé állt. Amikor ráébredt, hogy voltaképpen beismerő vallomást tett, pislogott, megnyalta a szája szélét és elfordult. Idegesen végighúzta ujjait bőrszéke háttámlájának rézgombjain. A lányától, egyetlen gyermekétől kapta ajándékba.
– Ugye tudta, hogy mennyire szereti Stacey Junior Mintont?
– Igen, tudtam – válaszolt a bíró halkan. – Tudtam, hogy jobban szereti, mint megérdemelné.
– S azt is, hogy érzelmei nem találtak viszonzásra.
– Azt is.
– És hogy Junior akkor feküdt le vele, amikor kedve tartotta. Maga úgy gondolta, hogy sokkal biztonságosabb a dolog már csak a nem kívánt terhesség miatt is, ha Stacey és Junior, amint csak lehet, összeházasodnak.
Az idős férfi válla előreesett, s ő maga megtört, szomorú hangon csak ennyit mondott:
– Igen.
Alex behunyta a szemét, és hangtalanul nagyot lélegzett. A feszültség úgy húzódott vissza benne, mint a hullámok a homokos partról.
– Wallace bíró, ki ölte meg az anyámat? Kit akart Angus megvédeni, amikor arra kérte magát, hogy Buddy Hickset hajtsa végig a bírósági vesszőfutáson?
A férfi szembefordult Alexszel.
– Nem tudom. Isten a tanúm, nem tudom. Bírói pályámra esküszöm.
Alex hitt neki, s ezt közölte is vele. Aztán tapintatosan összeszedte a holmiját, és már az ajtónál járt, amikor a bíró vékony hangon a nevét mondta.
– Tessék? – fordult meg Alex.
– Ha tárgyalásra kerül sor, akkor muszáj bíróság elé vinni?
– Sajnos igen. Ne haragudjék.
– Stacey...  – A bíró megköszörülte a torkát. – Igazat mondtam, Stacey tényleg nem tudott semmit az Angus és köztem létrejött egyezségről.
– Sajnálom...  – mondta Alex halkan.
A férfi komor arccal bólintott. Alex kilépett a titkárnő szobájába, és becsukta maga mögött az ajtót. A titkárnő szemrehányó pillantással nézett Alexre, amire az némiképp rá is szolgált. Rákényszerítette a bírót, hogy mondjon igazat. Szükség volt rá, de Alex egyáltalán nem élvezte.
A liftre várakozott, amikor meghallotta a pisztolydörrenést.
– Jézus Isten – suttogta maga elé. Leejtette az aktatáskáját, és szélsebesen a bíró irodája felé futott. Mrs. Lipscomb az ajtóban állt. Alex félretolta és beviharzott.
A látványtól megtorpant. A sikoltás a torkára forrott, de a titkárnő sikolya végigvisszhangzott a folyosón.
Negyvenegy
A pisztolydörrenéstől számított egy percen belül megtelt a bíró dolgozószobája előtti folyosó titkárnőkkel, írnokokkal és egyéb bírósági alkalmazottakkal.
Az alagsorból futva érkező Reede a vállával tört utat magának a tömegben, miközben parancsokat kiáltozott a nyomában vágtató beosztottainak.
– Küldjetek el innen mindenkit!
Az egyiket utasította, hogy hívja a mentőket, a másikat, hogy zárja le kordonnal a folyosót. Nyugtatóan a hisztérikusan zokogó Mrs. Lipscomb karjára tette a kezét, és megkérte Imogene-t, Pat Chastain titkárnőjét, hogy vigye el onnan az asszonyt. Azután Alexhez fordult.
– Menjen a szobámba és zárkózzon be, megértette? Alex üres tekintettel bámult vissza a seriffre. – Megértette? – ismételte Reede még hangosabban, miközben megrázta a lányt. Alex továbbra sem bírt megszólalni, csak bólintott.
Reede az egyik rendőrhöz fordult.
– Menj vele, kísérd az irodámba! Ne engedj be senkit.
A rendőr elvezette Alexet. Mielőtt azonban kiment volna a bíró dolgozószobájából, a lány a szeme sarkából látta, hogy a seriff végigpillant a szobán, ujjaival hátrafésüli a haját, és azt motyogja:
– A rohadt életbe.
A seriff irodájában Alex fel-alá járkált, néha sírva fakadt, a fogait csikorgatta, vagy a semmibe bámult. A saját pokla gyötrelmeit állta ki Joseph Wallace bíró öngyilkossága miatt.
Úgy lüktetett a feje, hogy azt hitte, szétpattannak a koponyáját összetartó varratok. A gyógyszereit a motelszobában hagyta. Feldúlta a seriff szobáját, de még egy aszpirint sem talált sehol. Ez az ember talán immúnis minden fájdalomra?
Alex szédült, hányingert érzett, a keze jéghideg volt, ugyanakkor folyamatosan izzadt. Az ősöreg mennyezeten minden hang lehallatszott felülről, de Alex nem tudta kivenni, miről van szó. Folyamatosan lépések hangja hallatszott. Az irodában ugyan védelmet talált a zűrzavar elől, de majdnem belehalt a kíváncsiságba, hogy mi zajlik odafönt.
Azt hitte, már sosem ér véget ez a kétségbeesett állapot. A tények olyan igazság felé látszottak vezetni, amelyet Alex még mindig nem akart elhinni. Wallace bíró beismerése csak tovább mélyítette a gyanakvását.
A csapdába került Angus nyilván semmiféle eszköztől nem riadt vissza. Képes volt akár megvesztegetni a bírót, hogy mentse Juniort, és valószínűleg ugyanezt tette volna Reede érdekében is. De hármójuk közül vajon melyikük ment ki akkor éjjel az istállóba s ölte meg Celinát?
Alex riadtan perdült sarkon, amikor Reede beviharzott az ajtón. Éppen az ablakon bámult kifelé gondolataiba mélyedve. Nem tudta, mióta tartózkodik a seriff irodájában, s csak akkor tudatosodott benne, hogy odakint lassan besötétedett, amikor Reede hirtelen felkattintotta a villanyt. Alex továbbra sem tudott semmit arról, mi zajlott a bíróság épületében és az épület előtt.
Reede szigorúan pillantott rá, de nem szólt egy szót sem. Öntött magának egy bögre kávét, és azt kortyolgatta.
– Miért van az – szólalt meg végül –, hogyha mostanában valami történik ebben a városban, maga mindig jelen van?
Alex szeméből teljesen váratlanul eleredtek a könnyek. Remegő ujját a férfi mellkasára irányította. – Reede, én nem tudtam, hogy... 
-...  ha sarokba szorítja Joe Wallace-t, akkor ő golyót röpít a koponyájába. Márpedig ez történt, kislány.
– Istenem... 
– Mindenhová szétrepült az agyveleje. Az íróasztalra, még a szemközti falra is.
Alex a szájára szorította a tenyerét, hogy elfojtsa a sikítást. Hátat fordított a férfinak, és csillapíthatatlanul remegett. Kis idő után érezte a vállán a férfi kezének érintését. Megpróbált elhúzódni, de Reede erősen megszorította a vállát, maga felé fordította a lányt, és szorosan magához ölelte.
– Nincs értelme sírni. Megtörtént. – A mellkasa megemelkedett, s vele a lány arca, ahogyan mélyen beszívta a levegőt. – Ne gondoljon rá.
Alex hirtelen mozdulattal eltávolodott a férfitól.
– Ne gondoljak rá? Egy ember meghalt. És én vagyok a hibás.
– Maga húzta meg a ravaszt?
– Nem.
– Akkor nem a maga hibája. Kopogtattak.
– Ki az? – szólt ki Reede mérgesen.
Amikor meghallotta a helyettese hangját, szólt neki, hogy bejöhet. Intett Alexnek, hogy üljön le, miközben a helyettese papírt csavart az írógépbe. Alex tanácstalanul nézett Reede-re.
– Jegyzőkönyvbe kell vennünk a vallomását.
– Most?
– Minél előbb, annál jobb. Kész van? – nézett kérdőn a helyettesre. Az bólintott. – Szóval, mi is történt valójában, Alex?
A lány felitatta a könnyeit egy papír zsebkendővel, mielőtt beszélni kezdett. Dióhéjban összefoglalta, mi történt a bíró dolgozószobájában, de nagyon vigyázott, hogy neveket lehetőleg ne említsen.
– Kiléptem a szobájából, és a liftig jutottam.
A nedves papírzsebkendő-gombócot bámulta, melyet a kezében gyűrögetett.
– Aztán lövést hallottam.
– És visszafutott?
– Igen. Ott feküdt. A feje az íróasztalán. Vért láttam és...  és megértettem, mit tett.
– Látta a pisztolyt? – Alex megrázta a fejét. – Írd, hogy nemmel válaszolt – szólt Reede a beosztottjának. – Egyébként nem is láthatta, mert a fegyver az áldozat jobb kezéből a padlóra esett. Egyelőre ennyi. – A rendőrtiszt szótlanul visszavonult. Reede pár pillanatig némán ült az íróasztal szélén, s a lábát lógázta. – Miről beszélgetett a bíróval?
– Celina meggyilkolásáról. Azzal vádoltam, hogy hűtlenül kezelte a bizonyítékot és megvesztegették.
– Komoly vádak. Mit válaszolt?
– Elismerte.
Reede kivett valamit az inge zsebéből, és az asztalra ejtette. Az ezüstszike nagy koppanással ért az asztal lapjára. Oxidálódott, de ezt leszámítva tiszta volt.
Alex hátrahőkölt a látványtól.
– Hol találta?
– A bíró bal kezében.
Hosszú ideig farkas szemet néztek egymással. Végül Reede szólalt meg.
– Minden jel szerint az íróasztala felső fiókjában tartotta. Így ostorozta önmagát, nehogy egy pillanatra is megfeledkezzék arról, hogy egyszer megvesztegették. Milyen büszke volt az eltöltött éveire. Nem csoda, hogy inkább szétlőtte a fejét, semhogy végigélje önmaga összeomlását.
– Csak ennyit tud ehhez hozzáfűzni?
– Miért, még mit kellene?
– Például kérdezze meg tőlem, hogy ki vesztegette meg a bírót. És mivel? Miért? – Alex szeméből egy csapásra felszáradtak a könnyek. – De már biztosan tudja, ugye?
A férfi leállt a padlóra.
– Én sem tegnap születtem, Alex.
– Tehát tudta, hogy Angus vette rá Wallace bírót, csukassa Gooney Budot egy klinikára, mint Celina gyilkosát, cserébe pedig Junior elvette Staceyt.
– És aztán? – Reede csípőre tett kézzel hajolt közel Alex arcához. – Mindez merő találgatás. Nem tudja bizonyítani. Egyikük sem volt olyan ostoba, hogy ha lezajlott is egy effajta beszélgetés, annak nyoma maradjon. Nincs leírva semmi. Egy ember meghalt, bírói hírneve a semmibe foszlott, és magának még mindig semmi bizonyíték nincs a kezében.
Reede mutatóujjával a mellkasát kopogtatta.
– Nekem kellett elmennem a bíró házához megvinni Staceynek a hírt, hogy az apja szétpuffantotta a saját fejét a maga légből kapott találgatásai miatt, amelyeknek az esküdtek sem adnának egy percig sem hitelt.
Elhallgatott, és igyekezett visszanyerni a nyugalmát.
– Mielőtt egészen begurulok, azt javaslom, menjünk el innen, és keressünk egy biztonságos helyet.
– Biztonságos helyet? Kinek?
– Magának, a rohadt életbe! Képtelen felfogni, mit művelt? Pat Chastain majdnem szívinfarktust kapott. Greg Harper ma már háromszor telefonált, mert tudni akarta, hogy a maga vizsgálódásának vajon van-e köze a hírneves és köztiszteletnek örvendő bíró öngyilkosságához. Stacey magánkívül van a bánattól, de tiszta pillanataiban folyton magát átkozza.
Itt van kinn az épület előtt Plummet őrültjeinek a bandája, és azt kiabálják, hogy ez csak a kezdet. A vég kezdete. És ez az egész kavarodás maga miatt van, ügyésznő, meg az istenverte kiderítetlen gyilkossági ügye miatt.
Alex azt hitte, szétrobban a mellkasa.
– Ugyan mit kellett volna tennem? Futni hagynom Wallace bírót, csak mert olyan kedves öregúr volt?
– Százféle módon lehet az ilyen helyzeteket kezelni, Alex.
– De senki nem kezelte sehogyan sem! – tört ki a lányból a kiáltás. – Ezt tartja maga törvénykezésnek, Lambert seriff? Vannak törvények, amelyek egyesekre nem vonatkoznak? Ha egy barátja szeg törvényt, akkor maga elfordítja a fejét? Úgy látom, igen. Hogy mást ne mondjak, Nora Gail Burton és a nyilvánosháza. És önmagára is így alkalmazza a törvényt?
Reede hallgatott. Az ajtóhoz lépett, és kurtán csak ennyit mondott:
– Menjünk.
Alex kilépett a folyosóra, s elindultak a lift felé.
– Pattől kölcsönkaptam a felesége kocsiját – mondta Alex a férfinak. – Itt áll az épület előtt.
– Tudom. El is lepték a környékét a riporterek. Mind tudni akarja a bíró halálának zaftos részleteit. Hátul fogunk kislisszolni.
Nem látta senki, amikor elhagyták az épületet. Odakinn már teljesen besötétedett, és Alex azon tűnődött, hány óra lehet.
Már a parkoló közelében jártak, amikor egy alak vált ki az árnyékok közül és eléjük állt.
– Stacey – kiáltott fel Reede halkan. – A keze automatikus mozdulattal a pisztolya markolatára siklott.
– Gondoltam elkapom, mielőtt elrejtőzne.
Stacey le sem vette a pillantását Alexről. A sugárzó gyűlölet láttán Alex szeretett volna Reede háta mögé bújni, de mégis büszkén kihúzta magát.
– Mielőtt bármit is mondana, Stacey, tudnia kell, mennyire sajnálom azt, ami az apjával történt.
– Na ne mondja!
– Nagyon sajnálom.
Stacey megrázkódott, vagy a hidegtől, vagy az undortól. – Azért jött ide, hogy őt tönkretegye. Ne sajnálkozzon, hanem büszkélkedjen, mert sikerült.
– Nekem semmi közöm az apja múltbeli hibáihoz.
– Maga okozta ezt az egész felfordulást! Miért nem hagyta őt békén? – kiabált Stacey elcsukló hangon. – Az, hogy mi történt huszonöt évvel ezelőtt, senkinek nem volt fontos, csak magának. Az apám megöregedett. Néhány hónap múlva nyugdíjba vonult volna. Mit ártott ő magának?
Alexnek eszébe jutottak a bíró utolsó szavai. Stacey nem tudott semmit a miatta kötött egyezségről. Alex úgy gondolta, hogy ezzel majd csak akkor hozakodik elő, ha a nő kiheverte az apja halálát.
– Nem tudom ezt az ügyet most magával megbeszélni, ne haragudjék.
– Ügyet, miféle ügyet? Soha nem volt ügy! A maga szemét anyjáról volt szó, aki mindenkit átvert... minden férfit, mígnem valaki megelégelte és megölte. – Összeszűkülő szemmel, ellenségesen lépett egyet Alex felé. – És maga pont olyan, mint ő volt. Bajkeverő, férfiak kihasználója, kurva.
Alexre támadt, de Reede közéjük állt, és elkapta Stacey csuklóját, még mielőtt üthetett volna. A nő csak vergődött és keservesen zokogott.
Reede a hátát simogatta, és vigasztaló szavakat mormolt. Stacey háta mögött átadta Alexnek a furgon kulcsait. Alex a kocsihoz ment, és beült a vezetőfülkébe. A szélvédőn át látta, hogy Reede átkarolja Staceyt, bekanyarodnak az épület mögé, s eltűnnek Alex szeme elől. A férfi pár perc múlva futva érkezett. Alex kinyitotta neki az ajtót, s ő beült.
– Minden rendben? – kérdezte a lány.
– Ó, igen. Elvittem a barátaihoz. Majd ők vigyáznak rá ma éjjel. – Reede szája vékony csíkká keskenyedett. Persze az a férfi, akire a legnagyobb szüksége volna, nincs ott vele.
– Az apja... 
Reede a fejét rázta.
– Junior.
Mivel olyan szánalmas és szörnyű volt ez az egész, Alex újra sírva fakadt.
Negyvenkettő
Alex csak akkor emelte föl a fejét, amikor a jármű nagyot huppant egy gödörben. Kinézett a szélvédőn, megpróbálta kitalálni, merre járhatnak, de addigra már leszállt a sötétség, az úttest mellett pedig nem voltak jelzőtáblák.
– Hová megyünk?
– Hozzám. – Alig mondta ki Reede a szót, a kocsi fényszórói egy házat világítottak meg.
– Miért?
A férfi kikapcsolta a motort.
– Mert magán akarom tartani a szememet. Az emberek mostanában meghalnak, vagy megsérülnek, ha megfeledkezem erről.
Reede kiszállt, és a bejárati ajtóhoz ment. Alex fejében egy pillanatra megfordult, hogy elhajt, de a férfi magával vitte a kocsi kulcsait is. A lány kénytelen volt magának bevallani, hogy még örül is, amiért nem kell újra kalandokba bocsátkoznia. Szeretett volna szembeszegülni a férfival, de most nem volt hozzá sem lelki–, sem testi ereje. Fáradtan kinyitotta a kis teherautó ajtaját és kiszállt.
A ház este mindig másképp festett. A halvány megvilágítás előnyére vált, ahogyan az sok nő esetében is így van, mert eltünteti a kisebb hibákat. Reede Alex előtt lépett be, és felkapcsolta a lámpát. Aztán a kandalló elé guggolt, és meggyújtotta a bekészített fahasábokat.
Amikor a száraz fa ropogni kezdett, Reede felállt és a lányhoz fordult.
– Éhes?
– Éhes? – forgatta Alex a szót, mintha valami érthetetlen nyelven szólna.
– Mikor evett utoljára? Délben?
– Junior hozott a szobámba egy hamburgert tegnap este.
Reede feddő hangon felhorkant, és a konyhába indult.
– Sajnos olyan ínyencséget nem kínálhatok, mint egy hamburger.
Lupe unokahúgának köszönhetően az éléskamrában jelenleg nemcsak mogyoróvaj és száraz keksz árválkodott. Reede végignézett a kínálaton, és hangosan sorolta: – Leveskonzerv, spagettikonzerv, mélyhűtött tamalesz, sonka tojással.
– Sonka tojással.
Reede és Alex hangtalanul szorgoskodtak egymás mellett, de a sütés java részét Reede végezte. Nagyvonalúan és hanyagul bánt az edényekkel és az eszközökkel, s Alex nagy élvezettel nézte ügyködését. Amikor egy tányért helyezett a lány elé az asztalra, Ő maga pedig egy székre ereszkedett, Alex elmélázva rámosolygott. Reede elkapta a lány pillantását, s nagy adag ételt tömött a szájába.
– Mi a baj?
Alex megrázta a fejét, és pillantását lassan a tányérjára irányította.
– Nincs semmi.
Reede szemlátomást nem fogadta el a rövid választ. Ám még mielőtt tovább faggatózott volna, megcsörrent a telefon. A férfi leemel te a fali készülék kagylóját.
– Lambert. Á, szia, Junior. – Alexre nézett. – Az. Valódi felfordulás volt. – Kis ideig Juniort hallgatta. – Öö...  hát éppen azelőtt beszélt vele, hogy a dolog megtörtént volna...  Sajnos mindent látott.
Aztán kissé átfogalmazva előadta Alex jegyzőkönyvbe vett vallomását.
– Hát, ennyit tudok...  Jaj, nyugtasd meg őket, az ég szerelmére. Majd elolvassák a holnapi újságokban, mint mindenki más...  Jó. Rendben, de ne haragudj, iszonyatos volt ez a nap, most nagyon fáradt vagyok. Adj Sarah Jonak egyet a szokásos tablettájából, Angusnak meg mondd meg, hogy nincs miért aggódnia. – Reede elkapta Alex csodálkozó pillantását, de az arcizma sem rándult. – Alex? jól van...  Nem veszi fel? Biztosan zuhanyozik. Ha mindenáron irgalmas szamaritánust akarsz játszani, hát van valaki, akire nagyon ráférne egy kis simogatás...  Stacey, te idióta. Menj át hozzá, és legyél vele egy kicsit... jó, viszlát holnap.
A beszélgetés végeztével Reede nem tette vissza a kagylót, s leült, hogy folytassa a vacsorát.
– Miért nem mondta meg neki, hogy itt vagyok? – kérdezte Alex.
– Meg kellett volna?
– Nem hiszem, csak szeretném tudni, hogy miért nem mondta meg neki.
– Nem kell, hogy tudja.
– Elmegy Staceyhez?
– Remélem, de Junior esetében sohasem lehet tudni.
– Tulajdonképpen – egy pillanatra elhallgatott, amíg bekapott egy falatot – úgy látom, állandóan csak magával van elfoglalva.
– Velem, mármint a személyemmel, vagy azzal, amit Wallace bírótól tudtam meg? – Azt hiszem, mindkettővel.
– Angus ki van borulva?
– Természetesen. Joe Wallace régi jó barátja volt.
– Barátja és cinkostársa. – Reede nem kapott a csalira; még a pillantását sem emelte fel a vacsorájáról. – Beszélnem kell Angusszal, Reede. Kérem, vigyen el hozzá, amint befejezzük a vacsorát. – A férfi lassú mozdulattal a kávésbögréért nyúlt, nyugodtan kortyolt belőle, majd visszatette a kistányérra. – Reede, hall engem?
– Igen.
– Átjön velem?
– Nem.
– Beszélnem kell vele.
– De nem ma este.
– De igen, még ma este. Wallace belekeverte egy gyanús ügybe. Ki kell őt kérdeznem.
– Nem megy el sehová. Holnap is beszélhet vele.
– A maga baráti hűsége igazán figyelemre méltó, de nem védheti meg Angust az idők végezetéig.
Reede az üres tányérra tette a kését és a villáját, s a mosogatóhoz vitte.
– Ma éjjel jobban aggódom maga, mint Angus miatt.
– Miattam?
Reede a lány tányérjára pillantott, s mivel látta, hogy ő is befejezte a vacsorát, előle is elvette az edényt, és a mosogatóba tette.
– Látta magát tükörben az utóbbi időben? Pokolian néz ki. Néhányszor már ugrottam, hogy elkapjam, mert egészen úgy festett, mint aki rögtön elvágódik.
– Jól vagyok. Ha visszavinne a motelba... 
– A-a – rázta a fejét Reede. – Ma éjjel itt marad, itt legalább lesz egy nyugodt éjszakája újságíró-piócák nélkül.
– Gondolja, hogy megtalálnának?
– Egy bíró halála óriási szenzáció. Egy bíró öngyilkossága még ennél is óriásibb. Maga beszélt vele utoljára. Maga végzi azt a nyomozást, amely miatt a szerencsejáték-felügyeletnek fájhat a feje. Igen, azt hiszem, az újságírók a bokrokat is letarolnák a motel körül, hogy a maga közelébe juthassanak.
– Majd bezárkózom.
– Nem hazardírozom. Már mondtam, semmi kedvem ahhoz, hogy Harper egyik kis kedvencét az én körzetemben érje valami baj. Az utóbbi hetekben amúgy is elég rossz hírünket költötte, legjobb lesz, ha ennek vége szakad. Fáj a feje?
Alex időközben gépies mozdulatokkal a halántékát masszírozta.
– Igen egy kicsit.
– Vegyen be egy tablettát.
– Nincs nálam semmi.
– Megnézem, van-e itthon valami fájdalom ellen.
Megkerülte a lány székét, de közben Alex is felállt.
– Drogot tart itthon? Az törvényellenes.
– Semmi másra nem tud gondolni, csakis a törvényre? Hogy valami helyes vagy helytelen? Olyan élesen látja közöttük a választóvonalat?
– Maga nem?
– Ha így láttam volna, felkopott volna az állam. Ételt kellett lopnom magamnak és az apámnak. Az helytelen volt?
– Nem tudom, Reede – válaszolta Alex kimerülten.
Ettől a vitától tényleg megfájdult a feje. Követte a férfit végig a folyosón, s csak amikor Reede felkapcsolta a villanyt, Alex akkor látta, hogy a hálószobában vannak.
Az arcára biztosan félelem ült ki, mert a férfi elmosolyodott és így szólt:
– Ne izguljon. Nem akarom elcsábítani. Én majd a nappaliban alszom a díványon.
– Tényleg nem volna szabad itt maradnom.
– Kezelhetnénk végre ezt a dolgot felnőttek módjára...  azaz inkább ha maga így kezelné... 
Alex egyáltalán nem értette a tréfát.
– Ezer oka van annak, hogy miért nem kellene itt töltenem a mai éjszakát – csattant fel. – Először is, Angust kellene kikérdeznem.
– Könyörüljön meg rajta, adjon neki még egy éjszakát.
– Pat Chastain is nyilván várja a hívásomat.
– Azt mondtam neki, hogy maga majdnem elájult, és hogy majd holnap reggel felhívja.
– Ó, hát előre tervezett.
– Biztosra akartam menni. Ha szabadon járkálhat, maga nagyon veszélyes.
Alex a falnak támaszkodott, és egy pillanatra lehunyta a szemét. Túlságosan büszke volt ahhoz, hogy beadja a derekát, és túlságosan kimerült, hogy ellenálljon.
– Egy kérdésem van.
– Halljuk.
– Használhatom a fürdőszobát?
A zuhanyozás befejeztével, tizenöt perc múltán, Alex elzárta a csapokat, és a törülközőért nyúlt. Reede-től kölcsönkapott egy pizsamát is. Vadonatújnak látszott.
Amikor Alex ezt meg is jegyezte, Reede azt a magyarázatot fűzte a pizsamához, hogy Juniortól kapta évekkel azelőtt, amikor vakbélműtétje volt a városi kórházban.
– Akkor is csak azért vettem fel, mert utálom a köntöst is, valamit meg csak kellett viselnem.
Alex elmosolyodott, amikor a férfi mondata és az azt kísérő grimasza az eszébe jutott, s belebújt a kék selyem felsőrészbe. Éppen akkor kopogtatás hallatszott.
– Találtam valami fájdalomcsillapítót.
A pizsamafelső Alex combja közepéig ért, tehát nyugodtan kinyitotta az ajtót. Reede átnyújtotta az üvegcsét. Alex elolvasta a címkét.
– Nagyon erős – jegyezte meg. – Biztosan súlyos fájdalmai lehettek, amikor ezt írta fel az orvos. Az a bizonyos vakbél?
– Nem. Foggyökér. Jobban van már?
– A zuhanyozás nagyon jólesett. Már nem lüktet úgy a fejem.
– Még hajat is mosott.
– Az orvos utasításával ellentétben. Egy hétig nem lett volna szabad, de már nem bírtam tovább.
– Jobb, ha most megnézem a varratokat.
Alex előrebiccentette a fejét, s Reede óvatosan, könnyű ujjakkal széthúzta a haját. Alex szinte semmit nem érzett a férfi leheletén kívül, mely a koponyája tetejét érte.
– Úgy látom, minden rendben.
– Csak körülötte mostam meg.
Reede hátralépett, de továbbra is Alexet nézte. A lány viszonozta a pillantását. Egy hosszú percig így álltak szemben egymással. Végül halk, rekedt hangon Reede szólalt meg:
– Vegye be azt a tablettát.
Alex a mosdókagylóhoz lépett, és vizet engedett Reede fogmosópoharába. Kirázott egy tablettát az üvegből, bekapta és ivott rá egy kortyot. Amikor visszahajtotta a fejét, a tükörben Reede pillantását kapta el. Visszadugaszolta az üveget, és a száját a keze fejével megtörölve megfordult.
Érthetetlenül és megmagyarázhatatlanul könnyek szöktek a szemébe.
– Tudom, hogy nem gondol rólam túl sokat, Reede, de meg kell mondanom, rettenetesen érzem magam amiatt, ami Wallace bíróval történt. – Alsó ajka remegni kezdett, a hangja elcsuklott. – Borzalmas volt, iszonyatos.
A férfi elé lépett, átölelte a derekát, és a mellkasára hajtotta a fejét.
– Kérem, most az egyszer legyen velem gyöngéd és öleljen át.
Reede Alex nevét súgta, és egyik karjával a lány derekát karolta át, a másik kezét a tarkójára tette, és a fejét gyengéden a mellkasához szorította. Ujjaival finoman a lány tarkóját masszírozta, s közben gyöngéd csókokat lehelt a homlokára. A lány az első csóknál felfelé fordította az arcát. Nem nyitotta ki a szemét, de érezte a férfi pillantását az arcán.
Reede szája gyengéden végigsimította Alex száját, s amikor az engedelmesen szétnyílt, a férfi mohón csókolni kezdte. Ujjai a lány nedves haját, majd a nyakát simogatták.
– Simogass még, Reede – kérte Alex.
A férfi kigombolta a pizsamát, átkarolta a lány meztelen testét, és magához húzta. Az ingén át érezte Alex mellbimbójának érintését. Derékszíjának fémcsatja a lány meztelen hasához nyomódott, aki a bőrén érezte a férfi megfeszülő alsótestét.
Minden egyes érzet önmagában is kábító volt, de ezek együttese egészen elbódította Alexet. Minden porcikája a férfi után sóvárgott.
Reede hirtelen hátralépett és eltartotta magától Alexet.
A lány nagyra kerekedő szemmel, értetlenül nézett fel rá.
– Reede?
– Tudni akarom.
– Mit?
– Lefeküdtél Juniorral?
– Erre nem kell válaszolnom.
– De igen – jelentette ki a férfi határozott hangon. Ha ezt folytatni akarod, akkor válaszolnod kell. Lefeküdtél vele?
A vágy felülkerekedett a büszkeségen. Alex megrázta a fejét, és halkan azt súgta:
– Nem.
Reede pár másodpercig még hallgatott, majd azt mondta:
– Jó, akkor most megadjuk a módját.
Megfogta Alex kezét, és bevezette a nappaliba, ahol már szétnyitotta és előkészítette magának a díványt, amíg Alex zuhanyozott. Fényt csak a kandallóban lobogó lángok adtak. Reede leszedte az ágyról az ágyneműt, és a kandalló elé terítette a padlóra. Alex letérdelt, miközben Reede lassan vetkőzni kezdett.
Csizmáját, zokniját és szíját szanaszét dobálta, s amikor a farmer gombja került sorra, Alex ösztönösen előrenyúlt, félretolta a férfi kezét, és maga gombolta ki a nadrágot. Széthajtotta a slicc két oldalát, lehajolt és megcsókolta a férfi bőrét.
Reede halkan felnyögött, és két tenyerébe fogta a lány fejét. Alex gyengéden csókolgatni kezdte a férfi köldöke alatt a bőrt.
– Ezt imádom – mormolta Reede.
A lány most lehúzta a nadrágot, miközben könnyű, finom csókokat lehelt a férfi testére.
– Alex, hagyd abba – sóhajtott Reede –, mert belehalok.
Gyorsan lerúgta magáról a farmert, és számos sebhellyel borított meztelen teste elnyúlt a lány mellett.
A szőre vörösen csillogott a kandalló lángjától. A szőke szőrzet csak még jobban kiemelte a bőr napbarnított színét. Az izmok játéka minden mozdulatnál látható volt.
– Vedd le azt a pizsamafelsőt, mert letépem rólad súgta Alexnek.
Alex hátraült a sarkára, lehúzta a válláig a pizsamakabát nyílását, majd hagyta, hogy lecsússzon. A kék selyem úgy omlott szét a lábánál, mint egy tócsa víz. Reede letérdelt szemben Alexszel, és pillantása beitta a lány testének minden porcikáját.
Kis ideig egyikük sem mozdult, végül Reede lassan felemelte a kezét, és Alex hajába túrt. Ujjai között morzsolgatta a nedves, vörösbarna hajszálakat, aztán lejjebb csúsztatta a kezét a lány nyakára, majd mellére. Alex lélegzete elállt.
– Azt mondtad, nem csábítasz el.
– Hazudtam.
Lefeküdtek, és Reede magukra húzta a takarót. Átölelte Alexet, és inkább gyengéden, semmint szenvedélyesen megcsókolta.
– Olyan kicsi vagy – suttogta. – Nem okoztam fájdalmat a múltkor?
– Nem – súgta Alex.
Reede hátrahajtotta a fejét, és gyanakvón a lány arcába nézett. Alex lehajtotta a fejét.
– Csak egy kicsit.
A férfi ujjai a lány nyakára fonódtak, hüvelykujjával a torkát simogatta.
– Honnan tudhattam volna, hogy szűz vagy?
– Sehonnan.
– De hogy lehet ez, Alex?
A lány kissé oldalra billentette a fejét, és felnézett a férfira.
– Olyan fontosak az okok, Reede?
– Csak mert nekem engedted.
– Sosem akartam engedni. Egyszerűen így történt.
– Megbántad?
Alex a férfi arcára tette a tenyerét, és lehúzta a fejét magához. Hosszasan csókolóztak. Reede újra a lány mellét simogatta, aztán ledobta magukról a takarót, és nézte a lány testét.
– Reede – szólalt meg Alex. – Zavarban vagyok.
– De én látni akarlak. Szólj, ha fázol.
– Nem fázom.
Reede még a mellbimbójához sem ért, amikor Alex apró, vágyakozó hangokat hallatott. A férfi keze fel-lesiklott a lány testének vonalán; a csípőjén, a combján. Ujja játékosan befutott a lány köldökébe, aztán le a szeméremszőrzet felé.
– Azt szeretném, ha most te is kielégülnél – nézett a lány szemébe.
– Én is.
Reede a lány combja közé csúsztatta a tenyerét, majd kissé megemelte a csípőjét. Ujjai a szeméremajkak közé csúsztak. Érezte a síkosságot.
– Reede – súgta Alex.
– Css. Ne beszélj.
– Azt hiszem, mindjárt itt van...  – pihegte a lány két csók között.
– Még nem. Beszélj.
– Beszéljek? – kérdezte Alex, amikor gondolkozni sem tudott. – Miről?
– Bármiről. Hallani akarom a hangod.
– De...  én... 
– Beszélj, Alex.
– Szeretem, ahogyan főzöl...
– Micsoda? – nevetett fel halkan Reede a lány szájára szorított szájjal.
– Olyan férfiasan csörgetted és rakosgattad az edényeket. És micsoda rendetlenséget csináltál. Olyan helyesen esetlen vagy.
– Te megbolondultál.
– Te bolondítasz meg.
– Én?
Reede lehajtotta a fejét, és a lány hasát simogatta a nyelvével, miközben a hüvelykujja ki-besiklott a szeméremajkak között. A lány alsótestében forróság gyúlt, és amikor a férfi a hüvelykujja helyére a nyelvét csúsztatta, Alex teste megfeszült, és a torkából a gyönyör hangjai szakadtak fel.
Sokáig feküdt csukott szemmel, s amikor felnézett, Reede fölébe hajló arcát látta. Alex csapzott haja barnán tapadt arcához és nyakához. A férfi gyengéden félresimította a tincseket és a párnára terítette.
– Mit mond ilyenkor egy nő, Reede?
– Semmit – mondta Reede. – Az arcodon rajta volt minden. Még sosem néztem ilyenkor egyetlen nő arcát sem.
Alex egészen meghatódott ettől a vallomástól, de igyekezett könnyed hangon válaszolni.
– Jó. De akkor nem tudod, hogy jól csináltam-e vagy sem.
Reede pillantása végigsiklott a lány testén.
– Nagyon jól csináltad.
Alex lágyan végigsimította a férfi haját.
– Előbb is megtörténhetett volna...  például akkor a hangárban, emlékszel? Vagy Austinban, amikor hazavittél. Könyörögtem, hogy maradj velem éjszakára. Miért nem maradtál?
– Mert nem ezért akartál velem lenni. Nőt szerettem volna látni magam mellett, nem pedig egy elárvult kislányt, aki az apukáját keresi. – Alex kétkedő pillantását látva hozzátette: – Nem vagy meggyőzve.
Alex valahová a messzeségbe bámult a férfi válla mellett.
– Biztos, hogy erről volt szó? Nem valaki mással akartál lenni akkor? 

– Celinára gondolsz? – Alex elfordította a tekintetét. Reede megfogta a lány állkapcsát, és maga felé fordította az arcát.
– Figyelj ide, Alex. Azt hittem, megőrülök, amikor a múltkor azt a hülyeséget vágtad a fejemhez, hogy azt adtad nekem, amit mindig akartam Celinától, de nem kaptam meg. Valamit tudnod kell. Itt most csak mi vagyunk ketten. Nincs itt senki más. Kísértetek sem. Érted?
– Azt hiszem... 
– Ne – rázta meg a fejét olyan hevesen Reede, hogy néhány szőke tincs Alex szemét súrolta. – Ne csak hidd, tudd. Most te vagy az egyetlen nő a gondolataimban. Te vagy az egyetlen nő, akire gondolok, amióta csak megláttalak. Te vagy az egyetlen nő, akivel annyira szeretnék lefeküdni, hogy akár meg is halnék érte, és az egyetlen, akiről éjszaka azt álmodom, hogy mellettem fekszik.
Öreg vagyok hozzád. Ostobaság és talán őrültség is, hogy ennyire vágyom rád. Iszonyúan bonyolult ez az egész. De akár őrültség, akár nem, nem érdekel, kinek a lánya vagy, kívánlak. – Egyetlen mozdulattal a lány testébe hatolt. – Kívánlak, érted? – Egyre gyorsabban mozgott. – Érted? – kérdezte rekedten. – Érted?
Alex értette.
Junior szokásával ellentétben már napkelte előtt felébredt. Reede tanácsának engedve Staceyvel töltött néhány órát előző este. Az orvos erős nyugtatót adott Staceynek, de mintha az sem segített volna. Valahányszor Junior úgy hitte, hogy az asszonyelszundított, s fel akart állni a karosszékből, Stacey mindig felébredt, megmarkolta a kezét és könyörgött neki, hogy ne hagyja magára. Junior csak jóval éjfél után került haza. De nem aludt jól, Alex miatt aggódott.
Amint kinyitotta a szemét, azonnal a telefonért nyúlt, és a Westerner Motel számát tárcsázta. A műszak végére kába, álmos recepciós alig érthetően motyogott bele a telefonba. Junior ráparancsolt, hogy kapcsolja Alex szobáját, de ott nem vette fel senki. Tízet csöngött a készülék.
Junior visszatette a kagylót, majd azon nyomban a seriff irodáját hívta. Közölték vele, hogy Reede még nincs bent. Akkor Junior kérte, hogy kapcsolják a rádiótelefonját, de néhány pillanat múlva közölte a központos, hogy ki van kapcsolva. Junior Reede lakását hívta. A készülék foglaltat jelzett.
A férfi rosszkedvűen kikászálódott az ágyból, és öltözni kezdett. Nem bírta elviselni, hogy nem tudja, merre van Alex. Meg fogja keresni, és Reede-nél kezdi.
Elosont a szülei ajtaja előtt. Odabentről halk neszezés hallatszott ki. Az apja biztosan beszélni akar majd vele arról a Wallace bíróval kötött alkuról, ami miatt össze kellett házasodnia Staceyvel. Juniornak pillanatnyilag semmi kedve nem volt ehhez.
Kiment az udvarra, és beült a Jaguárjába. Tiszta, de hideg volt a reggel. Pár perc alatt Reede házánál volt. Örült, amikor megpillantotta a ház mellett a piros Blazert és a kéményből bodorodó füstöt. Talán már a kávé is készül, gondolta Junior reménykedve.
A férfi felment a verandára, és bekopogott a bejárati ajtón. Kis ideig álldogált, egyik lábáról a másikra ugrándozott a hideg miatt, és olykor a tenyerébe fújt, hogy melegedjék. Hosszú idő telt el, mire Reede kinyitotta az ajtót. Csak farmer volt rajta, és álmosan, hunyorogva nézett a jövevényre.
– Hány óra van, a francba is?
– Ne mondd, hogy én ébresztettelek – szólt Junior hitetlenkedve, s azzal benyomult a nappaliba. – Te ilyenkor már rég ébren szoktál lenni.
– Mit keresel itt? Mi történt?
– Reméltem, hogy ezt tőled fogom megtudni. Alex egész éjjel nem vette fel a telefont. Van valami halvány sejtésed, hogy merre lehet?
Junior a szeme sarkából megpillantotta a kandalló előtt heverő ágyneműt, aztán mozgásra lett figyelmes Reede hálószobája felől. Kissé megfordult és megpillantotta a lányt, amint ott állt borzasan, mezítláb, duzzadt piros szájjal. Azt a pizsamakabátot viselte, amelyet még ő adott Reede-nek évekkel ezelőtt a kórházban. Alex nyugodtnak és elégedettnek látszott.
Juniornak még a lélegzete is elállt, meglepetten hátrahőkölt, s a falnak ütközött. Felnézett a mennyezetre és felnevetett.
Reede a barátja karjára tette a kezét.
– Junior, én... 
A férfi dühösen rázta le Reede kezét.
– Nem volt elég, hogy az anyja a tiéd volt, ugye? Őt is meg kellett szerezned.
– Nem erről van szó – kezdte Reede határozott hangon.
– Nem? Akkor elmondanád, hogy miről? A múltkor zöld utat adtál nekem. Azt mondtad, nem kell neked.
– Semmi ilyesmit nem mondtam.
– De azt sem mondtad, hogy tűnjek a fenébe. Gyorsabban lecsaptál, mint a villám, amikor megtudtad, hogy nekem is tetszik, mi? Csak nem attól féltél, hogy ha velem fekszik le előbb, akkor nem adná fel a jó életet a nyomorúságos életért?
– Junior, hagyd abba! – kiáltott fel Alex.
Junior meg sem hallotta. Csak Reede-re figyelt.
– Miért van az, Reede, hogy bármit akarjak is, te azt mindig megszerzed magadnak? Futballkupa, apám megbecsülése, miegymás. Celinát sem akartad már többé, mégis gondoskodtál róla, hogy nehogy az enyém lehessen, így van?
– Fogd be a szád – vicsorgott Reede, és fenyegetően Junior felé lépett.
Az Reede-re bökött a mutatóujjával.
– Ne gyere a közelembe, hallod? Ne gyere ide!
Nagy lendülettel kinyitotta a bejárati ajtót. A dörrenés az egész házban visszhangzott. Junior kiviharzott, s amikor már a kocsija zúgása is elhalkult, Reede a konyhába indult.
– Kávét?
Alex kővé dermedt attól, amit Junior mondott, s még ennél is jobban megdöbbent Reede viselkedésén. A férfi után futott a konyhába. A Reede kezében tartott szűrőből kihullott a kávépor, amikor Alex megragadta a férfi karját és szembefordította magával.
– Mielőtt menthetetlenül szerelmes leszek beléd, Reede, valamit még egyszer, utoljára meg kell tőled kérdeznem. – Mély lélegzetet vett.
– Te ölted meg az anyámat?
Pár pillanatnyi csönd után a férfi így válaszolt:
– Igen.
Negyvenhárom
Fergus Plummet az ágy mellett állt indulattói remegő testtel, s alvó feleségét nézte.
– Wanda, ébredj! – harsogta dörgő hangon, amitől a holtak is felébredt~k volna.
Wanda kinyitotta a szemét és felült. Álmosan nézett körül.
– Fergus, hány óra...  ? – Ám amint a férje kezére pillantott, s arra, amit markolt, azonnal minden világossá vált. A férfi öt százdolláros bankjegyet tartott a kezében. – Kelj fel! – utasította Plummet a feleségét még egyszer, majd kiviharzott a szobából.
Wanda félelemtől reszketve kikászálódott az ágyból.
Magára kapkodta a ruháit, és sebtében hátrafésülte a haját, nehogy a férje újabb kivetnivalót találjon benne.
A tiszteletes a konyhában várta. Úgy ült az asztal mellett, mint aki karót nyelt. Az asszony bűnbánó arccal, lehajtott fejjel közeledett feléje.
– Ezt honnan vetted?
– Tegnap jött postán.
– Postán?
Az asszony hevesen bólogatott.
– Igen. Abban a borítékban – intett az asztalon, a férfi kávéscsészéje mellett heverő borítékra.
– Miért rejtetted el férjed elől, akinek a szentírás szerint engedelmességgel és alázatossággal tartozol?
– Én...  – Wanda elhallgatott, megnyalta a szája szélét.
– Azért tettem el, mert meglepetésnek szántam.
A férfi szeme gyanakvón összeszűkült.
– Ki küldte?
Wanda felemelte a fejét, és ostobán a férjére bámult.
– Nem tudom.
A tiszteletes behunyta a szemét, és előre-hátra ingatta a felsőtestét, mintha transzban volna.
– Sátán, megparancsolom, hogy engedd őt el ördögi hatalmadból. Te irányítod hazug nyelvét...
– Nem! – kiáltott fel Wanda. – Nem hazudok. Azt hittem, azok közül küldte valaki, akikkel az utóbbi napokban olyan sokszor beszéltél telefonon a Minton-farmról és arról, amit ott tettél.
A tiszteletes úgy pattant fel a székből, mintha darázs csípte volna meg. Megkerülte az asztalt, és a felesége fölé tornyosulva megállt.
– Hogy merészeled ezt megemlíteni? Nem megmondtam, hogy soha, soha többé ne mondd ki azt a szót?
– Megfeledkeztem róla – súgta Wanda alig hallhatóan. – Gondoltam, olyasvalaki küldhette, aki méltányolja a tettedet.
– Én tudom, ki küldte – sziszegte a férfi.
– Ki?
– Gyere velem. – Megmarkolta az asszony kezét, és a konyhából a garázsba vezető ajtó felé húzta.
– Hová megyünk, Fergus?
– Majd meglátod. Azt akarom, hogy a bűnösök szemtől szembe álljanak egymással. – A gyerekek... 
– Az Úr vigyáz rájuk, amíg távol vagyunk.
Plummet, jobbján a reszkető Wandával, végighajtott a város alvó, néptelen utcáin. Az autóútnál nyugatra fordult. Mintha mit sem tudna a hidegről, mintha szent meggyőződése melegítené. Lefordult egy mellékútra, s amikor Wanda hitetlenkedve ránézett, a férfi olyan szúrós pillantást lövellt felé, hogy a felesége meg sem mert nyikkanni.
A tiszteletes egy nagy épület elé kanyarodott, majd utasította a feleségét, hogy szálljon ki. Kemény léptekkel a bejárati ajtóhoz ment, és olyan hangosan kopogott, hogy a hang az egész házban visszhangzott. Az első kopogtatásra senki nem nyitott ajtót, a tiszteletes tehát még erőteljesebben dörömbölt. Még mindig semmi válasz, ezért megzörgette az ablakot.
Nora Gail maga nyitott ajtót, és egy puskával egyenesen a tiszteletes fejét vette célba.
– Remélem, uram, jó oka van rá, hogy ebben az istentelen órában felver, és kirángat az ágyamból.
Fergus felemelte mindkét kezét, és kenetteljes hangon Istent és minden angyalait kérte, hogy tisztítsák meg a bűnöst.
Nora Gail félretolta a papot, és a nővéréhez lépett. Ott állt egymással szemközt a két nő. Nora Gail platinaszőke haja még ilyen hajnali órán is rendezettnek tűnt. A méregdrága éjszakai krémek hatására bőrén alig látszott a kor. Rózsaszín szaténköntösének nyakát gyöngysor díszítette. Wanda ezzel szemben úgy festett, mint egy túlhízott barna tyúk.
– Nagyon hideg van itt kint – szólalt meg Nora Gail, mintha tegnap látták volna egymást utoljára. – Menjünk be. – Azzal bevezette esetlen nővérét a nyilvánosház épületébe. Amikor Fergus mellett elhaladt, így szólt hozzá. – Ha nem hagyja abba ezt a förtelmes kántálást, tiszteletes, szétlövöm az ostoba fejét, világos?
– Á-ámen! – kiáltotta gyorsan Plummet befejezve imáját. 
– Köszönöm – mondta Nora Gail jókedvűen. – Egy kis ima mindig jól jön. Jöjjön be. Egyébként is beszédem volna magával.
Pár perc múlva már mindhárman Nora konyhájában ültek az asztal körül. A helyiség pontosan úgy nézett ki, mint bármely más konyha, jelét sem mutatta bűnös életnek. A hamar lefőtt kávét a háziasszony finom porceláncsészékbe töltötte. De Fergus, mintha méreg sötétlene a csészékben, rászólt Wandára, hogy hozzá ne érjen.
– Nem győzhet le bennünket – mondta Fergus Norának gyűlölködve. – Isten velünk van, elfordult magától, a szajhától, aki gyenge testvéreinket csábítja a rossz útra.
– Ne strapálja magát – intézte el Nora a tiszteletes kirohanását egyetlen kézmozdulattal. – Én is hiszek Istenben, de az, ami közte és köztem van, személyes dolog, csak ránk tartozik, magának ahhoz semmi köze. Maga egyetlen dolog miatt ejt engem kétségbe, az pedig a mérhetetlen ostobasága.
Plummet sértődötten fújta fel az arcát.
– Maga küldött a feleségemnek a bűnnel szerzett pénzből?
– Igen. Csak rá kell nézni, meg a szerencsétlen gyerekeikre, és mindenkinek megesik rajtuk a szíve. Gondoltam, hasznát veszik annak a pénznek.
– Nincs szükségünk a maga pénzére.
Nora Gail kissé előrehajolt, és egy félmosollyal egyenesen Fergus szemébe nézett az asztal fölött.
– De nem is vágta az arcomba, ugyebár?
A férfi a száját csücsörítette, úgy nézett ki, mint egy zsinórral összehúzott zacskó.
– Sosem utasítom vissza Isten bőkezű ajándékát.
– Ó, gondoltam – mondta Nora, és két kockacukrot ejtett a kávéjába. – Ezért is akarok magával alkut kötni, Plummet tiszteletes.
– Nem alkuszom istentelenekkel. Isten küldötteként jöttem ide, figyelmeztetni akarom magát az Ő haragjára, hallani akarom a gyónását...
– Mit szólna egy új templomhoz?
A szenteskedő beszédfolyamnak egyszeriben vége szakadt.
– Mi?
Nora Gail szórakozottan a kávéját kevergette.
– Mit szólna egy új templomhoz? Egy szép nagy templomhoz, amely mellett elbújhatna a város összes többi temploma. – Az asszony elhallgatott, és a kávéját kortyolta. – Látom, szóhoz sem tud jutni, ami már önmagában is nagy erény.
Ismét elmosolyodott, mint egy macska, amely éppen most lakmározott egy jót a tejfölből.
– Amint befejeződik az építkezés a purcelli dombokon, én nagyon gazdag leszek, és mindenki tisztelni fog. Magának is hasznára válhat, ha elfogadja nagylelkű adományaimat, melyekkel nem fogok fukarkodni, és rendszeresen eljuttatom magához. Aztán, majd ha kijönnek a Texas Monthly vagy a 60 Perc riporterei, hogy az állam egyik leggazdagabb üzletasszonyát faggassák, akkor arról is beszámolhatnak majd, hogy milyen adakozó és nagylelkű ember vagyok.
És cserébe ezért a szép templomért, melyet magának építtetek – folytatta Nora újra előrehajolva –, csak annyit kérek, hogy fogja be azt a nagy száját, ne becsmérelje tovább a szerencsejátékokat. Annyi más bűnről mennydöröghet. Ha nem jut eszébe semmi, szívesen összeállítok egy listát az ostorozandó bűnökről, merthogy én, kedvesem, már csaknem mindet elkövettem.
A tiszteletes úgy tátogott, mint a partra vetett hal. A madám határozottan lekötötte az érdeklődését.
– És nem kellene olyan mutatványokat sem végrehajtania, mint a múltkor a Minton-farmon – mondta Nora, és felemelte gyűrűs-karkötős kezét, hogy a tiszteletesbe fojtsa a tiltakozást. – Tudom, hogy maga tette. Maga miatt meg kellett ölni egy nagyon értékes lovat, és ez nekem nagyon nem tetszik.
Összeszűkült szemmel nézett Plummetre.

– Ha még egyszer ilyen ostobaságot művel, akkor prédikátorkám, kihúzom a lába alól a meglévő pulpitust is. Mint látja, terveim vannak és legázolok mindenkit, aki az utamba áll. Ha bármi problémája támad, amelyet meg kell oldani, csak forduljon hozzám. Hagyja a bosszút olyasvalakire, aki ért hozzá, s még csak el sem kapják. – Hátradőlt a székében. – Mit szól hozzá?
– Most... Most sok olyasmit mondott, amin el kell gondolkodnom.
– De ne sokáig. Még ma választ akarok kapni. Még most. A vallás nagymenője akar lenni egy csillogó templom közepén, vagy börtönbe akar vonulni? Ha ugyanis nemet mond az ajánlatomra, akkor csak szólok a régi jó pajtásomnak, Reede Lambertnek, hogy van valaki, aki szemtanúja volt a Minton-farm elleni támadásnak. Nos, hát hogy dönt, édesem, pulpitus vagy börtön?
Fergus akkorát nyelt, hogy az ádámcsutkája nagyot ugrott. Szemlátomást viaskodott a lelkiismeretével, de nem sokáig. Röviden, gyorsan igent bólintott.
– Rendben. Ja, és még valami – folytatta Nora Gail ugyanazon a doromboló hangon. – Ne törölje többé a lábát a nővérembe. Többen hallották, amint a múltkor mások előtt megszidta Wandát a seriff irodájában. Ha még egyszer meghallom, hogy ilyesmi történik, akkor a saját kezemmel vágom le a szánalmas kis fütykösét, és odadobom az első kóbor kutyának. Érti?
A tiszteletes ismét nagyot nyelt.
– Most pedig befizetem Wanda Gailt egy gyógyfürdőkúrára Dallasban két hétre – folytatta Nora –, ami sajnos nagyon rövid idő magától távol. Hogyan akar új híveket gyűjteni az új templomába, ha a saját felesége úgy néz ki, mint egy széttaposott béka? Ezen a nyáron a gyerekeik táborba mennek. Kapnak tőlem bicikliket meg baseballkesztyűket, mert elegem van már abból, hogy maga miatt minden szórakozásból kimaradnak, és benevezzük őket jövő tavasszal az ifiligába. – Nora kacsintott egyet. – Nora nénikéjük az egyetlen, aki ezekkel a szerencsétlen porontyokkal törődik. Megértett engem, prédikátor?
Plummet újra csak nagyot bólintott.
– Akkor jó. – Nora hátradőlt a székben, és kényelmesen hintáztatta a bal lábára tett jobb lábát. – Most, hogy tisztáztuk a feltételeket, ejtsünk néhány szót a pénzügyi részről. Az első részletet akkor utalom át, amint befejeződik az engedélyezési eljárás, s utána minden hónap elsején a továbbiakat. A csekkeket az NCB Társaság állítja ki. Nekem is jól jön egy kis adókedvezmény – tette hozzá Nora és felnevetett.
Aztán pillantása a nővérére siklott.
– Wanda Gail, ne várj addig, míg Dallasba küldelek.
Költs abból a pénzből, amit a múltkor küldtem. Vegyél ruhákat magadnak meg a gyerekeknek. És az Isten szerelmére, csinálj valamit a hajaddal. Rossz ránézni.
Wanda szeme fátyolos lett a könnytől.
– Köszönöm – mondta halkan. – Köszönöm.
Nora Gail kinyújtotta a kezét, hogy megfogja a nővéréét, de közben meggondolta magát, és inkább a cigarettásdobozt húzta magához. Rágyújtott, s miközben kifújta a füstöt, ezt mondta:
– Nagyon szívesen, édesem.
Negyvennégy
– Junior?
A férfi megfordult a bárpult mellett, ahol tíz percen belül már a második italt keverte magának.
– Jó reggelt, anya. Kérsz egy Bloody Maryt?
Sarah Jo odasétált a fiához, és kivette a kezéből a vodkásüveget.
– Mi van veled? – kérdezte sokkal szigorúbban, mint ahogyan a fiával beszélni szokott. – Miért iszol ilyen korán?
– Nincs is túl korán, ha azt vesszük, hogy mikor keltem fel.
– És elmentél. Hallottam. Hová mentél?
– Azt én is szeretném tudni – hallatszott Angus hangja az ajtó felől. – Beszédem van veled.
– Hadd találjam ki, miről – kurjantott Junior színlelt jókedvvel. – Wallace bíróról.
– Így van.
– És a Staceyvel kötött házasságomról.
– Eegen – húzta a szót Angus.
– Fogadok, hogy most megtudom, miért volt akkor olyan rendkívül fontos, hogy elvegyem.
– A te érdekedben történt.
– Ezt már huszonöt évvel ezelőtt is elmondtad. Cserebere volt, mi? Rávetted a bírót, hogy gyorsan zárja le Celina ügyét, én meg ennek fejében elvehettem Staceyt. Na, közel járok az igazsághoz? Kétségtelen, hogy ennyit Alex is kitalált. És amikor elmondta a bírónak az elméletét, Wallace főbe lőtte magát.
Sarah Jo a falnál is fehérebb lett, és a szája elé kapta a tenyerét. Angus két keze viszont ökölbe szorult a teste mellett.
– Akkor ez volt a legjobb megoldás. Nem engedhettem meg egy alapos nyomozást. A családom és a vállalkozásom érdekében nem volt más választásom, meg kellett kérnem a bírót erre a szívességre.
– Stacey tudott erről?
– Tőlem biztosan nem. És kétlem, hogy Joe elmondta volna neki.
– Hála istennek. – Junior leroskadt egy fotelba, a feje élettelenül billent előre. – Apa, éppolyan jól tudod, mint én, hogy Gooney Bud ártatlan volt.
– Én semmi ilyesmit nem tudok.
– Ugyan már. Ártalmatlan volt. Tudtad, hogy nem ő ölte meg Celinát, mégis hagytad, hogy bűnhődjön. Miért nem mehettek a dolgok a maguk normális módján? Hosszú távon mindannyiunknak jobb lett volna.
– Tudod, hogy nem így van, Junior.
– Valóban? – A férfi felemelte a fejét, és villogó szemmel nézett a szüleire. – Tudjátok, kit találtam ma reggel Reede ágyában a maga szépséges, boldog és kielégült valójában? Alexet. – Hátradobta a fejét a fotel párnájára, majd keserű nevetéssel azt mondta: – Celina lánya. Jézusom, el tudjátok hinni?
– Alex Reede-del töltötte az éjszakát? – mennydörgött Angus.
Sarah Jo megvetően biggyesztette le a száját.
– Én egyáltalán nem vagyok meglepve.
– Miért hagytad, hogy idáig fajuljanak a dolgok, Junior? – kérdezte Angus dühösen.
Junior érezte, hogy az apja haragja egyre fokozódik.
– Én megpróbáltam! – védekezett.
– Nyilvánvalóan nem elég hatékonyan! Annak a lánynak már rég a te ágyadban kellene feküdnie, nem Reede-ében. – Felnőtt nő. Nem kell engedélyt kérnie senkitől, hogy hová fekszik. – Junior egyetlen lendülettel felállt, és a bárpult felé indult.
Sarah Jo az útjába állt.
– Nekem nem tetszik az a lány. Éppolyan hitvány, mint az anyja, de ha te magad is szeretted volna őt megkapni, miért hagytad, hogy Reede Lambert elhalássza előled?
– Ennél sokkal súlyosabb a helyzet, Sarah Jo – vetette közbe Angus feszülten. – A jövőnk múlik azon, hogy Alex mit gondol rólunk. Abban reménykedtem, hogy tagja lesz a családunknak. Junior pedig, mint mindig, elszúrta.
– Ne neheztelj rá, Angus.
– Ugyan mi a francért ne? A fiam. Akkor neheztelek rá, amikor akarok. – Aztán, hogy megfékezze türelmetlenségét a felesége jelenlétében, Angus mélyet sóhajtott. – Most már eső után köpönyeg. Van nagyobb gondunk is, mint Junior szerelmi élete. Attól tartok, tán el sem kerülhetjük, hogy eljárás induljon ellenünk. – Azzal kiment, és becsapta maga után az ajtót.
A bárpultnál Junior egy pohár vodkát töltött magának tisztán. Sarah Jo elkapta a fia karját, amint az éppen a szájához emelte a poharat.
– Mikor tanulod meg végre, hogy vagy olyan jó, mint Reede. Még jobb. Már megint csalódást okoztál apádnak. Mikor teszel végre valamit, amire büszke lehet? Junior, szívem, ideje, hogy felnőtt módjára kezedbe vedd a dolgok irányítását.
Alex hitetlenkedve, némán meredt Reede-re. Reede nyugodt mozdulatokkal összesöpörte a kiömlött kávét, és folytatta a kávéfőzést. Amikor az első cseppek lepottyantak a kiöntőbe, Reede Alexhez fordult.
– Olyan vagy, mint egy márványszobor. Nem ezt akartad hallani? 
– Ez igaz? – kérdezte Alex rekedten. – Te ölted meg? Reede elfordította a fejét, s pár másodpercig a semmibe bámult, aztán vissza Alexre.
– Nem, Alex, nem én öltem meg Celinát. Ha végezni akartam volna vele, megtehettem volna korábban is, a puszta kezemmel. És még jogosnak is érezhettem volna. Nem kellett volna a szikével bajlódnom. Biztosan nem hagytam volna, hogy az a szerencsétlen idióta vigye el a balhét.
Alex odalépett elé, a férfi átkarolta a lányt.
– Hiszek neked, Reede.
– Reméltem is – mondta Reede halkan, és Alex hátát simogatta. Aztán észbe kapott. – Kész a kávé.
– Ne tolj még el magadtól – kérte a lány. – Simogass.
– Szívesen – felelte Reede –, de attól tartok, nekem az kevés volna, márpedig most egészen másról kellene beszélgetnünk. – Kitöltött két bögre kávét, és az asztalra tette.
– Miről? – kérdezte Alex és leült.
– Gondolom, tudni akarod, tudom-e, hogy ki ment be az istállóba akkor éjszaka.
 – És tudod?
– Nem, nem tudom – rázta meg a fejét Reede. – Esküszöm, hogy nem tudom.
– De azt tudod, hogy vagy Angus volt vagy Junior. Reede megvonta a vállát.
– Ugye sosem akartad megtudni, melyikük volt?
– Ugyan minek?
Alex döbbenten nézett.
– Nekem számít. Neked is kellene, hogy számítson.
– Miért? Ha tudnám, mi változna? Celina nem támadna fel tőle. Már nem lehetne megmásítani a boldogtalan gyerekkorodat, sem az enyémet. Akkor a nagyanyád jobban szeretett volna? Nem.
Alex kétségbeesett arcát látva Reede így folytatta:
– Igen, Alex, tudom, hogy emiatt nevezted ki magadat Celina megbosszulójának. Merle Grahamnek mindig bűnbakra volt szüksége. Ha Celina olyasmit művelt, amit Merle nem tartott helyesnek, akkor mindig én voltam a bűnös. "Az a Lambert gyerek", így nevezett, és hozzá mindig fancsali arcot vágott.
Ezért nem vagyok meglepve azon, hogy egy életen át ezzel az üggyel nyomasztott téged. Ő ugyan nem vette volna magára Celina egyetlen ballépését sem. Azt sem ismerte volna el soha, hogy Celina, mint bárki más ezen a földön, néha azt tette, amihez kedve szottyant, még akkor is, ha nem volt rá különösebb oka. Hát ezért kellett neked, az egész istenverte ügy egyetlen ártatlan résztvevőjének viselni az összes bűnt.
Reede elhallgatott és mély lélegzetet vett.
– Szóval, ha mindezt végiggondoljuk, akkor vajon használna, ha tudnánk, hogy ki volt a gyilkos?
– Tudnom kell, Reede – mondta Alex a könnyeivel küszködve. – A gyilkos tolvaj is volt. Engem lopott meg. Az anyám szeretett volna engem, ha élhetett volna. Tudom, hogy szeretett volna.
– Az ég szerelmére, azt sem akarta, hogy megszüless, Alex – kiáltott fel Reede. – Nem jobban az én anyám engem. Én ugyan nem indultam el a keresésére.
– Mert félsz – kiabált vissza Alex.
– Félek?
– Félsz attól, amit esetleg találsz.
– Nem félek – mondta Reede –, inkább csak nem érdekel.
– Hát engem, hála istennek, érdekel. Nem vagyok olyan hideg és érzéketlen, mint te.
– Az éjjel elég forrónak találtál – húzta mosolyra a száját a férfi. – Vagy netán azért maradtál szűz ilyen sokáig, mert az összes fiúdhoz lehajoltál...?
Alex megrázkódott, mintha Reede belécsípett volna. Annyira bántotta ez a mondat, hogy szóhoz sem tudott jutni. Reede arca megmerevedett, szinte ellenséges volt, de végül, látva Alex sértett pillantását, megbánta, amit mondott. Valamit motyogott az orra alatt, és a hüvelykujjával s a mutatóujjával a szemgolyóját kezdte masszírozni.
– Bocsánat. Ezt nem kellett volna. De olyan istenverte idegesítő vagy, amikor ez szóba kerül. – Leeresztette a két kezét, és a lányra villantotta zöld szemét. – Add fel, Alex. Hagyd abba.
– Nem lehet.
– Nem akarod.
Alex átnyúlt az asztalon, és megfogta Reede kezét.
– Sosem fogunk ebben egyetérteni, s én nem akarok veled vitatkozni. – Az arca megenyhült. – Különösen nem ez után az éjszaka után.
– Egyesek azt gondolnák, hogy ami itt történt – Reede a nappali felé intett a kezével –, az kitörölte a múltat.
– Hát ezért csináltad, hogy felejtsek és megbocsássak?
Reede kirántotta a kezét a lány tenyere alól.
– Elhatároztad, hogy felbosszantasz?
– Dehogyis. Nem akarlak felbosszantani, de kérlek, értsd meg, hogy nem hagyhatom abba.
– Nem értem meg.
– Akkor csak fogadd el. Segíts nekem.
– Hogyan? Mutassak a nevelőapámra vagy a legjobb barátomra?
– Junior nem éppen a legjobb baráthoz illőn beszélt kis idővel ezelőtt.
– Ó, csak a sértett büszkeség meg a féltékenység szólt belőle.
– Akkor is féltékeny volt, amikor Celina meghalt. Az anyám megsértette Junior büszkeségét. Visszautasította a házassági ajánlatát, mert még mindig beléd volt szerelmes. Nem elég ok ez arra, hogy Junior megölje Celinát?
– Gondold már végig, Alex – szólt rá Reede ingerülten. – Ha Junior felbőszült volna, úgy képzeled, hogy készenlétben tartotta volna a szikét, hogy végezzen Celinával? És komolyan mondod, hogy Junior, akármilyen lelkiállapotban legyen is, ölni tudna?
– Akkor Angus volt – mondta Alex halkan.
– Nem tudom – csattant fel Reede. Felpattant, és fel-alá kezdett járkálni. Ez bizony nagyon is elképzelhető lehetőség volt. – Angus ellenezte, hogy Junior elvegye Celinát.
– Angus határozottabb, mint Junior – mondta Alex maga elé. – Már láttam haragosnak. El tudom képzelni, hogy feldühödött állapotban képes volna gyilkolni, és annyi biztos, hogy mindent elkövetett a bizonyítékok eltüntetéséért.
– Hová mész? – szólt Alexre Reede, amikor a lány felállt, és a hálószoba felé indult.
– Beszélnem kell vele.
– Alex! – kiáltott Reede, és a lány után eredt. A fürdőszobaajtó gömbkilincsét rázta, de Alex bezárta belülről az ajtót. – Nem akarom, hogy odamenj – kiáltotta Reede.
– Mennem kell – felelte Alex, s már felöltözve kilépett a fürdőszobából. – Kölcsönadnád a Blazert?
Reede pár pillanatig csak bámulta a lányt.
– Tönkre fogod tenni az életét. Gondoltál már erre?
– Igen. És valahányszor megbánást érzek, mindig emlékeztetem magamat a magányos, szeretet nélküli gyermekkoromra, azokra az évekre, amikor ő egyre gazdagabb lett. – Becsukta a szemét, igyekezett úrrá lenni indulatain. – Nem akarom Angus vesztét. Csak a munkámat végzem, és jól szeretném végezni. Tulajdonképpen kedvelem őt. Más körülmények között nyilván meg is tudnám szeretni. Csakhogy a körülmények olyanok, amilyenek, s én nem tudom megváltoztatni őket. Ha valaki helytelenül cselekszik, viselnie kell a következményeket.
– Rendben – nézett rá Reede, s megmarkolta a karját, és egészen közel húzta őt magához. – És annak mi a következménye, ha egy ügyész lefekszik az egyik gyanúsítottjával?
– Már nem vagy gyanúsított.
– Tegnap ezt még nem tudtad.
Alex dühösen kirángatta a karját a férfi szorításából, és a bejárati ajtóhoz futott. Felkapta a kulcsokat az előszobai kisasztalról.
Reede hagyta, hadd menjen, de azonnal tárcsázta az őrszoba számát.
– Azonnal hozzon ide nekem valaki egy kocsit – kiabálta a telefonba.
– Nincs bent egy se, seriff, csak egy dzsip. – Az is jó lesz, csak hozd már.
Negyvenöt
Stacey Wallace Minton azzal döbbentette meg a barátait, hogy ünneplőbe öltözve, száraz szemmel és látszólag nyugodtan lépett a nappaliba. A szobában ülők a Stacey iránti tapintatból halkan, visszafogottan beszélgettek. Arra számítottak, hogy nyilván igyekszik összeszedni magát a rá váró megpróbáltatások előtt.
Salátákkal, egytálételekkel, édességekke1 teli kerámia- és üvegtálakat hoztak az aggódó rokonok és barátok. Azt kérdezgették egymástól, Stacey vajon hogyan viseli a tragédiát.
A látszat alapján ítélve nagyon is jól viselte apja halálát. Mint mindig, most is kifogástalan volt az öltözéke és a frizurája. Ha a szeme alatti szürke karikákat nem számítjuk, pontosan úgy festett, mintha holmi klubtalálkozóra igyekezne.
– Felébresztettünk, Stacey? Kitettünk egy cédulát az ajtóra, hogy a vendégek kopogjanak, ne csöngessenek, nehogy felverjenek téged.
– Egy ideje ébren vagyok – felelte nekik Stacey. – Mikor ment el Junior?
– Valamikor éjjel. Nem ennél valamit? Istenkém, annyi étel van itt, hogy egy hadseregnek elég volna.
– Nem, köszönöm, most nem kérek semmit.
– Mr. Davis telefonált. A temetési szertartás részleteit akarta veled megbeszélni, s azt mondta, bármikor felhívhatod.
– Majd délelőtt felhívom.
A jelenlévők legnagyobb csodálkozására Stacey kiment az előszobaszekrényhez, és leakasztotta a kabátját.
– Hová mész, Stacey, kedves? – kérdezték a vendégek, miközben értetlenül pillantgattak egymásra.
– El.
– Szívesen elintézünk neked bármit. Ezért vagyunk itt.
– Köszönöm, kedvesek vagytok, de van valami, amit magamnak kell elintéznem.
– És mit mondjunk azoknak, akik csak ezután jönnek, hogy meglátogassanak? – kérdezte az egyikük, aki kikísérte Staceyt a bejárati ajtóig.
Stacey megfordult, és nyugodtan válaszolt.
– Mondjatok azt, amit akartok.
Angus egyáltalán nem látszott meglepettnek, amikor Alex bejelentés nélkül belépett a dolgozószobája ajtaján. A férfi a bőrkanapén ült, és az öregujját masszírozta, amely most is nagyon fájt.
– Nem is hallottam, hogy bejött – nézett fel a lányra. – Én is most tértem vissza az istállókból. Van egy kétéves heréltünk, amelyiknek megsérült a lába, de nem hiszem, hogy jobban fájna, mint ez az átkozott köszvény.
– Lupe-tól tudom, hogy visszajött.
– Akar reggelizni? Kávét?
– Köszönöm, Angus, semmit. – A végsőkig udvarias, gondolta Alex. – Beszélhetnénk most, van egy kis ideje?
A férfi felnevetett.
– Van, van, különösen arra, amiről beszélgetni fogunk. – Alex leült a férfi mellé a kanapéra. Angus ravasz, metsző kék szemével a lányt vizsgálgatta. – Kiöntötte Joe a lelkét, mielőtt öngyilkos lett volna?
– Nem azért fogadott az irodájában, hogy vallomást tegyen, ha erre gondol – válaszolta Alex –, de tudok a maguk egyezségéről. Hogyan tudta rávenni Juniort, hogy végigcsinálja ezt az egészet, Angus?
– Az idő tájt – felelte Angus, és kísérletet sem tett arra, hogy tiltakozzék – a fiam nem törődött azzal, mi lesz vele. Celina halála úgy megviselte, hogy észre sem vette, mikor nősült meg. És tudja, talán nem is vészelte volna át az első néhány hónapot Stacey segítsége nélkül. Soha nem bántam meg, hogy Joe-val megkötöttem azt az egyezséget.
– Kinek az érdekében tette?
Angus hirtelen témát váltva azt mondta:
– Ma kicsit nyúzottnak látszik. Nagyon megdolgoztatta Reede az éjszaka?
Alex zavartan lehajtotta a fejét.
– Juniortól tudja?
– Igen. – Angus a fogát vicsorgatva felhúzta a csizmáját. – Nem mondhatnám, hogy meglepődtem. Csalódni csalódtam, de nem lepődtem meg.
– Miért? – nézett fel Alex.
– Amilyen az anya, olyan a lánya. Reede mindig is elmarta Celina körül a férfiakat. Ki tudja, miért? Így volt. Így működött, azt hiszem, manapság ezt mondják. – Letette a lábát a padlóra, és hátradőlt a kanapén.
– Mi van maguk között?
– Több mint barátság.
– Szóval szereti?
– Igen.
Angus aggódó arcot vágott.
– Óva intem, Alex, mintha az apja volnék, hogy Reede-et nem könnyű szeretni. Nem könnyen mutatja ki az érzelmeit, és még nehezebben fogadja el másokéit. Akárhány éves is, a mai napig nem tudja megbocsátani az anyjának, hogy itt hagyta, amikor ő még kisbaba volt.
– Ezért nem volt képes megbocsátani Celinának, hogy lefeküdt Al Gaitherrel és teherbe esett?
– Gondolom, igen. Megpróbálta eltitkolni, hogy ez sérti őt. Az idő tájt akkora szájhős volt, nehogy valaki meglássa a bánatát. Látszatra mindent félvállról vett, de azért tudtuk, hogy nagyon megviseli a dolog. Soha nem tudta megbocsátani Celinának, hogy becsapta.
– És Junior?
– Junior meg azt nem tudta neki megbocsátani, hogy Reede-et jobban szerette, mint őt.
– De egyikük sem ölte meg – nézett Alex egyenesen Angus szemébe. – Ugye maga volt?
A férfi felállt és az ablakhoz sétált. Kinézett mindarra a sok épületre, amit az élete során építtetett a semmiből, és amit valószínűleg el fog veszíteni. Percekig nem szólalt meg egyikük sem. Angus végül kibökte:
– Nem én voltam. – Lassan megfordult, és Alexre nézett. – De akartam.
– Miért?
– Celina játszadozott. Élvezte. Amikor megismertem, olyan volt, mint egy kiscica. Nem is lett volna semmi baj, ha olyan maradt volna. Csakhogy megnőtt és rájött, mekkora hatalma van a két fiú fölött...  női hatalma. É aztán azt is bevette a játékaiba.
Alex szíve sajogni kezdett. Alig kapott levegőt. Úgy érezte magát, mintha horrorfilmet nézne, és arra várna, hogy a szörny előbukkanjon. Látni szerette volna az egész filmet, de nem lehetett. Nyilván csúf film.
– Tudtam, hogy mi lesz a vége – folytatta Angus –, de nem sokat tehettem, hogy megakadályozzam. Celina kijátszotta egymás ellen a két fiút.
Angus szavaiban az visszhangzott, amit Nora Gail mondott. Túlságosan nagy volt a kísértés.
– Minél idősebbek lettek, annál rosszabb lett az egész – folytatta Angus. – A két fiú szilárd barátsága olyan volt, mint egy fényes alma. De a belsejét szétrágta Celina, mint egy féreg. Nem nagyon szerettem őt. – Angus visszasétált a kanapéhoz és leült. – De kívántam őt.
Alex először azt hitte, nem jól hallott valamit, de elakadt a lélegzete.
– Tessék?
Angus szégyenlősen elmosolyodott.
– Ne feledje, hogy mindez huszonöt évvel és tizenöt kilóval ezelőtt történt. Akkor ez még nem volt – simított végig a férfi a pocakján –, a hajam is sűrűbb volt. Nem túlzás azt mondani, hogy bomlottak utánam a nők.
– Nem a vonzerejét akartam kétségbe vonni, Angus, csak éppen nem gondoltam volna... 
– Más sem. Ez volt az én kicsi titkom. Még Celina sem tudta...  addig az éjszakáig, amikor meghalt.
Alex halkan felsikoltott. Az igazság szörnyetege nem csúf volt, hanem egyenesen förtelmes.
– Junior elviharzott, hogy italba fojtsa a bánatát. Celina bejött a szobámba. Ugyanott ült, ahol most maga és sírt. Azt mondta, nem tudja, mit tegyen. Reede-et szereti, ahogyan senki mást nem tudna szeretni, és szereti Juniort is, de nem annyira, hogy feleségül menjen hozzá. El sem tudja képzelni, hogyan neveli majd fel a kislányát egyedül. Valahányszor magára néz, mindig a botlása jut az eszébe, és hogy a jövőjén már nem lehet változtatni.
Csak mondta, csak mondta, és együttérzést várt volna tőlem, holott én semmi mást nem láttam benne, mint az önző kis szajhát. Maga okozta magának a bajt. Azzal soha nem törődött, hogy másokat vajon megbánt-e, vagy hogy hogyan játszadozik az életükkel. Csakis azzal foglalkozott, hogy őt mennyiben érintik a dolgok.
Angus a fejét ingatta.
– De ettől én még kívántam őt. Jobban, mint valaha. Azt hiszem, azzal próbáltam a vágyamat a magam számára igazolni, hogy egy ilyen önző kis majom nem is érdemel mást a magamfajta bővérű férfitól. – Mélyet Sóhajtott. – Mindenesetre értésére adtam.
– Megmondta neki, hogy...  kívánja?
– Nem egészen. Felajánlottam, hogy veszek neki egy házat valahol a városon kívül. Hogy mindenre adok pénzt. A kisujját sem kell mozdítania, csak a kedvemben kell járnia, ha meglátogatom. Mondtam, hogy persze vigye a kisbabát is, meg az anyját is, habár azt hiszem, Mrs. Graham ebbe soha nem egyezett volna bele. Röviden – foglalta össze Angus – megkértem, hogy legyen a szeretőm.
– És mit válaszolt?
– Semmit. Csak bámult rám szótlanul, és aztán kitört belőle a nevetés. – Angus most vérfagyasztó tekintettel mérte végig Alexet. – És azt még maga is tudja, hogy nem tűröm, ha az ötleteimet kinevetik.
– Te mocskos vén gazember.
Alex és Angus egyszerre fordult a hang irányába. A nyitott ajtóban Junior állt haragtól eltorzult arccal. Vádlón az apjára emelte remegő mutatóujját.
– Azért tiltakoztál, hogy feleségül vegyem, mert magadnak akartad! Azért ölted meg, mert visszautasította az undorító ajánlatodat! Te istenverte gazember, ezért ölted meg őt!
* * *
Az út hepehupásabbnak tűnt, mint máskor. De az is lehet, hogy csak azért hajt bele minden kis gödörbe, mert a könnyektől nem látja az utat. Alexnek nem kis erőfeszítésébe tellett, mire elérte Reede házát a piros Blazerben.
Amikor Junior Angusnak támadt és ököllel ütötte, Alex kimenekült a szobából. Nem bírta elviselni a látványt. A nyomozása az apa ellen fordította a fiút, barát ellen a barátot, és Alex egyszerűen már nem bírta tovább. Elmenekült.
Igaza volt mindenkinek. Megpróbálták figyelmeztetni, ő mégsem hallgatott rájuk. A bűntudata ösztökélte, úgy érezte, semmi nem állhat az útjába, pontosan tudja a különbséget a jó és a rossz között, tudatlanságában és éretlenségében vakmerően menetelt előre, s olyan területre tévedt, amely veszélyesnek bizonyult, amelynek a szentségét megbolygatta. Felzavarta a régóta alvó rossz szellemeket. A jó tanács ellenére csak ásott, csak ásott. Most előkerült az összes szellem.
Egész gyerekkorában azt hallotta, hogy Celina egy törékeny hősnő volt, akit a legszebb női kor előtt érte a csapás, gyászoló özvegy lett karján egy apró csecsemővel, és rettegve nézett szembe a kegyetlen világgal. Ezzel szemben az az igazság, hogy kijátszotta a többieket, önző volt, sőt még kegyetlen is azokkal, akik szerették.
A nagyanyja elhitette vele, Alexszel, hogy ő a felelős az anyja haláláért. Minden tettével, minden egyes szavával nyíltan vagy burkoltan azt sejtette Alexszel, hogy ő egy tévedés, egy ballépés eredménye.
De Merle tévedett. Egyedül Celina volt hibáztatható a saját haláláért. Alexnek nagy akaraterővel sikerült megszabadulnia a bűntudattól és a bánkódástól. Szabadnak érezte magát! Már nem fontos, kinek a kezében volt az a szike. Nem miatta történt a gyilkosság, ez a fő!
Első gondolata az volt, hogy Reede-del meg kell osztania a szabadságnak ezt a nagyszerű érzését. Leállította a Blazer motorját a férfi háza előtt, kiszállt és a verandára futott. Az ajtónál megtorpant, és halkan bekopogott. Pár másodperc után benyitott és belépett.
– Reede?
A ház szomorú volt és üres.
Alex a hálószoba felé indult, és újra a férfi nevét kiáltotta, de most sem kapott semmi választ. A szobában állt kis ideig, majd megfordult, és az ágy melletti szekrénykén a saját kézitáskáját pillantotta meg. Benézett a fürdőszobába, összeszedte azt a pár holmit, ami az övé volt, s a táskába tette.
Bekattintotta a táska csatját, s közben úgy hallotta, mintha csapódott volna a szúnyoghálós ajtó a bejárat előtt.
– Reede? – Semmi válasz.
Alex körülnézett a hálószobában, és eszébe jutott az előző éjszaka – mosolyogva húzta végig az ujjait Reede egy-két ott heverő holmiján: a napszemüvegén, a fésűjén, a Texas állam jelvényévei díszített övcsatján. Egész testében szétáradt a szerelem. Megfordult, hogy távozzék, de hirtelen megtorpant.
A hálószoba ajtajában egy nő állt, kés villant a kezében.
Negyvenhat
– Mi a jó fene folyik itt?
Reede megragadta Junior gallérját, és elrángatta Angus közeléből, aki addigra már a padlón hevert. A szája felrepedt, s a sebből vér csöpögött a szőnyegre. Az öregúr, furcsa módon, nevetett.
– Hol tanultál verekedni, fiam, és miért nem csinálod gyakrabban? – Felült, aztán Reede felé nyújtotta a kezét. – Segíts felállnom.
Reede még egyszer fenyegetően Juniorra pillantott, majd elengedte a barátja gallérját, és felsegítette Angust.
– Egyikőtök elmondaná, hogy mi történt? – kérdezte tőlük Reede.
Amikor megérkezett a dzsippel, az ajtóban Lupe várta izgatottan, és közölte vele, hogy Mr. Minton és Junior verekednek.
Reede azonnal Angus dolgozószobájába futott, ahol az egymással birkózó két férfit találta. Junior magából kikelve, de szemlátomást ügyetlenül, apja fejét püfölte.
– Magának akarta Celinát – jelentette be Junior. A mellkasa még mindig indulatosan hullámzott. – Hallottam, amikor elmondta Alexnek. Azt akarta, hogy Celina a szeretője legyen. És amikor ő nemet mondott, megölte.
Angus ezenközben vérző szájához nyomogatott egy zsebkendőt nagy nyugalommal.
– Elhitted, fiam? Csak nem gondolod, hogy ezt az egészet – körbemutatott a kezével –, téged, anyádat feláldoztam volna azért a kis husikáért?
– Hallottam, amikor azt mondtad Alexnek, hogy kívántad Celinát.
– Na igen, de nem szerettem. Nem tetszett, ahogyan Reede és közéd állt. Az mindenesetre biztos, hogy nem tettem volna kockára semmit azzal, hogy megölöm. Talán átvillant a fejemen, amikor kinevetett, de nem öltem meg. – Angus pillantása Reede-ről Juniorra siklott, aztán vissza. – A büszkeségemnek elég volt annyi, hogy egyikőtök megtette helyettem.
A három férfi zavart pillantásokat váltott. Ebbe a kellemetlen pillanatba torkollott az elmúlt huszonöt év. Mostanáig egyiküknek sem volt mersze feltenni ezt a nagyon fontos kérdést. Túlságosan fájdalmas lett volna az igazság, ezért inkább nem kíváncsiskodtak a gyilkos személyét illetően.
A hallgatás mindhármójuknak kényelmesebb volt. Megkímélte őket annak keserves tudatától, hogy ki oltotta ki Celina életét. Egyikük sem akarta tudni.
– Én nem öltem meg azt a lányt – jelentette ki Angus. – Mint Alexnek már elmondtam, odaadtam neki az egyik autó kulcsait, hogy hazamehessen. Utoljára akkor láttam, amikor kilépett az ajtón.
– Én ki voltam borulva, amiért visszautasított – vette át a szót Junior. – Körbejártam az ivókat, és eszméletlenre ittam magam. Arra sem emlékszem, merre jártam, vagy kivel voltam. Azt hiszem, arra azért emlékeznék, ha összevissza döfködtem volna Celinát.
– Amikor a desszertre került a sor, én távoztam – szólalt meg Reede. – Aztán Nora Gaillel töltöttem az éjszakát. Másnap reggel hat körül kerülhettem vissza az istállóba. Akkor találtam meg Celinát.
Angus értetlenkedve ingatta a fejét.
– De hisz akkor mindannyian igazat mondtunk Alexnek.
– Alex? Nem azt mondtátok, hogy itt van?
– Apa éppen vele beszélgetett, amikor bejöttem.
– És most hol van?
– Pont itt ült – mutatott Angus a kanapéra. – De miután Junior lerohant, nem láttam, mi történik. Olyan volt, mintha egy bika támadt volna rám – mondta, és tréfásan megpöckölte a fia állát.
Junior kisfiús büszkeséggel elmosolyodott.
– Abbahagynátok az édelgést és elmondanátok, hová mehetett Alex?
– Nyugi, Reede. Biztos itt van valahol.
– Nem láttam befelé jövet – makacskodott Reede, és kifutott az előszobába.
– Csak pár perc telhetett el – mondta Junior, és kilépett utána. – De mire ez az aggódás...  ?
– Nem fogod fel? – kérdezte Reede. – Ha nem mi öltük meg Celinát, akkor a tettes még mindig szabadon lófrál, és éppen olyan mérges Alexre, mint amilyenek mi voltunk.
– Jézusom, nem is gon... 
– Igazad van, Reede.
– Gyerünk!
A három férfi kifutott a verandára. Amint a lépcsőn igyekeztek lefelé, Stacey Wallace kocsija gurult az udvarra, s az asszony kiszállt.
– Jaj, de örülök, hogy itt talállak benneteket. Alex miatt jöttem.
Reede úgy száguldott a dzsippel, mint aki megőrült. Amikor a Minton-birtokról kivezető magánút és az autóút kereszteződésébe ért, összetalálkozott az egyik járőrkocsival. Leállította.
– Nem láttátok a Blazeremet? – kiáltott át a másik autóba. – Alex Gaither vezette.
– De láttuk, Reede. A te házad felé tartott.
– Nagyon köszönöm – kiáltott át Reede, az utasainak meg odaszólt: – Kapaszkodjatok! – És hajtűkanyarban visszafordult.
– Mi folyik itt? – kérdezte Stacey. A dzsip teteje le volt hajtva, ezért az asszony a felső rúdba kapaszkodott, hogy ki ne essen. Az ő kis nyugalmas életében ilyen izgalmak nem szoktak előfordulni.
Képtelenség volt a Mintonokat és Reede-et visszafogni. Majd feldöntötték, úgy száguldottak el mellette, ezért végül Stacey is jobbnak látta, ha beül a hátsó ülésre Junior mellé.
– Lehet, hogy Alex élete veszélyben forog – kiáltotta Junior Stacey fülébe, mert az erős északi szél csak úgy süvített a nyitott járműben.
– Veszélyben?
– Hosszú történet.
– Elmentem a motelba – kiáltotta Stacey. – A recepciós azt mondta, biztosan nálatok van.
– Mi olyan fontos? – kérdezte Reede félig hátrafordulva a válla fölött.
– Tegnap nem könnyebbültem meg, hiába beszéltem vele – kiabálta Stacey. – Ugyan nem ő tartotta a pisztolyt, és nem ő húzta meg a ravaszt, de mégiscsak ő okozta az apám halálát.
Junior átölelte Staceyt, közelebb húzta magához, és megcsókolta a homlokát.
– Stacey, hagyd abba. Joe nem Alex miatt lett öngyilkos.
– Nemcsak erről van szó – mondta Stacey durcásan.
– Afelől kérdezgetett, hogy...  szóval, hogy miért házasodtunk mi össze olyan sietve Celina halála után. Az emberek azt gondolták... tudod, milyen gyanakvóak és szűk látókörűek az emberek...  Már megint erről kezdtek beszélni. – Juniorra nézett. – Junior, miért vettél el feleségül?
A férfi Stacey álla alá tette az ujját.
– Mert szép vagy és életerős, és az a házasság volt az egyetlen jó dolog, ami velem valaha is történt. – Junior pillantásából Stacey láthatta, hogy őszintén beszél. A férfi képtelen volt ebbe a nőbe beleszeretni, de nagyon hálás volt a kedvességéért, a jóságáért és az odaadó szerelméért.
– Hát szeretsz egy kicsit?
Junior elmosolyodott, és az asszony megnyugtatása kedvéért azt mondta:
– Kislány, nagyon szeretlek.
Stacey szemében könnycsepp csillant. Olyan boldogság áradt szét az arcán, hogy csaknem megszépítette.
– Köszönöm, Junior.
Angus hirtelen előrehajolt, és a látóhatár felé bökött.
– Az ott olyan, mintha... 
– Füst – súgta Reede döbbenten, és a padlóig nyomta a gázpedált.
Huszonhét
– Sarah Jo! – kiáltott Alex. – Mit keres maga itt?
Sarah Jo nyájasan elmosolyodott.
– Követtem idáig a házamból.
– Miért?
Alex le sem vette a szemét a késről. Egyszerű konyhai kés volt, de Sarah Jo kezében egyáltalán nem annak tűnt. Az asszony keze mindig aprónak, törékenynek látszott, de most a kés nyelét markolva olyan volt, mint egy csontváz keze.
– Azért jöttem, hogy megszabaduljak egy újabb kellemetlenségtől. – A szeme elkerekedett, majd gyorsan összeszűkült. – Mint akkor, Kentuckyban is. A bátyám kapta azt a fiatal csikót, amit én akartam. Nem volt igazságos a dolog. Ezért meg kellett szabadulnom tőle is, meg a csikótól is, így nyugodtan élhettem.
– Mit... Mit tett?
– Kicsaltam az istállóba azzal, hogy a lova kólikát kapott. Bezártam az ajtót, és rágyújtottam az istállót.
Alex összerázkódott a rémülettől.
– Rettenetes.
– Igen, valóban az volt. Mérföldekkel arrébb is érezni lehetett az égő lóhús szagát. És napokig azt szagoltuk.
Alex az ajkához emelte remegő kezét. Ez az asszony nyilvánvalóan pszichopata, s emiatt még rémületesebb.
– Azon az éjszakán nem kellett tüzet gyújtanom, amikor megöltem Celinát.
– Miért nem?
– Az a bugyuta Gooney Bud kijött utána a farmra. Találkoztam vele, amikor kimentem az istállóból. Majd halálra rémültem, amikor megláttam a mozdulatlan alakját az árnyékban. Aztán bement és megtalálta Celinát. Leborult rá, és valami szörnyűségeset művelt. Láttam, hogy felkapja dr. Collins szikéjét. – Sarah Jo elmosolyodott. Akkor jöttem rá, hogy nem kell tüzet gyújtanom és elpusztítanom a sok értékes lovat.
– Maga ölte meg az anyámat – meredt rá Alex könnyekkel küszködve. – Megölte az anyámat.
– Nyavalyás kis lotyó volt – köpte Sarah Jo a szavakat hirtelen eltorzult arccal. – Minden éjjel imádkoztam, hogy menjen feleségül Reede Lamberthez. Úgy mind a kettőtől megszabadulhattam volna. Angusnak nem volt szüksége még egy fiúra a mellé, akit én szültem neki kiáltotta az asszony az utolsó szavakat, miközben öklével a mellét verte. – Minek téblábolt örökké nálunk az a korcs?
– Mi köze volt ennek Celinához?
– Az az ostoba lány hagyta, hogy teherbe ejtsék. Így már nem kellett Reede-nek. – Sarah Jo a fogát vicsorgatta, amitől eltorzultak finom vonásai. – És végig kellett néznem, hogy Junior Reede helyébe lépett. El is akarta venni Celinát. Gondolja csak el, amint egy Presley feleségül vesz egy alacsony származású némbert egy fattyúval. Nem engedhettem, hogy a fiam elrontsa az életét.
– Tehát csak az alkalmat kereste, hogy megölhesse Celinát.
– Ő pottyantotta az ölembe. Junior vigasztalhatatlan volt, és elrohant akkor este. Aztán Angus csinált önmagából tökéletes bolondot.
– Hallotta a beszélgetésüket?
– Hallgatóztam.
– És féltékeny lett.
– Féltékeny? – nevetett fel Sarah Jo. – Édes istenem, dehogy. Angusnak mindig is voltak barátnői, szeretői. És egyáltalán nem bántam volna, ha Celina igent mond az ajánlatra, ha ez azt jelentette volna, hogy elmegy a városból, és Juniortól távol él. De az az ostoba lotyó csak nevetett... a férjem arcába nevetett, miután az kiöntötte neki a lelkét!
Az asszony szemhéja sebesen remegni kezdett, sovány melle fel s alá hullámzott az izgatottságtól. A hangja szinte sipítóvá vált. Alex tudta, hogy nyugodtan kell vele beszélni, ha azt akarja, hogy ne törjön ki a roham. Még mindig a legjobb szavakon töprengett, amikor megérezte a füst szagát.
Sarah Jo mögé pillantott a hallba. Ott már gomolygott a füst. És akkor már a tapétát nyaldosó lángokat is látni lehetett.
– Sarah Jo – kezdte Alex a tőle telhető nyugalommal, – szeretnék erről beszélgetni, de... 
– Ne mozduljon! – kiáltott az asszony, és meglengette a kést, amikor Alex tétován előrelépett. – Idejött és elkezdődtek a problémák, pontosan úgy, mint akkor. Magának is jobban tetszik Reede, mint az én fiam. Maga is összetöri a szívét. Angus meg szomorú Joe Wallace halála miatt, amit szintén maga okozott. Tudja, Angus mindig is azt hitte, hogy az egyik fiú ölte meg a maga anyját.
Az asszony gonoszul elvigyorodott.
– Tudtam, hogy így lesz. Azt is tudtam, hogy a fiúk sem fognak kérdezősködni. Jól számítottam, hogy nem hagyják cserben egymást. Tökéletes bűntény volt. Angus abban a hitben, hogy a fiúkat menti, megegyezett a bíróval. Én ugyan nagyon utáltam, hogy Juniornak olyan fiatalon kell megnősülnie, de örültem, hogy Staceyt veszi el, s nem Celinát.
A füst egyre sűrűbben gomolygott. Körbefolyta Sarah Jo lábait, az asszony azonban mintha tudomást sem vett volna róla.
– Maga túl sokat kérdezett – mondta Alexnek, és szomorú arcot vágott. – Azt a levelet riasztásnak szántam. Úgy rendeztem a dolgot, hogy arra a félnótás Plummet tiszteletesre terelődjön a gyanú, de mégiscsak én voltam. – Szemlátomást büszke volt magára. Az asszony pillanatnyi figyelmetlenségét Alex arra használta, hogy óvatosan, alig láthatóan előrelépkedjen.
– De maga nem értett a szóból. Ezért kellett az úttestről leszorítanom. Ha ott meghalt volna, Wallace még most is élne, és az Angusszal kötött egyezsége mindörökre titok maradt volna. – Őszintén feldúltnak látszott. De mostantól kezdve nem kell...
Alex előrelendült, és megragadta Sarah Jo csuklóját. Az asszony erősebb volt, mint amilyennek látszott. Görcsösen markolva a kést Alex felé bökött. A lány minden erejét összeszedte, hogy távol tartsa magától a szúrószerszámot.
- Nem hagyom, hogy tönkretegye a családomat – hörögte Sarah Jo hadonászva.
A két nő a késért küzdött egymással. Mindketten térdre rogytak. Alex megpróbált kitérni az ide-oda cikázó kés útjából, de már olyan sűrű volt a füst, hogy alig látott. A szeme könnybe lábadt. Fuldokolni kezdett. Sarah Jo nekilökte a falnak. Alex érezte, hogy az ütésre szétnyílik a fejbőrén az összeöltött seb.
Ki tudja, hogyan, sikerült tántorogva felállnia, és vonszolni kezdte Sarah Jot az előszobán át. A tűzvédelmi előírásokból egyetlen szó sem jutott Alex eszébe. Megpróbálta visszatartani a lélegzetvételt, miközben minden erejét összeszedve cibálta magával Sarah Jót.
Csaknem a nappalinál jártak már, amikor Sarah Jo észbe kapott, hogy Alex átvette az irányítást. Összeszedte magát, és megújult erővel támadott a lányra. Sikerült is a bokáját felsebeznie a késsel. Alex nagyot sikoltott. A kés ekkor újfent lesújtott, és most a lábikráját érte. Alex betántorgott a nappaliba.
Sarah Jo kisiklott a kezéből. Alex pár pillanattal azelőtt még meg akart szabadulni a támadójától, most viszont már azért aggódott, hogy elveszíti szem elől a sűrű füstben.
– Sarah Jo, merre van? – kiáltotta, mert már szinte semmit sem látott. Kinyújtotta a két kezét a gomolygó feketeségbe, el akarta érni a másik asszonyt, de csak a levegőt markolászta.
És akkor fölülkerekedtek a túlélési ösztönök. Alex megfordult, összegörnyedt, és a bútorokba ütközve az ajtó felé futott. Amikor odaért, megmarkolta a gömbkilincset, mely addigra már felforrósodott.
Alex felkiáltott a fájdalomtól, de feltépte az ajtót, és kibukdácsolt a verandára.
– Alex!
A lány Reede hangja irányába tántorgott, és füsttől pirosra mart szemével megpillantotta a csikorogva fékező dzsipet.
– Reede – mondta Alex rekedten, és a férfi felé nyújtotta a kezét. Aztán elesett. A férfi kipattant a járműből, és Alex fölé hajolt.
– Sarah Jo – nyögte a lány. Nagy nehezen feltápászkodott kissé, és az ajtó felé mutatott.
– Jó ég, az anyám! – Junior egyetlen ugrással kinn volt a dzsipből, és a ház felé iramodott.
– Junior, gyere vissza! – sikoltotta Stacey. – Ó, istenem, ne... 
– Fiam, gyere vissza! – Angus Junior után kapott, de már nem érte el. – Semmi értelme...  !
Reede már a bejárati ajtónál járt, amikor Junior utolérte és félrelökte. Reede megtántorodott és elesett. Még megpróbálta elkapni Junior bokáját, de nem érte el.
– Junior, gyere vissza! – üvöltötte utána.
Junior megfordult, és lenézett a földön fekvő barátjára.
– Ezúttal én viszem el a trófeát, Reede.
Még mosolyra húzta a száját, majd berohant az égő házba.
Epilógus
– Gondoltam, hogy itt talállak.
Reede csak akkor fordult meg, amikor meghallotta Alex hangját. Felpillantott a válla fölött, majd visszanézett a két friss sírra. Kis ideig zavart csönd telepedett rájuk.
– Megígértem Angusnak, hogy mindennap kijövök, megnézem, minden rendben van-e. Neki még nincs ehhez ereje.
Alex közelebb lépett.
– Beugrottam ma délután és meglátogattam. Igyekezett összeszedni magát, de érthető, hogy lesújtja a bánat.
– Biztosan örült neked.
– Én nem vagyok ebben olyan biztos.
Reede felállt, és szembefordult a lánnyal. Alex idegesen hátrasimította a haját, melyet az erős szél minduntalan az arcába fújt.
– Ha soha nem jöttem volna ide, nem kezdtem volna az ügy újbóli kivizsgálásába... 
– Ne kezdd ezt megint, Alex – szólt rá Reede indulatosan. – Nem a te hibád ez az egész. Senki nem is sejtette, hogy Sarah Jo őrült, még Angus sem, pedig ő aztán igazán gyakran látta. Junior...  hát Ő...  – Reede elhallgatott, ádámcsutkája fel-le ugrált.
– Hiányozni fog neked.
– Hiányozni? – ismételte Reede a szót kis gúnnyal. Az ostoba! Berohan egy égő házba, amelyik mindjárt összeomlik. Csak egy istenverte bolond képes ilyesmire.
– Tudod, hogy miért csinálta, Reede. Kötelességének tartotta. – Alex érezte, hogy a szemét elfutja a könny, s a torkát sírás kaparja. Előrelépett és kezét Reede karjára tette. – Szeretted őt, Reede. Olyan nehéz ezt elismerni?
A férfi lenézett a virágokkal borított sírra.
– Az emberek mindig arról beszéltek, milyen féltékeny volt rám. Soha senki nem gondolta, én milyen féltékeny voltam rá.
– Féltékeny voltál Juniorra?
Reede bólintott.
– Mert annyi mindene megvolt. – Szárazon felnevetett. – És általában dühöngtem rá, hogy mindezt elpazarolja, nem használja ki.
– Nem azért szeretjük az embereket, amilyenek, hanem épp annak ellenére. Legalábbis így kellene hogy legyen.
Alex elvette kezét Reede karjáról, és könnyed hangon folytatta.
– Angus elmondta, hogy megépíti a lóversenypályát.
– Hát persze. Makacs vén majom.
– A repülőtered virágozni fog.
– Ajánlom is. Otthagyom az állásomat az év végén közölte Reede Alexszel. Aztán a lány értetlen pillantására hozzátette: – Visszavonultam. Nem lehetek seriff meg egy repülőtér ügyvezető igazgatója egy személyben. Eljött a döntés ideje. Így döntöttem.
– Jól tetted. Örülök. Angus azt mondja, azt fontolgatod, hogy társulsz vele.
– Majd meglátjuk. Veszek egy újabb versenylovat Villám biztosítási pénzéből. Arra gondoltam, hogy magam tanítom be. Angus is segíteni akar.
Alexet nem csapta be Reede könnyedén csengő hangja, de nem faggatta tovább. Ha szerencsejátékos volna, Reede és Angus jövőbeli együttműködésére fogadna. Ezúttal azonban inkább Angus nyerne vele többet, nem Reede.
– És veled mi lesz? – kérdezte Reede. – Mikor mész vissza dolgozni?
Alex a kabátzsebébe mélyesztette mindkét kezét, és felhúzta a vállát.
– Nem tudom. A sérüléseim miatt... 
– Igaz is, gyógyulnak?
– Ó, igen.
– Nem fájnak már?
– Már nem. Tulajdonképpen kitűnően érzem magam, de Greg azt mondta, nem kell sietnem a munkába állással. Tudja, min mentem keresztül. – Alex barázdákat húzott a földbe a csizmája orrával. – De abban sem vagyok biztos, hogy vissza akarok-e menni. – Érezte Reede kíváncsi pillantását, mire elmosolyodott. – Talán furcsának találja, seriff, de az utóbbi időben egyre inkább együtt érzek a vádlottakkal. Lehet, hogy a változatosság kedvéért átmegyek védőügyvédnek.
– Kirendelt védő akarsz lenni?
– Meglehet.
– Hol?
Alex a férfi szemébe nézett.
– Még nem döntöttem el.
Reede is igazgatni kezdte a csizmájával a sír körüli rögöket.
– Én, öö...  olvastam a nyilatkozatodat az újságban. Nagyon rendes dolog volt tőled bizonyítékok hiányában lezárni az ügyet – mondta halkan.
– Semmi értelme nem lett volna megkérdőjelezni az eredeti bírói döntést.
– Igen. Különösen nem most.
– Talán már kezdettől fogva, Reede. – A férfi felnézett, és Alex arcát fürkészte. – Mindannyiótoknak igaza volt. Ez a nyomozás öncélú volt. Csak arra kellett az egész, hogy bebizonyíthassam, nem volt igaza a nagyanyámnak. – Szaggatottan fellélegzett. – Celina már nem teheti jóvá a hibáit, de én talán még kijavíthatom az enyéimet.
Egy közeli, sokkal régebbi sírra nézett, amelyen most egyetlen szál rózsa piroslott.
– Te tetted oda?
Reede a két friss sír fölött Celina sírja felé pillantott.
– Gondoltam, Junior örülne neki. Tudod, milyen lovagias volt a hölgyekkel. – És szomorkásan elmosolyodott.
– Az igazat megvallva, a temetés napjáig nekem fel sem tűnt, hogy ez a Minton család temetkezési helye. Anyám is örülne.
– Junior is mindig Celina közelében akart lenni. Hogy csak ketten legyenek, senki ne álljon közéjük.
Alex torkát újra sírás fojtogatta.
– Szegény Stacey. Ugye sosem volt esélye Juniornál?
– Senkinek sem volt. Minden csapodársága ellenére Junior monogám természet volt.
Mintha megbeszélték volna, mindketten egyszerre megfordultak és elindultak az autóik felé.
– A te ötleted volt Staceyt a Minton-birtokra költöztetni kis időre? – kérdezte Alex a fűcsomók közt botladozva.
Reede-nek szemlátomást nem akaródzott ezt bevallani. Csak a vállát rándította mintegy válaszként a lány kérdésére.
– Nagyon jó ötlet volt, Reede. Stacey és Angus biztosan jól kijönnek egymással. – Alex tudta, hogy a néhai bíró lánya soha nem tud neki megbocsátani, de az ő szívéből mostanra már minden harag elpárolgott.
– Staceynek szüksége van valakire, akiről gondoskodhat – mondta Reede. – Angusnak meg éppen ilyesvalaki kell most.
Amikor az autójához ért, Alex a férfihoz fordult.
–  Na és te? Rólad ki gondoskodik majd? – kérdezte halkan.
– Nekem erre sosem volt szükségem.
– Dehogynem – válaszolta Alex –, csak senkit nem engedtél a közeledbe. – Közelebb lépett Reede-hez. – Szó nélkül hagyod, hogy elutazzam innen, hogy eltűnjek az életedből?
– Igen.
Alex szerelmes és csalódott pillantással nézett rá.
– Rendben van, Reede. Akkor én addig foglak szeretni, amíg élek, te meg mindvégig ellenállsz. – Kihívóan pillantott a férfira. – Meglátjuk, meddig bírod.
Reede a lány elszánt arcát, kihívó testtartását nézte.
– Nagyon merész vagy, tudod?
Alex remegő szájjal elmosolyodott.
– Szeretsz engem, Reede Lambert. Tudom, hogy szeretsz.
A szél kissé megemelte a férfi szőke haját.
– Igen, szeretlek – bólintott Reede. – Csak baj van veled, de szeretlek. De ettől még nem változnak a dolgok.
– Miféle dolgok?
– Például az életkorunk. Sokkal öregebb vagyok, mint te, és sokkal előbb fogok meghalni.
– Mit számít az ma, ebben a pillanatban?
– Kellene, hogy számítson.
– Márpedig nem számít.
A férfi erre nem tudott mit válaszolni, csak egyik öklével a másik tenyerébe csapott.
– Istenem, hogy te milyen önfejű vagy!
– Igen, az vagyok. Ha nagyon akarok valamit, és tudom, hogy az helyes, akkor sosem adom fel.
A férfi hosszú másodpercekig csak nézte a lányt, s viaskodott önmagával. Alex a szerelmét kínálta fel neki, és ő fél elfogadni. Aztán előrelépett, a dús, barna hajba markolt, és magához húzta a lányt. Keze besiklott a kabát alá, és megérintette Alex meleg, adakozó testét.
– Nagyon hathatós az érve, ügyésznő – mormolta Reede.
Alex kocsijának támaszkodva csókolózni kezdtek. Reede szenvedéllyel, szerelemmel és – életében először – reménykedve csókolta a lányt.
Amikor az ajkuk szétvált, a férfi Alex nyakába temette az arcát, és azt súgta:
– Életemben soha semmim nem volt, ami előbb ne valaki másé lett volna. Semmim. Csak te. Alex...  Alex... 
– Mondd ki, Reede.
– Maradj velem.
Vége

